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INLEIDING. 


ijne  reizen  naar  en  door  Egypte  zijn  voor 
y^J  mij  in  vele  opzigten  belangrijk  geweest, 
niet  alleen  wegens  het  gewigt  der  zaak, 
waartoe  ik  geroepen  werd  mede  te  werken, 
maar  ook  uithoofde  van  de  gelegenheid,  die 
ich  voor  mij  aanbood,  om  eene  wereldstreek 
te  leeren  kennen ,  waaraan  zoo  vele  geschied- 
kundige herinneringen  verbonden  zijn,  en  waar  iedere 
voetstap  merkwaardig  is;  want  het  is  onmogelijk,  dat 
hoogst  belangrijke  land  te  bezoeken  zonder  zich  aange- 
trokken te  gevoelen  tot  alles  wat  de  overblijfselen  van 
vervlogene  eeuwen  ons  daar  te  aanschouwen  geven. 

Na  jaren  rust  was  het  denkbeeld  eener  gemeenschap 
tusschen  de  Roode  en  Middel  la  ndsche  Zeeën  weder 
levendig  geworden  en  door  de  latere  onderzoekingen 
was  dit  vraagstuk  een  nieuw  tijdperk  ingetreden.  Het 
was  in  de  maand  October  van  het  jaar  18o4,  op  eene 
reis  van  Zijne  Hoogheid  Mohammed  Saïd  Pacfaa,  den 
thans    regerenden    Onderkoning   van    Egypte,    door   de 

I 


Lybische  woestijn,  waarbij  de  heer  Ferdinand  de  Les- 
seps  Zijne  Hoogheid  vergezelde,  dat  de  doorgraving  van 
de  landengte  van  Suez  tusschen  hen  ter  sprake  kwam. 

Het  is  dan  ook ,  bij  den  tegenwoordigen  stand  der 
internationale  betrekkingen,  en  den  vooruitgang  der 
wetenschappen ,  niet  te  verwonderen ,  dat  deze  zaak  de 
aandacht  op  nieuw  tot  zich  trok.  Een  enkele  blik  op 
de  wereldkaart  kan  de  overtuiging  geven ,  dat  men  daal- 
den kortsten  en  veiligsten  weg  tusschen  Europa  en  Indie 
te  zoeken  heeft.  De  vooruitgang  van  den  scheepsbouw 
en  de  zeevaart  zal  weldra  de  behoefte  doen  zien  aan 
dien  verkorten  weg,  die  eene  bezuiniging  van  mil- 
lioenen  schats  zal  te  weeg  brengen,  want  zoo  immer 
het  spreekwoord:  Tijd  is  geld  op  eenige  zaak  van  toe- 
passing kan  worden  geacht,  dan  is  het  op  de  versnelde 
gemeenschap  met  Indie,  door  de  doorgraving  der  land- 
engte van  Suez.  Doch  niet  alleen  de  stoffelijke  belan- 
gen worden  er  door  bevorderd,  maar  de  weldaden  der 
westersche  beschaving  zullen  over  een  tal  van  volken 
worden  uitgestort,  die  er  nu  nog  van  verstoken  zijn. 
De  stoffelijke  belangen  van  handel,  zeevaart  en  indus- 
trie, en  de  zedelijke  belangen  van  het  menschdom 
treffen  te  zamen  om  het  kanaal  van  Suez  eene  van  de 
voortreffelijkste  ondernemingen  van  de  negentiende  eeuw 
te  doen  zijn. 

De  Onderkoning,  doordrongen  van  het  hoogst  gewig- 
tige  der  zaak ,  verlangde  daaromtrent  nader  ingelicht 
te  worden.  Belangrijke  stukken ,  voor  het  meerendeel 
wereldkundig  gemaakt,  waren  daarvan  het  gevolg  en 
nadat  de  beide  Egyptische  ingenieurs  Mougel  Bey  en 
Linant  Bey  een  uitgewerkt  proefontwerp  hadden  opge- 
maakt, werd  er  eene  internationale  commissie  uit  ver- 
schillende landen  van  Europa  te  samen  geroepen,  om 
haar  oordeel  over  deze  zaak   uit   t<>  spreken. 


Ik  had  de  eer,  lid  en  vervolyens  voorzitter  te  zijn 
van  die  commissie  en  dit  deed  voor  mij  de  gelegen- 
heid ontstaan,  om  in  den  winter  van  1855  op  1856 
en  vervolgens  in  dien  van  1856  op  1857  Egypte  te 
bezoeken,  gedurende  mijn  verblijf  in  dat  land  den  Nijl 
op  te  varen  tot  boven  den  eersten  katarakt,  de  woes- 
tijn in  verschillende  rigtingen  te  doorkruisen  en  bij 
mijne  laatste  reis  een  uitstap  te  doen  naar  Jeruzalem. 

Mijne  aanteekeningen  hebben  wel  voornamelijk  be- 
trekking tot  alles  wat  het  onderzoek  van  de  doorgra- 
ving der  landengte  van  Suez  aangaat ,  doch  zij  bevatten 
ook  andere  zaken,  die  daaraan  vreemd  zijn. 

Ik  heb  er  lang  over  gedacht  of  het  wel  eenig  nut 
kon  hebben  iets  van  deze  aanteekeningen  aan  het  pu- 
bliek mede  te  deelen.  De  zaak  der  doorgraving  van  de 
landengte  van  Suez  was  toch  door  eene  menigte  van 
daaromtrent  openbaar  gemaakte  stukken ,  waartoe  ik 
de  eer  had  zelf  mede  te  werken,  bekend,  en  al  het 
overige,  ofschoon  voor  mij  van  eenige  waarde,  kon 
voor  het  publiek  minder  belangrijk  geacht  worden. 

Bij  nadere  overweging  heb  ik  echter  gemeend,  dat 
mijne  aanteekeningen,  hoe  gering  van  waarde  ook, 
misschien  hier  en  daar  nog  iets  zouden  kunnen  be- 
vatten dat  kon  bijdragen  tot  de  kennis  van  sommige 
bijzonderheden,  die  betrekking  hebben  tot  deze  groote 
zaak  en  tot  het  land  dat  ik  bezocht,  en  dit  deed  mij 
besluiten  mijne  aanteekeningtm ,  zoo  als  ze  dan  mogen 
zijn,  aan  het  publiek   aan  te  bieden. 

Mijn  geschrift  maakt  geene  andere  aanspraak  dan  te 
zijn:  eene  eenvoudige  verzameling  van  eenige  op  en 
na  de  reis  gemaakte  aanteekeningen  van  zeer  gemeng- 
den  aard. 


HERINNERING  AAN  DE  GESCHIEDENIS 
VAN   HET  KANAAL. 


Wanneer  er  vroeger  sprake  was  van  eene  vereeniging 
der  beide  zeeën,  is  altijd  de  bedoeling  geweest  het 
maken  van  een  kanaal,  gevoed  door  den  Nijl  en  zijne 
uitmondingen  hebbende  te  Alexandrië  en  te  Suez.  Het 
thans  vastgestelde  ontwerp  heeft  eene  geheel  andere 
strekking;  het  wordt  door  de  zee  gevoed.  Het  bepaalt 
zich  tot  de  kortst  mogelijke  gemeenschap  tusschen  de 
twee  zeeboezems,  die  de  landengte  ten  noorden  en  ten 
zuiden  bespoelen;  het  doorsnijdt  Egypte  niet;  het  volgt 
de  grenzen  tusschen  Afrika  en  Azië,  en  het  doorloopt 
de  woestijn,  zonder  iets  te  veranderen  in  het  binnen- 
landsch  waterbouwkundig  stelsel  van  het  vruchtbare 
land,  dat  daardoor  verrijkt  wordt. 

Deze  eigenschappen  onderscheiden  het  vastgestelde 
ontwerp  van  alle  andere,  die  tot  heden  met  hetzelfde 
doel  ontworpen  zijn. 

Men  weet  dat  er  sinds  overoude  tijden  een  kanaal 
bestond,  dat  zijnen  aanvang  nam  even  boven  Bubaste 
aan  den  Nijl  en  dat  zijne  uitmonding  had  in  de  Roode 
Zee.    Dit    kanaal,    ondernomen    door  Necos,  zoon  van 


Psammetichus ,   die    van  het  jaar  616  tot  600  vóór  de 

de  christelijke  jaartelling  regeerde,  voortgezet  door 
Darius,  zoon  van  Hystaspes,  werd  door  Ptolomeus  II 
verbeterd  en  voltooid. 

De  Romeinsche  keizers  deden  er  aanzienlijke  werken 
en  vergrootingen  aan  uitvoeren.  De  Kalifen ,  die  het 
eerst  hadden  doen  herstellen ,  lieten  het  echter  later 
verwaarloozen,  en  het  schijnt  dat  de  scheepvaart  er 
door  geheel  ophield  tusschen  de  jaren  762  en  767  van 
onze  jaartelling. 

Het  denkbeeld  van  een  kanaal  naar  Suez  klimt  dus 
tot  de  hoogste  oudheid  op,  maar  het  heeft  naar  de 
behoeften  der  tijden  verschillende  wijzigingen  ondergaan. 
Egypte  had  reeds  betrekkingen  met  Arabie  toen  de  be- 
ginselen van  eenen  transito-handel  tusschen  de  Middel- 
landsche  en  Roode  Zeeën  nog  niet  bestonden ,  en  het 
denkbeeld  om  de  N  ijlvallei  met  de  Roode  Zee  te  ver- 
eenigen, moest  dat  van  eene  vereeniging  der  beide 
zeeën  wel  voorafgaan. 

De  Pharaos  en  de  Perzische  koningen  waren  er  alleen 
op  bedacht  den  uitvoer  der  voortbrengselen  van  Egypte 
naar  de  Roode  Zee  gemakkelijk  te  maken,  en  met  deze 
bekrompen  inzigten  bragten  zij  de  ?sijlvallei  in  ge- 
meenschap met  den  Arabischen  zeeboezem,  door  eene 
afleiding  van  den  Pelusischen  tak,  waarvan  de  wateren 
door  de  vallei  Toumilat  naar  het  meer  Timsah  af- 
vloeiden. 

De  Ptolomeën  konden  er  niet  aan  denken  eene  regt- 
streeksche  doorsnijding  van  de  landengte  te  onder- 
nemen, en  het  zou  hen  niet  ontslagen  hebben  van 
cenen  zijtak  naar  de  Nijlvallei.  Zij  voldeden  volkomen, 
cm  met  veel  minder  kosten,  aan  de  handelsbehoeften 
van  hunnen  tijd,  door  het  kanaal  der  Pharao's  te  her- 
siel len  en   te  verruimen. 


Onder  de  Romeinsche  keizers  waren  de  behoeften 
ongeveer  dezelfde,  maar  de  vermindering  van  den  Pelu- 
sischen  tak  en  de  meerdere  diepgang  der  schepen 
maakten  de  scheepvaart  tusschen  Bubaste  en  de  Ery- 
threesche  dat  is  de  Iloode  Zee  onzeker;  dit  maakte  de 
verdieping  van  het  kanaal  noodzakelijk,  en  het  voe- 
dingspunt  moest  hooger  op  genomen  worden,  aan  den 
top  van  de  Delta ,  waar  thans   Cairo  gelegen  is. 

Men  zegt,  dat,  bij  de  verovering  van  Egypte  door 
de  Arabieren,  Amrou,  de  bevelhebber  onder  Omar,  het 
denkbeeld  beeft  gehad ,  de  beide  zeeën  te  vereenigen 
door  een  kanaal  van  Suez  naar  Pelusium,  dat  door  het 
water  van  den  ISijl  zou  zijn  gevoed,  maar  dat  Omar 
zich  daartegen  verzette.  Dit  is  echter  zeer  onzeker, 
en  liet  is  zekerder  dat  Amrou  bet  kanaal  der  Caesars 
beeft  doen  herstellen,  doch  de  Kalif  Abou-Jafar-el- 
Manzor",  754 — 775  na  de  christelijke  jaartelling,  deed 
het  weder  digten ,  om  het  hoofd  der  opstandelingen, 
Mohammed-Ben-Aby-Thaleb,  te  belemmeren  en  Mekka 
en  Medina  uit  te  hongeren. 

Sultan  Selim  II  (1566—1574),  zoon  van  Soliman  de 
Croote,  kwam  op  het  vroegere  denkbeeld  der  Pharaös 
terug.  Toen  hij  zijnen  beroemden  vader  opvolgde,  had 
hij  het  geluk  in  den  groot-vizier  Mohammed-Sokolli , 
iemand  van  veel  verlichting,  geestkracht  en  staatkun- 
dige kennis  te  vinden.  Sokolli  dacht  steeds  aan  het 
bevorderen  van  de  welvaart  van  het  Ottomanniscbe  rijk. 
Zijn  geest  was  zijn  leeftijd  verre  vooruit  op  het  gebied 
van  de  theorie  der  staathuishoudkunde.  Hij  zag  den 
rijkdom  eens  volks  in  den  landbouw,  den  handel  en 
de  scheepvaart  en  wilde  door  de  nijverheid  van  Cou- 
-tautinopel  datgene  maken,  waarloe  de  natuur  het 
door  zijne  ligging  had  bestemd .  liet  groote  entrepot 
van    Azië,   Europa  en   Afrika, 


Ter  ondersteuning  van  zijne  plannen  omtrent  Suez, 
voerde  hij  de  noodzakelijkheid  aan,  om  met  grooten 
spoed  militaire  magt  naar  de  kusten  van  Arabië  te 
kunnen  brengen ,  die  door  oproerige  bevolkingen  wer- 
den bewoond.  Hij  wilde  daartoe  door  de  doorgraving 
van  de  landengte  van  Suez  aan  de  Turksche  vloten 
eene  vrije  doorvaart  van  de  Middellandsche  naar  de 
Roode  Zee  verschaffen.  Een  algemeene  opstand  in 
Arabië  verhinderde  echter  ook  de  uitvoering  van  dit 
voornemen. 

Murad  III  (1574 — 4  595),  opvolger  van  Selim  II, 
verloor  te  midden  van  eene  zeer  woelige  regering  de 
doorgraving  niet  uit  het  oog,  waarschijnlijk  door  den 
volhardenden  ijver  van  Sokolli,  die  in  zijne  Avaardig- 
heden  gehandhaafd  was  gebleven  en  deze  behield  tot 
dat   hij    door  moordenaarshanden  om  het  leven  kwam. 

Twee  onlangs  ontdekte  stukken  laten  omtrent  de 
plannen  van  Sultan  Murad  geen  twijfel  hoegenaamd  over. 
Het  zijn  twee  brieven  van  Jacques  Savarie,  heer  van 
Lancosme,  Fransch  gezant  bij  de  Porte  van  wegedeLigue. 
Uit  deze  brieven,  in  het  Britsch  museum  te  Londen 
bewaard,  blijkt  dat  men,  in  1586,  aan  de  doorgraving 
van  de  landengte  van  Suez  100  000  menschen,  40  000 
ezels  en  12  000  kameelen  wilde  bezigen;  het  hooge 
bedrag  der  kosten  wa6,  volgens  den  gezant,  de  eenige 
reden  die  van  het  voornemen  deed  afzien. 

Eenige  jaren  later  weid  door  den  beroemden  aard- 
rijkskundige d'Anville  verzekerd,  dat  hij  te  Parijs  een 
Turksch  gezani  had  ontmoet,  die  beweerde  door  den 
Sultan  naar  Egypte  te  zijn  gezonden  om  te  onderzoeken 
of  hel   kanaal   uitvoerbaar  was. 

Eindelijk  komen  wij  tot  de  regering  van  Mustapha  III 
(1757  — 1775);  deze  stelde  in  de  verbinding  der  beide 
zeeën   groot    belang   en    indien   hij    lang  genoeg    had   ge- 
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leefd  zou  hij  welligt  destijds  reeds  dit  groote  werk  tot 
stand  hebben  gebragt. 

De  verovering  van  Egypte  door  de  Franschen  deed 
het  viaagstuk  van  het  kanaal  van  Suez  op  nieuw 
herleven.  Het  ontging  den  doordringenden  blik  van 
Napoleon  I  niet.  Naauwelijks  was  hij  in  Egypte  aan- 
gekomen of  hij  begaf  zich  naar  Suez,  om  persoonlijk 
bet  terrein  te  onderzoeken  en  het  werk  der  Pharao's, 
zoo  mogelijk,  weder  aan  te  vangen.  In  December  1798 
vertrok  hij  van  Cairo  naar  Suez,  vergezeld  van  Berthier, 
Caffarelli,  Gantheaume,  Monge,  Berthollet,  Costaz  en 
anderen ,  en  hij  was  de  eerste  die  ten  noorden  van 
Suez  de  overblijfselen  hervond  van  het  oude  kanaal. 
Door  de  vallei  Toumilat  naar  Cairo  lerugkeerende, 
bezocht  hij  bij  Bulbeïs  het  andere  uiteinde  van  het 
kanaal  der  Pharao's. 

Deze  uitstap  droeg  rijke  vruchten.  De  ingenieur 
Lepere  werd  belast,  eene  memorie  op  te  maken  over 
de  gemeenschap  van  de  Middellandsche  en  de  Boode 
Zeeën.  Deze  memorie,  waarvan  de  opmaking  door  den 
oorlog  bemoeijelijkt  werd,  kon  eerst  den  6den  Decem- 
ber 1800  aan  den  eersten  consul  worden  aangeboden. 
Het  is  in  dit  stuk,  dal  de  ongelukkige  misstelling 
voorkomt,  waarmede  de  overlevering  overeenstemde, 
•  lat  de  stand  van  de  Boode  Zee  9^.908  hooger  zoude 
zijn,  dan  die  van  de  Middellandsche  Zee. 

De  beroemde  Laplace  en  de  groote  wiskundige  Fou- 
rier  twijfelden  aan  deze  uitkomst,  en  de  latere  onder- 
zoekingen hebben  den  toen  beganen  misslag  aan  het 
licht  gebragt,  zoo  dat  liet  thans  buiten  tegenspraak  is, 
dat  de  stand  der  beide  zeeën  (met  uitzondering  van 
het  verschil  dm  getijden)  genoegzaam  gelijk  kan  wor- 
den  gerekend.  Indo  memorie  van  Lepere  bleef  echter  het 
denkbeeld   eener  dadelijke  gemeenschap  tusseben  Suez 


en  Pelusium  niet  onvermeld.  Hij  schijnt  zelfs  geneigd , 
aan  te  nemen  dat  dit  kanaal  geschikt  kon  zijn  voor 
de  groote  scheepvaart,  maar  hij  werd  door  twee  redenen 
daarvan  teruggehouden.  Vooreerst,  dacht  hij,  dat  de 
moeijelijkheden  om  eene  veilige  reede  te  Suez  te  ver- 
krijgen onoverkomelijk  waren,  en  ten  andere  stelde  hij 
naar  aanleiding  van  eenige  weinig  afdoende  opmer- 
kingen van  den  generaal  Andreossy,  dat  de  onmoge- 
lijkheid om  te  Pelusium  eene  haven  te  maken  volkomen 
bewezen  was. 

Het  kanaal  van  Suez  naar  Pelusium  werd,  naar 
mijne  meening  op  ligtvaardige  gronden,  als  eene  her- 
senschim aangemerkt ,  en  weldra  werd  er  ook  aan  het 
andere  ontwerp  niet  meer  gedacht. 

De  ontwikkeling  echter  van  de  scheepvaart  en  den 
handel  in  de  latere  tijden  heeft  de  noodzakelijkheid  eener 
verkorte  gemeenschap  levendig  doen  gevoelen.  De  ouden 
konden  die  behoefte  niet  gevoelen,  en  de  handel  en 
scheepvaart  van  latere  tijden  waren  nog  niet  gewigtig 
genoeg  om  meerdere  gemakken  en  uitbreiding  te  vorde- 
ren. Europa  had  in  de  Indische  en  Chineesche  zeeën  die 
groote  vestigingen  nog  niet,  die  er  later  ontstaan  zijn. 

Sinds  de  ontdekking  van  de  Kaap  de  Goede  Hoop 
is  er  veel  veranderd.  De  weg,  dien  deze  ontdekking 
voor  de  scheepvaart  opende,  is  nog  lang  genoegzaam 
geweest.  Het  was  noodig  dat  de  bclrekkingen  met  Azië 
gedurende  drie  eeuwen  vermeerderden ,  in  eene  even- 
redigheid die  nog  verre  is  van  af  te  nemen,  opdat 
eene  nieuwe  verbetering  onvermijdelijk  werd. 

Engeland,  dat  een  overwegend  belang  heeft  bij  dit 
vraagstuk,  is  de  eerste  mogendheid  geweest,  die  aan 
dezen  nieuwen  vooruitgang  liet  leven  heeft  geschonken 
en  dank  zij  den  sloom  heeft  dat  rijk  in  (\cn  loop  van 
achttien    jaren    de  middelen   van  gemeenschap  over  de 
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landengte  en  door  de  Roode  Zee  doen  ontstaan,  waar- 
door reizigers  en  brieven  in  minder  dan  eene  maand 
vervoerd  worden. 

De  tegenwoordige  tijd  eischt  echter  meer;  het  is 
namelijk  een  groot  zeekanaal,  bevaarbaar  voor  schepen 
van  het  grootste  charter,  gemakkelijk  van  doortogt, 
altijd  open,  altijd  zeker,  dat  voor  de  tegenwoordige  be- 
trekkingen tusschen  Europa  en  Indie  gevorderd  wordt. 

Te  midden  van  uitgestrekte  plannen,  die  de  verbe- 
tering van  Egypte  ten  doel  hadden,  dacht  Mohammed 
Ali,  de  grondlegger  der  tegenwoordige  dynastie  in  Egypte, 
van  tijd  tot  tijd  wel  aan  het  kanaal  van  Suez,  maar 
dewijl  de  voorstellen,  die  hem  gedaan  werden,  altijd 
alleen  gewaagden  van  eene  vereeniging  van  den  Nijl 
met  de  Roode  Zee,  keurde  hij  ze  om  ernstige  politieke 
redenen  steeds  af,  daar  hij  de  gelegenheid  niet  wilde 
openen,  dat  men  met  schepen  van  oorlog  tot  in  het 
hart  van  Egypte  zou  kunnen  indringen. 

Alles  bleef'  nagenoeg  in  dien  staat  tot  in  1840,  wan- 
neer deze  zaak  de  aandacht  weder  begon  tot  zich  te 
trekken. 

Het  vraagstuk  betreffende  den  waterstand  der  beide 
zeeën  werd  op  nieuw  overwogen,  en  in  1841  werd 
door  Engelsche  officieren ,  ofschoon  nog  op  eene  on- 
volkomene  wijze,  bevonden,  dat  de  Egyptische  com- 
missie zich  vergist  had,  en  dat  de  Roode  Zee  niet 
hooger  was  dan  de  Middellandsche  Zee,  zoo  als  men 
altijd  gedacht  had,  —  welk  gevoelen  reeds  in  1834 
door  den  generaal-majoor  Chesney  bij  de  enquêtes  van 
hiel    Parlement  was  volgehouden. 

In  Eebruarij  1841  werd  door  Linant  Bey  met  de 
beeren  Anderson,  John  Gliddon  en  Georges  Gliddon 
eene  maatschappij  gevormd  tot  voorbereiding  van  het 
maken   van   een    kanaal    van   Suez   naai1  lVlusium.   Deze 


11 

eerste  maatschappij  had  echter  geene  verdere  gevolgen , 
maar  in  1846  vormde  zich  eene  nieuwe  vereeniging, 
waarvan  de  heeren  B.  Stephenson ,  de  Negrelli  en  Ta- 
labot  de  voornaamste  leden  waren.  Deze  vereeniging 
schreef  zich  de  taak  voor,  de  ontwerpen  van  Linant 
Bey  te  volmaken,  en  te  onderzoeken  of  het  mogelijk 
zoude  zijn  een  nieuwen  Bosphorus  door  de  woestijn 
van  Suez  tot  stand  te  brengen. 

Het  vraagstuk  van  de  waterpassing  werd  dan  in  1847 
op  nieuw  onderzocht  en  ditmaal  volkomen  opgelost, 
onder  de  leiding  van  den  heer  Bourdaloue,  bekend 
door  zijne  groote  ervarenheid  in  de  daartoe  vereischte 
werkzaamheden. 

Deze  onderzoekingen  waren  de  voorboden  van 
nieuwe  ontwerpen  tot  eene  vereeniging  der  beide  zeeën. 
Bij  het  einde  van  1847  maakte  de  heer  Talabot  de 
uitkomst  dier  waterpassingen  openbaar,  en  hem  komt 
de  eer  toe,  het  gewigtige  feit  verkondigd  te  hebben, 
dat  de  stand  der  beide  zeeën  (behalve  het  verschil  der 
gewone  getijden)  nagenoeg  gelijk  is,  waardoor  deze 
zaak  een  nieuw  tijdperk  intrad. 

De  strijd  tusschen  de  uitkomst  van  de  werkzaamheden 
van  1847  en  die  van  1799  bragt  de  wetenschappelijke 
wereld  in  beweging.  Velen  twijfelden  nog  en  de  heer 
Sabatier,  consul-generaal  van  Frankrijk,  stelde  Z.  H.  den 
Onderkoning  eene  nieuwe  verificatie  voor.  Deze  had 
plaats  in  1853  en  zij  bevestigde  allezins  het  uitmun- 
tende werk  van    1847. 

Vijf  waterpassingen  zijn  gedaan  volgens  de  directe 
lijn  tusschen  Pelusium  en  Suez  en  drie  volgens  de 
indirecte  lijn,  gaande  over  Cairo,  aan  de  eene  zijde 
naar  Roselle  of  Daniiate ,  en  aan  de  andere  zijde  naar 
Suez. 

De  vijf  directe  waterp&ssingen   zijn: 
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1J.  Van  Tinéh  naar  Suez ,  in  1847  door  Bourdaloue 
en  Linant  Bey. 

2".  Van  Suez  naar  Tinéh,  in  1848  door  Gabolde  en 
Froment,  tot  controlering  van  de  eerstvermelde. 

5°.  Verificatie  in  1855  op  last  van  de  Egyptische 
regering  door  Linant  Bey. 

4°.  Van  Suez  naar  Pelusium,  in  1855  door  Salam 
Effendi  onder  leiding  van  Linant  Bey. 

5°.   Vervolg  daarvan   in   1856   door  denzelfde. 

De  drie   indirecte  zijn : 

lu.  Van  Roselfe  naar  Cairo,  gaande  door  de  provincie 
Beheré,  in  1846  door  Tabil  Effendi;  deze  sluit  zich 
aan  die  van  Bourdaloue  van  1847  aan,  gaande  van 
Tinéh  door  de  vallei  Toumilat  naar  Caïro. 

2°.  Van  Damiale  naar  Cairo,  in  1849  door  Rhamadan 
Effendi ;  deze  gaat  door  de  provincie  Cherkiéh  en  sluit 
zich  aan  die  van  Bourdaloue  van  1847  aan,  gaande 
van  Suez  door  de  vallei  Toumilat  naar  Cairo. 

5".  Van  Suez  naar  Cairo,  in  1847  door  Darnaud; 
deze  volgt  den  postweg  en  sluit  zich  aan  die  van 
Bourdaloue  van  1847  aan,  gaande  van  Caïro  door  de 
vallei   Toumilat  naar  Tinéh. 

Ofschoon  deze  waterpassingen  niet  alle  dezelfde  juist- 
heid hebben ,  zoo  geven  die ,  welke  het  meeste  ver- 
trouwen verdienen,  slechts  onbeduidende  verschillen 
over  eene  lengte  van  meer  dan  50  uren  gaans ,  zoodat 
daaruit  dan  ook  met  vertrouwen  is  opgemaakt  kunnen 
worden,  dat  de  gewone  stand  van  de  Middellandsche 
Zee  te  Tinéh  gerekend  kan  worden  2e1.52  onder  het 
verkenningspunt  op  den  hoek  van  den  trap  der  kaai 
vooi'  hel    hotel  der  landmail  te  Suez. 

Daarop  is  de  vergelijking  der  latere  waarnemingen 
gegrond. 

De  vereeniging,  waarvan  de  heeren  Stephenson,  de 


Negrelli  en  Talabot  de  voornaamste  leden  waren,  scheen 
iedere  verdere  onderneming  te  hebben  opgegeven,  tot 
dat  de  acte  van  concessie,  aan  den  heer  Ferdinand  de 
Lesseps  gegeven  tot  het  maken  van  een  zeevaartkanaal 
van  Suez  naar  Pelusium,  het  vraagstuk  op  nieuw  in 
het  leven  riep. 

Gelijk    reeds  boven  is  vermeld,  was  het  in  October 

1854  op  eene  reis  van  Z.  H.  Mohammed  Saïd,  met  den 
heer  Ferdinand  de  Lesseps  door  de  Lybische  woestijn 
gedaan ,  dat  de  doorgraving  der  landengce  tusschen  hen 
ter  sprake  kwam.  Weldra  verscheen  de  acte  van  con- 
cessie, die  van  het  einde  van  November  1854  dagteekent 
en  terwijl  de  ingenieurs  Linant  Bey  en  Mougel  Bey 
hun    proefontwerp    opmaakten,    dat   den  20sten  Maart 

1855  te  Cairo  verscheen,  deden  de  heeren  Baude  en 
Talabot  den  15den  Maart  en  den  15den  Mei  1855,  in 
de  Revue  des  deux  Mondes,  twee  artikelen  het  licht  zien, 
die  de  ontwerpen  van   1847   in  herinnering  bragten. 

Op  het  standpunt,  waarop  de  zaken  in  1855  gekomen 
waren,  moest  alleen  de  twijfel  worden  opgeheven  of 
het  maken  van  een  groot  zeevaartkanaal  door  de  land- 
engte uitvoerbaar  was.  De  heer  Ferdinand  de  Lesseps 
begreep  teregt,  dat  de  wetenschap  hierover  vooraf  een 
beslissend  oordeel  moest  vellen;  en  nu  werd  er  eene 
internationale  commissie  benoemd,  om  daaromtrent  een 
bepaald  onderzoek  te  doen,  en  tusschen  de  verschil- 
lende ontwerpen  te  beslissen. 
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KORT  OVERZIGT  VAN  DE  VERSCHALENDE 
ONTWERPEN. 


ONTWERP    VAN    LEPERE. 

De  heer  Lepere  bevond  zich  bij  de  Fransche  expe- 
ditie naar  Egypte  in  1798.  Hij  bleef  er  gedurende 
twee  jaren,  en  vier  jaren  daarna,  den  24sten  Augustus 
1803,  bood  hij  zijn  rapport  aan  den  eersten  consul 
aan.  Dit  werk  draagt  den  titel  van :  Mémoire  sur  la 
communication  de  la  mer  des  Indes  a  la  Méditerranèe 
par  la  Mer  Rowje  et  CIsthmc  de  Suez.  Zij  werd  in  1808 
in  de  Description  de  ÏEi/i/pte  opgenomen. 

Lepere  hield  zich  bijna  uitsluitend  bezig  met  de 
herstelling  van  het  oude  kanaal,  waarvan  de  over- 
blijfselen in  de  woestijn  gevonden  worden.  De  derde 
afdeeling  van  zijne  memorie  is  meer  bijzonder  gewijd 
aan  de  beschrijving  van  het  te  herstellen  kanaal,  zoo  als 
het  door  hem  wordt  voorgesteld.  Dit  kanaal ,  dat  slechts 
geringe  afmetingen  had ,  zou  uit  drie  voorname  gedeelten 
bestaan.  Het  eerste  gedeelte,  dat  niet  anders  was  dan  het 
oude  kanaal  der  koningen  ,  moest  zich  uitstrekken  van  de 
Roode  Zee  naar  den  Nijl;  het  zou  aanvangen  te  Suez, 
door  de  Rittere  Meren  en  de  vallei  Toumilat  gaan,  te 
Rubaste  uitkomen  in  den  tak  des  Nijls  naar  Damiate. 
Voor  het  tweede  gedeelte  zou  men  gebruik  maken  van 
de  tukken  des  Nijls  en  van  de  kanalen.  Het  derde  ge- 
deelte   zou    bestaan   uit  het  herstelde  oude  kanaal   van 
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Alexandrié,  bijna  geheel  de  rigting  volgende,  die  men 
later  aan  het  kanaal  Mahmoudieh   gegeven  heeft. 

In  het  eerste  gedeelte  had  dit  kanaal  minstens  vier 
schutsluizen ,  die  de  noodige  breedte  en  diepte  moesten 
hebben,  om  gedurende  de  hooge  waterstanden  met 
schepen  van  nagenoeg  4  of  5  el  diepgang  te  kunnen 
worden  bevaren. 

Lepere  begrootte  de  kosten  in  het  ruwe  op  eene  som 
van  hoogstens  dertig  millioen  franken,  en  hij  schatte 
den  tijd,  benoodigd  om  het  kanaal  te  maken,  op  vijf 
jaren,  welken  tijd  hij  echter  dacht  te  bekorten  door 
zooveel  mogelijk  gebruik  te  maken  van  de  nog  be- 
staande overblijfselen  der  oude  werken. 


ONTWERP    VAN    PAULIN    TALABOT. 

Het  ontwerp  van  den  heer  Paulin  Talabot,  voor  de 
eerste  maal  openbaar  gemaakt  in  1847,  werd  in  Mei 
1855  in  de  Revue  des  deux  Mondes  voor  de  tweede  maal 
medegedeeld,  nagenoeg  twee  maanden  nadat  het  proef- 
ontwerp der  ingenieurs  van  den  onderkoning  het  licht 
had  gezien. 

Het  door  hem  ontworpen  kanaal  begint  te  Suez, 
het  volgt  de  vallei  Toumilat  en  gaat  tot  aan  of  nabij 
Cairo.  Het  gaat  dwars  door  of  over  den  IN  ijl  boven  de 
groote  stuw  van  Saidiéh  en  het  rigt  zich  vandaar  op 
Alexandrié,  waar  het  in  de  oude  haven  uitkomt.  De 
lengte  is  ongeveer  100  uren  gaans.  Het  heeft  eene 
breedte  van  100  el  en  eene  diepte  van  8  el.  Het  wordt 
door  den   Nijl   gevoed. 

F)c   voornaamste   moeijelijkheid   van   dit  ontwerp  was 
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de  overtogt  van  eene  rivier  als  de  Nijl,  die  meer 
dan  eene  Nederland. sche  mijl  breed  is.  Om  dit  bezwaar 
te  overwinnen  gaf  de  heer  Talabot  de  keuze  tusschen 
twee  middelen,  zonder  bepaald  tusschen  die  beide  te 
beslissen.  Het  eerste  is:  de  doortogt  dwars  door  de 
rivier,  en  het  andere  het  leiden  van  het  kanaal  over 
eene  brug. 

Daar  de  heer  Talabot  zeer  wel  gezien  heeft,  dat  het 
kanaal ,  waaraan  tegenwoordig  behoefte  is ,  den  door- 
togt moet  geven  aan  den  algemeenen  handel,  zoo  heeft 
hij  ook  aan  zijn  kanaal  de  daarvoor  noodige  afme- 
tingen gegeven. 

Bij  den  doortogt  door  de  rivier  wordt  ondersteld 
dat  men  door  middel  van  de  stuw  van  Saïdiéh  op 
het  bed  van  den  IN  ijl  eene  waterhoogte  zal  kunnen 
houden  van  8  el.  De  bezwaren,  die  hiertegen  kunnen 
worden  ingebragt,  zijn  den  heer  Talabot  niet  ontgaan , 
en  hij  aarzelt  niet  te  erkennen  dat  het  onderhouden 
van  die  diepte  moeijelijkheden  oplevert,  die  nog  nooit 
zijn  overwonnen.  Hij  schijnt  dus  meer  over  te  hellen  tot 
het  andere  denkbeeld ,  namelijk  dat  van  een  brug- 
kanaal,  gaande  dwars  over  den  Nijl,  niet  verre  van 
Cairo,  ter  zelfder  plaatse  als  waar  de  doortogt  door  de 
rivier  was  voorgesteld. 

Dit  brugkanaal  zou  eene  lengte  moeten  hebben  van 
minstens  eene  Nederlandsche  mijl,  bij  eene  breedte 
van  ongeveer  58  el.  De  hoogte  van  dit  brugkanaal 
zou  moeten  zijn  12  el  boven  den  hoogsten  waterstand, 
opdat  de  schepen,  die  den  ISijl  bevaren  ,  er  met  staande 
masten  onder  door  zouden  kunnen  gaan.  Dat  is  dus 
18  of  20  el  boven  liet  laagste  water.  Hierbij  moet  men 
de  8  el  diepte  tekenen  van  het  kanaal  zelf  en  2  el  dikte 
voor  de  gewelven.  Dit  is  dus  22  of  23  el  boven  den 
stand    des   Nijls,   wanneer  hij   zijne  grootste  hoogte  be- 
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reikt  heeft,  of  nagenoeg  30  el  boven  den  laagsten 
waterstand. 

De  heer  Talabot  geelt  aan  iedere  sluis  5  el  keering. 
Er  zullen  dus  14  of  15  sluizen  noodig  zijn  aan  iedere 
zijde  om  over  het  brugkanaal  te  kunnen  schutten.  In- 
dien men  den  waterspiegel  van  het  kanaalpand  van 
het  verdeelpunt  lager  wilde  maken ,  hetgeen  in  allen 
geval  de  voorkeur  zou  verdienen,  dan  zou  men  zij- 
kanalen moeten  maken ,  dienstig  voor  de  schepen  die 
den  Nijl  bevaren;  in  dat  geval  zou  het  aantal  sluizen 
aan  iedere  zijde  van  het  brugkanaal  tot  tien  kunnen 
worden  verminderd,  maar  dan  komen,  wat  het  getal 
sluizen  aangaat,  die  der  zijkanalen  daarbij. 

De  voeding  van  het  kanaal  wordt  door  den  heer 
Talabot  als  het  voornaamste  bezwaar  tegen  zijn  ont- 
werp beschouwd.  Als  middel  om  daarin  te  voorzien, 
wijst  hij  het  gebruik  aan  van  stoommachines,  door 
middel  waarvan  men  het  water  uit  het  kanaal  van 
Joseph,  dat  langs  den  voet  der  Libysche  bergketen 
loopt,  zou  opbrengen  in  eenen  boezem,  die  in  een 
van  de  inspringende  gedeelten  van  die  bergketen  moest 
gemaakt  en  in  gemeenschap  worden  gebragt  met  het 
kanaalpand  van  het  verdeelpunt. 

Hij  schat  de  dagelijksche  behoefte  voor  het  bevaren 
van  het  brugkanaal  op  500  000  teerling  el  water,  en 
de  kracht  der  werktuigen  om  dat  water  12  el  hoog  op 
te  voeren  op  600  tot  800  paardekrachten.  Hij  berekent 
de  slib,  die  zich  jaarlijks  in  het  kanaal  zal  neder- 
zetten, op  73  000  teerling  el. 

De  heer  Talabot  heeft  zelf  voor  een  gedeelte  de 
groote  bezwaren  gevoeld ,  die  aan  zijn  ontwerp  ver- 
bonden zijn,  en  hij  verklaart,  dat  hij  er  de  voorkeur 
aan  zou  hebben  gegeven,  het  kanaal  te  Pelusium  te 
doen    uitmonden,    indien    het    maken    van  eene   haven 
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in  den  zeeboezem  van  Pelusium  hem  niet  onmogelijk 
ware  toegeschenen 

Hij  geeft  echter  geene  bepaalde  redenen  voor  dit 
laatste  gevoelen,  dat  hij  aan  den  heer  Lepere  schijnt 
ontleend  te  hebben;  en  deze  had  zich  dat  gevoelen 
zonder  nader  onderzoek  gevormd,  naar  aanleiding  van 
den  vrij  slechten  naam,  dien  de  zeeboezem  van  Pelu- 
sium, door  de  ouden  zoo  veelvuldig  gebruikt,  in  latere 
tijden  verkregen  had. 

De  heer  Talabot  schijnt  zich  dus  voornamelijk  tot 
de  indirecte  lijn  bepaald  te  hebben  omdat  hij  met  den 
waren  staat  van  zaken  in  den  zeeboezem  van  Pelusium 
niet  genoegzaam  bekend  was. 


ONTWERP    VAN    BARRAULT. 

Het  ontwerp  van  de  heeren  Alexis  en  Emile  Bar- 
rault,  in  een  artikel  in  de  Revue  des  deux  Mondes  van 
Januarij  1856  openbaar  gemaakt,  neemt  eene  rigting 
gaande  van  Suez  naar  het  meer  Menzaléh,  en  verder 
door  de  geheele  lengte  van  dat  meer  van  het  zuidoosten 
naar  het  noordwesten,  en  volgt,  nabij  de  zee,  de 
binnenzijde  van  den  oever  gedurende  40  uren  gaans, 
om  in  de  haven  van   Alexandrie  uit  te  komen. 

De  heeren  Barrault  brengen  dus  den  overtogt  van 
het  kanaal  over  den  Nijl  van  de  hoogere  naar  de  lagere 
streken  van  Egypte.  Hun  kanaal  doorsnijdt  de  rivier 
bij  de  twee  voornaamste  takken  van  Damiate  en  Rosette. 
Met  vraagstuk  wordt  daardoor  eenvoudig  verplaatst 
van  den  top  der  Delta  naar  hare  bazis.  Door  deze 
verplaatsing  hoopten  de  heeren  Barrault  het  verwijl 
te  vermijden,  dat  men  aan  het  ontwerp   van   den   heer 
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Talabot  had  gedaan,  van  namelijk  het  hydraulische 
stelsel  van  den  beneden-N  ijl  in  verwarring  te  brengen. 

Volgens  het  ontwerp  van  de  heeren  Barrault  moesten 
er  drie  kanaalpanden  zijn.  Het  eerste  van  Suez  tot  den 
tak  des  Nijls  naar  Damiate;  het  tweede  van  Damiate 
tot  Rosette,  en  het  derde  van  Rosette  tot  Alexandrië. 
Het  water  in  deze  drie  kanaalpanden  moest  algemeen 
gehouden  worden  op  dezelfde  hoogte  van  1  el  boven 
het  waterpas  van  de  Middellandsche  Zee.  Zij  meenden 
het  kanaal  te  kunnen  voeden  uit  den  Nijl  door  een  ander 
kanaal,  gaande  van  Bubaste  door  de  vallei  Toumilat 
naar  het  meer  Timsah ,  en  door  het  water  dat  men 
door  middel  van  stuwen  onmiddellijk  zou  trekken  uit 
de  beide  hoofdtakken  van  den  Nijl. 

De  minste  diepte  van  dit  kanaal  was  8el.o0. 

De  lijn  doorsneed  de  twee  takken  der  rivier  op  plaat- 
sen waar  de  natuurlijke  diepte  van  7  of  8  el  gevonden 
wordt  en  men  vermeed  dus  de  verpligting  om  het 
water  voor  het  kanaal  verre  boven  het  waterpas  der 
beide  zeeën  op  te  heffen,  maar  dit  sleept  voor  de  aan- 
voerende en  afvoerende  kanalen  de  noodzakelijkheid 
mede  van  eene  groote  menigte  kunstwerken,  die,  wat 
de  hoeveelheid  en  de  moeijelijkheid  van  uitvoering  aan- 
gaat, niet  zouden  onderdoen  voor  de  reusachtige  wer- 
ken  van  het  ontwerp  van  Talabot. 


KANAAL    MET    VERDEELPUNT. 

De  ontwerpers  van  het  proefontwerp  Mougel  Ilev  en 
Linant  Bey,  die  zich  voor  de  directe  lijn  tusschen  Suez 
en  Pelusiurn  verklaarden,  hadden  te  kiezen  tusschen 
twee  verschillende  hoofddenkbeelden.  Het  kanaal  kon 
zijn  met  een   verdeelpunt,  gevoed  door  de  wateren  van 
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den  Nul,  <>1  het  kon  zoo  gegraven  worden ,  dat  het  eene 
dadelijke  gemeenschap  tusschen  de  twee  zeeën  vormde. 

Wanneer  men  een  kanaal  maakte  met  verdeelpunt, 
zou  dit  ongetwijfeld  eene  groote  bezuiniging  hebben 
kunnen  geven  in  de  aardwerken.  De  uit  te  graven 
p rond  zou  dan  een  aanmerkelijk  aantal  teerling  ellen 
minder  kunnen  bedragen,  want  men  zou  het  kanaal 
tot  veel  minder  diepte  behoeven  te  graven.  Maar  deze 
bezuiniging  zou  niet  opwegen  tegen  de  uitgaven,  die 
men  zou  moeten  doen ,  om  het  kanaal  door  het  meer 
Menzaléh  en  door  de  kom  der  Bittere  Meren  te  bren- 
gen, en  tegen  de  kosten  der  sluizen,  die  naar  iedere 
zijde  moesten  gemaakt  worden. 

Men  zou  overigens  in  de  onmogelijkheid  zijn  voordeel 
te  trekken  van  de  gedaante  van  het  terrein,  om  de 
sluizen  op  de  meest  voordeelige  wijze  te  plaatsen.  Zij 
zouden  noodwendig  aan  de  uiteinden  van  het  kanaal 
moeten  komen. 

Als  men  eene  beweging  onderstelt  van  6  000  schepen 
's j aars  in  iedere  rigting,  en  twee  sluizen  aanneemt, 
elke  met  2el.50  verval  aan  ieder  uiteinde  van  het  ka- 
naal, dan  wordt  de  hoeveelheid  water,  die  jaarlijks 
voor  de  scheepvaart  noodig  is ,  berekend  op : 
2  X  6000  x  100  el  X  21  el  X  2el.50  =    63  000  000  teerl.  el. 

Stelt  men  het  verlies  door  ver- 
damping, kwel  en  schutwater,  op 
0el.05  de  vierkante  cl  daags,  dan 
zou,  daar  de  oppervlakte  van  het 
kanaal  12  160  000  vierkante  el  be- 
draagt, het  geheele  verlies  'sjaars 
bedragen .155  152  000  j> »_ 

De  hoeveelheid  water  uit  den  Nijl, 
jaarlijks  in  het  kanaal  te  brengen, 
lïedraagl   dus 196  152  000  teerl.  el. 
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En  de  hoeveelheid  slib ,  die  deze  wateren  in  het  kanaal 
zouden  nederzetten  ,  ten  bedrage  van  0.004 ,  zou  784  000 
teerling  el  bedragen.  Men  zou  dus  jaarlijks  deze  hoeveel- 
heid slib  er  uit  moeten  halen,  'twelk  tot  eene  jaarlijksche 
uitgave  van  minstens  5000  000  gulden  zou  leiden ,  en 
voortdurend  10  of  12  baggermachines  zou  vorderen. 
Behalve  vele  andere  bezwaren,  waren  die  van  eene 
voeding  van  het  zeekanaal  door  Nijlwater  reeds  ge- 
noegzaam, om  te  doen  afzien  van  het  denkbeeld  van 
een  kanaal  met  verdeelpunt ,  en  de  ontwerpers  van  het 
proefontwerp  hebben  die  inrigting  dan  ook  voor  hun 
kanaal  niet  aangenomen. 


PROEFONTWERP    VAN    MOUGEL    BEY    EN    L1NANT    BEY. 

Het  ontwerp,  door  de  ingenieurs  Mougel  Bey  en 
Linant  Bey  opgemaakt,  werd  als  het  ware  voorgeschre- 
ven door  het  terrein,  en  door  de  verpligting,  om  de 
vereeniging  der  beide  zeeën  op  de  minst  kostbare  wijze 
tot  stand  te  brengen.  Volgens  het  proefontwerp  begon 
het  kanaal  op  de  reede  van  Suez,  rigtte  zich  ten  oosten 
van  die  stad  met  eene  bogt  naar  het  oude  kanaal ,  dat 
liet  ten  westen  laat,  en  volgde  de  laagte  van  de  vallei 
lot  in  de  Bittere  Meren.  Het  ging  door  de  geheele  lengte 
van  deze  meren,  de  bogtige  gedeelten  volgende,  ten 
einde  de  hoogten  van  het  terrein  te  vermijden.  Uit  de 
Hittere  Meren  ging  het  door  het  laagste  gedeelte  van 
den  drempel  van  Serapium,  tot  in  het  meer  Timsah, 
de  hoogte  van  Cheik   Ennedek   ten  oosten  latende. 

Het  laatstgenoemde  meer  werd  tot  binnenhaven  be- 
stemd, en  tevens  het  punl  van  vereeniging  tusschen 
liet  zeekanaal   en   hel    zoetwaterkanaal   uit  den  Nijl.  De 


rigting  door  het  meer  Timsah  had  verscheidene  bogten, 
ten  einde  de  hier  langs  gelegen  duinen  zooveel  mogelijk 
te  vermijden. 

Uit  het  meer  Timsah  ging  het  kanaal  door  het  laagste 
gedeelte  van  den  drempel  van  El  Guisr,  en  rigtte  zich 
naar  het  meer  Menzaléh ,  hetwelk  het  langs  den  weste- 
lijken oever  volgde  tot  aan  Pelusium,  alwaar  het  in 
zee  gebragt  werd   tot  de  diepte  van   7el.50. 

De  afmetingen  van  liet  kanaal  waren  bepaald  voor  een 
groot  zeekanaal  voor  schepen  van  het  grootste  charter, 
waartoe  werd  voorgesteld  de  breedte  van  100  el  op  de 
waterlijn,  en  eene  diepte  van  6el. 50  onder  den  laagsten 
waterstand  van  de  Middellandsche  Zee. 

Het  ontwerp  had  twee  schutsluizen  aan  de  uiteinden, 
onmiddellijk  bij  de  voorhavens,  die  het  kanaal  tot  in 
de  beide  zeeën  braglen ,  lang  ieder  100  el,  wijd  21  el 
en  diep  6el.a0.  Deze  twee  schutsluizen  maakten  een 
deel  uit  van  een  met  sluizen  voorzicnen  dam.  Hier- 
door vormde  het  kanaal  een  enkel  kanaalpand,  dat 
de  wateren  van  de  Roode  Zee  bij  den  vloed  moest 
ontvangen  en  bewaren,  om  de  hoogte  van  de  waterlijn 
te  verhoogen,  en  de  beide  voorhavens  te  spuijen  wan- 
neer dat  noodzakelijk  zou  zijn.  Gemiddeld  meende  men 
daardoor  eene  verhoog  ing  van  den  waterspiegel  van 
1  el  te  kunnen  verkrijgen,  zoodat  het  kanaal  gewoonlijk 
7cl.50  of  8  el  diepte  zou  hebben. 

De  ontwerpers  berekenden  echter  de  aardewerken 
op  drie  verschillende  dieptebepalingen :  6  el,  6el.50 
en  7  el  onder  den  laagwaterstand  der  Middellandsche 
Zee,  ten  einde  daarvoor  altijd  nog  eene  keus  te  kun- 
nen doen. 

De  lengte  van  iederen  met  sluizen  voorzienen  dam  was 
100  el,  de  schutsluizen  daarbij  gerekend,  en  ten  einde 
het    binnenbrengen    van    den    vloed    te    Suez  ie  bevm- 
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deren,  was  er  aldaar  nog  een  stel  sluizen  aangebragt, 
van  de  andere  afgescheiden. 

Ter  bezuiniging  was  de  breedte  van  het  kanaal  be- 
paald op  65  el  voor  die  gedeelten,  waar  het  terrein 
meer  dan  6  el  moest  worden  uitgegraven.  De  glooijin- 
gen  waren  bepaald  op  tweemaal  de  hoogte,  met  ban- 
ketten, breed  2  el,  alles  met  eene  steenbedekking  voor- 
zien. De  breedte  van  den  jaagweg  was  4  el. 

Te  Suez  werd  het  voorkanaal  gevormd  door  twee 
hoofden,  die  tot  de  diepte  kwamen  van  7  el  of  7el.50 
onder  laagwater.  De  oostelijke  havendam  moest  150  el 
langer  zijn  dan  de  westelijke.  Aan  de  zijde  van  Pelu- 
sium  moesten  de  havendammen,  om  de  diepte  van  7el.50 
of  8  el  te  bereiken,  de  lengte  hebben  van  minstens 
6000  el. 

Tot  wegneming  van  de  vrees ,  dat  de  schepen  geene 
zekerheid  genoeg  zouden  hebben  om  binnen  te  komen , 
werd  er  door  de  ontwerpers  eene  kunstmatige  reede 
voorgesteld ,  door  middel  van  eenen  zeebreker  voor  de 
haven,  ter  lengte  van  450  tot  500  el,  ten  einde  de 
schepen  zich  bij  slecht  weder  daarachter  in  veiligheid 
konden  stellen,  en  voorts  het  inkomen  van  de  voor- 
haven  voor  hen  gemakkelijk  te  maken. 

Voor  het  zoetwaterkanaal  uit  den  Nijl  naar  het  meer 
Timsah,  was  de  mond  voorgesteld  te  Boulak  bij  Kasr- 
el-Nil,  waar  nu  de  mond  is  van  het  kanaal  Khalig 
Zafraniéh,  dat  ten  noorden  van  Cairo  uitkomt  in  het 
oude  kanaal  van  Trajanus  en  Amrou  tot  aan  Tel-el- 
.foudiéh.  Voorts  zou  het  kanaal  door  de  bestaande  kleine 
kanalen  gaan  naar  Bulbeis,  en  verder  naar  het  noor- 
den tot  Ras-el-Waddé  (hoofd  vande  vallei) ,  waarschijnlijk 
het  Pi-Toum  van  den  Bijbel,  en  vandaar  naar  het  meer 
Timsah.  (jedurende  den  laagsten  waterstand  van  den 
Nijl   zou    men,   zoo   lang  de  groote   stuw  te  Saïdieh  nog 
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niet  voltooid  was  en  weiken  kon,  liet  N  ijl  water  5  el 
hoog  moeten  oppompen ,  door  middel  van  stoommachines 
van   546   paardekrachten. 

De  wijdte  van  dit  kanaal  werd  voorgesteld  25  el  op 
de  waterlijn,  met  de  noodige  wisselplaatsen;  de  diepte 
van  den  bodem  onder  het  maaiveld ,  bij  het  eerste  ge- 
deelte van  het  eerste  kanaalpand,  tot  benoorden  Tel- 
el-Joudiéh,  werd  gesteld  op  7  el,  dat  is  gelijk  met  den 
laagsten  waterstand  in  den  Nijl  en  ongeveer  14  el 
boven  den  laagwaterstand  van  de  Middellandsche  Zee. 
Het  verhang  van  het  kanaal  was  0.05  op  iedere  1000  el. 

Bij  den  mond  van  het  kanaal  werd  eene  schutsluis 
voorgesteld  met  keeringen  naar  wederzijden ,  zoo  van 
het  Nijlwater  bij  hooge  rivierstanden ,  als  om  het  water 
in  het  kanaal  te  behouden  bij  lage  rivierstanden ;  voorts 
te  Tel-el-Joudiéh  eene  sluis,  keerende  2el.50,  en  in  het 
gedeelte  tot  Ras-el-Waddé  drie  andere  soortgelijke  slui- 
zen. Het  kanaalpand  van  Ras-el-Waddé  ging  tot  aan 
het  meer  Timsah ,  waarin  het  door  eene  dubbele  sluis, 
keerende  een  gezamenlijk  bedrag  van  7  el,  moest  uit- 
komen. 

Boven  deze  sluis  werd  eene  waterleiding  naar  Suez 
voorgesteld;  deze  moest  over  een  derde  der  lengte  de 
breedte  hebben  van  20  el ,  over  het  tweede  derde  ge- 
deelte de  breedte  van  15  el,  en  op  het  laatste  derde 
gedeelte  de  breedte  van  10  el.  De  geheele  lengte  is 
87  000  el,  het  verhang  0el.04  op  de  ned.  mijl  en  het 
verschil   van   waterpas    d'148. 

Tot  het  verkrijgen  van  zoet  water  te  Pelusium  werd 
eene  overdekte  waterleiding  door  middel  van  buizen 
voorgesteld.  Hierdoor  kon  het  zoel  water  gedurende  het 
werk  langs  hel  geheele  zeekanaal  gebragt  worden,  en 
Suez,  Pelusium  en  Timsah  in  het  vervolg  altijd  van 
zoetwater  voorzien   zijn. 
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Dit  waren  de  laatst  bekende  ontwerpen  toen  de  inter 
nationale  commissie  haren  arbeid  aanving. 


DE  INTERNATIONALE  COMMISSIE. 


Nadat  de  verlichte  vorst,  die  Egypte  bestuurt,  het 
grootsche  besluit  genomen  had,  om  de  wereld  van  de 
uitvoerbaarheid  der  ontworpen  doorgraving  van  de  land- 
engte van  Suez  te  overtuigen,  werd  aan  eene  inter- 
nationale commissie,  bestaande  uit  ingenieurs  en  zee- 
vaartkundigen  van  verschillende  natiën ,  opgedragen  te 
onderzoeken,  welke  middelen  daartoe  de  beste  en  de 
zekerste  zouden  zijn. 

De  internationale  commissie  bestaat,  met  de  later 
daarbij  gevoegde  leden,  uit  de  navermelde  personen, 
alphabetisch  gerangschikt. 

Gonrad  (F.  W.) ,  hoofdingenieur  (thans  inspecteur)  van 

den  waterstaat,  te  'sGravenhage  (voorzitter). 
Harris,    kapitein    bij    de    Britsch    Indische    marine,    te 

Londen. 
Jaurrès,  kapitein  ter  zee  bij   de  keizerlijke  marine  van 

Frankrijk,  lid  van  den  raad  der  admiraliteit,  te  Parijs. 
Lentze,  hoofdingenieur  der  waterwerken  van  de  Weich- 

sel ,  te  Berlijn. 
Lieussou,  hydrographisch   ingenieur  van  de  keizerlijke 

marine    van    Frankrijk,    te    Parijs   (secretaris,  sedert 

overleden). 
IMac-Glean,  ingenieur,  te  Londen. 
M;inl)\    (Charles),   ingenieur,   te   Londen   (secretaris). 


Montesino  (Cipriano  Segundo) ,  directeur-generaal  dei- 
publieke  werken,  te  Madrid. 

De  Negrelli  van  Moldelbe ,  inspecteur-generaal  der  spoor- 
wegen in  Oostenrijk,  te  Weenen. 

Paleocapa,  minisler  van  openbare  werken  van  het  ko- 
ningrijk Sardinië,  te  Turin. 

Henaud,  inspecteur-generaal  en  lid  van  den  raad  der 
bruggen  en  wegen  van  Frankrijk,  te  Parijs. 

Rendel,  ingenieur,  te  Londen   (sedert  overleden). 

Rigault  de  Grenouilly,  schout  bij  nacht  (contre-amiral) 
bij  de  keizerlijke  marine  van   Frankrijk,  te  Parijs. 

Deze  commissie  werd  den  50sten  October  1855  door 
den  heer  Ferdinand  de  Lesseps  voor  het  eerst  te  Parijs 
bijeengeroepen;  het  meerendeel  der  leden  bevond  zich , 
ter  bestemder  plaats,  dag  en  uur,  uit  alle  oorden  van 
ons  werelddeel  te  zamen,  om  het  groote  werk,  dat 
hen  wachtte,  aan  te  vangen. 

In  deze  eerste  te  Parijs  gehoudene  vergaderingen 
waren  mede  tegenwoordig  Mougel  Bey  en  LinantBey, 
de  bekwame  ingenieurs  die  het  proefontwerp  in  de 
directe  lijn  hadden  opgemaakt;  de  heer  Barthelémy 
Saint  Hilaire,  lid  van  het  instituut,  de  krachtige  en 
onvermoeide  verdediger  van  het  kanaal  van  Suez;  de 
grijze  Jomard,  een  der  laatst  overgeblevene  leden  van 
de  eerste  commissie,  die  onder  Napoleon  I  Egypte 
bezocht,  en  eindelijk  de  heer  Ferdinand  de  Lesseps  zelf. 

Nadat  het  doel  der  commissie  naauwkeurig  was  uit- 
eengezet en  ontwikkeld,  werd  er  besloten,  dat  een  deel 
der  commissie,  bestaande  uit  de  heeren  Conrad,  Lieussou, 
Mac-clean,  de  Negrelli  en  Renaud,  zich  met  de  heeren 
de  Lesseps  en  Barthelémy  Saint  Hilaire,  met  de  beide 
Egyptische  ingenieurs  en  verder  benoodigde  hulp  naar 
Egypte    zoude    begeven,    umi    einde  op  het   terrein  zelf 
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de  ontwerpen  tot  vereeniging  der  beide  zeeën  te  onder- 
zoeken, de  voornaamste  grondbeginselen  vast  te  stellen  , 
en  alles  later  aan  de  nader  te  houden  vergaderingen 
van  de  volle  commissie  te  onderwerpen,  ten  einde  den 
uitslag  daarvan  in  een  gezamenlijk  rapport  te  begrijpen. 

In  de  eerste  vergaderingen  van  de  internationale 
rommissie  werd  erkend,  dat  zich  twee  hoofdlijnen  voor 
liet  kanaal  van  Suez  voordeden.  Het  kon  namelijk ,  de 
landengte  in  hare  minste  breedte  doorsnijdende,  uit- 
komen in  den  zeeboezem  van  Pelusium,  of  het  kon, 
door  Neder-Egypte  en  over  den  jNijl  gebragt  wordende, 
op  Alexandrie  worden  gerigt. 

Bij  het  bestaan  van  de  ontworpen  rigting  op  Pelusium , 
waarvan  het  proefontwerp  aan  de  commissie  werd  voor- 
gelegd ,  en  van  de  ontwerpen  die  te  Alexandrie  uitkomen , 
welke  in  toen  uitgegevene  geschriften  als  de  eenigst 
uitvoerbare  waren  opgegeven,  nam  zij  al  dadelijk  het 
besluit,  dat  zij  het  vraagstuk  eener  vereeniging  van  de 
beide  zeeën  door  een  kanaal  zou  bestuderen ,  zonder 
zich  aan  eene  van  de  voorgestelde  lijnen  te  binden. 
Aan  haar  werd  dan  ook  alle  ruimte  gegeven  tot  be- 
oordeeling van  deze  zaak,  zonder  eenige  andere  be- 
paling, dan  de  bevordering  der  belangen  van  de  ge- 
meenschap tusschen  Europa  en  Indie.  Z.  H.  de  onder- 
koning deed  meermalen  aan  de  commissie  verklaren, 
dat  hij  geen  programma  voorschreef,  en  dat,  alhoewel 
het  voornaamste  doel  van  het  onderzoek  het  proef- 
ontwerp betrof  zijner  ingenieurs,  hij  echter  geenerlei 
grens  stelde  aan  de  wetenschap,  en  haar  derhalve 
uitnoodigde  hare  onderzoekingen  uit  te  strekken  tot  al 
de  ontwerpen,  sints  vijftig  jaren  voorgesteld,  opdat  er 
geen  twijfel  mogt  overblijven,  omtrent  het  beste  middel 
iol  vereeniging  der  beide  zeeën;  dat  in  één  woord 
hetgeen    liij    verwachtte   was:  de  gemakkelijkste  en  de 


zekerste  oplossing  van  het  vraagstuk,  zoowel  als  de 
voordeel igste  voor  Europa,  voor  Egypte  en  voor  den 
wereldhandel. 

De  leden  der  internationale  commissie,  aan  welke 
het  plaatselijk  onderzoek  was  opgedragen,  kwamen 
weldra  te  Marseille  bijeen,  zij  scheepten  zich  op  Don- 
derdag den  8sten  November  1855  in  aan  boord  van  de 
stoomboot  de  Osiris,  en  na  het  eiland  Malta  te  hebben 
aangedaan ,  kreeg  men ,  na  eenen  vrij  moeijelijken  over- 
togt,  des  Zondags  morgens  van  den  18den  November 
Alexandrie  in  het  gezigt.Men  stoomde  dienzelfden  dag 
de  haven  binnen ,  en  weldra  bevond  de  commissie  zich 
op  den  Egyptischen  bodem,  gereed  eenen  aanvang  te 
maken  met  het  onderzoek  van  eene  zaak,  die  sinds 
overoude  tijden  meermalen  was  aangevangen  en  zelfs 
gedeeltelijk  uitgevoerd,  doch  die  nu,  bij  den  voor- 
uitgang door  de  kunst  gemaakt,  in  veel  ruimeren  zin 
was  opgevat;  van  den  uitslag  van  dat  onderzoek  zou 
het  afhangen  of  het  Oosten  met  het  Westen  al  of  niet 
door  een  naauweren  band  zou  worden  vereenigd. 

Grootsch  was  die  gedachte.  De  commissie  begreep 
het  veelomvattende  van  haren  arbeid ;  zij  heeft  zich  de 
hooge  belangrijkheid  er  van  niet  ontveinsd  en  zij  heeft 
steeds  met  zorg  en  omzigtigheid  de  haar  opgedragene 
taak  behandeld,  doch  zij  sprak  ook  later  na  afloop 
van  haar  onderzoek  hare  overtuiging  krachtig  en  zonder 
aarzeling  uit. 


EERSTE  REIS. 


TUSSCHEN  MARSEILLE  EN  ALEXANDRIE. 


e  Osiris,  eene  stoomboot  van  220  paarde- 
krachten,  waarmede  wij  den  overtogt  van 
Marseille  naar  Alexandrie  deden,  schijnt 
even  als  de  meeste  booten  van  de  messageries 
impériales ,  tot  welke  administratie  deze  stoom- 
boot behoort,  ingerigt  om  het  vraagstuk  op  te 
lossen,  hoe  men  het  grootst  mogelijke  aantal 
reizigers  in  de  minst  mogelijke  ruimte  kan  vervoeren. 
Wij  waren  met  honderd  twintig  reizigers  aan  boord, 
en  genoodzaakt  met  vier  personen  in  ééne  hut  te  slapen , 
hetgeen  bij  zulk  eene  kleine  ruimte  niet  gemakkelijk 
is;  te  Malta  kwamen  er  nog  een  veertigtal  reizigers 
bij,  die  zich  maar  moesten  behelpen  zoo  goed  en  zoo 
kwaad  dat  kon ;  want  op  zee  heeft  iedereen  eene  sterke 
neiging  tot  egoisme,  en  die  eens  eene  goede,  gemakkelijke 
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plaats  voor  zich  gevonden  heeft,  staat  die  niet  ligl 
aan  een  ander  af.  Daarenboven  stonden  er  op  het  dek 
verscheidene  paarden,  groote  kisten  met  rijtuigen  en 
een  buitengewoon  groote  ezel,  met  de  langste  ooren 
die  er  misschien  ooit  aan  eenen  ezelskop  te  zien  zijn 
geweest,  die  naar  Egypte  gezonden  werd,  om  zijn  ras 
in  het  land  der  Pharaos  voort  te  planten.  Voor  de  rei- 
zigers bleef  er  bijna  geene  ruimte  over. 

Het  leven  op  de  boot  met  zoo  veel  passagiers  is  juisi 
niet  altijd  even  aangenaam,  vooral  voor  die  ongeluk - 
kigen,  die  door  de  lastige  zeeziekte  bezocht  worden. 
Gelukkig  behoor  ik  meestal  tot  de  gezonden.  Voor  deze 
is  het  aan  boord  een  aanhoudend  eten  en  drinken. 
Dit  wordt  op  bij  een  reglement  bepaalde  uren  door  het 
luiden  van  eene  bel  aan  de  reizigers  aangekondigd. 
Des  morgens  vroeg  opstaande,  heeft  men  koffij  of  thee , 
of  ten  minste  eene  soort  van  warmen  drank ,  welke  dien 
naam  draagt;  ten  9|  ure  déjeuner,  dat  gelijk  staat  met 
een  gewoon  diner:  soep,  warme  spijs,  wijnen,  dessert 
en  koffij;  des  namiddags  ten  2  ure  een  gouter  en  des 
namiddags  ten  5  ure  diner,  en  eindelijk  des  avonds 
thee  of  grog,  naar  verkiezing. 

Op  deze  boot  zag  ik  voor  het  eerst  eenige  Arabieren 
in  hunne  toen  voor  mij  nog  vreemde  kleeding,  die  in 
den  aanvang  voor  ons  Europeërs  altijd  de  opmerkzaam- 
heid tot  zich  trekt.  Zij  gingen  in  bedevaart  naar  Mekka. 
Zij  vertoonden  den  echten  type  van  hunnen  stam,  lagen 
steeds  geheel  afgezonderd  van  de  andere  reizigers  op 
het  dek,  kookten  hunnen  eigenen  pot,  en  leefden  onder 
elkander  als  of  zij    in  de  woestijn  waren. 

Op  de  boot  waren  een  paar  echte  monnikenkoppen, 
die  waardig  waren  de  opmerkzaamheid  tot  zich  te  trek- 
ken, en  die  voor  een  schilder  tot  model  hadden  kunnen 
dienen;   drie   Engelsche  dames,  die  de  heidenen  gingen 
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bekeeren;  eene  weduwe,  die  reeds  drie  mannen  ten 
grave  gebragt  had ,  en  nu  op  reis  was  om  een  vierden 
te  zoeken;  en  eindelijk  eenige  geestelijken,  die  naar 
Cairo  gezonden  werden ,  voor  de  aldaar  bestaande  chris- 
telijke scholen.  Onder  de  reizigers  van  minderen  rang 
was  een  visionnaris,  die  gediend  had  in  het  leger  van 
den  koning  van  Napels;  hij  verhaalde  dat  de  heilige 
Maagd  hem  verschenen  was  en  hem  gelast  had  naar 
Jeruzalem  te  gaan.  Hij  was  daartoe  nu  op  reis,  en  hij 
dacht  die  reis,  zoo  als  hij  verzekerde,  met  hulp  van 
God  en  van  de  heilige  Maagd  te  volbrengen.  Hij  had 
zich  eene  plaats  gekozen  naast  den  stal  van  den  grooten 
ezel ,  die  de  reis  medemaakte ;  en  onwillekeurig  moest 
de  gedachte  aan  het  spreekwoord:  soort  zoekt  soort, 
wel  bij  ons  opkomen ;  hij  zat  daar  onbewegelijk  dag 
en  nacht,  prevelende  in  een  gebedenboekje ,  en  van  niet 
veel  meer  dan  van  droog  brood  levende.  Verscheidene 
Egyptische  kweekelingen,  die  hunne  militaire  opvoeding 
in  Parijs  voltooid  hadden,  en  die  naar  hun  vaderland 
terugkeerden,  ten  einde  daar  als  instructeurs  in  het 
Egyptische  leger  te  worden  ingelijfd,  waren  mede  onze 
reisgenooten  tot  Alexandrie.  Zij  waren  onder  het  geleide 
van  Selim  Effendi ,  en  vergezeld  door  eene  negerin , 
die  voortdurend  bezig  was  allerlei  kattenkwaad  uit  te 
voeren ,  zoodat  men  ten  laatste  genoodzaakt  was  haar 
naar  het  voorschip  te  verbannen.  Onder  de  Egyptische 
kweekelingen  had  ik  spoedig  eenige  vrienden  gemaakt, 
vooral  nadat  ik  een  hunner  in  mijn  schetsboek  had 
geschetst.  Ze  wilden  toen  bijna  allen  uitgeteekend  wor- 
den, zoodat  ik  mij  met  een  praatje  daarvan  moest  af- 
maken. 

Onder  de  Engelsche  reizigers  (en  waar  vindt  men 
die  niet)  was  er  een,  dien  ik  bewonderd  heb.  Hoe 
slecht  weder  het  ook    was ,    en   wij    hadden   nu  en  dan 
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nog  al  stormachtige  dagen,  kwam  hij  altijd  te  voorschijn 
tirê  a  quatre  épingles,  zwarte  rok,  helder  hemd,  fijne 
boordjes,  ronde  hoed,  lichte  handschoenen,  enz.,  even 
als  of  hij  gereed  was  eene  visite  te  gaan  maken.  Tol 
zoo  iets  is  alleen  een  Engelschman  in  staat. 

Onder  de  Fransche  reizigers  was  een  zeer  aangenaam 
man ,  de  opgeruimdheid  in  persoon ;  hij  onderhield  ons 
dikwijls  door  zijne  alleraardigste  vertellingen  van  allerlei 
aard ,  en  door  verschillende  petits  lalents  de  socirté.  Hij 
was  onder  anderen  zeer  sterk  in  het  maken  van  muizen 
van  appelenpitten,  tot  groot  vermaak  van  een  paar 
aardige  kinderen ,  die  mede  aan  boord  waren.  Dikwijls 
heeft  hij  ons  des  avonds  genoegen  gedaan  door  het 
zingen  van  complainles  en  soortgelijke  straatdeuntjes, 
die  hij  onverbeterlijk  wist  uit  te  voeren. 

Bij  ons  vertrek  van  Marseille  was  de  wind  nog  al 
hevig  en  het  schip  slingerde  sterk,  en  vele  reizigers 
ondervonden  al  spoedig  de  lastige  zeeziekte.  De  zee- 
lucht had  op  mij  gelukkig  eene  geheel  andere  uit- 
werking, zij  deed  mij  goed,  en  gaf  mij  eene  opgeruimd- 
heid die  mij  verder  op  de  reis  is  bijgebleven.  Wij  voeren 
nog  eenigen  tijd  langs  de  kust  tot  voorbij  Toulon, 
welke  plaats  zich  fraai  uit  zee  voordoet,  en  namen 
vandaar  den  koers  meer  naar  het  midden  van  de  Middel- 
landsche  Zee,  zoodat  de  kust  weldra  gedurende  eenigen 
tijd  uit  het  gezigt  geraakte;  later  voeren  wij  weder 
meer  in  het  gezigt  van  het  land.  Wij  gingen  des  nachts 
door  de  straat  van  Bonifacius,  zijnde  de  doortogt  tus- 
schen  Sardinië  en  Corsica,  en  waren  daarna  wederom 
meer  in  de  open  zee.  Het  land  dat  wij  later  op  nieuw 
in  het  gezigt  kregen  was  het  eiland  San  Marilimo,  dat 
schilderachtig  gelegen  is.  Het  behoort  aan  den  koning 
van  Napels,  die  er  eene  staatsgevangenis  heeft. 

Wij  liepen  des  avonds  van  den  15den  November  18U5 
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met  zeer  stormachtig  weder  en  hooge  zee  te  Malta  bin- 
nen, waar  wij  steenkolen  moesten  innemen,  en  zoo 
noodig  beter  weder  zouden  afwachten.  Wij  bezigden 
den  volgenden  dag  om  Valetta  te  gaan  zien.  Ik  zocht 
overal  een  platten  grond  van  deze  plaats,  doch  ei' 
was  niets  aïtders  te  verkrijgen  dan  eene  plaat  a  vue 
(Voiseau,  die  een  zeer  onvolkomen  denkbeeld  geeft  van 
dit  fraaije  stadje.  Er  is  eene  Engelsche  bezetting,  zoo 
men  zeide  van  6  000  man,  en  de  stad  is  omringd  met 
tallooze,  ik  zou  zeggen  on  winbare,  vestingwerken.  De 
Engelschen  zijn  hier  heer  en  meester,  hetwelk  door 
een  latijnsch  opschrift  voor  de  hoofdwacht  verkondigd 
wordt  te  strekken  tot  groote  tevredenheid  van  de  Mal- 
tezers  en  tot  geluk  van  Europa.  De  stad  is  zeer  netjes , 
de  huizen  zijn  goed  gebouwd  en  hebben  een  aangenaam 
uiterlijk,  met  hunne  overdekte  balcons,  van  onderen 
hout,  van  boven  glas,  waarmede  zij  alle  bijna  zonder 
uitzondering  voorzien  zijn.  De  straten  zijn  wel  wat 
naauw,  maar  zindelijk  en  alles  ziet  er  bevallig  uit. 

De  kerk  van  St.  Jan  behoort  onder  de  rijkste,  die  ik 
ooit  gezien  heb;  alles  is  van  het  kostbaarste  marmer, 
de  vloer  is  vooral  merkwaardig;  daaronder  liggen  de 
ridders  begraven ,  ieder  in  hun  eigen  graf,  met  hunne 
wapens  en  verdere  attributen ,  alles  van  het  fraaiste 
mozaïk.  Nabij  deze  kerk  heeft  de  Engelsche  gouver- 
neur een  paleis  dat  zeer  ruim  is,  doch  weinig  merk- 
waardigheden heeft;  alleen  is  er  eene  zaal,  waarin 
zeer  fraaije  gobelins  zijn,  en  vele  herinneringen  van 
vorige  regeringen,  die  Malta  bestuurd  hebben.  Eene 
soort  van  belvédère  levert  een  allerfraaist  uitzigt  op  de 
stad  en  den  omtrek.  De  kleur  der  huizen  is  aschgraauw ; 
bijna  alles  heelt  diezelfde  kleur;  zeldzaam  ziet  men 
eenig  groen  daartnsschen  in;  doch  ik  heb  zelden  iets 
treffender  en   groolselier  gezien   dan  de  ligging  van  deze 
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stad  en  haren  omtrek.  Er  wordt  hier  meest  Italiaansch 
gesproken ,  doch  met  Engelsen  kan  men  ook  overal  in  de 
stad  teregt.  Op  de  groenmarkt  zagen  wij  reeds  allerlei 
oostersche  vruchten,  vijgen,  dadels,  tomaten,  grenaat- 
appelen,  oranjeappelen,  mandarines,  groote  meloenen, 
enz.,  en  op  de  vischmarkt  vele  mij  vreemde  soorten 
van  visschen,  die  de  Middellandsche  Zee  oplevert. 

Daar  ik  in  Maart  1857  op  mijne  terugreis  van 
Alexandrie  Malta  voor  de  tweede  maal  bezocht,  zal  ik 
hierna  nog  eenige  aanteekeningen  omtrent  dat  eiland 
mededeelen. 

In  den  morgen  van  Zondag  den  18den  November  185ö 
kregen  wij  de  kust  van  Alexandrie  in  het  gezigt.  Dit 
eerste  gezigt  is  alles  behalve  fraai.  Men  aanschouwt 
een  kaal  vlak  strand ,  laag  aan  zee ,  de  kolom  van  Pom- 
pejus  daarboven  uitstekende,  en  voor  het  overige  een 
ontelbaar  aantal  kleine  zeer  onbevallige  molens,  ieder 
met  acht  wieken.  Als  men  de  kust  allengs  nadert  zijn 
de  eerste  voorwerpen ,  die  men ,  behalve  de  kolom  van 
Pompejus,  ziet,  de  forten,  de  vuurbaak  en  Ras  el  Tin; 
de  gebouwen  tusschen  de  beide  havens,  de  naald  van 
Cleopatra ,  het  paleis  en  de  harem  van  den  onderkoning ; 
eenige  batterijen ,  de  huizen  der  stad  en  een  ontelbaar 
aantal  schepen  van  alle  natiën,  die  het  inkomen  in  de 
haven  indrukwekkend  maken. 

Wij  hadden  tusschen  Marseille  en  Alexandrie  elf 
dagen  zeereis ,  hetgeen  onder  de  buitengewoon  lange 
overtogten  moet  gerekend  worden.  Naauwelijks  gean- 
kerd, werden  wij  met  vier  groote  roeisloepen  van  den 
onderkoning,  met  tenten  bespannen  en  zijne  vlag  voe- 
rende, afgehaald.  Aan  de  haven  werden  wij  ontvangen 
door  König  Bey  («Secretaire  des  commandements  du 
vice-roi»)  en  met  rijtuigen  gebragt  naar  het  hotel  de 
VEwape,    hetwelk    voor    het    grootste   gedeelte  voor  de 


commissie  was  ingeruimd,  en  waar  ons  alle  gemakken 
bezorgd  waren  die  wij  konden  verlangen. 

De  consul-generaal  der  Nederlanden  bragt  ons  dade- 
lijk een  bezoek  en  werd  weldra  gevolgd  door  de  andere 
consuls,  die  in  Alexandrie  resideren.  De  Engelscbe 
consul  maakte  daarop  eene  uitzondering.  Wij  werden 
mede  verwelkomd  door  den  minister  van  marine  en 
den  gouverneur  der  stad.  De  onderkoning  zelf  was 
afwezig  en  bevond  zich  te  Cairo. 

De  heer  de  Lesseps  vertrok,  volgens  daartoe  door 
den  onderkoning  te  kennen  gegeven  verlangen,  dien- 
zelfden  avond  naar  Cairo,  ten  einde  de  aankomst  der 
commissie  aan  te  kondigen  en  de  verdere  bevelen  van 
den  vorst  te  ontvangen. 

Wij  zouden  daarna  ook  zoo  spoedig  mogelijk  naar 
Cairo  komen,  ten  einde  aan  Z.  H.  te  worden  voor- 
gesteld; wij  konden  dus  een  paar  dagen  in  Alexandrie 
blijven,  en  wij  maakten  ons  dien  tijd  ten  nutte  om  de 
stad,  de  haven  en  de  reede  te  onderzoeken. 


DE  HAVEN  EN  DE  REEDE  VAN  ALEXANDRIE. 

Alexandrie,  nu  eene  welvarende  stad  van  ten  minste 
100  000  inwoners,  de  Egyptische  zeehaven,  die  de  ge- 
meenschap vormt  tusschen  Europa  en  een  gedeelte  van 
Afrika  en  Azië,  werd  525  jaren  vóór  de  christelijke 
jaartelling  gesticht  door  Alexander  de  Groote.  Zij  be- 
staat dus  ongeveer  22  eeuwen;  zij  ondervond  groote 
lotverwisselingen,  doch  bezat  van  de  vroegste  tijden  af 
eene  zeehaven,  en  was  eene  zeehandeldrijvende  plaats. 

Het  eiland  I'haros,  waar  I'tolomeus  Soter  een  vuur- 
toren  deed   bouwen  ,  den  eersten  van  dien  aard  en  lot  de 
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dertiende  eeuw  van  onze  jaartelling  als  een  van  de  wereld- 
wonderen beschouwd,  was  met  de  stad  vereenigd  door 
eenen  breeden  weg ,  genaamd  Hepta  Stadion ,  dat  is :  de 
weg  der  zeven  stadiën  (iets  meer  dan  eene  ~Sed.  mijl).  Deze 
weg,  die  ook  tot  waterleiding  diende ,  scheidde  de  groote 
of  noordoostelijke  haven  van  de  haven  van  Eunostus  of 
de  zuidwestelijke  af  en  had  twee  openingen,  om  de 
schepen  doortogt  te  verleenen.  Deze  weg  bestaat  niet 
meer;  het  eiland  1'haros  maakt  een  deel  uit  van 
Alexandrie,  en  sedert  lang  hebben  de  beide  havens 
geen  gemeenschap  meer. 

De  rotsen  en  rotsachtige  riffen  of  klippen  van  de 
kust,  van  de  punt  van  Marabout  tot  aan  Aboukir,  be- 
staan uit  kalkaardigen  broozen  biksteen,  en  dragen 
tastbare  blijken  van  vernieling  en  vergruizing.  De 
zandachtige  overblijfselen  van  dezen  biksteen  hebben 
zich  achter  de  klippen  en  in  de  binnenwaarts  gebogen 
of  inspringende  oevers  gevormd  tot  banken ,  en  hier- 
door zijn  ontstaan,  in  het  oosten  van  Alexandrie,  de 
bank  van  de  groote  haven  en  het  strand  van  Mara- 
bout,  en  in  het  westen,  de  stranden  van  de  nieuwe 
haven  en  van  Iïamlé. 

Aboukir  is  bekend  door  den  beroemden  zeeslag,  die 
daar  heeft  plaats  gehad.  Twee  uren  ten  oosten  van 
Aboukir  is  eene  opening,  genaamd  Madié,  waardoor 
het  meer  Etko  gemeenschap  heeft  met  de  zee;  men 
meent,  dat  dit  de  mond  was  van  den  westelijksten  tak 
des  Nijls,  dat  is  den  Canopischen  tak. 

Het  schijnt  dat  nabij  Alexandrie  de  kust,  die  door 
plaatselijke  oorzaken  op  sommige  punten  afgenomen  is 
en  op  andere  aangewonnen  heeft,  voor  verzandingen 
van  elders  bewaard  is.  De  uitwerking  van  deze  afne- 
mingen en  aanwinningen  is  echter  onmerkbaar.  De 
kusi    schijnl    onveranderlijk   en  de  Romeinsche  baden. 


te    Ramlé    ontdekt,    zijn    nu   nog  even  als  vroeger  aan 
ile  oevers  der  zee  gelegen. 

De  bewegelijke  zanden  voor  de  kust  worden  door  de 
stormen  heen  en  weder  geworpen  en  gebragt  naar  het 
oosten  of  naar  het  westen,  naarmate  van  de  rigting  van 
den  wind.  Terwijl  zij  zich  opeen  hoopten  tegen  de  beide 
zijden  van  den  dijk,  door  Alexander  de  Groote  ge- 
maakt om  het  eilandje  van  het  kustlicht  met  den  oever 
te  verbinden ,  hebben  zij  het  terrein  gevormd ,  waarop 
het  tegenwoordige  Alexandrie  gebouwd  is.  Ieder  nieuw 
te  maken  hoofd,  dat  de  heen  en  weder  gaande  bewe- 
ging der  zanden  langs  de  kust  belette ,  zou  op  de  reede 
eene  soortgelijke  verlanding  kunnen  doen  ontstaan. 

De  nieuwe  haven  van  Alexandrie,  die  grootendeels 
verzand  is,  biedt  slechts  eene  onzekere  ligplaats  voor 
kleine  en  eene  zeer  slechte  voor  groote  schepen  aan.  Zij 
verdient  niet  den  naam  van  haven.  De  hulpmiddelen,  die 
zij  voor  de  scheepvaart  aanbiedt,  zijn  genoegzaam  zon- 
der waarde. 

De  oude  haven  van  Alexandrie  is  ruim  en  veilig , 
hoewel  blootstaande  aan  de  west-noordwesten  winden , 
die  gedurende  twee  derde  gedeelten  van  het  jaar  heer- 
schen.  Het  in-  en  uitkomen,  altijd  langzaam  en  moeijelijk, 
is  bij  slecht  weder  onmogelijk  voor  schepen  van  meer 
dan  6  el  diepgang.  Men  kan  de  haven  van  Alexandrie 
onmogelijk  zonder  loods  binnenloopen;  er  zijn  verschei- 
dene plaatsen  waar  de  groote  schepen  niet  kunnen 
doorvaren,  en  de  oorlogsschepen  zijn  verpligt  hun  ge- 
schut te  ontschepen,  om  veilig  door  het  vaarwater  te 
komen.  Om  het  binnenkomen  ten  allen  tijde  mogelijk 
te  maken,  zou  men  den  grooten  doorgang  moeten  ver- 
wijden en  bevaarbaar  maken,  door  de  gevaarlijke  klip- 
pen, die  haar  vernaauwen,  tol  op  11  el  diepte  op  te 
ruimen,  haar  te  betonnen  en  door  vuren  te  verlichten. 
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Het  kanaal  zou  er  niet  op  kunnen  uitkomen  dan 
tusschen  den  omgevingsmuur  en  den  terminus  van  den 
spoorweg,  in  een  rotsachtig  gedeelte,  blootstaande  aan 
de  noordwesten  winden  en  aan  de  branding.  De  mond 
van  het  kanaal  zou  niet  genaakbaar  zijn  voor  groote 
schepen ,  dan  onder  voorwaarde  van  tot  in  zee  gebragt 
te  worden  tot  op  eene  diepte  van  9  el  door  een  met 
dammen  beschut  voorkanaal ,  lang  400  el ,  dat  voor 
een  groot  gedeelte  in  de  natuurlijke  rots  zoude  moeten 
worden   uitgehold. 

Dit  voorkanaal ,  dat  midden  in  eene  onder  water 
zijnde  bank  van  bewegelijke  zanden  zou  uitkomen, 
waaraan  de  noordwesten  en  noordoosten  stormen  eene 
langs  de  kust  heen-  en  wedergaande  beweging  mede- 
deelen,  zou  aan  verzandingen  zijn  blootgesteld,  die 
niet  anders  dan  door  baggering  op  de  diepte  gehouden 
zouden  kunnen  worden. 

De  haven  van  Alexandrie  tot  mond  van  het  kanaal 
der  twee  zeeën  te  maken  scheen  dan  al  dadelijk  niet 
aannemelijk,  en  het  scheen  al  reeds  daarom  niet  aan 
te  raden  het  kanaal  driemaal  zoo  lang  te  maken  en 
het  daarenboven  dwars  over  eene  groote  rivier  te  bren- 
gen ,  ten  einde  den  mond  daar  te  zoeken ,  wanneer  het 
niet  vooraf  bewezen  is,  dat  het  overal  elders  volstrekt 
onmogelijk  is  dien  aan  te  brengen. 


HET    KANAAL    \!AIIM(K  1>H  ■:!(. 
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water.  Het  is  meer  dan  20  uren  gaans  lang  en  heeft 
7  500  000  franken  gekost.  Dit  kanaal  werd  in  1819 
onder  Mohammed  Ali  gegraven ,  die  het  den  naam  gaf 
van  Mahmoudiéh ,  naar  Mahmoud ,  den  toen  legerenden 
Sultan  van  Turkije.  Het  was  sinds  dien  tijd  nimmer 
in  zijn  geheel  schoon  gemaakt.  Saïd  Pacha  besloot  daartoe 
en  deed  dat  belangrijke  werk  in  twee  en  twintig  dagen 
volvoeren. 

Dit  werk,  door  Mougel  Bey  uitgevoerd,  is  een  voor- 
beeld van  hetgeen  men  in  Egypte  bij  magte  is  te  doen , 
wanneer  men  daartoe  de  middelen  en  den  vasten  wil 
heeft.  Mougel  Bey  berekende,  dat  er  drie  millioen 
teerling  ellen  grond  moesten  worden  verzet,  en  dat 
daartoe  67  000  arbeiders  noodig  waren,  wanneer  ieder 
man  gerekend  werd  1£  teerling  el  daags  te  verwerken. 
De  bevelen  tot  bekoming  der  noodige  manschappen 
werden  door  den  onderkoning  gegeven  aan  de  moudirs 
(gouverneurs),  de  nazers  (ondergouverneurs)  en  de  cheiks 
el  beled  (burgemeesters,  hoofden  der  dorpen).  Iedere 
plaats  moest  haar  contingent  leveren  en  de  manschap- 
pen, die  het  hun  aangewezen  deel  hadden  afgewerkt, 
konden  huiswaarts  keeren. 

Daar  de  tijd  van  den  oogst  met  het  einde  van  April 
nadert  en  een  ieder  er  dus  belang  bij  had,  het  werk 
zoo  spoedig  mogelijk  tot  stand  te  brengen,  zonden  de 
autoriteiten  bijna  het  dubbel  van  het  getal  gevraagde 
manschappen.  Naarmate  zij  aankwamen  werd  hun  deel 
afgebakend.  ledere  ploeg  van  vijf  man  had  eene  draag- 
mand en  eene  spade  of  houweel.  Een  man  behandelde 
de  spade  ,  een  tweede  laadde  de  kouffie,  zijnde  eene  soort 
van  grove  mand,  van  palmboombladeren  gemaakt,  en 
«Ie  drie  anderen  vervoerden  de  mand,  met  snelheid 
daarmede  voortloopende. 

Een    grool    aantal    manschappen    stond    dikwijls    tot 
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liun  midden  in  liet  water,  uithoofde  van  de  wellen, 
die  overal  opkwamen,  waardoor  verscheidene  verschui- 
vingen ontstonden,  dewijl  de  grond  er  niet  zeer  zamen- 
hangend  is. 

Het  werk  werd  onder  zang  en  muzijk  volbragt,  want 
iedere  provincie,  ieder  dorp  had  zijn  eigen  orchest  van 
de  feestdagen  medegebragt.  lederen  morgen  werd  er 
op  kosten  van  de  regering  versche  beschuit  uitgedeeld. 
Overal  waren  bijzondere  markten ,  waar  de  fellah's  al 
hunne  benoodigdheden  vonden,  zoo  als:  uijen,  noten, 
dadels,  vijgen,  kaas,  eijeren,  enz.  Het  was  als  een 
voortdurend  feest,  en  wanneer  de  ingenieurs  langs  het 
werk  kwamen ,  werden  zij  overal  ontvangen  met  den 
groet:    «God  beware  uwe  dagen.» 

Door  de  voorzorgen  der  regering  en  ten  gevolge  van 
de  goede,  vrolijke  stemming  van  het  volk,  zijn  er  geen 
ziekten  geweest,  ofschoon  men  niet  zonder  vrees  daar- 
voor was,  dewijl  er  juist  te  dier  tijd  in  Alexandrie 
eenige  gevallen  van  typhus  en  zelfs  van  cholera  waren , 
en  de  woestijnwind  (Khamsin)  gedurende  een  gedeelte 
van  April  geheerscht  had;  er  waren  niet  meer  zieken 
dan   5  op  de   1000  man  geweest. 

Het.  kanaal  Mahmoudiéh  is  nu  geheel  schoongemaakt , 
verdiept,  verbreed  en  als  het  ware  geheel  vernieuwd. 
De  diepte  van  dit  kanaal  is  naar  gelang  van  de  plaatse- 
lijke gesteldheden  van  lel.ü0  tot  o  el.  Op  den  laag- 
waterstand  heeft  het  de  breedte  van  25  el  en  met  den 
hoogsten  waterstand  van  den  IN  ijl  eene  breedte  van 
40  el  op  de  waterlijn. 

Langs  het  kanaal  is  thans  op  last  van  (\cn  onder- 
koning een  rijweg  ter  breedte  van  10  el  aangelegd  van 
Nijlslib,    in    do    zon    verhard. 

Men  kan  hieruit  /ion  wal  er  mei  eenvoudige  mid- 
delen   in    Egypte    gedaan  kan  worden  en  dil   kan  alle 
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vertrouwen    geven ,    wanneer  men   met  het  groote  zee- 


kanaal een  aanvang  zal   maken. 


IN    EN    BUITEN    ALEXANDRIE. 


üe  merkwaardigheden  in  Alexandrie,  die  men  volstrekt 
moet  zien,  zijn  de  kolom  van  Pompejus  en  de  naald 
van  Cleopatra.  De  kolom  van  Pompejus  heb  ik  ver- 
scheidene malen  bezocht.  De  consul-generaal  der  Neder- 
landen, de  heer  S.  W.  Ruyssenaers,  die  gedurende  ons 
verblijf  in  Egypte  niet  opgehouden  heeft  ons  alle  moge- 
lijke oplettendheden  te  bewijzen,  bragt  er  mij  voorde 
eerste  maal.  Hij  woonde  toen  niet  ver  vandaar  op  een 
allerliefst  buitenverblijf.  In  zijn  fraaijen  tuin  werd  mij 
een  heerlijke  bouquet  rozen  en  andere  bloemen  gegeven , 
waarbij  ik  mij  moeijelijk  kon  voorstellen  in  de  maand 
November  te  zijn.  Dit  gaf  mij  gelegenheid  aan  eene 
dame ,  die  tot  onze  reisgenooten  behoorde ,  eene  kleine 
oplettendheid   te  bewijzen. 

De  kolom  van  Pompejus  staat  op  eene  hoogte,  even 
buiten  de  tegenwoordige  stadswallen.  Zij  bestaat  uit 
voetstuk,  schaft  en  kapiteel,  waarvan  de  gezamenlijke 
hoogte  ruim  50  Ned.  el  bedraagt.  De  schaft,  lang  21 
Ned  el,  is  in  een  goeden  stijl;  doch  voetstuk  en  kapi- 
teel zijn  slechts  middelmatig  en  schijnen  uit  een  ander 
tijdvak.  De  omtrek  van  de  schaft  is  beneden  8ll.90  en 
boven   4el.9o. 

Volgens  sommigen  wordl  <>|>  een  der  steenen  van  het 
voetstuk  de  naam  gelezen  van  Psammeticus  II;  ikheb 
dien  echter  niel   kunnen  vinden.  Verscheidene  reizigers 


42 

hebben  er  hunne  namen,  sommigen  met  reusachtige 
letters,  op  geschreven,  die  het  gedenkteeken  waarlijk 
niet  verfraaijen.  Men  meent,  dat  dit  gedenkteeken  zeer 
ten  onregte  den  naam  draagt  van  kolom  van  Pompejus , 
dewijl  het  door  Publius,  prefect  van  Egypte,  zou  zijn 
opgerigt  ter  eere  van  Diocletianus,  bij  gelegenheid  dei- 
verovering  van  Alexandrie,  296  jaren  na  Christus' 
geboorte. 

De  naald  van  Cleopatra  is  eene  obelisk  van  graniet 
van  Syene.  Zij  is  ongeveer  21  el  hoog;  de  dikte  van 
onderen  is  2el.28. 

Er  waren  vroeger  twee  zoodanige  obelisken,  die  te 
Heliopolis  stonden;  ze  zijn  door  een  van  de  Romeinsche 
keizers  naar  Alexandrie  overgebragt.  Volgens  Cham- 
pollion  vond  men  er  den  naam  van  Thotmos  III  op, 
die  1756  jaar  vóór  Christus'  geboorte  regeerde,  en  op 
ééne  der  zijden  dien  van  Ramses  of  Remeses  de  Groote, 
die  voor  Sesostris  gehouden  wordt,  alsmede  dien  van 
Osiris  II,  den  derden  opvolger  van  Ramses  de  Groote. 
Een  van  deze  beide  obelisken,  thans  algemeen  bekend 
onder  den  naam  van  de  naald  van  Cleopatra ,  is  echter 
slechts  staande  gebleven. 

Het  paleis  van  den  onderkoning  te  Alexandrie,"^ dat 
aan  de  haven  gelegen  is ,  heeft  een  zeer  fraai  uitzigt 
op  zee;  het  is  half  op  Turksche,  half  op  Europesche 
wijze  gemeubeleerd.  Opmerkenswaardig  zijn  de  fraai 
ingelegde  vloeren,  vooral  in  de  groote  ronde  zaal, 
die  zich  in  het  midden  van  het  paleis  bevindt.  Deze 
zaal  heeft  een  balkon  aan  de  zijde  van  de  haven , 
waar  de  onderkoning  dikwijls  zit  om  een  zeeluchtje 
te  scheppen  en  waar  Z.  H.  ons  meermalen  ontvangen 
heeft. 

De  straten  in  Alexandrie  zijn  alle  ongeplaveid  en  in 
hel    oudere     gedeelte    der    stad    naauw,  zoo  als  in  alle 
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oostersche  steden.  Üe  nieuwere  gedeelten  en  het  Euro- 
pesche  kwartier  maken  daarop  uitzondering.  Het  groote 
plein  of  de  plaats  der  consuls  is  ruim  en  de  huizen 
luchtig  en  geheel  Europeesch.  Het  is  het  beste  gedeelte 
der  stad;  men  vindt  daar  al  de  groote  hotels,  die  zeer 
goed  zijn  ingerigt  en  de  consulaten  van  alle  natiën, 
waarvan  sommige  open  trappen  op  het  dak  hebben , 
waar  men  ver  in  zee  een  uitzigt  heeft  en  waarop  des 
Zondags  en  op  feestdagen  de  vlaggen  der  verschillende 
volken  waaijen. 

De  huizen  binnen  de  stad  hebben  meer  het  ooster- 
sche karakter,  met  verschillende  uitstekken  van  fijn 
latwerk ,  dat  er  dikwijls  schilderachtig  uitziet. 

De  bevolking  en  vooral  de  bazars  geven  aan  den 
vreemdeling,  die  in  Alexandrie  aankomt,  voor  het  eerst 
eene  echt  oostersche  vertooning.  De  winkels  in  de 
bazars  zijn  alle  klein,  onafgesloten ,  zonder  vensters  of 
deuren.  De  kooplieden  zitten  op  de  gewone  oostersche 
wijze  met  de  beenen  kruisselings  onder  zich  gevouwen 
op  den  vloer,  die  even  boven  den  beganen  grond  ver- 
heven is ,  rooken  uit  hunnen  nargilé  of  chibouk ,  alles 
met  groote  kalmte,  en  geven  zich  niet  de  minste  moeite 
om  iets  te  verkoopen.  Wil  men  iets  koopen  dan  moet 
men  het  hun  met  moeite  afpersen.  Men  moet  altijd  be- 
paald naar  het  voorwerp  vragen  dat  men  koopen  wil , 
want  een  Turk  kan  zich  geen  denkbeeld  maken  dat 
men  iets  zoude  willen  koopen  dat  men  niet  volstrekt 
noodig  heeft.  Van  flaneren  langs  de  winkels  heeft  hij 
geen  het  minste  denkbeeld. 

Bij  het  bezoeken  van  de  Egvptische  autoriteiten  wordt 
men  geheel  op  de  Turksche  wijze  ontvangen.  Bij  ons 
bezoek  aan  het  hotel  van  dvn  minister  van  marine  en 
van  den  gouverneur  der  stad,  die  ons  gezamenlijk  ont- 
vingen, stonden  alle  bnnne  dienaren  ;tan  den  trap,  en 
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wij  gingen  langs  dat  talrijke  personeel  tot  in  eene  groote 
zaal ,  waar  beide  heeren  ons  ontvingen  en  wij  op  den 
divan  bij   hen  plaats   namen. 

De  zaal  was  met  matjes  belegd  en  zonder  eenige 
andere  meubels  dan  breede  divans  langs  de  wanden. 
Men  bragt  ons  dadelijk  ehibouks  met  amberen  mond- 
stukken ,  waarvan  vele  met  fraai]  e  diamanten  ringen 
omzet  waren.  De  kop  van  de  pijp  wordt  op  een  zil- 
veren blad  op  den  grond  gelegd.  De  pijpen  worden 
aangestoken  gebragt  en  met  eene  sierlijke  wending 
aan  den  mond  gelegd,  hetgeen  met  eene  groote  juist- 
heid en  handigheid  geschiedt;  daarbij  wordt  heete  koffij 
zonder  melk  of  suiker  aangeboden  in  kleine  fijn  por- 
celeinen  kopjes ,  die  in  fraai  gemonteerde  bekertjes  staan. 
Vervolgens  wordt  sorbet,  eene  tweede  pijp  en  een 
tweede  kop  koffij  aangeboden,  waarmede  het  bezoek 
dan  meestal  eindigt. 

Op  een  onzer  uitstapjes  buiten  Alexandrie  bezochten 
wij  het  strand  van  Ramlé ,  alwaar  toen  op  last  des  onder- 
konings  uitgravingen  werden  gedaan,  op  eene  plaats, 
genaamd  het  kamp  van  Caesar.  Bij  ons  bezoek  was  er 
juist  een  steen  opgegraven  met  een  latijnsch  opschrift, 
alsmede  een  vrij  goed  bewaarde  inozaiekvloer.  Bij  deze 
gebouwen  vindt  men  de  overblijfselen  van  een  badhuis 
aan  zee. 

Er  zijn  hier  reeds  meermalen  onderscheidene  belang- 
rijke oudheidkundige  ontdekkingen  gedaan.  De  onder- 
koning zelf  had  thans  de  plaats  der  opgravingen  aan- 
gewezen, waardoor  de  fondamenten  van  een  groot 
Komeinsch  paleis  zijn  bloot  gekomen.  Dit  paleis  schijnt 
door  de  tribunen  der  legioenen  aan  Marcus  Aurelius 
\n toni ni is  te  zijn  aangeboden.  De  steen  van  wit  mar- 
nier, dien  wij  daar  zagen,  droeg  het  opschrift,  dal  ik 
hier  doe   volgen  : 


IMP.    GvESARI. 

M.    AUREL.    ANTONIN. 

AUG.    ARMEN.    MEDIC.    PARTH. 

GERMAN.    SARMAT.    MAUR. 

TRIR.    POTEST.    XXX. 
IMP.    VIII.    COS.    III.    P.    P. 
TRIR.    LEG.    II.    TR.    FORT. 

De  steen ,  waarop  dit  opschrift  staat ,  is  hoog  1  el , 
breed  0*1.75  en  dik  0el.64. 

Een  Egyptisch  ingenieur,  Hassan  Effendi,  was  te 
dier  tijd  belast  met  deze  opdelvingen.  De  mozaiek-vloer, 
die  in  een  der  ontdekte  lokalen  gevonden  is,  was  vrij 
goed  bewaard  en  vertoonde  het  hoofd  van  Bacchus  met 
thyrsus  en  druiventros.  Van  het  opschrift  was  niets 
overig  dan  deze  woorden : 

R.    SEMPRON. 

TRAVIT. 

Hassan  Effendi  heeft  hier  ook  een  onderaardschen 
watergang  ên  vele  waterleidingen  opgegraven ,  die  aan- 
wijzen dat  de  Nijlwateren  vroeger  hierheen  geleid  wer- 
den. Een  groot  aantal  gebakken  steenen  potten  toonen 
aan,  dat  de  geheele  streek  hier  vroeger  bewoond  was. 
Nu   is  alles  woest  en  onvruchtbaar. 


VAN  ALEXANDME  NAAR  CAIRO. 


Toen  wij  van  Alexandrie  naar  Gaïro  vertrokken  was 
de  spoorweg  gereed  tot  laatstgemelde  stad,  maai-  hij 
werd  nog  slechts  geregeld  gebruikt  tot  Kafr-el-leis ,  ge- 
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Iepen  aan  den  oever  van  den  Nijl,  alwaar  een  station 
is.  De  treinen  werden  hier  met  eene  bijzonder  daartoe 
inperipte  pont  overgezet.  Eerst  den  lsten  Januarij  1856 
is  de  spoorweg  tot  Cairo  in  exploitatie  gebragt. 

De  spoorweg  loopt  door  laag  vlak  land,  waar  men 
repts  het  meer  Mareotis  en  links  het  kanaal  Mahmoudiéh 
heeft,  welks  waterstand  boven  het  land  verheven  is, 
even  als  in  sommige  gedeelten  van  Nederland.  Het  meer 
Mareotis  is  tegenwoordig  bijna  droog.  Het  werd  vroeger 
door  den  Nijl  gevuld  en  het  gaf  aan  de  stad  goed 
water  en  veel  visch.  In  1801,  gedurende  den  oorlog, 
bragten  de  Engelschen  er  het  zeewater  binnen,  toen 
zij  de  dijken  van  Aboukir  doorstaken.  Sinds  dien  tijd 
is  het  meer  zout  en  onnut;  de  Egyptische  regering 
heeft  het  nog  niet  kunnen  droogmaken  of  ontzouten. 
Het  kanaal  van  Mahmoudiéh  treedt  thans  in  de  plaats 
van  het  meer  en  geeft  aan  de  stad  drinkbaar  water 
en  binnenlandsche  scheepvaart,  die  er  anders  geheel 
zouden  ontbreken. 

De  spoorweg  gaat  langs  het  kanaal  tot  Damanhour; 
vandaar  gaat  hij  in  eene  zuidwestelijke  rigting,  terwijl 
het  kanaal  eene  noordelijke  rigting  volgt.  De  spoor- 
weg rigt  zich  regt  op  den  tak  des  Nijls  van  llosette 
naar  Dahari.  Vervolgens  loopt  hij  op  Tantah ,  en  zich 
zuidwaarts  rigtende  gaat  hij  met  eene  vaste  brug  over 
den  tak  des  Nijls  van  Damiate,  nabij  een  paleis  van 
Abbas  pacha  en  vandaar  op  Cairo. 

Wij  bereden  dien  weg  slechts  gedeeltelijk  en  toen 
wij  te  Kafr-el-leis  uit  den  trein  stapten  vonden  wij  eene 
stoomboot  van  den  onderkoning  gereed  liggen ,  om  ons 
verder  den  Nijl   op  naar  Cairo  te  brengen. 

De  stroom  in  den  Nijl  is  langzaam  en  de  kleur  der 
rivier  geel ,  even  als  bij  onze  rivieren  met  wassend 
water. 
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De  velden  zien  er  vruchtbaar  uit;  overal  staat  een 
rijke  oogst.  Men  trekt  hier  drie-  tot  viermalen  'sjaars 
vruchten  van  het  land,  en  dat  zonder  mest  en  zonder 
zwaren  arbeid.  De  slib  van  den  Nijl  is  voldoende;  de 
besproeijing  en  het  klimaat  doen  het  overige. 

De  fellahs  of  landbouwers  zien  er  fiksch  uit.  Hunne 
kleeding  is  een  wijd  hemd  zonder  iets  meer,  wel  te 
verstaan  voor  diegeen  die  een  hemd  heeft.  Zij  schijnen 
steeds  vrolijk  en  tevreden;  de  natuur  is  zoo  vrucht- 
baar dat  zij  altoos  het  noodige  vinden  voor  de  weinige 
behoeften,  die  zij  hebben. 

De  kleeding  der  mannen  en  vrouwen  is  wat  het 
voorname  kleed,  het  hemd,  aangaat,  genoegzaam  de- 
zelfde. Bij  de  vrouwen  alleen  is  het  hemd  langer  en 
deze  dragen  daarbij  een  sluijer,  die  over  het  hoofd  gaat 
en  met  de  hand  voor  den  mond  gehouden  wordt.  De 
meesten  hebben  nog  een  zwarten  mondsluijer,  die  met 
een  koperen  snoer  wordt  opgehouden.  Het  geheel  is  zoo 
onbevallig  mogelijk.  Het  hemd  en  de  sluijer  zijn  meestal 
op  het  land  blaauw  en  in  de  steden  wit.  In  de  steden 
dragen  de  vrouwen  zeer  wijde  pantalons  en  pantoffels, 
die  in  wijde  geel  lederen  laarzen  gaan.  Men  ziet  van 
het  gelaat  niets  dan  de  oogen ;  het  figuur  is  geheel  weg 
en  de  gang  is  log  en  moeijelijk. 

Indien  men  vrouwen  ontmoet  met  een  onbedekt  ge- 
laat, zijn  het  Christinnen,  Jodinnen  of  Grieksche  vrou- 
wen of  almées  (danseressen).  De  Europesche  dames, 
die  hare  gewone  kleeding  behouden,  volgen  op  de 
wandelingen  in  Alexandrie  en  Cairo  de  Fransche  of 
Engelsche  modes. 

Bij  het  opvaren  van  den  Nijl  deed  Cairo  zich  met 
zijne  hooge  citadel,  zijne  moskeen  en  minarets ,  in  zijne 
geheele  uitgestrektheid  buitengemeen  fraai  voor.  Het 
landschap   was  heerlijk;   de   breede  kalme   Nijl,  met  tal- 
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looze  zeilschepen  met  hunne  driehoekige  zeilen  over- 
dekt, een  troep  buffels  die  aan  de  linkerzijde  den  Nijl 
zwemmende  overtrok ;  de  groote  stad  voor  ons  en  regts 
in  het  verschiet  de  pyramiden  van  Ghizéh;  dit  alles 
maakte  een  treffend  geheel   uit. 

Wij  kwamen  des  nachts  van  den  22sten  November 
door  de  poort  Bab  el  Masr  (poort  der  overwinning) 
binnen  Cairo  en  wij  namen  onzen  intrek  in  het  hétel 
(f Oriënt  op  de  plaats  Esbykiéh,  dat  voor  een  groot 
gedeelte  voor  ons  was  ingeruimd. 


CAIRO. 


Cairo,  in  het  Arabisch  Masr-el-Kahirah ,  de  stad  der 
overwinning,  of  ook  wel  eenvoudig  El-Masr,  werd  ge- 
sticht door  Djouhar  in  het  jaar  559  der  hegira  of  970 
van  de  christelijke  jaartelling.  Het  is  thans  eene  uit- 
gestrekte stad,  welker  bevolking  op  51)0  000  inwoners 
geschat  wordt,  en  van  een  geheel  oostersch  karakter, 
zoo  door  den  bouwtrant  der  gebouwen  als  door  de 
naauwe  en  onregelmatig  aangelegde  straten.  De  bazars 
en  moskeen  zijn  in  den  zuiver  Arabischen  stijl.  In 
de  naauwe  straten  der  stad,  die  eigenlijk  niet  meer 
zijn  dan  stegen,  galopperen  paarden  en  rijtuigen  met 
hunne  voorloopers,  ezels  met  hunne  drijvers,  onder 
het  onophoudelijk  geroep  van  :  warda,  oa  (uit  den  weg!), 
chémalak  of  chémale  (pas  op  links),  cheminak  of  che- 
mine   (pas  op  regts)    (1),  kameelen  in  eene  reeks  achter 


(1)  Men  waarschuwt  ook  met  aanduiding  van  den  persoon,  en 
van  den  kanl  van  hel  gevaar.  Bij  voorbeeld  om  een  man  te  waar- 
schuwen   roept    men    oa  en  eene  vrouw  owni.  ()w;ii  va  bent,  dahrak 
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elkander  met  zware  lasten  beladen,  of  met  lange  bal- 
ken, waarvoor  men  zich  naauwelijks  bergen  kan,  soms 
ook  belaste  struisvogels,  'twelk  alles  aan  de  stad  eene 
levendigheid  geeft,  waarvan  men  zich  moeijelijk  een 
denkbeeld  kan  vormen. 

De  huizen,  ofschoon  er  weinig  aan  het  onderhoud 
gedaan  wordt,  hebben  veelal  een  schilderachtig  aanzien , 
voornamelijk  door  de  dusgenaamde  moucharabiéhs ,  eene 
soort  van  balkons  met  lat-  of  traliewerk  voorzien,  die 
er  een  sierlijk  uiterlijk  aan  geven. 

De  citadel  is  op  eene  hoogte  gebouwd,  waardoor  zij 
de  stad  grootendeels  bestrijkt.  Men  heeft  vandaar  een 
van  de  fraaiste  uitzigten  op  de  stad,  hare  ontelbare 
straten,  moskeen  en  minarets,  waarvan  er  meer  dan 
400  zijn,  en  op  den  Nijl  met  de  pyramiden  van  Gizéh 
in  het  verschiet. 

Op  de  citadel  bevindt  zich  de  groote  moskee ,  waarin 
het  graf  is  van  Mohammed- Al i ,  den  vader  van  den 
tegenwoordigen  onderkoning.  Deze  moskee  is  prachtig, 
doch  in  weinig  gezuiverden  smaak  versierd ;  wij  werden 
daarin  toegelaten,  doch  moesten  vooraf  de  schoenen 
uittrekken  of  daarover  pantoffels  aantrekken,  die  er 
door  het  veelvuldig  gebruik  ellendig  uitzagen ;  sommige 
daarvan  waren  niet  meer  dan  oude  linnen  lappen ,  met 
touwtjes  vastgemaakt.  Een  van  onze  reisgenooten  had 
nog  het  ongeluk  er  een  te  verliezen ,  weshalve  hij  door 
de  geloovigen  niet  weinig  schuins  werd  aangezien, 
terwijl  hij  dit  verlies  dadelijk  herstellen  moest.  Het 
hoofd   moet  gedekt  worden  gehouden ,  waartoe  de  tar- 


(pas  op  uw  rug  meisje).  Oaya  cheikh,  ouéchak  (pas  op  uwgezigt  oude). 
Oa  ya  gedda  (pas  op  brave  kerel).  Chemalak  (ga  links  uit  den  weg). 
Cheminak  (ga  regta  uil  dm  weg).  Oa,  règlak  (pas  op  je  voeten).  Andak 
(blijf  staan,  verroer  je  niet). 
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butsch  dienstig  is,  die  men  altijd,  waar  men  ook  is, 
op  het  hoofd  houdt. 

In  deze  moskee  bevindt  zich  eene  door  een  ijzeren 
hek  afgeslotene  ruimte,  waarbinnen  de  graftombe  van 
Mohammed-Ali,  wiens  nagedachtenis  in  Egypte  in  groote 
eer  gehouden  wordt. 

Merkwaardig  is  de  citadel  in  de  geschiedenis ,  vooral 
de  plaats  waar  de  Mamelukken  zijn  ter  dood  gebragt, 
toen  Mohammed-Ali  zich  van  de  regering  heeft  meester 
gemaakt,  en  de  dynastie  der  thans  regerende  vorsten 
in  zijn  geslacht  gevestigd  heeft.  De  Mamelukken,  on- 
geveer vijftig  in  getal,  hadden  zich  bijna  geheel  meester 
gemaakt  van  Egypte.  Naijverig  op  de  stijgende  magt  van 
Mohammed-Ali  spanden  zij  te  zamen  om  zijn  bestuur 
omver  te  werpen.  Zij  waren  onder  den  schijn  van 
volkomen  vrede  gekampeerd  voor  de  poorten  van  Cairo. 
Mohammed-Ali  kende  echter  hun  geheim ;  hij  bezocht 
geheel  alleen  hun  kamp  en  hij  noodigde  hen  daar  tot 
een  groot  feest  op  de  citadel,  'twelk  in  de  maand  mo- 
harran  1226  der  hegira  (Februarij  1811)  plaats  had. 
Zij  kwamen  allen,  doch  naauwelijks  waren  zij  binnen- 
gekomen, of  hij  deed  hun  in  de  naauwe  gangen  dei- 
citadel  door  zijne  soldaten  van  de  wallen  en  uit  de 
vensters  dood  schieten.  Men  zegt  dat  er  slechts  één 
ontkwam  die  met  zijn  paard  over  een  hoogen  muur 
sprong.  Al  de  overigen  werden  ter  dood  gebragt. 

Men  wees  on6  de  plaats  in  eene  der  zalen, "waar 
Mohammed-Ali  zich  bevond,  toen  dit  bloedbad  plaats 
vond.  Het  was  een  vreeselijke  maatregel,  maar  men 
moet  dien  vorst  deswege  niet  te  streng  beoordeelen , 
want  de  Mamelukken  waren  niet  anders  dan  eene 
menigte  kleine  tirannen,  die  het  volk  uitzogen,  onder 
welke  hel  gebukt  ging,  en  die  iederen  vooruitgang 
zochten     ie     beletten    of    te    belemmeren.     Het    was   het 
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eenige  middel  om  werkelijk  te  kunnen  regeren  en  de 
magt  in  handen  te  krijgen,  ten  einde  de  beschaving 
en  het  geluk  van  het  volk  te  bevorderen. 

In  de  citadel  bevindt  zich  ook  de  put  van  Youssouf 
die  haar  van  water  voorziet  en  die  tot  eene  zeer  groote 
diepte  gegraven  is,  waarin  wij  een  groot  eind  zijn  af- 
gedaald. De  wijze  van  opbrengst  van  het  water  behoort 
nog  tot  de  eenvoudigst  mogelijke,  eene  soort  van  pater- 
nosterwerken  met  aarden   potten. 

Gedurende  ons  verblijf  in  Cairo  bragten  wij  een  be- 
zoek aan  Soliman  Pacha,  die  zich  onder  Mohammed- 
Ali  in  Egypte  een  grooten  naam  verworven  heeft.  Soli- 
man Pacha  (Sève)  is  geboren  te  Lyon  in  1787 ;  op  den 
ouderdom  van  twaalf  jaren  trad  hij  in  dienst  bij  de  artil- 
lerie der  marine,  welk  corps  hij  verliet  in  1807,  wan- 
neer hij  bij  de  huzaren  overging,  waarbij  hij  in  1815 
tot  luitenant,  en  in  1814  tot  kapitein  werd  benoemd. 
Bij  de  herstelling  der  Bourbons  niet  in  zijnen  rang 
van  kapitein  bevestigd  zijnde,  kwam  hij  in  1816  in 
Egypte,  waar  zijne  talenten  hem  tot  zijnen  tegenwoor- 
digen  rang  bragten.  Na  de  verovering  van  Syrië  werd 
hij  in  Mei  1854  tot  den  rang  van  Pacha  verheven  en 
tot  divisie-generaal  benoemd.  Mohammed-Ali  hield  hem 
in  groote  achting,  en  het  Egyptische  leger  was  aan 
hem  zijne  organisatie  verschuldigd. 

Soliman  Pacha  ontving  ons  zeer  beleefd  in  den  tuin 
van  zijn  paleis,  dat  in  oud  Cairo  aan  den  oever  van 
eenen  arm  des  Nijls  gelegen  is.  Hij  liet  ons  na  afloop 
van  ons  bezoek  door  zijne  fraai]  e  sloep  overzetten  naai- 
de overzijde  bij  den  beroemden  Nilometer  (Mékyas), 
die  aan  de  zuidelijke  punt  van  het  eiland  Ilhodah  ge- 
legen is.  Het  eiland  RhodaJb  of  Raoudab  bevat  verschei- 
dene buitenverblijven  en  heerlijke  tuinen.  Volgens  de 
overlevering  is  in  dezen  omtrek  de  plaats,  waar  Pharao's 
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dochter    Mozes    in    liet   biezen  mandje  gevonden  heeft. 

De  Mékyas  is  eene  steenen  kolom ,  waarop  eene  peil- 
schaal  verdeeld  is.  Zij  staat  in  een  ruimen  steenen  put 
en  men  kan  ze  door  trappen  naderen.  Vroeger  werd 
de  hoogte  van  den  Nijl  daaraan  waargenomen,  en  zijne 
meerdere  of  mindere  hoogte  aan  deze  peilschaal  bepaalde 
de  in  te  vorderen  belastingen.  Wij  bezigtigden  dat  oude 
gedenkstuk  met  de  meeste  belangstelling,  en  wij  namen 
ter  herinnering  vandaar  eenige  slib  uit  den  Nijl  mede, 
die  door  de  rivier  op  de  trappen  was  achtergelaten. 

De  heilige  grot,  waar  de  overlevering  zegt  dat  Maria 
en  Joseph  met  het  kind  Jezus  hebben  gewoond  gedu- 
rende het  tijdperk  van  hunne  vlugt  naar  Egypte,  was 
het  doel  van  een  onzer  uitstapjes.  Deze  grot,  die  ik  bij 
mijne  tweede  reis  nog  eens  bezocht,  bevindt  zich  in 
Oud-Caïro  (Fostat);  er  is  eene  kapel  boven  gebouwd, 
die  door  Cophtische  priesters  bediend  wordt.  Men  komt 
er  door  allerlei  naauwe  straatjes  en  steegjes.  Boven  den 
ingang  van  de  kapel  is  een  kruis  uitgehouwen,  waar- 
van ik  eene  zuivere  afteekening  heb  gemaakt.  Een 
onzer  reisgenooten  nam  de  kapel  op.  Zij  is  zeer  oud 
en  ziet  er  armoedig  uit.  De  plaats,  die  als  de  woning 
van  de  heilige  familie  wordt  aangewezen,  is  onder 
den  beganen  grond  gelegen,  en  is  niets  dan  eene 
donkere  spelonk,  waar  het  nu  ten  minste  bijna  niet 
doenlijk  zou  zijn  dat  een  menschelijk  wezen  behoorlijk 
kon  huisvesten.  Men  offert  er  in  eene  bus  voor  de  armen 
en  voor  het  onderhoud  van  de  kerk.  Bij  het  uitgaan 
wordt  men  aangevallen  door  een  zwerm  bedelaars  die, 
waarschijnlijk  om  de  christen-bezoekers  te  believen, 
Sancta  Maria  roepen  en  om  bakshis  schreeuwen.  Wij 
kwamen  er  niet  dan  met  moeite  en  met  behulp  van 
onzen  jani tsaar  doorheen. 

De    grot    en    de    kapel   hebben   weinig   merkwaardigs 
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dan  onmiskenbare  teekenen  van  hooge  oudheid ,  en  de 
overlevering  dat  de  eerste  tot  verblijf  der  heilige  familie 
zoude  hebben  gediend,  terwijl  het  voorzeker  ook  tot 
de  bijzonderheden  behoort,  het  kruis  te  midden  der  Mo- 
hammedaansche  stad  ongeschonden  geplaatst  te  vinden. 

De  voornaamste  moskeen  in  Cairo  zijn  die  van  Am- 
rou,  gebouwd  in  het  jaar  620;  van  el-Hakem  el  Obéidy 
in  het  jaar  1007  en  van  Sultan  Hassan,  in  het  jaar 
1554   onzer  jaartelling. 

De  moskee  van  Amrou  is  het  oudste  gedenkteeken 
van  het  Islamismus;  men  vindt  daar  den  oorspronke- 
lijken  type  van  den  bouwtrant,  dien  men  in  alle  andere 
moskeen  van  Cairo  terugvindt. 

De  bazars  in  Cairo  zijn  altijd  bezocht  door  eene  op 
elkander  dringende  menigte  vreemdelingen  uit  alle 
landen  der  wereld;  zij  nemen  een  groot  deel  der  stad 
in.  Deze  bazars  zijn  eigenlijk  niet  anders  dan  straten, 
welke  ter  beschutting  tegen  de  hitte  van  den  dag  over- 
dekt zijn  en  aan  weerszijden  winkels  hebben,  die  ge- 
durende den  dag  open  zijn,  als  wanneer  de  koopman 
zich  aldaar  bevindt,  terwijl  hij  des  avonds  naar  zijne 
woning  terugkeert.  Hij  eet  en  hij  slaapt  des  middags 
in  zijnen  winkel,  en  velen  doen  er  hunne  gewone  ge- 
beden, en  het  is  daar  alleen  dat  hij  zich  met  zijne 
zijne  zaken  bezig  houdt.  De  verschillende  industrien 
hebben  daarenboven  ieder  hunne  afzonderlijke  wijken. 

Cairo  wordt  voor  zeer  gezond  gehouden.  De  tempe- 
ratuur is  er  hooger  dan  die  van  de  meeste  plaatsen  die 
onder  dezelfde  breedte  gelegen   zijn. 
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MOHAMMED    SAÏD    EN    ZIJNE    REGERING. 

De  opvolging  in  Egypte  geschiedt  volgens  eenen  an- 
deren regel  dan  in  Europa;  zij  heeft  niet  allijd  in  de 
regte  lijn  plaats  maar  het  is  de  oudste  der  familie  die 
opvolgt. 

Naar  dien  regel  heeft  de  opvolging  plaats  gehad  bij 

de  thans  regerende  dynastie  als  volgt: 

Mohammed- AU    Pacha,    geboren    in    het  jaar   1182  der 

hegira,  dat  is   1769  van  onze  tijdrekening,  te  Cavala, 

in    Europeesch     Turkije     (Macedonië);     grondlegger 

zijner  dynastie.  Hij  overleed  in  1849  na  den  dood  van 

Ibrahim  Pacha,  zijn  zoon,  geboren  in  1789. 

Ka  hem  heeft  geregeerd: 
Abbas  Pacha ;  zoon  van  Ibrahim ;  kleinzoon  van  Moham- 
med-Ali,  geboren  in   1815. 
Thans  regeert  sinds  Julij    1854: 
Mohammed    Saïd,   Pacha,    zoon   van  Mohammed-Ali ,  ge- 
boren in  1822. 
Saïd  Pacha   heeft  nog  eenen  broeder  Halim  Pacha,    ge- 
boren in   1826. 

De  vermoedelijke  opvolger  is  Achmet  Pacha,  zoon 
van   Ibrahim  Pacha,  geboren  in   1825. 

Deze  heeft  nog  twee  broeders : 
Ismael  Pacha,  geboren  in  1850,  en 
Mustapha  Bcy ,  geboren  in  1852. 

De  titel  van  den  onderkoning  is  in  het  Arabisch 
E/fendine,  dat  wil  zeggen:  De  heer  der  heeren  of  de 
groote  heer. 

Mohammed  Saïd ,  de  tegenwoordige  onderkoning  van 
Egypte,  nam  de  teugels  van  het  bewind  in  handen  in 
de  maand  «lulij  van  het  jaar  1854.  Hij  heeft  dus  thans 
bijna    vier    jaren    geregeerd;    en    hoe    kort  ook,    is  dat 
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tijdsbestek  genoegzaam  geweest  om  een  aantal  verbete- 
ringen in  het  bestuur  te  brengen,  die  den  meest  ver- 
lichten staatsman  van  Europa  eere  zouden  aandoen. 

Mohammed  Said  ontving  eene  Fransche  opvoeding 
en  reeds  van  zijne  vroegste  jeugd  werd  hij  door  zijnen 
gouverneur,  den  kundigen  en  verlichten  Koenig  Bey, 
tegenwoordig  zijn  « secretaire  des  commandements » ,  ge- 
meenzaam gemaakt  met  de  wetenschappen.  Ervaren  in 
verscheidene  talen,  spreekt  hij  het  Fransch  zeer  ge- 
makkelijk en  zonder  eenigen  vreemden  tongval. 

Gedurende  zijne  jeugdige  jaren  aan  onafgebroken 
werkzaamheid  gewend,  werd  hij  in  staat  gesteld  al  de 
hulpmiddelen  van  het  maatschappelijk  leven  der  wester- 
sche  beschaving  te  leeren  kennen,  en  te  overdenken 
in  hoeverre  ze  van  toepassing  zouden  kunnen  zijn 
bij  het  volk  waarover  hij  geroepen  was  te  regeren. 
Door  de  begaafdheden  van  zijnen  geest  en  door  zijne 
opvoeding  was  hij  waardig  het  werk  van  zijnen  grooten 
vader  te  vervolgen ,  en  het  te  verbeteren  in  hetgeen  er 
door  den  moeijelijken  toestand,  waarin  Mohammed- Ali 
steeds  verkeerde ,  nog  aan  ontbrak. 

Mohammed-Ali  had  in  het  laatste  tijdperk  zijner  re- 
gering zijne  aandacht  meer  bepaald  gevestigd  op  de 
ontwikkeling  van  den  landbouw  en  de  verdere  hulp- 
middelen van  zijn  land.  Ongelukkigerwijze  verliet  Abbas 
Pacha,  zijn  opvolger,  dien  goeden  weg,  doch  Said  Pacha 
begreep  te  beter  de  taak  die  hem  werd  opgelegd,  en 
hij  gaf  daardoor  aan  zijn  volk  de  onbetwistbaarste  be- 
wijzen van  zijne  zorgen ,  en  aan  Turkije  de  zekerste 
waarborgen  voor  zijne  getrouwheid. 

Üe  landen,  onder  het  bestuur  des  onderkonings  ge- 
steld, zijn  bepaald  bij  den  Matti  Cherif  van  1841.  Vol- 
gens deze  acte  bestaan  deze  landen  uit  geheel  Egypte, 
Nubie,  de   Kordofan  ,  de  Sennaar,  en  de  provinciën  ge- 
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legen  bij  het  vereenigingspunt  van  den  Witten  en  den 
Blaauwen  >ijl  met  de  rivier  die  naar  Egypte  afstroomt. 
In  de  laatste  jaren  der  regering  van  Mohammed-Ali  was 
dit  grondgebied  verdeeld  in  vier  en  zestig  departemen- 
ten ,  die  door  even  zoo  veel  gouverneurs  bestuurd  wer- 
den. Van  deze  organisatie  waren  alleen  uitgezonderd 
de  Soudan ,  Cairo ,  Damiate  en  Rosette. 

Toen  Saïd  Pacha  aan  het  bewind  kwam  werkte  dit 
bestuur  op  de  volgende  wijze : 

De  ambtenaar,  door  wiens  tusschenkomst  de  wer- 
king van  de  hoogste  magt  werd  overgebragt,  was  de 
gouverneur  der  provincie  of  moudir.  Met  uitzondering 
van  het  regt  op  leven  en  dood ,  dat  aan  den  Souverein 
behoorde,  hadden  de  moudirs  binnen  de  grenzen  van 
hunne  provincie  eene  geheel  onbepaalde  en  willekeu- 
rige magt.  De  meesten  dezer  hooge  ambtenaren  waren 
onbekwaam ,  verdorven  en  wreed.  Hun  bestuur  had 
slechts  twee  doeleinden,  de  gunst  des  onderkonings  te 
behouden ,  en  hun  fortuin  door  alle  mogelijke  middelen 
te  vergrooten.  De  welvaart  van  het  land,  het  welzijn 
der  ingezetenen ,  de  gezondheidstoestand ,  het  onderhoud 
der  kanalen ,  werken  van  allerlei  aard ,  dat  alles  ging 
den  moudir  weinig  aan.  Hij  bepaalde  zich  slechts  tot 
de  zorg  om  de  noodige  manschappen  te  leveren  voor 
de  krijgsmagt  en  de  belastingen  te  innen. 

Het  spreekt  wel  van  zelf ,  dat  de  mindere  ambtenaren 
zich  vormden  naar  hetzelfde  model.  Op  een  der  be- 
nedenste trappen  van  het  regeringsstelsel  bevond  zich 
eene  plaatselijke  autoriteit:  het  hoofd  van  het  dorp, 
de  chcik-el-beled.  Deze  ambtenaar  drukte  het  meeste 
op  het  volk;  hij  dacht  er  slechts  aan  den  moudir  te 
gevallen,  even  als  deze  de  gunst  des  onderkonings 
trachtte  te  bewaren.  Overigens  oefende  hij  in  zijn  dorp 
eene  onbegrensde  magt;  hij   wees  willekeurig  en  zonder 
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eenig  toezigt  de  manschappen  aan ,  die  voor  de  krijgs- 
dienst werden  opgeroepen,  en  hij  stelde  de  rijken  vrij 
die  hem  konden  betalen ,  terwijl  de  armen  moesten  die- 
nen. Voor  de  belastingen  was  het  hetzelfde;  hij  stelde 
zoodanige  vervolgingen  in  als  hem  goeddacht,  met  uit- 
zonderingen voor  den  een  en  met  verdrukking  van  den 
ander,  de  fellahs  hun  vee  zelfs  ontnemende,  hun  eenig 
eigendom  en  hun  laatste  hulpmiddel  voor  den  landbouw. 
Hij  wees  even  zoo  de  manschappen  aan  voor  de  heeren- 
diensten en  de  gezinnen ,  die  paarden  en  trek  vee  moesten 
leveren.  Men  begrijpt  uit  dit  alles  welk 'een  ruim  veld 
er  bestond  voor  omkoopingen ,  knevelarij  en  verdrukking. 

Saïd  Pacha  heeft  de  instelling  der  moudirs  geheel 
gewijzigd,  en  daarvoor  landvoogden  in  de  plaats  ge- 
steld, die  meer  onmiddellijk  aan  de  werking  van  de 
centrale  magt  onderworpen  zijn;  en  hij  heeft  de  magt 
van  den  cheik-el-beled  geregeld  en  binnen  engere  gren- 
zen bepaald.  Voor  de  aanwerving  van  het  krijgsvolk 
heeft  hij  eene  regelmatige  en  blijvende  orde  ingesteld, 
gegrond  op  het  register  der  geboorten.  Voor  de  belas- 
tingen heeft  hij  registers  vastgesteld,  waarin  ieder  be- 
lastingschuldige voor  zijne  bepaalde  belasting  wordt 
ingeschreven;  hij  heeft  de  heerendiensten  en  de  ver- 
beurdverklaringen afgeschaft,  die,  onder  het  voorwendsel 
van  gouvernementsdiensten  ,  den  armen  landbouwer  van 
zijn  paard,  zijn  os  of  zijn  kameel  beroofden. 

Tot  verbetering  van  de  binnenlandsche  en  regterlijke 
administratie  heeft  hij  drie  ministerien  ingesteld,  voor 
de  binnenlandsche  zaken,  voor  de  finantien  en  voor 
oorlog.  Aan  het  ministerie  van  finantien  deed  hij  eene 
strikte  comptabiliteit  houden,  die  tegen  alle  ontrouwe 
handelingen  waarborgde.  Terzelfder  tijd  beperkte  hij 
zijne  eigene  magt  binnen  zekere  grenzen ,  door  openlijk 
hei  gebruik  der  opbrengsten  van  Egypte  te  doen  eon- 
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troleren,  en  naast  zijn  bestuur  bekwame  mannen  te 
plaatsen,  geschikt  om  hem  voor  te  lichten  en  voor  de 
goede  administratie  van  het  geheel  te  waken.  Met  dat 
doel  heeft  hij  de  instelling  van  eenen  raad  van  regering 
in  het  leven  geroepen.  Deze  raad,  die  belast  is  met 
het  onderzoek  van  alle  regterlijke  en  contentieuse  zaken  , 
en  met  alle  reglementen  van  openbaar  beheer,  onder- 
zoekt en  behandelt  alle  besluiten  van  algemeen  belang , 
voor  dat  ze  aan  de  onderteekening  van  den  onderkoning 
worden  aangeboden. 

Hierin  lag  tevens  reeds  een  begin  van  regterlijke 
organisatie,  maar  dat  begin  was  niet  voldoende,  en 
de  gebreken  in  het  regterlijke  waren  werkelijk  eene 
der  plagen  van  Egypte.  De  regering  had  daarover 
geenerlei  toezigt,  de  benoeming  der  regters  geschiedde 
door  den  groot-cadi,  en  de  groot-cadi  zelf  werd  dooi- 
de Porte  aangewezen. 

De  groot-cadi  kocht  zijn  ambt  te  Konstantinopel , 
en  haalde  die  kosten  terug  door  den  verkoop  van  de 
mindere  ambten ,  welker  koopers  deze  kosten  al  weder 
verder  verhaalden  op  degenen ,  die  aan  hun  regtsgebied 
onderworpen  waren. 

De  onderkoning  heeft  aan  dat  alles  een  einde  ge- 
maakt; hij  heeft  van  den  sultan  de  toestemming  ver- 
kregen om  het  hoofd  van  het  regterlijk  bestuur  zelf 
te  kiezen;  hij  betaalt  zelf  de  regters,  en  men  begrijpt 
hoezeer  dat  stelsel  eene  betere  verzekering  geeft  voor 
de  bedeeling  van  het  regt,  en  hoeveel  betere  waar- 
borgen het  oplevert  tegen  omkooping  en  willekeur. 

De  aanwerving  van  krijgsvolk  was  langen  tijd  eene 
van  de  drukkendste  plagen  voor  het  landvolk  :  zij  ver- 
woestte en  ontvolkte  het  land.  Onder  Mohammed-Ali ,  bij 
eene  bevolking  van  naauwelijks  drie  millioen  inwoners, 
bestond   het   leger  uit   honderd  zestig  duizend   man.  De 
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wijze  der  aanwerving  liet  veel  te  wenschen  over,  wanl 
gunst  en  geld  speelden  daarbij  eene  groote  rol :  de  ar- 
beiders, op  het  land  werkzaam,  verdwenen  in  massa, 
en  gedurende  de  jaarlijksche  tijdperken  der  aanwerving 
zag  men  soms  plotseling  velden  en  dorpen  verlaten. 
De  rekruten  moesten  een  onbepaalden  tijd  dienen  en 
ieder  man ,  die  men  naar  het  leger  zag  vertrekken , 
werd  door  zijn  gezin  als  verloren  beschouwd. 

Tegenwoordig  bestaat  het  leger  uit  niet  meer  dan 
twaalf  duizend  man.  De  diensttijd  is  bepaald  op  ge- 
middeld een  jaar,  en  de  huisgezinnen  zien  de  jonge 
soldaten  weder  in  hunnen  schoot  terugkeeren ,  terwijl 
zij  ze  vroeger  als  voor  altijd  verloren  moesten  achten. 

Iedereen,  moet  aan  de  krijgsdienst  voldoen  en  het 
leger  heeft  daardoor  in  welzijn,  in  krijgstucht,  in  liefde 
voor  de  dienst  en  in  gehechtheid  aan  den  vorst  aan- 
merkelijk gewonnen.  De  stand  van  den  soldaat  is  on- 
eindig beter  dan  die  van  den  landbouwer,  en  Saïd  Pacha 
heeft  ihet  moeijelijke  vraagstuk  opgelost,  de  fellahs  met 
de  militaire  dienst  te  verzoenen. 

Deze  belangrijke  verbeteringen  waren  echter  slechts 
de  voorloopers  van  de  groote  verbeteringen ,  die  het 
nieuwe  bestuur  beoogde.  Het  eigendomsregt  is  in  het 
Oosten  nog  in  zijne  kindschheid.  In  beginsel  berust  het 
alleen  bij  den  souverein;  de  grond  is  des  konings  eigen- 
dom. Mohammed-Ali  volgde  dat  beginsel  geheel.  Hij 
was  de  eenige  eigenaar  van  Egypte,  hij  was  de  eenige 
landbouwer,  de  eenige  verkooper  van  de  voortbrengselen 
van  den  grond.  Bij  dat  stelsel  bebouwde  de  Egyptische 
landbouwer  den  grond  met  soorten  van  voortbrengselen 
die  hij  niet  zelf  gekozen  had,  en  hij  zamelde  oogsten 
in  waarover  hij  niet  kon  beschikken.  Wanneer  de  oogst 
gedaan  was,  weid  die  in  magazijnen  opgezameld,  onder- 
zocht en  gewogen.   Een  gedeelte  er  van  diende  om  de 
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belasting  te  betalen ,  waaraan  elke  landbouwer  onder- 
worpen was ,  even  als  of  hij  eigenaar  was.  Het  overige 
werd  door  het  bestuur  gekocht,  dat  zich  alleen  belastte 
met  den  buitenlandschen  handel.  Dit  was  dus  gelijk- 
tijdig een  monopolie  van  den  eigendom  en  van  den 
handel. 

Het  is  niet  moeijelijk  na  te  gaan ,  waarheen  dit  stelsel 
de  Egyptische  bevolking  moest  voeren.  Wanneer  de 
landbouwer  zijn  oogst  aan  den  fiscus  aanbragt,  be- 
roofde men  hem  nog  daarenboven  op  het  gewigt,  op 
de  prijzen  en  op  de  hoeveelheid.  Het  was  zoo  ver  ge- 
komen ,  dat  sommige  dorpen  tot  de  grootste  armoede 
waren  gebragt,  en  de  opbrengst  van  den  oogst  niet 
genoegzaam  was  om  de  belasting  te  betalen,  terwijl 
ze  nog  door  eene  aanmerkelijke  schuld  van  achterstal- 
lige betalingen  bezwaard  waren.  Deze  schuld  gaf  aan- 
leiding tot  nieuwe  afpersingen,  want  de  voortbreng- 
selen die  aangebragt  werden  moesten  eerst  dienen  om 
het  achterstallige  aan  te  zuiveren.  Wat  nog  erger  was, 
er  waren  twee  soorten  van  gewigt,  het  eene  voor  de 
inkomende  of  aangebodene  voortbrengsels;  het  andere 
voor  de  goederen ,  die  men  als  betaalmiddel  leverde 
voor  den  oogst  die  door  de  regering  gekocht  was ,  want 
de  regering  betaalde  met  goederen  in  natura,  en  dit 
was  een  uitnemend  middel  om  ze  tegen  hooge  prijzen 
af  te  leveren. 

De  tegenwoordige  regering  heeft  dat  geheele  stelsel 
vernietigd.  Zonder  te  snelle  en  daardoor  te  onzekere 
veranderingen  te  brengen  in  het  begrip  van  eigendom , 
is  Saïd  Pacha  begonnen  eene  soort  van  overgangsmaat- 
regel in  te  voeren,  die  noodzakelijk  moet  leiden  tot 
de  vol  komene  vaststelling  van  het  eigendomsregt  in 
Egypte,  een  maatschappelijke!!  toestand  tot  nog  toe 
daar    niei     bekend.     Hij    heeft   daartoe   in    ieder   dorp   de 
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landen  verdeeld  onder  de  landbouwers;  hij  heeft  hun 
ieder  hunne  oppervlakte  aangewezen,  om  er  naar  hun 
belang  en  naar  hun  goedvinden  mede  te  handelen  zoo 
als  zij  goeddachten;  terwijl  zij  vroeger  verpligt  waren 
den  grond  te  bebouwen  met  de  voortbrengselen  die 
men  hun  voorschreef.  Deze  verdeelingen  zijn  in  registers 
opgeschreven,  die  zoo  veel  gelden  als  een  titel  van 
eigendom.  Hunne  regten  brengen  het  regt  van  koop 
en  verkoop  mede,  en  dit  gebeurt  zelfs  dagelijks.  Dit 
is  nog  niet  geheel  het  eigendomsregt,  maar  het  is  het 
regt  om  van  den  grond  naar  goedvinden  gebruik  te 
maken,  met  last  alleen  op  den  gebruiker,  om  zijne 
belasting  te  betalen. 

De  vroegere  wijze  van  heffing  van  de  belasting  was 
echter  een  groot  beletsel  voor  de  nieuwe  regeling.  De 
dorpen  waren  alle  gedrukt  onder  eene  achterstallige 
schuld.  Saïd  Pacha  begon  met  al  het  achterstallige  kwijt 
te  schelden,  en  hij  nam  het  besluit  dat  de  belasting 
in  klinkende  munt  zou  betaald  worden. 

De  ontvangst  werd  zoo  veel  mogelijk  op  de  Fransche 
wijze  geregeld,  door  ontvangers,  en  de  cheik-el-beled 
heeft  er  niets  meer  mede  te  maken.  De  aanslagen  wor- 
den vooraf  vastgesteld,  ze  zijn  persoonlijk  en  worden 
maandelijks  betaald;  en  er  worden  verminderingen  toe- 
gestaan aan  degenen,  die,  door  toevallige  omstandigheden 
of  ontoereikende  overstrooming  des  Nijls,  geen  oogst 
hebben  gehad. 

Mohammed-Ali  had  nog  eene  andere  bron  van  in- 
komsten in  eenige  regten ,  die  een  drukkende  last  en 
groote  beletselen  waren  voor  de  nijverheid  der  inge- 
zetenen :  ze  zijn  geheel  en  al  opgeheven. 

Een  van  deze  regten  ,  dat  op  den  invoer  der  slaven,  was 
vooral  zeer  productief.  Saïd  Pacha  heeft  den  slavenhandel 
geheel  verboden,  waardoor  dil  regl  van  zelf  is  opgeheven. 
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De  onvermijdelijke  en  natuurlijke  gevolgen  van  deze 
maatregelen  waren  de  opheffing  van  het  monopolie 
der  regering,  en  teruggave  van  de  vrijheid  van  handel 
aan  de  ingezetenen.  Men  heeft  gezien  tot  hoe  verre  het 
monopolie  zich  uitstrekte.  De  regering  gaf  aan  den  land- 
bouwer de  soort  op  der  vruchten  die  hij  moest  telen , 
maakte  zich  meester  van  al  de  voortbrengselen ,  ver- 
kocht ze  buitenlands,  en  leverde  daartegen  aan  dein- 
gezetenen  de  voorwerpen ,  welke  zij  noodig  hadden.  Saïd 
Pacha  heeft  aan  dien  toestand  voor  goed  een  einde  ge- 
maakt. Het  Egyptische  stelsel  is  tegenwoordig  ongeveer 
als  volgt : 

1°.  Vrijheid  voor  ieder  landbouwer  om  al  zoodanige 
voortbrengselen  te  telen  als  hij  voor  zijn  belang  het 
beste  oordeelt. 

2U.  Vrijheid  de  vruchten  van  het  land  aan  een  ieder 
te  verkoopen,  den  prijs  er  van  vast  te  stellen ,  en  dien 
prijs  in  klinkende  munt  te  vorderen. 

3°.  Vrijheid  die  vruchten  te  vervoeren  langs  alle  wegen. 

Men  ziet  dat  de  verlichte  vorst  die  Egypte  bestuurt 
hierdoor  werkelijk  eene  geheele  maatschappelijke  om- 
keering heeft  doen  ontstaan ,  waarvan  de  gevolgen  een 
weldadigen  invloed  op  het  geheele  land  moesten  hebben. 
De  daartoe  strekkende  maatregelen  waren  niet  alleen 
edelmoedig  en  een  gevolg  van  de  edelste  gevoelens, 
maar  het  tijdstip  was  gunstig  en  ze  zijn  thans  door 
wel  te  slagen  bekrachtigd. 

De  handel  heeft  in  Egypte  zulk  eene  ontwikkeling 
verkregen,  dat  er  redenen  zouden  zijn  op  de  uitspat- 
tingen van  den  speculatiegeest  te  letten.  Deze  heeft  te 
Alexandrie  dezelfde  koortsachtige  kenteekenen  als  in 
vele  groote  handel  plaatsen  in  Europa.  Daar,  even  als 
in  ons  werelddeel,  verheffen  zich  en  verdwijnen  de  for- 
tuinen   met    tooverachtige    snelheid.    Men   koopt  op  hel 
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woord  producten  die  nooit  geleverd  worden ,  en  die 
men  weer  met  voordeel  tracht  te  verkoopen.  Dit  belet 
echter  niet  dat  de  handelsbeweging  met  kalmte  voort- 
gaat, en  welvaart  aanbrengt  naar  het  binnenste  van 
Egypte.  De  handel  brengt  er  bovendien  denkbeelden 
van  orde  en  werkzaamheid  en  moedigt  den  vooruit- 
gang van  den  landbouw  aan.  De  voornaamste  personen 
van  Egypte  leggen  zich  met  ijver  toe  op  den  landbouw; 
aan  het  hoofd  daarvan  moet  Achmet  Pacha,  de  ver- 
moedelijke opvolger  van  Saïd  Pacha,  met  eere  genoemd 
worden. 

De  verandering  van  zaken  is  zoo  groot  dat  de  bin- 
nenlandsche  handel  reeds  in  handen  der  inlanders  over- 
gaat, die  ze  weldra  geheel  in  handen  zullen  hebben. 
Hunne  volkomene  kennis  van  de  taal  en  van  de  plaat- 
selijke gewoonten ,  hunne  matigheid  en  strenge  zuinig- 
heid maken  hunne  concurrentie  overwigtig.  Het  meer- 
endeel  der  vaartuigen,  geladen  met  graan,  katoen  en 
andere  zaken,  die  men  tegenwoordig  door  het  kanaal 
Mahmoudiéh  naar  Alexandrie  ziet  varen,  worden  be- 
vracht en  vervoerd  door  ingezetenen,  die  deze  voort- 
brengselen in  het  binnendeel  van  Egypte  van  de  land- 
bouwers hebben  gekocht ,  en  die  ze  aan  de  Europesche 
handelaars  van  Alexandrie  met  groote  winst  afleveren. 
Deze  koopen  worden  altoos  comptant  en  in  klinkende 
munt  betaald.  De  ruilingen ,  onder  zulke  voorwaarden 
gedaan,  zijn  noodwendig  zeer  voordeelig  voor  de  in- 
gezetenen. 

Het  strekt  den  onderkoning  tot  eer,  dat  hij  zulke 
hulpmiddelen  verzekerd  heeft  aan  het  volk,  dat  onder 
zijn  bestuur  gesteld  is,  en  hij  verdient  daarvoor  de 
dankbaarheid  zijner  onderdanen ,  en  de  achting  van 
Europa. 

Dit  alles   is  echter  slechts  een  gedeelte  der  diensten, 
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welke  de  onderkoning  aan  Egypte  bewezen  heeft.  Hij 
heeft  reeds  groote  zaken  verrigt  en  hij  is  gereed  nog 
grootere  tot  stand  te  brengen.  Wij  wenschen  hem  de 
bereiking  van  zijne  groote  doeleinden   van   harte  toe. 


EERSTE    VOORSTELLING    DER    COMMISSIE    AAN    Z.    H. 
MOHAMMED    SAID    PACHA. 

Des  morgens  van  den  25sten  November  begaven  wij 
ons  vroegtijdig  met  eene  stoomboot  van  den  onder- 
koning van  Cairo  naar  de  groote  stuw  van  den  Nijl 
bij  het  kamp  van  Saidiéh,  ten  einde  aldaar  aan  Z.  H. 
voorgesteld  te  worden. 

Na  een  heerlijken  togt  op  den  Nijl  kwamen  wij  weldra 
aan  het  prachtige  werk  van  de  groote  stuw;  wij  voeren 
er  met  de  boot  door,  stapten  daar  beneden  aan  wal, 
en  werden  met  veel  plegtigheid  door  de  ministers 
en  hooge  autoriteiten  ontvangen ,  waarbij  zich  onder 
anderen  bevonden  Ethim  Pacha,  toen  minister  van 
buitenlandsche  zaken,  later  gouverneur  van  Cairo ;  Zul- 
fikar  Pacha,  minister  van  financiën;  Soliman  Pacha, 
Galice  Bey,  Mottet  Bey,  Reinig  Bey  en  meer  anderen. 
Zoo  werden  wij  naar  het  pavilloen  van  Z.   H.  geleid. 

De  onderkoning  voerde  zelf  bevel  over  de  troepen, 
die  op  een  uitgestrekt  veld  exerceerden.  Wij  namen 
vóór  het  pavilloen  op  stoelen  plaats ,  waarna  de  troepen 
voor  ons  defileerden.  Wij  verzuimden  daarbij  niet  om 
bij  ieder  regiment  dat  ons  voorbijging  op  te  staan  en 
de  vaandels,  waarbij  die  van  Silistrie  en  Arab  Tabia, 
mei   eerbied   te  groeten. 

Er  waren  ongeveer  8  000  man  infanterie,  kavallerie 
en    rijdende   artillerie   bijeen,    allen    goed    gekleede   en 
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prachtig  gekleed;  het  geheel  leverde  bij  het  Egyptische 
zonlicht  een  grootsch  en  schitterend  gezigt  op. 

De  onderkoning  was  te  paard  en  gekleed  in  eene 
proen  lakensche  uniform  met  wijde  witte  kasimiren  broek 
en  breede  van  goudstof  gemaakte  sjerp.  Z.  H.  droeg  de 
gewone  tarbutsch,  het  roode  mutsje  dat  ieder  in  Egypte, 
van  den  pacha  tot  den  minsten  ezeldrijver,  als  hoofd- 
deksel gebruikt  en  dat  nooit  wordt  afgezet. 

De  onderkoning  reed  met  vlugheid  heen  en  weder 
langs  de  troepen,  ten  einde  zijne  bevelen  te  geven; 
steeds,  zelfs  wanneer  hij  het  paard  in  galop  zette,  liep 
een  seïs  naast  het  paard,  op  wiens  hoofd  hij  met  de 
hand  steunde  of  waarop   hij   scheen  te  steunen. 

De  infanterie  bestond  uit  drie  regimenten,  die  door 
drie  verschillende  kleuren,  groen,  blaauw  en  wit,  onder- 
scheiden waren.  De  rijdende  artillerie  was  in  het  rood 
en  de  kavallerie  bestond  uit  kurassiers,  huzaren  en 
lansiers,  en  een  regiment  met  maliënkolders,  waarvan 
de  helmen,  kurassen  en  lansen  met  vlaggetjes  van  ver- 
schillende kleuren,  een  schitterend  en  prachtig  gezigt 
opleverden. 

De  sterkte  van  het  Egyptische  leger  was  onder  Mo- 
lianimed-Ali  tot  160  000  man  gestegen,  welk  getal  ge- 
heel onevenredig  was  met  de  bevolking,  en  dan  ook 
verminderd  werd  tot  een  bedrag  dat  meer  in  overeen- 
stemming was  met  de  behoeften  van  het  land.  tn  den 
Ilatti  Cherif  van  1841  werd  de  sterkte  vastgesteld  op 
18  000  man.  Dit  getal  is  echter  steeds  overschreden. 
Uit  dankbaarheid  voor  de  diensten ,  door  het  Egyptische 
leger  bewezen  in  de  Kriin  en  aan  den  Donau,  stond 
de  sultan  toe  bei  leger  te  brengen  tot  50000  man.  De 
onderkoning  heefl  daarvan  echter  geen  gebruik  ge- 
maaki ,  zoowel   nii   bezuiniging  als  om  niei  ie  veel  han- 
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den  aan  tien  landbouw  te  onttrekken.  Hij  heeft  daarom 
eerder  getracht  zijn  leger  te  verminderen,  en  het  op 
ongeveer  12  000  man  in  werkelijke  dienst  gebragt.  Dit 
leger  is  thans  voldoende  voor  de  behoeften  van  het  land. 

De  wapenoefeningen  werden,  voor  zoo  verre  wij  dat 
konden  beoordeelen,  in  uitnemende  orde  volbragt  en 
nadat  de  troepen  met  de  muzijk  aan  het  hoofd  gede- 
fileerd hadden,  kwam  de  onderkoning  naar  het  pavil- 
loen ,  steeg  af  en,  terwijl  hij  in  eenen  stoel  gezeten 
was,  werden  wij  door  den  heer  de  Lesseps  aan  Z.  H. 
voorgesteld.  Het  gesprek  liep  natuurlijk  over  onze  zen- 
ding, over  alles  wat  wij  reeds  gezien  hadden  en  nog 
zien  moesten,  het  goed  onthaal  dat  wij  ontvingen,  enz. 

Het  was  bij  deze  gelegenheid  dat  Z.  H.  de  woorden 
sprak,  die  in  de  dagbladen  herhaald  zijn,  en  waarvan 
ik  kan  getuigen  dat  zij  werkelijk  door  hem  zijn  uit- 
gesproken, iets  wat  niet  altijd  met  bon  mols  of  a  propos 
van  vorsten  het  geval  is.  Toen  de  heer  de  Lesseps  tegen 
Z.  H.  zeide :  « INJais  votre  Altesse  traite  ces  messieurs 
«comme  des  tétes  couronnées  »,  antwoordde  de  onder- 
koning: « Mais  ce  sont  aussi  les  tétes  couronnées  de 
«la  science».  Wij  konden  het  met  dat  complimentje 
zeer  wel  stellen. 

Z.  H.  verzocht  ons  ook  bij  deze  gelegenheid  om  ons 
tijdens  ons  verblijf  in  Egypte,  behalve  met  de  ontwer- 
pen tot  doorgraving  der  landengte  ook  zoo  mogelijk 
bezig  te  willen  houden  met  eenige  vraagstukken  van 
binnenlandseh  belang,  onder  anderen  met  het  ontwerp 
van  eene  tweede  groote  stuw,  te  (ïebel  Silsileh ,  in 
Opper-Egypte.  Dit  was  de  aanleiding  tol  onzen  togl 
langs  den  LNijl  tot  boven  den  eersten  katarakt,  die  ons 
/vvv  nuttig  is  geweest  voor  de  beoordeeling  der  ver- 
schillende ontwerpen,  daar  die  togl  voor  de  kennis  van 
den  Nijl  en  van    Egypte  onmisbaar  was. 
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De  onderkoning  is  een  man  van  55  jaren,  en  van 
een  aangenaam  uiterlijk;  hij  is  zeer  gezet  en  evenwel 
vlug;  hij  spreekt  goed  franseh  en  is  opgeruimd  en 
geestig. 

Na  deze  eerste  voorstelling,  die  vóór  het  pavilloen  in 
de  opene  lucht  plaats  had,  werden  wij  daarhinnen 
genoodigd,  alwaar  wij  op  de  breede  divans  plaats  namen 
en  waar  ons  op  de  gewone  wijze  pijpen  en  koffij  wer- 
den aangeboden.  Z.  H.  noodigde  ons  toen  tot  het  déjeuner, 
en  in  afwachting  van  het  daarvoor  bepaalde  uur  gin- 
gen wij  de  groote  stuw  van  den  Nijl  bezigtigen. 

Vandaar  teruggekeerd  werden  wij  in  dezelfde  kamer 
ontvangen.  Deze  was  even  als  alle  Turksche  kamers 
zonder  eenige  andere  meubels  dan  breede  divans  tegen 
de  muren,  die  hier  zeer  eenvoudig  waren. 

>'u  werd  er  eerst  een  voetstuk  binnen  gebragt  en  in 
het  midden  van  de  kamer  geplaatst.  Op  dit  voetstuk 
werd  een  rond  zilveren  blad  gelegd  van  ongeveer  lel. 50 
middellijn.  Dit  is  de  tafel.  Geen  tafellaken  of  iets  van 
dien  aard  daarover.  In  de  rondte  van  dit  blad  werden 
kleine  schoteltjes  gezet  met  gekruide  zaken  en  ver- 
schillende fijne  lekkernijen,  die  dienen  om  van  tijd  tot 
tijd  bij  de  andere  spijzen  genuttigd  te  worden.  Men 
krijgt  geen  borden ,  geen  vorken  en  geen  messen ,  de- 
wijl alle  spijzen,  die  één  voor  één  opgebragt  en  mid- 
den op  de  tafel  geplaatst  worden,  met  de  handen  worden 
genomen.  Voor  de  soep  en  voor  vloeibare  spijzen  alleen 
krijgt  men  twee  lepels,  de  eene  van  hout  en  de  andere 
van  hoorn.  Voor  de  half  vloeibare  spijzen  gebruikt 
men  een  stukje  brood,  waarmede  die  uit  de  schotel 
;;<iiomen  worden,  en  dat  men  daarmede  gelijktijdig 
opeet;  voor  al    lui    overige  gebruikt  men   zijne  vingers. 

Vóór  dat  men  rondom  de  tafel  gaat  zitten,  wordt 
aan    ieder    persoon    door   een    bediende    niet  een  zilveren 
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kan  en  bekken ,  water  over  de  handen  geschonken 
en  worden  hem  handdoeken  aangeboden. 

Er  werden  toen  tabouretten  rondom  de  tafel  geplaatst 
en  men  nam  daarop  eenigzins  naauw  gedrongen  plaats. 
Nu  werd  er  een  geheel  doorloopend  rood  zijden  met 
goud  geborduurd  servet  over  de  knieën  gelegd,  dat 
volkomen  ongeschikt  is  om  als  servet  gebruikt  te  wor- 
den ,  en  alleen  de  bestemming  schijnt  te  hebben  om 
de  kleederen  te  bewaren. 

Nimmer  wordt  er  meer  dan  één  schotel  te  gelijk 
opgedragen,  die  in  het  midden  van  de  tafel  gezet  wordt, 
en  waaruit  ieder  op  zijne  beurt  schept,  of  met  de 
handen  uitneemt.  Na  de  soep  kwam  het  gebraden  vleesch. 
waarvan  men  met  de  handen  groote  of  kleine  stukken, 
naarmate  dat  het  uitvalt,  moet  afrukken,  en  zoo  gaat 
het  met  alle  spijzen,  die  overigens  uitmuntend  zijn 
gereed  gemaakt  en  in  overvloed  worden  opgebragt 

Het  ging  de  meesten  onzer  zeer  onhandig  af,  waar- 
mede de  onderkoning  zich  zeer  vermaakte,  zoodat  hij 
lachte  dat  hij  schaterde.  Ik  had  de  eer  naast  Z.  H.  te 
zitten ,  en  ik  volgde  maar  getrouw  hetgeen  ik  hem  het 
eerst  zag  doen.  Het  drinken  bestond  uit  eenvoudig 
water,  waarin  eenig  parfum  scheen  te  zijn,  en  dat  op 
teekens  van   ieder  gediend* werd. 

liet  was  een  zonderling  tooneel,  en  het  deed  mij  ge- 
noegen die  vreemdsoortige  gewoonten  eens  te  zien , 
maar  wij  waren  het  eens,  dat,  hoe  goed  de  spijzen 
ook  waren ,  onze  Europesche  manier  van  die  te  ge- 
bruiken, verre  de  voorkeur  verdient.  Trouwens  de 
onderkoning  eet  meermalen  op  de  Europesche  wijze, 
en  Z.  H.  deed  het  nu  alleen  om  de  commissie  de  Turk- 
sche  gewoonten   te  leeren   kennen. 

Na  het  déjeuner,  dat  vrij  lang  duurde,  namen  wij 
voor    dien    dag    afscheid    van   den   onderkoning,  en  na 


69 

de  stuw  nog  eens  bezocht  te  hebben ,  keerden  wij  des 
avonds  niet  de  stoomboot  naar  Cairo  terug,  waar  wij 
onder  het  genot  van  een  prachtigen  avond  weder  aan- 
kwamen. 

Onze  heerlijke  togt  gaf  aan  een  van  onze  reisge- 
nooten,  den  heer  Giuseppe  Ganz,  aanleiding  tot  het 
vervaardigen  van  de  volgende  Italiaansche  verzen : 

SONETTO 

A   SUA   ALTEZZA   IL    VICERÈ   ü'eGITTO   MOHAMMET-SAÏD. 

Equesto  il  Nilo,  e  son  queste  Ie  sponde 
Fecondate  da  uu'  onda  misteriosa? 
E  Ie  mille  citta  son  queste  donde 
Tanta  Egitto  levö  lama  gloriosa? 

Si  ti  scorgo  regal  fiume,  e  feconde 
Terre  voi  pur,  ma  storia  dolorosa 
Fra  macerie,  e  fra  sangue  mi  nasconde 
Di  tanta  civilta  1'cta  famosa. 

Ma  il  fin  di  tue  sciagure  ormai  s'affretta 
Terra  dei  Faraoni,  ora  che  siede 
Al  tuo  governo  nuova  stirpe  eletta. 

Gran  Prence,  in  te  1'Europa  e  guarda  e  crede 
E  a  te  compir  del  divo  padre  aspetta 
L'opere  insigni  con  costanza  e  lede. 

Hetwelk   ik  aldus  vertaald  heb : 
SONNET 

AAN   ZIJNE   HOOGHEID   DEN   ONDERKONING    VAN    EGYPTE 
MOHAMMED   SAÏD. 

[fl  ilit  dan  de  Nijl;  zijn  dit  dan  die  oevers,  vruchtbaar  gemaakt 
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door   een    geheimzinnigen   stroom'?   Zijn  dit  die  duizende  steden, 
waardoor  Egypte's  glorierijke  naam  zoo  hoog  verheven  wordt? 

Ja,  ik  zie  u,  koninklijke  stroom,  ik  zie  u ,  vruchtbare  gronden , 
maar  eene  treurige  geschiedenis  trekt  een  sluijer  tusschen  ruïnen 
en  bloed  voor  den  beroemden  tijd  eener  groote  beschaving. 

Maar  het  einde  van  uwe  tegenspoeden  is  aangebroken,  o  land 
der  Pharao's,  nu  u  een  uitverkoren  stam  bestuurt. 

Groote  vorst,  geheel  Europa  vestigt  het  oog  op  u  en  vertrouwt 
op  u,  want  het  is  uwe  taak,  de  roemrijke  werken  van  uwen  grooten 
vader  met  standvastigheid  en  vertrouwen  te  voleindigen. 


DE  GROOTE  STUW  IN  DEN  NUL  BIJ  DE  PUNT  VAN 
DE  DELTA  BENEDEN  BOULAK. 

Het  werk  van  de  groote  stuw  van  den  Nijl,  waar- 
door deze  rivier  4el.50  moet  worden  opgestuwd,  ter 
overstrooming  van  de  landerijen  van  Neder-Egypte ,  is 
aangevangen  onder  Mohammed-Ali,  onder  Ibrahim  Pacha 
voortgezet  en  onder  Abbas  Pacha  eenigen  tijd  gestaakt, 
waarop  het  onder  den  tegenwoordige»  onderkoning  Mo- 
hammed Saïd  weder  werd  opgevat,  en  thans  weldra 
zal  voltooid  worden. 

Deze  stuw  is  een  van  de  grootste  werken  van  den 
tegenwoordigen  tijd.  Zij  is  geheel  lang  2  Nederlandsche 
mijlen,  zij  ligt  even  beneden  den  top  van  de  Delta, 
daar  wraar  de  ISijl  zich  in  twee  takken  verdeelt,  en 
gaat  over  deze  beide  takken.  Het  eene  gedeelte  heeft 
62,  en  het  andere  gedeelte  72,  het  geheel  dus  154 
bogen  of  openingen,  die  door  ijzeren  deuren  zullen 
afgesloten  worden.  In  de  stuw  zijn  de  noodige  schut- 
sluizen   en    beweegbare    bruggen   voor  de  scheepvaart, 
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terwijl  het  geheele  werk  levens  dient  tot  vaste  brug 
over  den  IN  ijl. 

Neder-Egypte  breidt  zich  uit  als  een  waaijer  tussehen 
de  uiterste  dalingen  van  de  Libysche  en  Arabische 
bergketenen  en  de  zee;  het  vormt  een  driehoek  van  1375 
vierkante  uren,  waarvan  Cairo,  Alexandrie  en  Suez  de 
toppunten  uitmaken.  De  IN  ijl ,  die  zich  bij  Saidiéh  op 
20  Nederlandsche  mijlen  beneden  Cairo  in  twee  takken 
splitst,  verdeelt  het  land  in  drie  provinciën:  Béhéré 
ten  westen,  de  Delta  in  het  midden  en  Cherkiéh  ten 
oosten. 

Deze  uitgestrekte  vlakte  van  aangeslibde  gronden, 
regelmatig  naar  de  zee  hellende,  wordt  doorsneden  door 
twee  zachte  golvingen,  waarop  zich  het  bed  van  de 
rivier  bevindt.  Boven  den  aiouden  grondslag,  die  uit 
zeezand  bestaat,  ligt  eene  laag  teelgrond,  waarvan  de 
dikte  vermindert,  naarmate  men  zich  van  de  rivier 
verwijdert.  De  kwel  van  het  water  door  het  zeezand 
onderhoudt  onder  de  laag  teelgrond  eene  zoutachtige 
vochtigheid ,  die ,  naar  boven  stijgende  tot  aan  de  opper- 
vlakte, den  grond  onvruchtbaar  maakt.  De  afwassching 
van  den  grond  door  het  zoete  water  van  den  Nijl  is 
dus  in  Neder-Egypte  de  eerste  voorwaarde  van  iedere 
bc  teel  ing. 

Deze  wateren  worden  tot  op  verren  afstand  gebragt 
over  de  vlakte  door  eene  reeks  van  kanalen,  die  meer 
of  minder  naar  zee  hellen.  Die  van  den  lak  van 
Damiate  storten  zich  regis  en  links  over  de  provincie 
Cherkiéh  in  de  Delta;  die  van  den  lak  van  Rosette 
over  de  provincie  Béhéré.  Al  deze  kanalen  zijn  Séfis, 
dat  is  te  zeggen:  gegraven  onder  den  laagsten  water- 
stand. Maai  hel  water  wordt  daarin  dooi-  middel  van 
stuwdammen  opgehouden  tol  boven  de  oppervlakte  der 
landen,  die  men  besproeien   wil.   In  de  laag  loopzand 
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gelegen ,  verzanden  zij  zeer  spoedig ,  en  worden  zij  nog 
spoediger  bij  hunne  monden  aan  den  INijl  verstopt.  Het 
onderhoud  dezer  kanalen  vordert  nog  meer  handen  dan 
de  landbouw  zelf. 

De  beteelbarc  grond,  tegenwoordig  eene  oppervlakte 
van  4  millioen  feddans  (1200  000  bunders),  is  regel- 
matig verdeeld  in  overstroom  ings-  of  bevloeijingskom- 
men  of  boezems.  ledere  kom  is  besloten  tusschen 
opgeworpen  gronden,  die  haar  afzonderen  van  de  kanalen 
die  de  vlakte  doorsnijden,  en  die  gelegenheid  geven  om 
het  water  daardoor  te  doen  in-  of  uitstroomen  door  gaten 
die  daarin  boven-  of  benedenwaarts  gemaakt  worden. 

De  beteeling  door  bevloeijing  is  door  de  séfiskanalen 
bepaald  tot  de  lage  terreinen  die  het  waterpas  van 
den  laagsten  waterstand  geen  2 el.l>0  overtreffen,  welker 
oppervlakte  tegenwoordig  niet  meer  dan  500  000  feddans 
(90  000  bunders)  bedraagt. 

De  groote  stuw  te  Saidiéh  zal ,  door  den  Nijl  bij 
den  laagsten  waterstand  4el.a0  op  te  stuwen,  de  wel- 
daden der  overstrooming  verspreiden  over  het  grootste 
deel  der  landerijen  van  Neder-Egypte,  welke  nu  daar- 
van  verstoken   zijn. 

Daar  de  beteeling  door  bevloeijing  veel  meer  handen- 
arbeid vereischt,  dan  de  beteeling  door  eenvoudige 
overstrooming,  kan  men  er  niet  aan  denken  om  aan 
de  wijze  van  beteeling  al  die  uitbreiding  te  geven ,  die 
de  rivier  daaraan,  na  de  voltooij  ing  van  de  groote  stuw 
kan  geven.  De  bevolking  zoude  daarvoor  niet  genoeg- 
zaam zijn.  fn  dat  opzigt  zal  men  ruim  rekenen,  wan- 
neer men  slechts  rekent  op  de  middelen  tot  bevloeijing 
van  ongeveer  een  vierde  van  den  beteelbaren  grond 
van  Neder-Egypte;  dal  is  200  000  feddans  (GO  000  bun- 
ders) in  Béhéré;  4Ü0  000  feddans  (140  000  bunders)  in 
Delta,  en  500000  feddans  (90 000  bunders)  in  Cherkiéh. 
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De  bevloeijing  van  deze  gronden  in  reden  van  20 
teerling  el  water  in  24  uren  voor  iedere  feddan,  vor- 
dert een  dagelijkschen  aanvoer  van  4  millioen  teerling  el 
water  voor  het  westelijke  kanaal,  9  millioen  voor  het 
middelste  kanaal  en  6  millioen  voor  het  oostelijke 
kanaal. 

Deze  drie  kanalen  zijn  begonnen  met  de  volgende 
afmetingen : 

Westelijk  kanaal  of  van  Béhéré,  breedte  60  el, 
diepte  2  el. 

Middelste  kanaal  of  van  Delta,  breedte  100  el, 
diepte  2el.60. 

Oostelijk  kanaal  of  van  Cherkiéh ,  breedte  100  el, 
diepte  2   el. 

De  bodems  moeten  de  algemeene  helling  van  den 
grond  volgen,  die  0el.12  op  de  Nederlandsche  mijl  is, 
maar  het  verhang  van  de  oppervlakte  moet  door  eene 
reeks  van  stuwdammen  gehouden  worden  op  0el.05  de 
Xederlandsche  mijl. 

De  groote  stuw  te  Saidiéh,  bij  den  top  van  de  Delta 
gemaakt  om  de  beteeling  door  besproeijing  van  Neder- 
Egypte  uit  te  breiden,  heeft  ten  doel,  den  Nijl  4el.50 
op  te  stuwen  boven  het  waterpas  van  den  laagsten 
rivierstand.  Deze  stuw  zal  dienen  om  het  water  te  ver- 
deelen  tusschen  de  beide  riviertakken  van  Damiate  en 
van  Rosette,  en  zal  veroorloven  om  in  plaats  van  de 
séfiskanalen ,  die  in  het  loopzand  gegraven  zijn  en 
onophoudelijk  verzanden  en  verstoppen,  drie  groote 
kanalen  te  graven  in  den  beganen  grond,  boven  de 
laag  loopzand.  Deze  drie  kanalen,  waarvan  de  bodems 
gerekend  van  de  groote  stuw  geregeld  zullen  worden 
volgens  eene  mindere  helling,  dan  die  van  den  grond 
zei  ven,  zullen  de  drie  groote  bevloeijingsaderen  zijn, 
waaraan   het   stelsel  dei  hulpkanalen  zich  zal  aansluiten, 
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die  in  iedere  provincie  bestaan.  Zij  zullen  de  bevolking 
van  Egypte  bevrijden  van  die  onophoudelijke  schoon- 
makingen, die  tegenwoordig  aan  den  landbouw  bijna 
de  helft  der  beschikbare  handen  ontnemen. 

liet  middelkanaal  moet  gaan  door  het  fort,  dat  te 
Saidiéh  gemaakt  wordt,  en  de  militaire  genie  vordert 
dat  de  breedte  binnen  de  omringing  niet  grooter  zij 
dan   15  el. 

De  groote  stuw  te  Saidiéh  is  nog  niet  voltooid.  De 
geheele  voltooijing  moet  de  sluiting  der  openingen  door 
deuren  voorafgaan.  Het  plan  voor  deze  deuren  is  ze  te 
maken  met  dubbele  wanden  van  geslagen  ijzer,  in  den 
vorm  van  sectors,  draaijende  om  eene  horizontale  as. 
Wanneer  dat  plan  gevolgd  wordt,  zullen  de  deuren 
zich  van  zelf  openen  of  sluiten ,  naar  mate  ze  gevuld 
worden  door  water  of  door  zamengedruktè  lucht.  De 
zamengedrukte  lucht  zal  daarin  gebragt  worden  door 
eene  pomp,  die  door  den  stroom  zelven  van  de  rivier 
in  werking  komt,  door  middel  van  eenen  zuiger,  die 
zich  door  een  drijver  regelt.  De  lucht  zal  er  vrij  uit- 
stroomen  zoo  lang  de  gewone  waterstand  van  4el.50, 
waartoe  het  water  moet  worden  opgestuwd ,  niet  bereikt 
wordt,  en  zij  zal  in  de  deuren  komen  zoodra  het 
boven  dien  stand  komt.  De  Nijl  zal  zich  alzoo  van 
zelf  op  eene  standvastige  hoogte  houden,  en  de  eenige 
werking,  die  het  stelsel  van  deuren  met  zamengedrukte 
lucht  zal  vorderen,  is  dat  zij  bij  het  tijdperk  vanden 
was  in  de  hoogte  gewonden  moeten  worden. 

Toen  wij  over  de  hierboven  genoemde  kanalen  en 
over  de  wijze  van  sluiting  van  de  groote  stuw  geraad- 
pleegd werden ,  hebben  wij  gemeend ,  dat  de  volgende 
afmetingen   voor  de   kanalen   voldoende   waren  : 

liet  oostelijke  kanaal  75  el  breedte  op  den  bodem 
en   1  el   diepte. 


Het  westelijke  kanaal  50  el  breedte  en  2  el  diepte. 

Het  middelste  kanaal  80  el  breedte  en  2el.50  diepte. 

Voor  dit  laatste ,  dat  door  bet  fort  van  Saidiéb  moet 
gaan ,  zou  de  diepte  daar  5  el ,  de  breedte  40  el  binnen 
het  fort  en   15  el  bij  den  ornringingsmuur  moeten  zijn. 

Wat  het  stelsel  der  deuren  met  zamengedrukte  lucht 
aangaat ,  zoo  meenden  wij  ,  dat  het  wat  te  zamengesteld 
was  en  dat  een  eenvoudiger  stelsel,  dat  reeds  door  de 
ondervinding  is  goed  bevonden ,  de  voorkeur  verdiende , 
waartoe  eenvoudige  deuren  met  horizontale  of  vertikale 
assen,  schuiven  als  beweegbare  jalousien,  of  boven 
elkander  geplaatste  schuitjes,  enz.  werden  aanbevolen. 


HET    VERSTEENDE    BOSCH,    DE    GRAFTOMBEN    DER    KALIFEN , 
ENZ.  ,    BUITEN    CAÏRO. 

Het  versteende  bosch  is  eene  der  merkwaardigheden 
uit  den  omtrek  van  Cairo,  en  op  een  paar  uren  afstands 
van  die  plaats  gelegen.  Op  den  dag  van  ons  bezoek  wer- 
den de  noodige  paarden  te  onzer  beschikking  gesteld ;  wij 
hadden  in  den  aanvang  nog  al  moeite  om  er  meester 
over  te  blijven;  het  ging  van  tijd  tot  tijd  als  de  wind 
voort,  doch  in  de  ruime  vlakte  die  wij  doorreden  kan 
men  de  paarden  gerust  laten  rennen ,  daar  er  niets  is 
dat  hun  in  den  weg  komt;  zij  zijn  daarenboven  zeer 
goed  gedresseerd,  struikelen  of  schrikken  nimmer  en 
gehoorzamen  bij  den  sterksten  galop  door  in  den  dra! 
over  te  gaan  of  stil  te  houden.  Men  heeft  altijd  een 
seïs  of  geleider  bij  zich,  die  te  voet  mede-loopt  en  zich 
altijd  weder  bij  den  ruiter  voegt,  zoodra  hij  hem 
kan  inhalen;  hij  is  dan  onmiddellijk  bij  de  band  wan- 
neer   men    al    wil    Stijgen.    De    seïs    is  <>n\  ermoeid  en  zeer 
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tevreden  wanneer  hij  van  tijd  tot  tijd  een  sigaar  krijgt , 
die  hij  zoo  vrij.  is  te  vragen ,  wanneer  men  met  dat 
zwak   niet  bekend  is. 

Het  versteende  bosch  is  een  zonderling  verschijnsel , 
het  is  eene  zeer  groote  uitgestrektheid  met  versteende 
boomstammen,  takken  en  stukken  hout,  waarvan  som- 
mige nog  overeind  staan,  terwijl  men  bij  andere  de 
teekenen  van  den  bijl  nog  zien  kan. 

De  weg ,  dien  wij  langs  kwamen ,  was  over  het  al- 
gemeen woest.  Het  was  een  fraai  gezigt  ons  gezelschap 
door  deze  landstreek  te  zien  rennen  met  onze  half 
Arabische  kleederen,  die  het  geschiktste  zijn  om  zich 
tegen  de  brandende  zon  te  beschermen. 

Bij  het  terugkeeren  naar  Cairo  stegen  wij  af  bij  de 
graven  der  kalifen,  of  juister  gezegd  der  sultans,  waar- 
onder die  van  Malek-Adel.  Zij  zijn  zeer  opmerkelijk  en 
ofschoon  tegenwoordig  zeer  vervallen,  bevatten  ze  nog 
uitnemend  fraaije  bouwkunstige  détails,  die  men  niet 
zonder  bewondering  kan  voorbijgaan.  Het  zijn  de  graven 
der  sultans,  die  regeerden  van  den  jare  1582  tot  aan 
de  in-bezitneming  van  sultam  Selim  in    1517. 


PYRAMIDEN    VAN    GHIZEH. 


Ik  heb  de  pyramiden  van  Ghizéh  tweemalen  bezocht. 
De  eerste  maal  op  den  25sten  November  1855,  wan- 
neer wij  des  morgens  ten  zes  ure  van  Cairo  afreden. 
Na  in  oud  Cairo  (Foslat)  overgezet  te  zijn  naar  hel 
dorp  Ghizéh,  dal  aan  de  overzijde  van  den  N ijl  gelegen 
is,  kwamen  wij  langs  dijken,  die  in  allerlei  bogten 
door  liet  land  slingeren,  bij  de  pyramiden,  die  onge- 
veer  <>|>  i1,   uur  afstands  van  Cairo  gelegen  zijn.  Deze 
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logt  was  zeer  schilderachtig;  wij  waren  allen  op  ezels,  en 
onze  optogt  werd  voorafgegaan  door  eenige  gewapenden 
en  met  lange  stokken  voorziene  manschappen ,  en  zoo 
reden  wij  in  een  zeer  langen  trein  over  de  kruin  van 
de  slingerende  dijken.  Aan  eene  plaats,  waar  de  dijk 
was  doorgebroken ,  werden  wij  opgewacht  door  een 
troep  naakte  fellahs,  die  al  dadelijk  onder  elkander 
hevigen  twist  kregen ,  wie  ons  door  het  water  zou  dra- 
gen. Na  veel  geschreeuw,  zoo  als  dat  gewoonlijk  in 
Egypte  gaat,  kwam  er  langzamerhand  een  weinig  orde 
en  nu  droeg  men  ons  over,  ieder  zittende  op  de  han- 
den van  twee  manschappen ,  die  wij  aan  den  hals  vast- 
hielden. De  dames ,  die  bij  ons  gezelschap  waren , 
moesten  op  dezelfde  manier  overgedragen  worden ,  zon- 
der dat  daarbij  een  shocking!  kon  te  pas  komen.  Daarna 
werden  ook  de  ezels  overgedragen ,  die  met  het  déjeuner 
belast  waren ,  en  werd  de  weg  naar  de  pyramiden 
voortgezet,  waar  wij   ook  weldra  aankwamen. 

De  pyramiden  van  Ghizéh  zijn  de  graftomben  van 
de  drie  eerste  koningen  van  de  vijfde  dynastie. 

Wij  beklommen  de  hoogste  der  pyramiden ;  dit  is  geene 
gemakkelijke  zaak,  daar  de  treden  zeer  hoog  zijn,  zoo- 
dat men  door  een  paar  Arabieren ,  die  de  opstijgende 
persoon  bij  de  polsen  vatten  en  stevig  vasthouden, 
iedere  optrede  moet  worden  opgetrokken.  Ik  was  boven 
komende  vrij  vermoeid ,  doch  genoot  nu  ook  het  fraaije 
gezigt  over  geheel  het  landschap.  Ik  graveerde  met 
eenen  spijker  op  den  top  dezer  pyramide :  « La  com- 
«mission  internationale  du  percemenl  de  VIsthme de  Sucz  »  , 
welke  inscriptie  door  president  en  secretaris  geteekend 
werd.  Wij  maakten  ons  toen  gereed  weder  af  te  stijgen , 
wanneer  er  weder  hevige  twist  ontstond  tusschen  de 
Arabieren  over  de  bakshis  die  w  ij  hun  gaven,  waarvan 
men  beneden  niets  mogl  weten,  dewijl  dat  een  extratie 
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was.  ÏNa  veel  leven  en  geschreeuw  kwam  er  eindelijk 
weer  wat  orde  en  stilte  en  wij  stegen  af,  dat  ook  al 
niet  zoo  heel  gemakkelijk  is.  Aan  den  voet  der  pyra- 
miden  vonden  wij  ons  déjeuner  gereed,  dat  na  deze 
vermoeijende  op-  en  afstijging  met  veel  smaak  gebruikt 
werd.  Ik  had  vervolgens  nog  tijd  de  sphinx  en  verdere 
oudheden  te  bezigtigen  en  daarvan  eenige  schetsen  te 
maken. 

De  grootste  pyramide  heeft  eene  basis  lang  en  breed 
240  el;  zij  is  hoog  150  el  en  heeft  eene  helling  van 
51°  50'.  Zij  bestaat  uit  205  opeengestapelde  lagen  steen- 
blokken.  Men  heeft  10  tot  15  minuten  noodig  haar 
te  bestijgen.  Men  heeft  er  een  fraai  uitzigt  op  Cairo, 
de  citadel  en  den  Nijl,  de  pyramiden  van  Sakkarah 
met  Memphis  en  de  Lvbische  woestijn.  In  de  nabijheid 
ziet  men  de  sphinx  en  nog  eenige  kleinere  pyramiden. 

Uitgezonderd  enkele  kleine  kamers  en  gangen  zijn 
de  pyramiden  geheel  massief;  zij  vormen  eene  ontzag- 
gelijke steenmassa.  Men  meent  algemeen  dat  de  steen 
dezer  pyramiden  uit  de  groeven  van  Tourah  aan  de 
overzijde  van  den  Kijl  getrokken  is.  Het  schijnt  dat 
de  grootste  pyramide,  en  welligt  ook  de  andere,  eertijds 
met  eene  bekleeding  van  gepolijsten  steen  bedekt  waren. 

De  pyramiden  van  Ghizéh  zijn  niet  de  oudste;  die 
van  Dahshour,  van  Sakkarah  en  van  Abouroth  zijn 
veel  ouder,  zij  klimmen  op  tot  de  derde  dynastie.  Die 
van  Ghizéh  zijn  van  de  vijfde  dynastie.  Voor  de  hoogste 
wordt  gehouden  die  van  Chéops.  Men  berekent  dat  zij 
omstreeks  2000  jaren  vóór  Christus  geboorte  gesticht 
is,  hoewel  noch  de  bijbel,  noch  Homerus  er  van  spreken. 

De  tweede  pyramide  is  van  Céphren,  broeder  van 
Chéops,  de  derde  van  Menchéris,  zoon  van  Chéops. 
De  andere  zijn  van  minder  bekende  Pharao's. 

De    sphinx    ligt    5    tot    000    schreden    van   de   fjroote 
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pyramide;  liet  bovendeel  bestaat  uit  aangebragten  steen. 
Zij  is  20  el  hoog.  Tot  1815  was  de  sphinx  hall' onder 
het  zand  bedolven.  Bij  de  ontblooting  vond  men  onder 
dezen  colossus  een  tempel  met  eenen  trap,  ingaande 
tusschen  de  beide  voorbeenen.  Deze  ingang  is  sinds 
dien  tijd  op  nieuw  verzand. 

Naar  de  daarop  gevonden  opschriften  moet  de  sphinx 
zijn  van  den  tijd  van  Touthmosis  IV,  dat  is  1450  jaren 
voor  Christus  geboorte. 

Deze  groote  beschadigde  figuur  is  in  deze  woestenij 
van  eene  ongemeen  grootsche  uitwerking.  Zijne  kolossale 
ooren  schijnen  nog  naar  de  verledene  tijden  te  hooren , 
en  zijne  oogen,  naar  het  oosten  gerigt,  schijnen  de  toe- 
komst te  willen  doorgronden. 

De  pyramiden  schijnen  tot  niets  anders  dan  tot  graf- 
teekens  bestemd  te  zijn  geweest,  terwijl  de  sphinx  een 
afgodsbeeld  is,  tevens  tot  tempel  dienende. 

Aan  den  voet  der  pyramiden  vonden  wij  een  jong 
meisje,  dat  tegen  gewoonte  het  gelaat  onbedekt  had; 
het  bleek  dan  ook  dat  zij  eene  christin  was.  Zij  had 
de  gewone  tatouéring  op  de  armen ,  kin  en  wangen , 
maar  zag  er  overigens  goed  uit.  Zij  kwam  ons  drink- 
water aanbieden. 

De  fellahs  die  hier  bij  elkander  waren ,  verzochten 
verlof  eenen  dans  uit  te  voeren ,  hetwelk  dan  ook  onder 
het  zingen  van  een  zonderlingen  deun  geschiedde,  en 
na  het  op  nieuw  ontvangen  van   bakshis  eindigde. 

Na  een  zeer  aangenaincn  dag  bij  de  pyramiden  te 
hebben  doorgebragt ,  keerden  wij  langs  denzelfden  weg 
naar   Cairo    lenig. 
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TOGT    OP    DEN    NUL    TOT    HET    EILAND    PHILÉ    EN    TERIG. 

Daar  de  onderkoning  zijn  verlangen  bad  te  kennen 
gegeven ,  om  de  commissie  bij  haar  verblijf  in  Egypte 
te  raadplegen  over  de  ontwerpen  tot  opstuwing  van 
den  Nijl  in  Opper-Egypte  en  bet  daartoe  onmisbaar 
was  den  Nijl  op  te  varen  tot  boven  den  eersten  katarakt, 
zoo  werd  eene  stoomboot  te  onzer  beschikking  gesteld. 
Wij  scheepten  ons  op  Maandag  den  26sten  November 
1855  te  Oud-Caïro  in.  De  stoomboot  was  geheel  voor 
ons  ingerigt,  en  voor  behoorlijk  verblijf  en  verdere  be- 
hoeften was   ruimschoots  gezorgd. 

Nu  begon  die  heerlijke  togt  langs  den  Nijl,  die  bij 
mij  de  aangenaamste  herinneringen  heeft  achtergelaten. 
Door  het  fraaiste  weder  begunstigd,  gelijk  men  dat 
hier  onafgebroken  heeft,  met  een  altoos  helderen  hemel, 
een  vrolijk  en  aangenaam  gezelschap,  zonder  eenige 
zorgen,  —  want  voor  alles  was  buiten  onze  bemoeijingen 
zorg  gedragen ,  —  was  die  togt  zonder  wederga.  Heer- 
lijke dagen  en  nog  heerlijker  avonden  hebben  wij  onder 
de  tent  van  deze  boot  doorgebragt,  en  even  als  tle 
hemel  steeds  onbewolkt  bleef,  was  iedere  dag  eene  her- 
haling van  aangename  uren,  waartoe  ieder  het  zijne 
bijbragt,  terwijl  wij  buitendien  eene  uitnemende  ge- 
legenheid hadden  om  de  voorname  zaak,  waarvoor  w  ij 
gekomen  waren ,  met  alle  gemak  te  bespreken. 

De  hutten  waren  voor  ieder  vooraf  door  onze  namen 
aangewezen,  hetwelk  de  verdeel  ing  gemakkelijk  maakte. 
Iedere  hut  kwam  met  eene  deur  op  bet  dek  uit,  en 
had  door  één  venster  uitzigt  op  den  Nijl.  In  iedere 
hut  was  eene  rustbank  die  tevens  tot  slaapplaats  diende, 
waschtafel  en  spiegel,  bergpianken  langs  de  wanden, 
plaats    voor    een  koffer,  enz.,    zoodal   men  zich  geheel 
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op  zijn  gemak  kon  inrigteB.  Mij  viel  eene  hut  ten  deel 
op    den  hoek   uitkomende,  zoodat  ik  het  voordeel  had 

twee  vensters  en  daardoor  een  luchtig  verblijf  te  lubben. 
waardoor  ik  zeer  op  mijn  gemak  in  mijne  luit  kon 
zitten  werken  en  tevens  het  fraaiste  uitzigt  genoot  op 
de  >"ijloever-. 

De  oevers  van  den  Nijl  zijn  in  den  aanvang  vlak  en 
ruim  bebouwd  met  allerlei  voortbrengselen;  doch  lang- 
zamerhand worden  ze  honger  en  bergachtiger,  terwijl 
zich  nu  en  dan  pyramiden  en  andere  oude  gedenk- 
teekenen  in  het  verschiet  vertoonen,  alsmede  groote 
troepen  van  gevogelte  en  vaartuigen  van  allerlei  grootte: 
overal  is  leven  en  beweging. 

Het  op-  en  ondergaan  der  zon  levert  op  den  Nijl 
een  heerlijk  gezigt  op,  en  de  schitterende  kleuren  van 
den  hemel  zijn  bij  niets  te  vergelijken  van  hetgeen 
men  daarvan  in  Europa  ziet.  Het  opkomen  van  de 
maan  geeft  een  niet  minder  treffend  gezigt. 

>"a  verscheidene  dorpen  en  steden  langs  de  Nijl- 
oevers  te  zijn  voorbijgevaren ,  kwamen  wij  den  27sten 
November  des  namiddags  voor  Miniéh  aan.  alwaar  wij 
steenkolen  moesten   innemen. 

Terwijl  de  steenkolen  door  de  fellahs  met  de  handen 
en  op  het  hoofd  in  de  boot  gedragen  werden,  deden 
wij  eene  wandeling  in  de  stad,  die  10  tot  11  000 
inwoners  heeft.  De  straten  zijn.  even  als  overal  in 
Egvpte,  naanw,  ongeplaveid  en  vol  stof.  Het  uiterlijke 
heeft  niet  veel  aanlokkelijk-,  «laar  de  huizen  meestal 
op  binnenplaatsen  uitkomen  en  men  in  de  straat 
niets  van  de  huizen  zelve  ziet;  wij  wandelden  dus 
eigenlijk  tusschen  een  paar  hooge  muren,  zonder 
vensters,  en  alleen  met  eene  kleine  deur  aan  de  -naat 
voorzien.  Nu  en  dan  komen  een  paar  oieuwsgierige 
vrouwenoogen    door    eene    half  geopende  deur  uit  den 
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sluijer  gluren,  maar  wanneer  men  naar  haar  ziet,  gaaf 
alles  spoedig  weder  digt.  Wat  de  mannen  betreft,  die 
men  tegenkomt,  het  is  beneden  hunne  waardigheid 
nieuwsgierig  te  zijn  of  eenige  verwondering  te  laten 
blijken. 

Wij  zagen  hier  eene  oude  verlatene  moskee,  waarin 
allerlei  kolommen  van  verschillende  orden  door  elkander 
gebruikt  zijn.  Blijkbaar  zijn  zij  van  andere  gebouwen 
afkomstig  en  zonder  smaak  of  orde  hier  aangebragt. 

Op  een  plein  bij  de  stad  vonden  wij  eene  galg  op- 
gerigt,  bestemd  om  een  paar  zwervende  Arabieren  op 
te  hangen,  die,  zoo  wij  algemeen  hoorden,  door  lang- 
durige dieverijen  en  verwoestingen  dat  lot  dubbel  ver- 
diend hadden.  Vroeger  was  men  zeer  blootgesteld  aan 
die  zwervende  troepen ,  die  orde  noch  wet  kenden , 
maar  de  tegenwoordige  regering  heeft  daaromtrent 
zulke  afdoende  maatregelen  genomen ,  dat  men  tbans 
geheel  Egypte  ongewapend  veilig  kan  doorreizen. 

Naauwelijks  aan  boord  teruggekeerd,  ontvingen  wij 
berigt ,  dat  er  in  de  stad  een  bruiloftsfeest  was ,  en  dat 
de  almées  (publieke  danseressen)  daarbij  eene  voor- 
stelling gaven.  De  almées,  hoewel  jlllcs  de  marbre  de 
V  E  (/lipte ,  zijn  daarom  niet  in  verachting;  zij  worden 
door  het  volk  als  eene  soort  van  priesteressen  aange- 
merkt, zijn  bij  alle  publieke  vermakelijkheden  en  wan- 
neer zij  door  iemand  met  verachting  mogten  behandeld 
worden  ,  zoude  het  volk  dadelijk  partij  voor  haar  trekken. 

Wij  haastten  ons  het  aangekondigde  feest  te  gaan 
zien,  vergezeld  of  liever  voorafgegaan  van  onzen  kawas, 
zijnde  een  gewapend  persoon,  die  voorzien  is  van 
het  teeken  der  waardigheid  van  de  autoriteiten  die 
hij  vergezelt,  namelijk  een  stok  met  zwaar  zilver  ge- 
monteerd. 

Wij   vonden  drie  almées   rijkelijk   opgetooid,    de  eene 


85 

met  de  tarbuch  gekapt,  dansende;  zij  waren  ver- 
gezeld van  eenen  komiek,  die  zich  met  eene  hooge 
ruige  muts  had  toegetakeld,  en  van  tijd  tot  tijd  tot 
groot  vermaak  van  het  gezelschap  het  gebalk  van 
eenen  ezel  allernatuurlijkst  nabootste.  De  almées  zelve, 
ruim  met  gouden  munten  en  versierselen  behangen , 
hadden  eene  soort  van  castagnetten,  waarmede  de 
maat  van  den  dans  werd  bijgehouden.  De  dans  zelf 
was  zeer  shocking.  De  danszaal  was  onbevloerd  en  zon- 
der dak,  en  het  geheel  werd  verlicht  door  vijf  of  zes 
lantarens ,  die  in  de  lucht  aan  dwars  gespannen  touwen 
hingen.  De  mannen  zaten  in  een  kring  neergehurkt 
en  zagen  de  zaak  al  rookende  met  grooten  ernst  aan. 
Ook  waren  er  eenige  vrouwen,  doch  gesluijerd  en 
zelfs  kinderen  onder  de  toeschouwers. 

Wij  bleven  deze  vertooning  eenigen  tijd  aanzien  en 
gaven  toen  eenige  piasters  aan  de  danseressen,  die 
daarmede  zeer  schenen  ingenomen,  daar  onze  handen 
daarvoor  bij  herhaling  gekust  werden.  Het  was  een 
zonderling  schouwspel,  waarvan  ik  door  eene  schets 
een  denkbeeld  heb  trachten  te  geven. 

Wij  bleven  des  nachts  voor  Miniéh  liggen,  en  wij 
bragten  verder  een  heerlijken  avond  op  het  dek  door, 
tot  dat  wij  ons  eindelijk  onder  het  eentoonig  geluid 
van  de  chadouf  en  de  sacki  ter  ruste  begaven. 

De  chadouf  en  de  sacki  zijn  de  zeer  eenvoudige  werk- 
tuigen, dienende  om  water  op  te  heffen  tot  besproeij ing 
der  landerijen. 

De  chadouf  is  eene  ruwe  balans,  aan  het  eene  einde 
een  lederen  ol  uit  eene  andere  stof  vervaardigden  emmer 
dragende,  en  aan  het  andere  einde  een  tegengewigt. 
Zij  wordt  door  een  man  op  en  neder  gelrokken,  die 
het  water  daarmede  uit  den  Nijl  tot  eene  kleine  hoogte 
opschept  en  in  eene  grep  of  waterleiding- werpt ,  waar- 
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door  het  naar  eene  tweede  chadouf  vloeit,  om  alverder 
door  eene  derde  en  vierde  chadouf  hooger  en  hooger 
opgevoerd  te  worden ,  waarna  het  water  door  verschil- 
lende greppen  over  het  land  gevoerd  wordt. 

Deze  balansen  worden  nimmer  gesmeerd,  zoodat  zij 
altoos  een  zeker  krakend  of  steunend  geluid  geven, 
dat  men  den  geheelen  nacht  door  langs  den  Nijl  hoort. 
Men  zegt  dat  de  fellah  op  dat  geluid  gesteld  is,  om- 
dat hij  het  gewoon  is  te  hooren ,  en  ook  omdat  de 
eigenaar  kan  hooren ,  dat  dit  werk  inderdaad  den  ge 
heelen  nacht   zonder  ophouden  doorgezet  wordt. 

De  sacki  is  het  andere  werktuig  om  water  op  te 
brengen;  het  is  eene  soort  van  paternosterwerk  van 
aarden  potten,  loopende  op  een  groot  rad,  dat  door 
buffels  in  beweging  gebragt  wordt,  op  dezelfde  wijze 
als  onze  gewone  kettingmolens. 

Deze  beide  werktuigen  zijn  nog  op  dezelfde  wijze 
zamengesteld  als  zij  welligt  voor  duizende  jaren  ge- 
weest zijn,  en  de  besproeijing  van  Egypte  geschiedt 
voor  een  groot  deel  nog  op  deze  wijze;  intusschen  zijn 
tegenwoordig  op  verscheidene  punten  stoommachines 
opgerigt,  die  tot  besproeijing  der  landen  dienen  en  de 
kunstmatige  opstuwingen  en  de  stoom  dreigen  de  oude 
wijze   van  besproeijing  te  verdringen. 

Nadat  wij  te  Miniéh  steenkolen  hadden  ingenomen , 
vertrokken  wij  vroegtijdig  vandaar.  De  oevers  van  den 
Nijl  boden  weder  dezelfde  treffende  gezigten  aan;  vel- 
den met  allerlei  graan,  doura,  enz.  De  palm- of  dadel- 
boom (in  het  Arabisch  nakhleh)  is  echter  de  eenigste 
boom  die  men  ziet;  andere  boomen  zijn  zeldzaam,  en 
dat   maakt  het  landschap  eentoonig. 

Die  boom  wordt  over  geheel  Egypte  gevonden.  De 
Arabieren  onderscheiden  mannelijke  (in  het  Arabisch 
dakar)    en    vrouwelijke    palmboomen     (in    het  Arabisch 
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rntayeh).  Men  vindt  soms  geheele  bosschen  van  deze 
boomsoort. 

De  stam  is  geheel  zonder  takken  en  bereikt  meer- 
malen de  hoogte  van  20  tot  25  el  en  daarboven. 
Op  den  top  wordt  de  stam  als  het  ware  gekroond 
door  een  bos  of  pluim  van  daar  alleen  uitspruitende 
takken,  waartusschen  de  vrucht  in  groote  trossen 
nederhangt. 

Er  zijn  een  groot  aantal  soorten  van  dezen  boom, 
die  van  elkander  onderscheiden  worden  door  de  grootte, 
de  kleur,  en  de  hoedanigheid  van  de  vrucht.  Er  zijn 
drie  hoofdsoorten ,  waarvan  de  dadels  eene  rood- ,  geel- 
of  witachtige  kleur  hebben. 

De  dadels  van  Opper-Egypte  worden  voor  de  beste 
gehouden. 

Deze  boom  is  een  van  de  rijkdommen  van  Egypte; 
vele  inwoners  hebben  geen  ander  voedsel  dan  zijne 
vruchten.  De  vrucht  zelf  wordt  in  het  Arabisch  genaamd  : 
lamr ,  balah ;  de  rijpe  dadels  rotab ,  en  de  geconfijte 
dadel  agoueh.  In  Nubie  heet  de  dadelboom  fentigy  en 
de  vrucht  zelve :  benly. 

Van  de  dadels  wordt  ook  eene  soort  van  sterken  drank 
gemaakt,  de  pitten  worden  gemalen  door  de  kameelen 
gebruikt  en  van  de  bladen  maakt  men  mandjes  en 
matwerk.  Van  de  vezels  van  den  boom  maakt  men 
touwwerk  en  het  hout,  hoewel  daartoe  eigenlijk  te 
zacht  en  te  vezelachtig,  wordt  soms  voor  timmerwerk 
gebruikt.  Het  hart  van  den  dadelboom  bestaat  uit  eene 
witte  zelfstandigheid  die  in  den  top  des  booms  gevon- 
den wordt,  daar  waar  de  takken  zich  vereenigen;  het 
heeft  den  smaak  van  versche  amandelen. 

De  palmboom  heeft  geene  andere  takken  dan  de 
palmen  (Arabisch  zebótah,  argogn) ,  die  boven  uit  den 
top  uitspruiten,  en  daar  in  vijf  of  zes  lagen  op  elkander 


86 

liggen.  Ieder  jaar  wordt  de  onderste  laag  afgehakt, 
vanwaar  de  schubben  ontstaan ,  waarmede  de  stam 
overdekt  is.  Het  getal  der  rijen  schubben  toont  daar- 
door den  ouderdom  van  den  boom  aan.  Niet  zelden 
vindt  men  er  die  eeuwen  oud  zijn. 

Dorpen  en  grootere  plaatsen  langs  de  oevers  gelegen 
doen  zich  in  menigte  op;  zij  hebben  bijna  alle  het- 
zelfde uiterlijk.  Huizen  als  vierkant  van  boven  afge- 
sneden zonder  daken,  of  met  duiventorens  voorzien, 
waarin  duizende  duiven  huisvesten ;  de  woningen  van  in 
de  zon  gebakken  steen  of  gedroogde  klei  en  de  kleur 
daarvan  hebbende ;  eene  hooge  slank  gebouwde  minaret 
met  verschillende  omgangen,  waaruit  eenige  stokken 
in  eene  bovenwaarts  gekeerde  rigting  steken;  voorts 
een  kerkhof,  eenige  palmboomen ,  ziedaar  het  uiterlijke 
van  bijna  alle  dorpen. 

Des  namiddags  van  den  28sten  November  1855  kwa- 
men wij  te  Shioud  (het  Lycopolis  der  ouden)  aan ,  waar 
de  boot  dien  nacht  bleef.  Het  is  de  hoofdplaats  der 
provincie  met  ongeveer  20  000  inwoners ;  wij  ontvingen 
een  bezoek  van  den  gouverneur,  die  hier  zijne  residentie 
heeft,  en  gebruikten  onzen  overigen  tijd  om  de  stad 
en  den  bazar  te  bezigtigen. 

Shioud  is  op  een  kleinen  afstand  van  den  oever  des 
Nijls  gelegen.  Een  breede  dijk,  hier  en  daar  met  hoo- 
rnen beplant,  leidt  naar  de  stad.  Wij  begaven  ons  te 
paard  er  naar  toe,  waarvoor  de  gouverneur  der  pro- 
vincie ons  de  noodige  paarden  gezonden  had.  De  paar- 
den waren  zeer  goed  en  acht  mannen,  mede  te  paard , 
met  lange  stokken  gewapend,  openden  onzen  optogt 
om  overal  plaats  te  maken.  Zoo  reden  wij  door  de  stad 
weder  naar  buiten  naar  eene  grot,  die  hier  onder  de 
merkwaardigheden  behoort,  waarvan  echter  weinig  te 
zeggen  valt,  dan  dal  men  er  een  uitnemend  fraai  gezigt 
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geniet  op  de  stad  en  op  het  bijgelegen  uitgestrekte  kerk- 
hof met  een  ontelbaar  aantal  graftomben.  Men  zegt, 
dat  men  in  deze  graven  raummi's  vindt  van  wolven 
en  jakhalzen,  waardoor  de  oude  naam  van  Lycopolis 
(stad  der  wolven)  zou  verklaard  worden.  In  de  grot 
bij  Shioud  zag  ik  voor  het  eerst  een  schorpioen,  welk 
gevaarlijk  diertje,  waarvan  de  beet  dikwijls  doodelijk 
is ,  ik  nog  niet  ontmoet  had.  Een  van  onze  ezeljongens 
sloeg  het  beestje  met  een  steen  dood. 

Na  de  grot  bezigtigd  te  hebben ,  waarin  men  van 
binnen  nog  eenige  gebeeldhouwde  versierselen  vindt, 
waarvan  echter  zeer  weinig  is  overgebleven,  keerden 
wij  over  het  kerkhof  terug,  nu  en  dan  in  vliegenden 
galop  tusschen  de  graven  doorrennende ;  weldra  bevon- 
den wij  ons  weder  aan  boord,  alwaar  wij  een  tweede 
bezoek  van  den  gouverneur  ontvingen.  De  avond  was 
weder  heerlijk  en  zeer  lang  bleven  wij  nog  op  het  dek 
onder  de  met  lantarens  verlichte  tent  onder  een  aan- 
genaam gesprek  en  het  genot  van  goede  sigaren  en 
geurige  chibouks  bij  elkander. 

Na  Shioud  was  Girgéh  de  eerste  plaats  van  eenig 
belang  waar  wij  weder  aanlegden ,  om  steenkolen  in 
te  nemen.  Girgéh  is  eene  stad  van  christelijken  oor- 
sprong. Men  leidt  den  naam  af  van  St.  George,  den 
beschermheilige  der  Christenen  in  Egypte.  Vroeger  was 
de  stad  wel  op  een  vierde  mijl  afstands  van  den  oever 
der  rivier  gelegen.  Nu  ligt  zij  vlak  aan  de  rivier,  daar 
deze  den  oever  zoo  sterk  heeft  aangevallen,  dat  deze 
geheele  breedte  reeds  is  weggenomen.  De  oever  was 
nu  nog  zeer  sterk  afnemende.  Deze  plaats  met  hare 
vele  minarets  en  torentjes-  van  allerlei  vormen  is  schil- 
derachtig gelegen.  De  inwoners  schenen  nieuwsgieriger 
dan  elders,  daar  er  eene  groote  menigte  steeds  op  den 
oever  gezeten   was  om  ons  op   te  nemen. 
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Op  den  lsten  December  voeren  wij  verder  op  tot 
Denderah  ,  alwaar  wij  aan  wal  stapten  om  den  beroem- 
den tempel  van  Denderah  te  bezigtigen,  die  op  on- 
geveer 1^  uur  afstands  van  deze  plaats  gelegen  is.  Men 
had  weder  voor  de  noodige  paarden  gezorgd,  die  eerst 
met  schuiten  over  den  IN  ijl  gezet  werden.  Het  is  op- 
merkelijk, hoe  gemakkelijk  dat  in  zijn  werk  gaat,  daar 
deze  paarden  uit  zich  zelf  in  en  uit  de  vaartuigen 
springen,  iets  wat  men  van  Europesche  paarden  wel 
nimmer  gedaan  zal  krijgen. 

Denderah  is  het  Tentyris  der  Grieken,  in  het  Cop- 
tisch  Tentoré,  de  stad  van  Athor  of  de  Egyptische 
Yenus. 

De  tempel  van  Denderah  behoort  niet  tot  de  oudste 
gebouwen  van  Egypte;  de  bouw  is  begonnen  onder 
den  laats  ten  der  Ptolomeën  en  voltooid  onder  de  Ro- 
meinsche  heerschappij;  het  gebouw  is  hoogstens  1800 
jaren  oud.  De  oudste  naam,  welken  men  er  vindt,  is  die 
van  Cesarion,  zoon  van  Cleopatra  en  Caesar;  voorts 
de  namen  van  Tiberius,  Galigula,  Claudius,  Nero  en 
Antoninus.  Het  geheel  is  grootsch  en  indrukwekkend; 
de  muren  zijn  overal  met  beeldwerk  en  hieroglyphen 
overdekt,  die  nog  zoo  duidelijk  zijn  als  of  zij  pas  ge- 
beiteld waren. 

Hier  werd  de  dierenriem  gevonden,  die  zoo  veel  ge- 
rucht gemaakt  heeft,  en  dien  men  bij  de  eerste  ont- 
dekking dacht  dat  de  stand  van  den  hemel  5  of  6  000, 
ja  misschien  10  000  jaren  geleden  aantoonde,  doch  die 
later  bleek  een  armhartig  sterrekundig  werk  te  zijn  uit  de 
eerste  eeuw  van  onze  jaartelling.  Wij  zagen  de  plaats 
van  den  dierenriem  op  een  der  platte  daken  van  den 
tempel. 

De  portiek  van  den  tempel  van  Denderah  heeft  viel- 
en  twintig   kolommen   die   ieder   ruim   7    el   in  den  om- 
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trek  meten  en  ruim  12  el  hoog  zijn.  De  kapiteelen  van 
deze  kolommen  stellen  op  de  vier  zijden  vrouwenhoofden 
voor  met  koeijenooren,  en  met  sluijers  die  als  banden 
op  den  hals  hangen.  Deze  vrouwenhoofden  hebben 
een  voorkomen  van  ongemeen  groote  kalmte,  die  met 
de  deftigheid  van  het  gebouw  geheel  overeenstemt.  Men 
gaat  met  zeventien  treden  naar  beneden ,  zoo  diep  is  de 
tempel  tegenwoordig  onder  het  zand.  Daar  komt  men  in 
eene  voorzaal  met  zes  kolossale  kolommen  en  drie  andere 
kamers  aan  iedere  zijde,  en  voorts  in  eene  groote  midden- 
zaal, aan  beide  zijden  weder  gemeenschap  hebbende  met 
twee  andere  kamers.  Behalve  deze  symmetrisch  tegen- 
over elkander  liggende  kamers ,  zijn  er  nog  eene  menigte 
andere,  welker  muren  overal  met  hieroglyphen  over- 
dekt zijn.  Ze  schijnen  bestemd  te  zijn  geweest  tot  ver- 
schillende behoeften  van  de  tempeldienst,  nu  strek- 
ken vele  daarvan  aan  jakhalzen  en  hyena's  tot  verblijf. 
Men  kan  binnen  door  eenen  trap  boven  op  den  tempel 
komen ,  vanwaar  men  de  hier  aanwezige  uitgestrekte 
ruïnen  kan  overzien. 

Na  dat  wij  van  dit  uitstapje  aan  boord  teruggekomen 
waren  en  wij  nog  een  bezoek  van  den  gouverneur  der 
stad  en  der  provincie  hadden  gehad ,  voeren  wij  verder 
den  Nijl  op,  en  met  gespannen  verwachting  zagen 
wij  uit  naar  de  ruïnen  van  Thebe,  waar  wij  nu 
moesten  aankomen.  Des  avonds  van  den  lsten  Decem- 
ber kwamen  wij  dan  ook  onder  den  uitroep  van 
«Thèbes!  voila  Thèbes  aux  cent  portes!  »  bij  de  be- 
roemde stad  aan,  en  lieten  het  anker  voor  de  kaai  van 
Luxor  vallen. 

Het  volgende  Italiaansche  gedicht  van  een  onzer  reis- 
genooten ,  den  heer  Giuseppo  tlanz,  moge  hier  zijne 
plaats   vinden  : 
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LE   R0V1NE   Dl   TEBE. 
SONETTO. 

O  superbe  rovine!  a  voi  d'innanti 

Che  val  1'orgoglio  dell'  eta  vivente? 

Che  sono  gli  archi,  i  templi,  e  i  tanti  e  tanti 

Monumenti  di  nostra  arte  presente? 

Sa  questi  avanzi  venerandi  quanti 
Popoli  e  vozze  son  passate  e  spente! 
Ma  voi  restaste  ad  attestar  giganti 
Vostra  grandezza  ad  altra  etade  e  gente. 

Classica  terra  in  rimirarti,  quale 

Un  di  fosti,  ed  or  sei,  profondo  e  mesto 

Un  senso  di  dolor  1'alma  ra'assale 

Ma  ti  conforta  che  una  stella  amica 
Il  genio  occidentale  ha  per  te  desto 
Che  nuova  aggiungeva  gloria  all'  antica. 

Dit  gedichtje  werd  door  een  ander  van  onze  reisge- 
nooten,  den  heer  Paul  Regnier,  een  jong  mensch  van  de 
schoonste  verwachtingen,  na  onze  terugkomst  in  den  bloei 
zijns  levens  door  den  dood  aan  zijne  betrekkingen  en 
vrienden  ontrukt,  aldus  in  het  Fransch  overgebragt : 

LES   RUINES   DE   THEBES. 

0  débris  imposants,  ruines  magnifiques, 
Combien  vous  écrasez  nos  arts  contemporains! 
Que  sont  auprcs  de  vous,  les  arches,  les  portiques 
Les  frêles  monuments  élevés  par  nos  mams? 

Que  de  pcuples  puissants  sous  vos  murs  historiques 
Ont  passé....  vous  toujours,  debout  et  souverains 
Gigantes(|iies  témoins  de  ces  géants  antiques 
Vous  attestez  leur  tracé  aux  modernes  humains. 
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Quelle  tu  fus  jadis  o  terre  des  merveilles 

Et  quelle  te  voila!...  la  mort  ou  tu  sommeilles, 

Est  pour  1'ame  un  sujet  de  profondes  douleurs. 

Mais  une  étoile  amie  a  ton  ciel  se  revele 
L'esprit  de  1'occident  va  pour  des  jours  meilleurs 
Joindre  a  ta  gloire  ancienne  une  gloire  nouvelle. 

In  onze  taal  is  de  inhoud  als  volgt : 

DE   RUÏNEN   VAN  THEBE. 

Heerlijke  ruïnen!  wat  is  de  trotschheid  van  onzen  tijd  tegenover 
u,  wat  zijn,  bij  u  vergeleken,  de  gewelven,  de  tempels,  de  ge- 
denkteekens  door  den  tegenwoordigen  tijd  gesticht? 

Hoeveel  volken,  hoeveel  geslachten  zijn  er  reeds  voorbijgegaan; 
hoe  velen  zijn  er  reeds  verdwenen;  maar  gij  staat  nog  altijd  daar, 
als  zoovele  reuzen,  om  uwen  roem  en  uwe  grootheid  aan  te  toonen 
aan  de  volken  die  komen  zullen! 

Klassieke  grond!  u  ziende,  hetgeen  gij  zijt  en .  hetgeen  gij 
eenmaal  waart ,  wordt  mijne  ziel  aangetast  door  een  diep  gevoel 
van  sombere  droefheid. 

Maar  gij  kunt  u  troosten ,  want  een  vriendelijk  gesternte  heeft 
voor  u  het  genie  van  het  westen  opgewekt ;  dit  zal  nieuwen  roem 
aan  uwe  oude  glorie  hechten. 

Wij  bevonden  ons  dan  voor  Thebe,  waarvan  wij  de 
uitgestrekte  bouwvallen  in  het  gezigt  hadden.  De  groote 
monumenten,  die  nog  in  Thebe  bestaan,  dagteekenen 
van  de  achttiende  dynastie,  het  schitterendste  tijdvak 
van  de  geschiedenis  van  Egypte,  dat  van  Sesostris 
de  Groote  (Rhamses  II),  onder  wien  als  onderdanen 
of  schalpligtigen  tot  Egypte  behoorden:  Abyssinie, 
Nubie,  de  Sennaar,  de  Soudan,  Syrië,  Arabie,  het  rijk 
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van  Babylonie,  Niniveh,  een  groot  deel  van  klein  Azië, 
en  de  eilanden  van  den  Archipel,  waaronder  Cyprus 
en  verscheidene  provinciën  van  Perzie. 

Thebe  bestaat  aan  den  regteroever  van  den  Nijl  uit 
Luxor  en  Karnak  en  aan  den  linkeroever  naar  de  zijde 
van  de  Libvsche  woestijn  uitGournahof  hetRhamesséion, 
Biban  el  Malouk,  het  Memnoniuni ,  Médinet  Habou.  De 
stad  moet  minstens  5  of  6  uren  in  den  omtrek  gehad 
hebben.  Wij  stapten  den  2den  December  des  morgens 
reeds  vroegtijdig  aan  wal  om  Luxor  te  bezigtigen. 
Luxor  of  Louksor  heeft  zijnen  naam  aan  beroemde  ruïnen 
gegeven.  De  Arabieren  van  die  plaats  zijn  op  het 
denkbeeld  gekomen  hunne  hutten  tusschen  die  heerlijke 
gedenkteekenen  der  oudheid  te  bouwen.  Luxor  is  eene 
verzameling  van  monumenten  van  verschillende  tijd- 
perken, en  men  vindt  hier  hoogst  belangrijke  ruïnen 
van  tempels  en  paleizen,  die  over  eene  groote  uitge- 
strektheid verspreid  zijn.  De  oudste  zijn  van  het  tijd- 
perk van  Amenoph  III  of  Amenophis,  die  1450  jaren 
voor  onze  jaartelling  regeerde. 

Op  een  der  gebouwen  vindt  men  opschriften  van 
Rhamses  II  of  de  Groote,  zoon  van  den  Pharao  Osiri 
of  de  Sesostris  der  Grieken ,  die  ongeveer  écne  eeuw 
na  Amenophis  heeft  geregeerd. 

In  het  paleis  van  Amenophis  stellen  verschillende 
basreliefs  de  geschiedenis  voor  van  de  geboorte  en  de 
opvoeding  van  den  koning.  Zij  toonen  de  ontwikkeling 
van  de  Egyptische  kunst  aan ,  toen  zij  haar  hoogste 
toppunt  bereikt  had. 

De  toewijding  dezer  tempels  is  door  Champollion 
verklaard.  Om  een  denkbeeld  te  geven  van  den  stijl 
der  hieroglyphen  diene  het  volgende  opschrift : 

"Het  leven,  de  inagtige,  de  langmoedige  Morus, 
«  regerende  door  de  geregtigheid ,   de   regelaar  van   zijn 
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«land,  die  de  wereld  in  rust  houdt,  omdat  hij,  groot 
«door  zijne  kracht,  de  barbaren  verslagen  heelt,  de 
«Koning,  de  Heer  der  geregtigheid ,  welbemind  door 
« de  Zon ,  de  zoon  der  Zon ,  Amenophis  de  middelaar 
« van  het  zuivere  rijk ,  heeft  deze  gebouwen  doen  uit- 
«  voeren,  toegewijd  aan  zijnen  vader  Ammon  den  God, 
« den  Heer  der  drie  streken  van  het  Heelal.  Hij  heeft 
«ze  doen  uitvoeren  in  harden  en  goeden  steen,  ten 
«einde  eèn  duurzaam  gebouw  te  stichten;  dit  heeft 
«gedaan  de  zoon  der  Zon,  Amenophis,  geliefd  door 
«  Ammon  Ra. » 

In  eene  der  zalen  zagen  wij  de  muren  met  eene 
dikke  kalklaag  bedekt  en  beschilderd  met  beelden  uit 
het  latere  tijdvak  der  Romeinen.  Verscheidene  beelden 
waren  nog  goed  zigtbaar  en  de  kleuren  nog  zeer  helder. 
Sommigen  hielden  dit  vertrek  voor  eene  christelijke 
kapel,  doch  zulks  is  zeer  twijfelachtig.  Onder  den  kalk 
van  het  schilderwerk  zijn  de  hieroglyphen  van  het 
vroegere  tijdvak  te  voorschijn  gekomen. 

Een  ontelbaar  aantal  kolommen  en  portieken,  alle 
in  den  oud-Egyptischen  stijl,  en  meestal  nog  staande, 
waren  hier  voorhanden.  De  kolommen  bootsen  de  ge- 
daante van  de  lotusplant  na,  en  het  blad  van  die  plant 
diende  overal  tot  model  van  de  versieringen.  Rij  de 
ruïnen  te  Luxor,  vóór  het  pylona  van  Rhamses  de  Groote, 
zagen  wij  de  nog  overeind  staande  obelisk ,  waarvan  de 
wedergade  zich  te  Parijs  bevindt  op  het  midden  van 
Place  de  la  Concorde.  De  hier  aanwezige  obelisk  is  nog 
goed  bewaard,  de  hieroglyphen  daarop  nog  zuiver  en 
goed  zigtbaar.  Zij  kwam  mij  hooger  voor  dan  die  zich 
te  Parijs  bevindt;  zij  is  ruim  25  el  hoog  en  heeft  be- 
neden de  dikte  van  2  el.  Deze  obilisken  zijn  van 
rozenkleurig  graniet,  dat  uit  de  groeven  van  Assonan 
getrokken      wordt.      Zij      werden     door     Rhamses     II     of 
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Sesostris  de  Groote  opgerigt  ter  eere  van  Ammon ,  de 
voornaamste  godheid  van  Thebe.  Volgens  Champollion 
beteekenen  de  hierop  gevonden  hieroglyphen  het  vol- 
gende :  «  De  Heer  der  wereld ,  de  Zon ,  bewaarder  der 
«  geregtigheid,  goedgekeurd  door  Phré ,  heeft  dit  gebouw 
«  doen  uitvoeren,  ter  eere  van  zijnen  vader  Ammon  Ra, 
« en  hij  heeft  deze  twee  groote  obelisken  doen  oprigten 
«voor  het  Rhamesseion  van  de  stad  van  Ammon." 

Wij  reden  verder  te  paard  naar  Karnak,  dat  een 
klein  uurtje  van  Luxor  gelegen  is.  Te  Karnak  vindt 
men  weder  eene  ontelbare  menigte  overblijfselen  van 
prachtige  paleizen  en  tempels,  met  een  groot  aantal 
derwaarts  leidende  wegen  en  poorten,  waarvan  waar- 
schijnlijk Thebe  de  naam  van  het  honderdpoortige  Thebe 
ontleend  heeft.  Langs  deze  wegen  of  toegangen  naar 
de  poorten  vindt  men  overal  aan  weerszijden  geheele 
rijen    sphinxen,  die  evenwel  alle  zeer  beschadigd  zijn. 

Het  geheel  vormt  eene  verzameling  van  reusachtige 
paleizen  van  verschillende  tijdperken.  Eenige,  en  dit 
zijn  nog  niet  de  oudste,  zijn  van  den  tijd  van  Osir- 
tasen  I,  ongeveer  1750  jaren  vóór  Christus  geboorte. 
Andere  worden  toegescheven  aan  Thotmes  I  en  Thot- 
mes  II,  die  omtrent  twee  eeuwen  later  regeerden.  De 
groote  zaal  te  Karnak  is  van  Osiris  I ,  den  vader  van 
Rhamses  II  of  Sesostris,  1 580  jaren  voor  Christus  geboorte. 
Overal  worden  de  daden  der  vorsten  op  de  muren 
voorgesteld,  en  de  wanden  van  deze  paleizen  en  tem- 
pels vermelden  meer  dan  twintig  eeuwen  van  de  ge- 
schiedenis van  Egypte.  Het  geheel  geeft  een  denkbeeld 
van  eene  grootheid  en  pracht ,  zooals  men  nergens  in 
Europa  zou  kunnen  aanwijzen. 

Op  een  van  de  muren  der  paleizen  van  Karnak  vond 
ik  de  volgende  herinnering  aan  de  Fransche  verovering 
uitgebeiteld. 
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Toen  wij  des  avonds  weder  aan  boord  waren  en 
voor  den  wal  ten  anker  lagen ,  kwamen  eenige  almées 
verzoeken  eene  voorstelling  onder  flambouwlicht  op 
den  wal  te  mogen  geven.  Dit  werd  toegestaan;  een 
deel  van  ons  gezelschap  ging  aan  wal  en  plaatste  zich 
op  tabouretten  en  een  ander  deel  bleef  op  de  boot, 
die  zoo  digt  bij  den  wal  lag,  dat  de  voorstelling  ook 
vandaar  gemakkelijk  kon  gezien  worden.  De  Egypte- 
naren ,  Turken  en  Arabieren  plaatsten  zich  in  een  kring 
op  de  hurken  en  de  vertooning  begon  met  dezelfde 
soort  van  dansen  als  wij  te  Miniéh  gezien  hadden,  waarbij 
eene  muzijk  op  de  tambourin  en  met  kastagnetten, 
afgewisseld  door  een  zeer  eentoonig  gezang.  Ook  hierbij 
was  eene  soort  van  komiek,  die,  tot  groot  vermaak  van 
allen,  tusschenbeide  al  dansende  in  den  IN  ij  1  gewor- 
pen werd.  Overigens  waren  ook  hier  de  dansen  zoo 
shocking,  dat  het  onze  Europesche  begrippen  verre  te 
boven  gaat.    De  dansen   eindigden   met  het  gebruik  van 
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heel  wat  racki  (een  sterken  drank ,  waaraan  een  smaak 
is ,  die  naar  dien  van  absynthe  zweemt) ,  en  met  het 
ontvangen  van  zoo  veel  piasters  als  ieder  geven  wilde. 
Aan  den  linkeroever  van  den  Nijl  bevinden  zich  de 
overige  gedenkteekenen  die  tot  Thebe  behoord  hebben. 
Wij  bezochten  daar  den  tempel  van  Gourneh ,  die  voor 
een  van  de  oudste  van  Egypte  gehouden  wordt.  Het  is 
het  Rhamesseion ,  of  het  bijzondere  paleis  van  Rhamses  II 
of  Sesostris  de  Groote.  Verscheidene  beelden,  die  de 
muren  van  dit  gebouw  bedekken,  stellen  den  Pharao 
voor,  de  goden  vereerende  en  de  magt  en  het  rijk  van 
hen  ontvangende.  Overal  hervindt  men  de  koninklijke 
en  de  goddelijke  magt  vereenigd. 

Vandaar  ging  onze  weg ,  een  paar  uren  gaans  verder 
langs  woeste  bergwegen,  met  rotsen  aan  weerszijden; 
dit  alles  had  het  uiterlijk  van  door  ontzaggelijke  berg- 
stroomen  gevormd  te  zijn.  De  weg,  dien  wij  namen, 
had  een  zeer  woest  en  verlaten  aanzien ,  en  leidde  ons 
naar  Biban  el  Malouk  (Bergen  der  koningen) ,  zijnde 
de  bergen ,  waarin  zich  de  graven  van  de  vorsten  van 
Egypte  bevinden. 

Het  is  hier  inderdaad  het  rijk  van  den  dood.  Daar 
in  de  diepte  der  rotsen  zijn  de  onderaardsche  paleizen 
gegraven,  uit  verschillende  zalen  en  soms  uit  verschei- 
dene verdiepingen  bestaande,  welker  muren  met  hiero- 
glyphen  en  schilderwerk  zijn  overdekt,  waarvan  de 
kleuren  nog  helder  en  frisch  zijn;  die  onderaardsche 
paleizen  zijn  de  graven  der  koningen.  Na  een  geruimen 
tijd  onder  eene  brandende  zon  door  deze  woeste  streek 
te  zijn  getrokken,  hielden  wij  eindelijk  bij  een  van  deze 
graven,  zijnde  dal  hetwelk  door  Bclzoni  is  ontdekt, 
stil.  Er  zijn  40  tot  47  zulke  graven,  en  daaronder  17 , 
die  tegenwoordig  bekend  zijn. 

Aan   den    ingang   van   het  graf,   door  Belzoni  ontdekt  , 
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vond  ik,  op  de  zijwanden  der  rots,  de  profds  gebeiteld 
van  den  hoogleeraar  Lallemand  en  van  Mustapha  Bey 
met  het  jaartal  1849,  en  wel  door  Dantan  Jeune.  Ik 
heb  daarvan  zoo  juist  mogelijk  eene  kopie  genomen, 
die  op  eene  van  de  platen  is  overgenomen. 

Wij  daalden  af  in  het  graf  van  Osiris,  den  vader 
van  Sesostris  de  Groote  (158o  jaren  voor  Ghr.  geb.),  in 
1816  door  Belzoni  ontdekt;  dit  graf  heeft  eene  groote 
diepte.  De  wanden  zijn  aan  weerszijden  overal  overdekt 
met  hieroglyphen  en  met  allerlei  afbeeldingen ,  waar- 
onder ook  eene  voorstelling  van  de  wijze,  waarop  de 
lijken  naar  beneden  werden  afgelaten ,  van  de  werktuigen 
die  men  daarbij  gebruikte,  en  van  meer  andere  bij- 
zonderheden. Er  zijn  onder  deze  afbeeldingen  vele, 
waarvan  de  kleuren  nog  zeer  goed  bewaard  zijn.  Al 
dieper  en  dieper  vindt  men  verscheidene  zalen,  door 
in  den  berg  uitgehouwen  kolommen  ondersteund,  alles 
met  beeldhouw-  en  schilderwerk  overdekt,  meest  toe- 
passelijk op  de  geschiedenis  der  daar  begravene  ko- 
ningen. In  eene  kleine  afzonderlijke  zaal  zag  ik  eene 
afbeelding  van  den  god  Apis,  die  nog  volkomen  goed 
bewaard  was.  In  de  zaal,  waar  de  lijken  werden  bij- 
gezet, kan  men  nog  wel  zien  op  welke  wijze  die  ge- 
plaatst werden,  maar  de  mummiën  zijn  er  allen  uit- 
genomen, want  de  graven  zijn  door  de  oudheidkundigen 
en  andere  liefhebbers  bijna  geheel  uitgeplunderd 

Deze  graven  zijn  hoogst  belangrijk,  en  leveren  zeer 
wetenswaardige  bijzonderheden  op  voor  de  geschiedenis 
van  dit  opmerkelijke  volk.  ïntusschen  moet  men,  we- 
gens de  herhaalde  plunderingen,  welke  /ij  hebben  onder- 
gaan, hoogst  VOOrzigtig  zijn  in  hel  knopen  van  oud- 
heden en  merkwaardigheden,  die:  door  de  Arabieren  in 
menigte  worden  aangeboden,  wani  hel  namaken  van 
oudheden    is    in    Egypte    reeds    een    tak    van  industrie 
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geworden,  die  met  goeden  uitslag  gedreven  wordt,  en 
en  moet  een  groot  kenner  zijn,  om  het  echte  van  het 
nagemaakte  te  kunnen  onderscheiden. 

Nadat  wij  het  door  Belzoni  ontdekte  graf  in  al  de 
bijzonderheden  hadden  gezien,  kwamen  wij  weder  naar 
boven,  en  schepten  adem  bij  het  weder  aanschou- 
wen van  de  heerlijke  zon,  die  de  graflucht,  welke  wij 
hadden  opgedaan,  door  hare  weldoende,  hoezeer  toen 
wel  wat  sterk  brandende  stralen ,   al  spoedig  verdreef. 

Bij  het  verlaten  van  dit  graf  wachtte  ons  een  heerlijk 
déjeuner,  dat  van  boord  was  medegenomen.  Ieder  plaatste 
zich  zoo  goed  hij  kon  op  daarvoor  aangebragte  brokken 
steen ,  of  op  den  grond  tegen  de  wanden  van  den  ingang 
van  het  graf,  steeds  zorgende  zooveel  mogelijk  schaduw 
te  hebben ,  en  voorzeker  zal  er  niet  ligt  een  smake- 
lijker en  vrolijker  déjeuner  in  of  bij  een  graf  gehou- 
den  zijn,  dan   hier  bij   deze  gelegenheid. 

Na  het  déjeuner,  terwijl  wij  allen  nog  daar  gezeten 
waren  of  nederlagen ,  las  de  heer  de  Lesseps  ons  een 
fragment  voor  uit  Champollion,  over  deze  graven,  dat 
onzer  aller  aandacht  onafgebroken  tol  zich  trok.  Het 
was  een  teekenachtig  gezigt,  dat  ik  getracht  heb  te 
schetsen. 

Het  waren  aangename  oogenblikkcn ,  die  wij  hier  bij 
de  graven  der  oude  Pharaos  doorbragten.  Wij  moesten 
eindelijk  terugkeeren ,  hoewel  het  ons  moeite  kostte  de 
schaduw  te  verlaten,  daar  de  ongemeeiie  hitte,  welke 
dien  dag  heerschle,  deed  voorzien,  dat  de  terugtogt 
nog  al   vermoeijend   zoude  zijn. 

Üp  onzen  terugtogt  bezochten  wij  nog  eenmaal  Gour- 
nah,  dat  wel  een  tweede  bezoek  waardig  is.  Van  het 
Mcinnonium  is  niet  meer  overig  dan  twee  kolossale 
beelden,  zittende  midden  in  de  vlakte  van  Thebe.  Het 
noordelijkste  is  bekend  onder  den  naam  van  standbeeld 
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van  Memnon,  vermaard  door  het  geluid  dat  het  gaf 
bij  het  opkomen  van  den  dageraad.  Een  van  onze 
Arabieren  bootste  ons  dit  bij  deze  gelegenheid  na.  De 
tempel  van  Medinet  Habou  is  eene  verzameling  van 
tempels  en  paleizen  uit  alle  tijdperken,  en  nergens 
vindt  men  de  grootheid  en  de  magt  der  Pharaos  door 
eene  opvolging  van  merkwaardige  bas-rel iefs  zoo  voor- 
gesteld, en  zelfs  na  Luxor,  Karnak,  Gournah  en  Biban 
el  Malouk,  staat  men  opgetogen  van  bewondering  bij 
den  tempel  van  Medinet  Habou. 

Het  was  bij  een  van  de  vermelde  gedenkteekens  der 
oudheid,  dat  wij  een  paar  christenkinderen  ontmoet 
hebben ,  van  welke  de  heer  Barthelémy  Saint  Hilaire 
op  blz.  115  van  zijne  brieven  over  Egypte  melding  maakt. 
Hij  schreef  die  ontmoeting  in  mijn  album,  en  ik  kan 
mij  het  genoegen  niet  ontzeggen  dit  fragment  hier  over 
te  nemen : 

Haute  Egvpte.  Thèbes  5  Decembre   1855. 

« Pendant  que  nous  visitions  les  ruines  du  Memno- 
« nium  dans  la  plaine  occidentale  de  Thèbes ,  deux 
« enfants  de  huit  ou  dix  ans ,  dont  lun  était  entièrement 
«nu,  vinrent  a  nous,  et  nous  montrèrent  leur  petit 
«bras  droit,  sur  lequel  brillait  une  croix  tatouée  en 
«bleu.  Ils  nous  firent  entendre  quils  étaient  chrétiens 
«et  pour  nous  Ie  prouver,  ils  firent  Ie  signe  de  la 
«croix,  an  nom  du  Père,  du  Pils  et  du  Saint  Esprit. 
«Leur  figure  était  douce  et  intelligente;  leur  physio- 
«nomie,   plus  distinguée,  que  celle  de  leurs  camerades. 

» Il  y  avait  comme  un  autre  rayon  dans  leurs  yeux 
«moins  sauvages  et  en  quelque  sorte  plus  humains. 
« Notre  entretien  avec  ces  pauvres  petits  se  termina 
*  naturellement   par  uu  bakshis  qu* ils  nous  démandaient, 
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c'est-a-dire  par  une  aumóne,  tandis  qua  coté  d'eux , 
un  de  leurs  compagnons  du  même  age  étendait  Ie 
bras  avec  énergie,  et  s'écriait :  Moslem,  pour  témoigner 
quil  était  muselman,  et  s'en  vantait,  si  les  deux 
autres  se  vantaient  de  ne  pas  1'être.  Mais  eet  épisode 
de  notie  vovage,  a  quelques  pas  des  plus  grands 
monuments  de  lEgvpte,  nous  avait  vivement  émus, 
et  je  puis  vous  répondre  que  les  splendeurs  de  1'ar- 
chitecture  des  Pharaons  et  de  leurs  tombes  sont  loin 
de  nous  avoir  causé  une  iinpression  aussi  profonde, 
bien  qu'a  tout  instant  ce  que  nous  voyons,  dépasse 
mille  fois'  tout  ce  que  uotre  imagination  avait  pu 
rever,  et  que  notre  admiratiou  impuissante  devant  ces 
grandeurs  imcomparables  dun  passé  mystérieux ,  en 
soit  Ie  plus  souvent  reduit  au  silence,  faute  dune 
expression  suffisante.  Ces  deux  frêles  créatures  nous 
en  avaient  dit  plus  en  quelques  mots  que  ces  tem- 
ples,  ces  pyramides,  ces  colosses,  ces  sarcophages 
avec  toutes  leurs  inscriptions  et  tous  leurs  bas  reliëfs. 
» Cest  que  Fhomme  est  encore  bien  autrement  in- 
teressant que  tout  ce  quil  fait,  ou  que  la  nature 
même,  quelque  splendide  qu'elle  puisse  étre,  au  milieu 
de  laquelle  il  vit.  Je  vous  avoue  donc  que  tout  en 
parcourant  ces  magniHcences  et  ces  ruines,  jai  moins 
pensé  a  elles  quaux  fellahs  qui  nous  y  accompagnaient, 
et  qu'en  présence  de  ces  cnigmes  dune  histoireévanouie 
sans  retour,  lénigme  qui  ma  semblé  plus  curieuse 
encore,  eest  celle  du  peuple  qui  jadis  élevait  ces 
monuments  gigantes([ues,  et  qui  aujourd  hui  les  montre, 
sans  les  comprendre,  au  voyageur  venu  des  contrées 
civilisées  et  lointaines.» 

Er    beerschte    dezen    dag    eene    buitengewone   hitte, 
zoodat    er    bij    onze     terugkomst    bijna    niel   gesproken 
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weid.  Na  nog  eenige  belangrijke  ruïnen  gezien  te  heb- 
ben, keerden  wij  zeer  voldaan  over  onzen  dag,  doch 
zeer   vermoeid    door  de  groote  hitte,   aan  boord  terug. 

Wij  verlieten  den  4 den  December  dezen  hoogst  be- 
langrijken omtrek  en  voeren  nu  verder  den  jSijl  op 
naar  Esnéh ,  waar  wij  weder  steenkolen  innamen ,  ver- 
volgens tot  Edfou,  en  verder  tot  het  punt  op  de  rivier, 
genaamd  Gebel  el  Silsiléh  of  Djebel  Silsiléh  (Berg  van 
de  ketting),  dus  genoemd,  dewijl  deze  plaats  vroeger 
volgens  eene  Arabische  overlevering  door  eene  ketting 
was  afgesloten.  » 

Hier  is  de  groote  stuw  ontworpen  voor  Opper-Egypte, 
tusschen  twee  rotsoevers,  welke  den  ISijl  tot  op  onge- 
veer 450  el  breedte  vernaauwen. 

Wij  ankerden  op  eenigen  afstand  daarboven,  ten 
einde  dat  punt,  waaromtrent  wij  geraadpleegd  waren 
naauwkeurig  te  onderzoeken.  Den  uitslag  van  dat 
onderzoek,  waarvan  een  afzonderlijk  rapport  aan  den 
onderkoning  werd  aangeboden ,  zal  ik  hierna  mede- 
deelen. 

Op  den  6den  December  1855  voeren  wij  op  tot 
Assouan,  het  oude  Syene,  digt  bij  den  eersten  katerakt 
op  de  grenzen  van  Egypte  en  Nubie,  op  ongeveer  2 o0 
uren  gaans  afstand  van  Alexandrie  en  slechts  14  uren 
gaans   van   den  keerkring. 

Assouan  is  zeer  schilderachtig  gelegen  aan  den  regter- 
oever  van  den  Nijl,  tegenover  het  eiland  Elephantine. 
In  Nubie  ziet  de  bevolking  er  reeds  geheel  anders  uit; 
blijkbaar  is  zij  een  ander  ras  van  mensehen.  Zij  zijn 
donker  brons  en  van  een  edel  uiterlijk;  de  minste  persoon 
drapeert   zich    in    zijn   mantel   als  een    ronieinseh    ridder. 

Wij  bezochten  den  ba/ar  ie  Assouan  ,  welke  niet  veel 
beteekende,  en  daarna  hel  eiland  Elephantine,  dat 
daarentegen  zeer  belangwekkend   is.   Het  eiland  is  fraai 
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gelegen ,  hier  en  daar  woest  en  rotsachtig ,  doch  ook 
met  zeer  vruchtbare  gedeelten  en  met  boomen.  Van 
de  hoogten  heeft  men  een  heerlijk  gezigt  op  den  IN  ijl. 
Men  vindt  hier  veel  fraaije  steentjes,  die  ook  door  de 
bevolking  te  koop  worden  aangeboden.  Wij  waren  al 
spoedig  omringd  door  allerlei  nieuwsgierigen.  De  in- 
woners waren  eerst  schuw,  doch  na  eenige  vriende 
lijke  gebaren  werden  zij  handelbaarder  en  kwamen 
nader  bij.  Vrouwen  en  meisjes  gaan  hier  met  het  gelaat 
onbedekt.  De  schuwheid  was  weldra  geheel  verdwenen 
en  wij  werden  van  een  grooten  troep ,  vooral  vrouwen 
en  jonge  meisjes ,  vergezeld ,  die  alles  verkoopen  wilden  : 
armbanden ,  halssnoeren ,  oor-  en  neusi  ingen.  Onder  de 
vrouwen  waren  er  van  slechts  twaalf  jaren  oud,  die 
reeds  moeder  waren. 

Daar  onze  boot  te  groot  was ,  om  den  katarakt  door 
te  varen ,  deden  wij  van  Assouan  een  togt  te  paard 
naar  het  eiland  Phiié,  boven  den  eersten  katarakt, 
dien  wij   tweemalen  bezochten. 

De  weg  gaat  door  eene  met  rotsen  bezette  woestijn 
en  van  tijd  tot  tijd  langs  een  overouden  Arabischen 
muur.  In  het  voorbijgaan  zagen  wij  in  de  groef  eene 
obelisk,  waaraan  men  werkzaam  was  geweest,  doch  die 
niet  was  voltooid.  Het  is  niet  bekend ,  tot  welk  tijdvak 
zij  behoort.  Men  ziet  er  uit,  dat  zoodanig  kunstwerk 
uit  een  stuk  in  de  groeven  zelf  werd  uitgehouwen,  en 
daarna  naar  de  plaats  van   zijne  bestemming  vervoerd. 

Het  gezigt  op  het  eiland  Philé  is  allerverrassendst. 
Na  eene  zeer  woeste  streek  te  zijn  doorgereden,  waar 
niets  groeit,  alles  doodsch,  rotsachtig  en  zandig  is,  heeft 
men  plotseling  een  eilandje  voor  zich,  in  den  IN  ijl  ge- 
legen, vol  heerlijk  geboomte  en  overal  bebouwd  met 
fraaije  tempels  en  paleizen,  waarvan  de  meeste  nog 
zeer  goed   bewaard   zijn. 
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Wij  bezigtigden  gedurende  geruimen  tijd  dit  eiland 
met  zijne  fraaije  ruinen.  Op  de  muren  van  een  der 
tempels  vond   ik  het  volgende  opschrift : 

U.  F. 

An  7. 

Longitude,  depuis  Paris  30°  —  10   —  H~2 ". 

Latitude  boreale '2i°  —    3'  —  45'. 

eene  herinnering  aan  het  bezoek  der  Franschen. 

Het  gezigt  op  den  katarakt  is  grootsch;  het  water 
stroomt  er  krachtig  en  bruischend  tusschen  de  rots- 
blokken door.  De  Nubiers  gaven  ons  hier  de  vertooning, 
dien  waterval  door  te  gaan ,  verscheidenen  op  een  stuk 
hout  of  een  boomstam  gezeten ,  sommigen  geheel  los.  Het 
volkje  was  geheel  in  het  water  te  huis,  en  rolde  door 
het  bruischende  element  als  groote  visschen.  Toen  zij 
later  uit  het  water  kwamen ,  om  bakshis  te  ontvangen 
voor  de  vertooning,  die  zij  ons  gegeven  hadden,  was 
het  weder  een  leven  als  een  oordeel,  en  het  gezag  van 
Linant-Bev  was  hoog  noodig  om  er  wat  orde  onder  te 
brengen.  Wij  scheidden  eindelijk  zeer  tevreden  over 
elkander. 

Üe  Nubier  is  geheel  te  huis  op  den  Nijjl,  wanneer 
hij  maar  een  boomstam  onder  zich  heeft.  Hij  zit  daarop 
te  balanceren  met  de  bcenen  voor  zich  uitgestrekt,  en 
roeit  dan  met  de  handen.  Velen  bleven  ons  lang  ver- 
gezellen, tot  zelfs  kinderen  die  op  den  buik  op  een 
stuk  hout  lagen  en  om  ons  vaartuig  heen  zwommen, 
om    de    bakshis  op   te   vangen  die  wij   hun   toewierpen  • 

Het  eiland  Philé  was  het  hoogste  punt  op  den  Nijl, 
dat  ik  bezocht,  en  dewijl  een  verdere  logt  voor  onze 
zaak  niet  noodig  was,  namen  wij  weldra  van  Assouan 
den    terngtogt    naar    Cairo    aan.    Te    Assouan    verlieten 
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ons  twee  onzer  vrienden ,  die  de  commissie  tot  nog  toe 
hadden  vergezeld;  zij  volbragten  hun  voornemen  om 
den  Nijl  hooger  op  te  bezoeken.  Wij  namen  hier  af- 
scheid ,  en  nog  lang  staarden  wij   hen  van  de  boot  na. 

Op  onzen  terugtogt  werd  de  zaak  der  opstuwing  van 
den  Nijl  bij  Gébel  el  Silsiléh  breedvoerig  besproken. 
De  beschouwingen  liepen  grootendeels  over  de  beide 
stelsels  van  inundatie  en  bevloeijing  door  eenen  stuw- 
dam en  kanalen  of  door  stoomtuigen.  De  beginselen , 
waarover  wij  het  eens  werden,  zijn  vermeld  in  een 
rapport  dat  daaromtrent  aan  den  onderkoning  is  aan- 
geboden. 

Wij  werden  tot  ons  besluit  geleid  door  de  volgende 
beschouwingen. 

Opper-  en  Neder-Egvpte  heeft  eene  oppervlakte  aan- 
geslibte  gronden  van  200  uren  lengte  en  drie  tot  vier 
uren  breedte,  en  ligt  tusschen  twee  bijna  evenwijdig 
aan  elkander  voortloopende  bergketcns,  die  zich  bij  de 
katarakten  vereenigen.  Naarmate  men  de  vallei  op- 
waarts gaat,  vermindert  de  breedte  der  beteelbare 
gronden  ongevoelig,  zij  verdwijnen  op  een  enkel  punt 
te  Djebel  Selsiléh ,  waar  de  bergketens  tot  in  het  bed 
der  rivier  afdalen. 

Deze  gelijkmatige   vlakte,  die  0el.7o  op  een  uur  gaans 

naar  zee  helt,   biedt  het  uiterlijke  aan  van  eene  breede 

x 
en  ondiepe  groeve,   evenwijdig  loopende  aan  de  bergen. 

Het  uitwaartsehe  deel  van  deze  groeve,  door  de  oevers 
van  den  Nijl  gemaakt,  is  ten  oosten  van  de  vlakte; 
het  inwaartsche  deel  ten  westen;  het  dient  tot  bedding 
aan  eene  afleiding  van  de  rivier,  die  door  drie  mon- 
den gevoed  wordt:  llamnan,  Sohagieh  en  Uahr  JouSSOuf. 
De  grondslag  van  de  vallei  biedt  overal  eene  laag 
beleelbaren  grond  aan  van  7  of  8  el  dikte,  rustende  op 
eene    nederzetting    van    zee/and    van    eene    onbepaalde 
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dikte,  en  waarschijnlijk  gaande  tot  op  de  steen-  of 
rotsgronden. 

Deze  zanden  zijn  vrij  algemeen  gelijk  met  den  laag- 
sten  waterstand  van  den  Nijl,  zoodat  zij  altijd  vochtig 
zijn.  Wanneer  men  op  de  vlakte  een  gat  graaft,  vindt 
men  altijd  water,  zoodra  men  op  die  diepte  komt. 

Daar  het  water  van  deze  putten  zoutachtig  is,  moet 
men  daaruit  opmaken  dat  de  zanden  doordrongen  zijn 
van  zout.  Dewijl  de  laag  beteelbare  grond,  die  daarop 
ligt,  niet  geheel  ondoordringbaar  is,  zoo  dringt  de 
vochtigheid  daardoor  van  beneden  naar  boven  en  stijgt 
door  de  poreusheid  van  den  grondslag,  dien  zij  met 
zoutachtige  uitspruitsels  bedekt.  Deze  grondslag  zoude 
weldra  onvruchtbaar  worden,  indien  die  niet  jaar- 
lijks door  het  zoete  water  van  den  Nijl  werd  afgewas- 
schen. 

De  overstrooming  en  de  bevloeijing  der  landen  zijn 
dus  in  Opper-  en  Midden-Egvpte  de  onvermijdelijke 
voorwaarden  voor  iedere  be teel  ing. 

De  beteeling  door  overstrooming  is  in  gebruik  voor 
het  middendeel  van  de  vlakte,  dat  is  voor  de  lage 
landen,  die  door  het  rivierwater  gedurende  zijn  wassend 
tijdperk  kunnen  overdekt  worden.  Men  heeft  dit  in 
Opper-  en  Midden-Egvpte  uitgebreid  en  geregeld  door 
de  oevers  van  den  Nijl  boven  het  hoogste  water  te 
maken  en  door  de  vlakte  met  eene  reeks  van  dwars- 
kaden  te  doorsnijden,  gaande  van  de  rivier  tot  aan 
de  bergen  ten  westen.  Daardoor  heeft  men  eene  reeks 
trapsgewijze  op  elkander  volgende  kommen  of  boezems 
\ ei  kregen,  die  in  het  lage  gedeelte  ontmoet  worden 
door  de  groote  afleiding  van  den  Nijl,  die  door  de 
monden  van  liainnan .  Sohagiéfa  en  Bar  Joussoul  ge- 
voed  wordt. 

Onafhankelijk     van    dezen    gemeenen    hoofdstroom, 
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dien  men  bij  iedere  afsluiting  vernieuwd  heeft,  heeft 
iedere  boezem  gemeenschap  met  den  Nijl  door  twee 
aftappingen,  aan  de  oevers  van  de  rivier  gemaakt,  de 
eene  boven  en  de  andere  beneden.  De  wateren  komen 
daarin  wanneer  de  jSijl  wast  door  de  groote  afleiding 
en  door  de  bovenwaartsche  aftapping,  en  zij  loopen 
weg  wanneer  de  Nijl  daalt  door  de  groote  afleiding  en 
door  de  benedenwaartsche  aftapping,  en  des  noodig 
door  openingen,  die  gemaakt  worden  in  de  afscheiding, 
welke  den  boezem  van  een  daar  beneden  gelegen 
boezem  afscheidt. 

üp  deze  wijze  zijn  de  inundatien  geregeld  over  twee 
millioen  feddans  (de  feddan  wordt  hier  gerekend  op 
42  vierkante  Nederlandsche  roeden)  dat  is  over  bijna 
de  geheele  oppervlakte  der  landen ,  die  beneden  den 
waterstand  van  den  IN  ij  1  liggen,  gedurende  zijn  tijdperk 
van  was.  De  beteeling  door  overstrooming  heeft  dan 
nagenoeg  die  uitbreiding  verkregen,  waarvoor  zij  vat- 
baar is.  De  eenige  verbeteringen ,  die  zij  zoude  kunnen 
behoeven,  zouden  tot  doel  moeten  hebben,  het  INijl- 
water  in  sommige  jaren  te  vermeerderen. 

De  beteeling  door  bevloeijing  is  algemeen  in  gebruik 
langs  de  oevers  der  rivier  door  middel  van  de  chadouf, 
door  menschenhanden  bewogen ,  en  van  de  sacki ,  door 
buffels  bewogen;  deze  zeer  ruwe  en  oorspronkelijke 
werktuigen ,  welke  reeds  vroeger  door  mij  beschreven 
zijn,  putten  het  water  uit  den  Nijl  en  verspreiden  het 
over  de  landerijen. 

Die  arbeid  vordert  voor  iedere  feddan  486  dagen, 
of  wel  108  dagen  handenarbeid  en  142  dagen  voor 
buffels.  Wanneer  men  aanneemt  dat  de  twee  stelsels  der 
genoemde  werktuigen  ieder  de  helft  van  het  water  aan- 
voeren dat  noodig  is  voor  de  besproeijing  van  500  000 
feddans,     die     tegenwoordig    door    bevloeijing    beteeM 
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worden,  dan  ontneemt  de  dienst  dezer  machines  aan 
den  landbouw  den  arbeid  van  55  000  menschen  en 
15  000  buffels. 

De  wijze,  waarop  tot  heden  het  water  wordt  opge- 
bragt,  is  dus  te  duur  en  vordert  te  veel  handen  om 
vatbaar  te  zijn  voor  uitbreiding.  Men  kan  er  derhalve 
niet  aan  denken  om  de  bevloeijingen  in  Opper-  en 
Midden-Egypte  op  eene  groote  schaal  uit  te  breiden 
dan  door  nieuwe  middelen. 

Daartoe  bieden  zich  twee  middelen  aan : 

1.  Een  irrigatie-kanaal,  gevoed  door  eenen  mond 
boven  eene  stuw. 

2.  Eene  reeks  stoommachines  behoorlijk  geplaatst 
langs  de  oevers  van  den  IS  ijl. 

Bij  het  eerste  stelsel  is  de  eerste  uitgaaf  aanzienlijk, 
en  het  moet  geheel  voltooid  worden,  voor  dat  het 
eenige  nuttige  uitkomst  kan  geven.  Maar  deze  kosten 
kunnen  voor  de  helft  minder  zijn,  wanneer  het  aarde- 
werk door  heerendiensten  verrigt  wordt.  Het  onder- 
houd is  gering;  en  wat  aangaat  de  belemmering,  die 
de  scheepvaart  van  den  Boven-^sijl  ondervinden  zou  te 
Gebel  Silsiléh ,  schijnen  de  te  verkrijgen  voordeelen  ge- 
noegzaam daar  tegenover  te  staan. 

Bij  het  tweede  stelsel  is  de  eerste  uitgaaf  middel- 
matig en  zij  kan  bij  gedeelten  gedaan  worden,  die 
ieder  op  zich  zelf  dadelijk  voordeel  geven.  De  onder- 
houdskosten die  in  ieder  land  hoog  zouden  zijn,  zijn 
echter  in  Egypte  nog  hooger,  omdat  de  brandstoffen 
uit  andere  landen  moeten  getrokken  worden,  en  wogens 
de  moeijelijkheid  om  bekwame  machinisten  te  hebben 
en  de  machines,  zoo  noodig,   te  herstellen. 

leder  stekel  heeft  dus  zijne  voor-  en  nadeelen.  De 
keus  daartusschen  is  geen  vraagstuk  van  beginselen, 
het    is   eene   een voudige   geldkwestie,    waarvan   de  oplos- 
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sing    geheel    afhangt    van   de  vergelijking  der  uitgaven 
voor  elk  van  deze  stelsels. 

De  commissie ,  niet  al  de  noodige  gegevens  bezittende 
om  het  cijfer  der  uitgaven  van  de  beide  stelsels  met 
volkomen  juistheid  te  kunnen  opgeven ,  moest  zich  tot 
zeer  algemeene  opgaven  bepalen,  die  echter  genoeg- 
zaam zijn  om  de  keus  te  kunnen  beslissen. 

Het  getal  machines  en  de  afmetingen  van  het  kanaal 
zijn  in  reden  van  de  hoeveelheid  water,  waarover  men 
zoude  willen  beschikken.  Deze  hoeveelheid  water  hangt 
weder  af  van  de  uitbreiding,  die  men  aan  de  wijze 
van  beteeling  wil  geven.  Zij  is  dus  afhankelijk  van 
de  uitbreiding  der  bevolking,  en  van  de  bedoelingen 
van  het  Egyptische  gouvernement. 

Zonder  in  dat  gedeelte  van  het  vraagstuk  te  komen 
nam  de  commissie  tot  grondslag  eener  vergelijkende  bere- 
kening aan,  het  cijfer  van  5  millioen  teerling  el  water  voor 
iedere  24  uren  gedurende  9  maanden,  hetwelk  in  reden 
van  10  teerling  el  daags  voor  iedere  feddan  genoegzaam 
zoude  zijn  voor  de  besproeijing  van   500  000   feddans. 

De    daaromtrent    gedane    berekeningen    deden    zien, 
dat  bij   het  stelsel  van  eene  stuw  met  kanaal  enz. : 
de  eerste  aanleg  zoude  kosten      .     .   40  000  000  franks 
en  de  jaarlijksche  kosten      ....      4  500  000        » 
terwijl  bij   het  stelsel  van  stoommachines: 
de  eerste  aanleg  zoude  kosten  .15  000  000        » 

doch  de  jaarlijksche  kosten.    .     .     .     8  700  000        » 

Het  noodige  water  voor  de  bevloeijing  zou  dus  jaar- 
lijks kosten  15  francs  per  feddan,  wanneer  dit  door  eene 
stuw  met  kanaal  verkregen  werd  en  29  francs  per 
leddan  ,  door  stoom. 

Hoewel  deze  cijfers  zeer  globaal  zijn  ,  toonen  ze  echter 
de  mindere  kostbaarheid  van  de  stuw  met  kanaal  aan  , 
zoodal   daaromtrent   wel  geen   twijfel  kan  bestaan. 
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Het  maken  van  het  kanaal  zal  geen  groote  moe  ij  e- 
lijkheden  opleveren.  Djebel  Silsiléh  biedt  voor  den 
mond  van  het  kanaal  alle  te  verlangen  voordeel  en 
aan,  genoegzamen  waterstand,  rotsbodem,  vernaau- 
wing  van  de  rivier  en  materialen  voor  de  hand. 

De  strekking  van  het  tracé  langs  de  kanten  der 
bergen  veroorlooft ,  om  den  bodem  van  het  kanaal  overal 
te  houden  ter  hoogte  van  de  hoogste  gronden  der  vlakte. 

De  algemeene  bepalingen  voor  het  ontwerp  worden 
als  het  ware  door  de  gedaante  van  den  grondslag  aan- 
gewezen. 


Na  op  onze  terugreis  Edfou  en  Kenéh  aangedaan  te 
hebben  kwamen  wij  den  lOden  December  weder  te 
Shioud.  Wij  dachten  den  onderkoning  daar  aan  te 
treffen,  doch  Z.  H.  was  vandaar  vertrokken,  en  be- 
vond zich  te  Ben  el  Souef ;  slechts  eene  kleine  stoomboot 
van  de  flotille  was  nog  te  Shioud  aanwezig. 

Na  weder  steenkolen  ingenomen  te  hebben  vertrokken 
wij  dadelijk  vandaar  en  kwamen  den  Uden  December 
te  Ben  el  Souef,  alwaar  wij  Z.  H.  aantroffen,  die  zich 
daar  bevond  met  vijf  of  zes  stoomschcpen  en  eenige 
transportvaartuigen. 

Nadat  wij  kennis  hadden  gegeven  van  onze  aankomst , 
werden  wij  dadelijk  ontvangen.  Z.  II.  was  gehuisvest 
in  de  vertrekken  boven  de  groote  kazerne.  Aan  het 
einde  van  de  zaal  waar  wij  ontvangen  werden  bevond 
zich  de  divan;  de  zaal  was  gedeeltelijk  met  een  tapijt 
belegd  en,  daar  het  reeds  avond  geworden  was,  door 
verschillende  groote  lantarens   verlicht. 

De  onderkoning  was  gekleed  in  een  eenvoudig  blaauw 
lakensch  turksch   buis,  wijde  broek,  enz.  zonder  eenige 
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teekenen  van  onderscheiding.  Hij  zag  er  goed  uit  en 
was  vrolijk  en  opgeruimd,  zooals  hij   meestal  is. 

Nadat  wij  plaats  genomen  hadden  werden  ons  als  ge- 
woonlijk pijpen  en  koffij  aangeboden,  en  onderhielden 
wij  ons  eenen  geruimen  tijd  met  den  onderkoning.  Wij 
gaven  Z.  H.  kennis  dat  wij  de  zaak  der  opstuwing  van 
den  Nijl  voor  Üpper-Egypte  onderzocht  hadden,  dat  wij 
het  omtrent  de  conclusièn  eens  waren  en  dat  wij  in 
staat  waren,  Z.  H.  daaromtrent  een  verslag  aan  te 
bieden ,  hetwelk  dan  ook  vervolgens  plaats  had. 

Het  gesprek  liep  voorts  over  verschillende  onderwer- 
pen ,  waarbij   Z.  H.  veel  geest  aan  den  dag  legde. 

ISadat  de  onderkoning  ons  een  goeden  uitslag  op  onze 
verdere  onderzoekingen  had  toegewenscht ,  keerden  wij 
weder  naar  boord  terug  om  den  terugtogt  naar  Cairo  te 
vervolgen.  Wij  vertrokken  dien  eigen  nacht  en  kwamen 
op  den  12den  December  weder  in  Cairo  aan,  alwaar 
wij  de  voor  ons  gereed  gehoudene  vertrekken  van  het 
hotel  (ï Oriënt  op  nieuw  betrokken. 


VAN    CAIRO    NAAR    SUEZ. 

Wij  vertoefden  nu  eenige  dagen  in  Cairo  voor  ver- 
schillende ons  opgedragen  werkzaamheden  en  wij  ge- 
bruikten deze  gelegenheid  om  nog  eenige  merkwaar- 
digheden van  die  stad  te  bezigtigen ;  een  bezoek  af  te 
leggen  bij  Achinet  Pacha,  den  vermoedelij  ken  opvolger 
van  Said-Pacha,  en  de  bazars  te  bezoeken,  ten  einde 
eenige  benoodigdheden  voor  onze  woestijnreis  op  te  doen. 

Omstreeks  dezen  tijd  kwam  met  de  ovcrlandmail 
door  Egypte  de  engelsche  gouverneur  van  Britsch  Indie 
lord    Canning,    toen  voorzeker  weinig  denkende  welke 
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vreeselijke  gebeurtenissen  hij  te  gemoet  ging.  Hij  lo- 
geerde in  het  paleis  van  Ismaël  Pacha ,  door  den  onder- 
koning daartoe  aangewezen;  wij  lieten  niet  na,  zijne 
lordschap  een  officieel  bezoek  te  brengen.  Wij  werden , 
zooals  te  wachten  was ,  vrij  koel ,  doch  daar  lord  Can- 
ning  een  volkomen  gentleman  is ,  beleefd  ontvangen ; 
ik  geloof,  dat  zijne  lordschap  verheugd  was  dat  wij 
weder  vertrokken. 

Op  den  loden  December  18a5,  des  namiddags  ten 
1  uur,  namen  wij  de  reis  aan  naar  Suez,  langs  den 
gewonen  landmailweg  die  door  de  woestijn  loopt.  Wij 
hadden  vier  rijtuigen,  zijnde  eene  soort  van  omnibussen 
op  vier  en  op  twee  wielen,  ieder  met  een  vierspan 
van  twee  paarden  en  twee  muilezels  (de  paarden  voorop) 
bespannen,  en  een  rijtuig  voor  de  bagaadje.  Het  groote 
goederenvervoer  geschiedt  nog  altijd  door  middel  van 
kameelen. 

De  weg  gaat  van  Cairo  af  door  de  woestijn ,  echter 
langs  een  goed  afgeteekend  pad,  en  op  iedere  twee 
uren  afstands  vindt  men  een  van  steen  gebouwd  station , 
welke  afstand  gemiddeld  in  een  halt  uur  wordt  afge- 
legd. Het  gaat  meestal  in  galop.  Er  zijn  16  zulke  stations 
tusschen  Cairo  en  Suez.  Op  ieder  station  krijgt  men 
versche  paarden.  De  stations  ne  4,  5,  6,  7,  8  en  12  zijn 
als  logementen  ingerigt,  waar  men  goed  kan  verblijven. 

Des  namiddags  ten  6  ure  kwamen  wij  op  station 
n°  8 ,  waar  wij  ons  diner  gereed  vonden ,  alsof  wij  ons 
midden  in  eene  bewoonde  plaats  in  het  beste  hotel  be- 
vonden. Wij  hielden  hier  vervolgens  nachtverblijf.  Ieder 
onzer  vond  hier  eene  zindelijke  kamer  met  goede 
bedden  enz.,  zoodat  het  moeijelijk  was  zich  te  verbeelden 
in  de  woestijn  te  zijn;  eene  wandeling  buiteu  het  stations- 
gebouw  kon   er  alleen   de  overtuiging   van   geven. 

Aan  dit  station  waren  een   paar  aardige  gazellen ,  die 
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als  huisdieren  in  huis  rondliepen  en  aan  tafel  kwamen 
om  overal  wat  op  te  doen.  Het  waren  een  paar  aller- 
liefste diertjes ,  die  dooi-  ieder  werden  aangehaald. 

Op  eenigen  afstand  van  dit  station  heeft  Abbas  Pacha 
te  midden  van  deze  barre  woestijn  op  het  gebergte 
Giaffrah  bij  Dar-el-Beida  een  prachtig  paleis  doen  bou- 
wen, waaraan  hij  onnoemelijke  sommen  heeft  ten  koste 
gelegd.  Het  was  een  zonderling  denkbeeld;  hij  zelf 
heeft  het  paleis  weinig  gebruikt.  Bij  zijnen  dood  werd 
de  arbeid  ook  dadelijk  gestaakt  en  tegenwoordig  is  het 
gebouw  geheel  verlaten. 

In  den  vroegen  morgen  van  den  16den  December 
vertrokken  wij  weder  van  station  n°.  8.  Waneer  men 
Suez  nadert  is  men  op  eenigen  afstand  al  reeds  in  staat 
de  Roode  Zee  te  zien.  Toen  wij  naderden  vloog  een 
ieder  op  om  dat  gezigt  voor  het  eerst  te  genieten,  want 
ieder  was  met  zijne  gedachten  bij  de  groote  zaak  die 
ons  daar  vooral  moest  bezig  houden ,  waaromtrent  wij 
eene  goede  uitkomst  wenschten,  doch  van  welke  ons 
nu  weldra  de  zekerheid  of  de  onzekerheid  zoude  moeten 
blijken. 

Wij  kwamen  des  namiddags  te  Suez  aan  ,  en  naauwe- 
lijks  hadden  wij  in  het  hotel  onzen  intrek  genomen  of 
wij  overlegden  wat  ons  verder  te  doen  stond  en  het 
werk  werd   in  eene  geregelde  orde  overlegd  en  bepaald. 

Nu  wij  ons  op  het  eigenlijke  punt  bevonden,  waar 
het  onderzoek  van  de  ontwerpen  der  doorgraving  meer 
bepaaldelijk  moest  beginnen,  oordeelde  de  heer  de 
Lesseps  het  noodzakelijk,  de  commissie  nog  eens  bepaald 
te  herinneren  aan  hetgeen  de  onderkoning  van  ons 
verlangde,  vooral  ook  om  te  doen  uitkomen  dat  Z.  H. 
op  geenerlei  wijze  invloed  wilde  uitoefenen  op  onze 
onderzoekingen,  en  dat  hij  te  dien  aanzien  geen  grens 
wilde  stellen  aan  de  wetenschap. 
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De  officiële  brief,  welke  te  dien  einde  door  den  heer 
de  Lesseps  aan  de  commissie  werd  overhandigd,  was 
van  den  volgenden  inhoud : 

»Suez,  den   16den  December   1855. 

Mijne  Heeren! 

«  Wij  zijn  thans  Egypte  doorgereisd ,  en  gij  lieden  hebt 
het  stelsel  van  kanalisatie  van  dit  land  bestudeerd. 
Op  het  punt  dat  gij  op  de  landengte  van  Suez  uwe 
belangrijke  werkzaamheden  gaat  aanvangen ,  geloof  ik 
u  te  moeten  herinneren ,  dat  Z.  H.  Mohammed-Saïd  u 
geenerlei  programma  hoegenaamd  heeft  willen  voor- 
schrijven. Indien  die  vorst  mij  heeft  belast  u  te  ver- 
eenigen met  het  voorname  doel  om  het  proefontwerp 
zijner  ingenieurs  Linant-Bey  en  Mougel-Bey  te  onder- 
zoeken; indien  hij  de  voorkeur  heeft  gegeven  aan  de 
directe  lijn  van  Suez  naar  Pelusium  boven  een  ander 
ontwerp,  openbaar  gemaakt  door  den  heer  Paulin  Talabot; 
indien  hij  het  voor  de  belangen  van  het  Ottomannische 
rijk  nuttig  geoordeeld  heeft  te  dien  aanzien  zekere 
grenzen  voor  te  schrijven  aan  de  maatschappij,  waar- 
aan de  concessie  gegeven  is ,  zoo  moet  men  wel  weten 
dat  daardoor  geen  grens  aan  de  wetenschap  wordt  ge- 
steld. Hij  verlangt,  dat  de  internationale  commissie 
zonder  eenige  bepaling  zich  bezig  houde  met  het  onder- 
zoek van  al  de  ontwerpen  sinds  de  laatste  vijftig  jaren 
gemaakt,  opdat  hare  oppermagtige  beslissing  moge 
worden  gegeven  in  alle  vrijheid,  en  dat  er  later  nim- 
mer eenige  twijfel  meer  kan  rijzen  omtrent  het  beste 
middel  om  de  Middellandsche  Zee  met  den  Arabischen 
zeeboezem   in  gemeenschap  te  brengen. 

Wilt  mijne  heeren  de  verzekering  aannemen  van 
mijne  hoogachting  ,   enz. » 

Ferdinand   DE    Li;ssi;f*S. 
8 
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Üeze  brief  herinnerde  en  bevestigde  de  mondelinge 
mededeelingen  door  den  heer  de  Lesseps  gedaan  bij  de 
eerste  vergaderingen  van  de  commissie  te  Parijs. 

Aan  de  commissie  werd  daardoor  alle  vrijheid  bij 
het  onderzoek  der  zaak  gelaten,  zonder  eenige  andere 
bepaling  dan  dat  de  belangen  van  de  gemeenschap 
tusschen  Europa  en  Indie,  door  een  groot  zeevaart- 
kanaal ,  moesten  worden  bevorderd ,  en  het  doel  dat 
zij  zich  in  de  zitting  van  den  51sten  October  1855 
reeds  zelve  had  voorgeschreven  ,  werd  daardoor  op  eene 
officiële  wijze  bekrachtigd. 

De  commissie  heeft  dat  ook  bij  al  hare  onderzoe- 
kingen voor  oogen  gehouden  en  zij  sprak  dan  ook  daarna 
hare  beslissing  krachtig   en  met  overtuiging  uit. 


SI  EZ. 


Suez  is  een  ellendig  stadje;  alles  is  er  bouwvallig; 
het  hotel  voor  de  landmailreizigers  en  de  woningen 
der  consuls  zijn  bijna  de  eenigste  huizen  die  er  be- 
woonbaar uitzien;  de  meeste  andere  zijn  niets  dan  bouw- 
vallen. Op  de  binnenplaats  van  het  hotel  krioelde  het 
van  allerlei  gedierten  door  elkander :  schapen ,  geiten  , 
kalkoenen ,  kippen ,  enz. ,  die  bestemd  waren  om  dooi- 
de landmailreizigers  en  nu  ook  door  ons  verslonden 
te  worden. 

In  den  omtrek  van  Suez  is  alles  woestijn ,  er  groeit 
niets;  er  zijn  verscheidene  menschen  in  Suez  die  nooit 
een  boom  gezien  hebben.  Alles  moet  van  Cairo  of  van 
elders  worden  aangebragt.  De  eerste  levensbehoeften , 
zelfs  drinkbaar  water,  ontbreken  geheel.  Er  is  eene 
afzonderlijke   markt   voor  het  drinkwater,  dat  in  zakken 
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van  schapen  vellen  wordt  aangebragt.  Er  is  echter  veel 
handel,  vooral  in  koffij  en  üostersche  voortbrengselen, 
die  over  de  Roode  Zee   worden  aangebragt. 

De  vaartuigen ,  die  de  Roode  Zee  bevaren ,  hebben 
nog  denzelfden  vorm,  dien  zij  voor  eeuwen  had- 
den; zij  zijn  alle  zonder  dek,  waaruit  al  dadelijk 
blijkt,  dat  het  bevaren  van  de  Roode  Zee  niet  zoo 
gevaarlijk  is;  als  men  dit  wel  eens  heeft  willen  doen 
voorkomen.  Deze  zee  is ,  zoo  als  iedere  andere  zee , 
alleen  gevaarlijk  voor  hen,  die  er  niet  op  bekend  zijn. 

Gedurende  ons  verblijf  te  Suez  werden  de  haven  en 
reede  naauwkeurig  onderzocht,  waarbij  ook  de  loodsen 
geraadpleegd  werden.  Men  onderzocht  de  bestaande 
kaarten  en  deed  nieuwe  peilingen  en  driehoeksmetingen. 
Men  bezocht  voorts  de  steengroeven  van  het  nabij  ge- 
legen gebergte  van  Attaka,  waaruit  men  de  noodige 
materialen  zou  moeten  ontleenen. 

Deze  verschillende  onderzoekingen  gaven  aanleiding 
tot  de  volgende  beschouwingen : 

De  oude  plannen  van  den  zeeboezem  van  Suez  zijn 
te  onvolmaakt  om  uit  hunne  vergelijking  nuttige  leering 
te  trekken  omtrent  den  regel  der  verzandingen  of  aan- 
slibbingen. De  eenigste  aanwijzing,  die  men  er  uit  kan 
trekken,  is  de  standvastigheid  van  de  algemeene  ge- 
daante der  stranden  en  banken  die  den  omtrek  der 
reede  vormen.  De  kaart  van  Moresby  van  1845,  op 
de  schaal  van  yg^ft^ ,  is  de  eenige  naauwkeurige.  De 
commissie  heeft  die  geverifieerd  en  vermeerderd  door 
peilingen;  zij  heeft  gediend  bij  de  beraadslagingen  over 
de  haven. 

De  reede  van  Suez  is  ruim  en  zeker;  zij  kan  meer 
dan  vijf;  honderd  schepen  van  alle  grootte  bevatten. 
Men  vindt  er  van  •>  lot  13  el  diepte  op  een  zachten  zeer 
goed    hondenden    ankergrond*    \u-    korvet  Zpnobia,  (lic 
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tot  steenkolenmagazijn  dient  voor  de  Indische  stoom- 
vaart,  lag  er  sinds  drie  jaren  geankerd  op  liet  meest 
blootgestelde  gedeelte,  zonder  dat  zij  van  hare  ankers 
geweest  is,  en  zonder  dat  de  gemeenschap  met  den 
oever  een  enkelen  dag  werd  belemmerd. 

Dit  opmerkenswaardige  feit,  medegedeeld  door  den 
kapitein  van  de  Zenobia,  bevestigd  door  zijn  logboek, 
bewijst  op  zich  zelf  reeds  de  uitnemende  gesteldheid 
van  deze  reede. 

Twee  diepe  en  goede  doorgangen,  breed  genoeg 
om  te  kunnen  laveren,  komen  tusschen  twee  rots- 
banken  in  zee  uit  op  eene  diepte  van  16  of  17  el 
en  geven  alle  gemakken  om  de  reede  te  allen  tijde  te 
kunnen  verlaten.  Ten  zuidwesten  van  de  rotsbank  geeft 
de  inham,  die  door  de  punt  van  Attaka  gevormd  wordt, 
eene  tweede  ankerplaats  van  eene  gelijke  uitgestrekt- 
heid en   zekerheid. 

De  reede  van  Suez  heeft  dus  alle  natuurlijke  hoe- 
danigheden, die  men  verlangen  kan  voor  den  mond  van 
het  kanaal  der  twee  zeeën.  Om  haar  voor  dit  groot 
doel  bekwaam  te  maken,  is  het  genoegzaam  haar  be- 
hoorlijk  te  verlichten. 

De  winden  uit  het  noord-noordwesten  heersenen  er  in 
alle  jaargetijden,  bijna  uitsluitend  van  Maart  tot  in 
December.  Van  December  tot  in  Maart  wisselen  zij 
af  met  de  winden  uit  het  west-zuidwesten  en  zuid- 
zuidoosten. De  windstreken  uit  het  oost-noordoosten  zijn 
er  onbekend. 

De  noord-noordoosten  wind  is  er  soms  zeer  hevig, 
maar  hij  waait  ruim  over  de  lage  gronden  der  land- 
engte, en   is  nimmer  gevaarlijk. 

De  west-zuidwesten  wind  is  dikwijls  stormachtig  en 
valt  met  rukwinden  door  de  bergengten  van  Attaka; 
liij     belet    aan    de   kleine   vaartuigen    nabij    den   oever    te 


"M 


r-t 


53 


n 


■ 


■ 


117 

laveren  in  het  westelijke  deel  der  reede,  en  veroor- 
zaakt  in  het  oostelijke  deel  eene  vrij   sterke  branding. 

De  zuid-zuidoosten  wind ,  die  uit  zee  komt  en  alleen 
hooge  zeeën  op  de  reede  zou  kunnen  teweegbrengen, 
is  gewoonlijk  niet  zeer  hevig,  en  heerscht  nimmer  langer 
dan  drie  of  vier  dagen.  De  golven ,  die  daardoor  worden 
opgeheven,  onophoudelijk  van  rigting  en  vorm  ver- 
anderende, en  zich  in  een  naauwen  zeearm  voortplan- 
tende ,  brekende  op  de  punten  en  rotsbanken  die  den  in- 
gang der  reede  bepalen ,  zijn  weinig  krachtiger  op  de 
ankerplaats,  dan  die  welke  door  de  landwinden  ont- 
staan, wanneer  zij   hevig  zijn. 

De  noorderwinden  verlagen ,  en  de  zuiderwinden 
verhoogen  den  stand  der  zee.  Het  verschil  tusschen  de 
uiterste  standen  kan  op   5el.20  gerekend  worden. 

De  stroomen  zijn  zwak;  zij  gaan  niet  rond  om  den 
zeeboezem,  maar  altijd  in  dezelfde  rigting  langs  de 
oostelijke  en  westelijke  oevers.  Zij  zijn  sterker  langs 
den  oostelijken  oever,  waarschijnlijk  door  den  invloed 
der  lagune,  waardoor  de  haven  van  Suez  gevormd 
wordt. 

De  Roode  Zee  ontvangt  nergens  eenige  rivier;  de 
oevers,  uit  harde  rotsen  gevormd,  wederstaan  in  het 
algemeen  de  vernielende  kracht  der  golven.  De  zeld- 
zame nederzettingen  van  slib,  die  men  er  ontmoet, 
komen  voort  van  de  vergruisde  schelpen  en  voort- 
brengselen van  de  zee,  die  op  het  strand  geworpen 
woiden,  en  van  de  slibben,  zanden  en  kiezel,  die 
door  de  stortregens   naar  zee  worden  gevoerd. 

Het  strand  van  de  golf  van  Suez  bestaat  uit  ver- 
gruisde bestanddeelen,  waarvan  de  schelpen  en  andere 
voortbrengselen  van  de  zee  hel  grootste  deel  uit- 
maken. De  gedaante  en  uitgestrektheid  schijnen  onver- 
anderlijk.    De     omtrek    van   de    reede    vvordl    len    vveslen 
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en  ten  noorden  gevormd  door  zacht  hellende  stranden, 
waarvan  de  nabijheid  overdekt  is  met  rotsblokken; 
ten  oosten  door  eene  steile  harde  bank ,  die  eene  merk- 
bare neiging  heeft  tot  versteening.  De  oppervlakte  van 
deze  bank,  waar  de  zanden  en  schelpen  sterk  aan 
elkander  klevende  zijn ,  heeft  de  hardheid  van  de  rots 
nog  niet  verkregen ,  maar  zij  heeft  de  grootste  overeen- 
komst met  de  banken  van  kalkachtige  kiezel  van  de 
tegenwoordige  formatie,  die  men  op  de  hoogte  van 
den  vloed  ontmoet  op  eenige  andere  punten  van  den 
Aziatischen  oever. 

De  bodem  van  de  reede ,  op  eene  diepte  van  4  of  5 
el ,  is  bedekt  met  eene  zachte  slib ,  gemengd  met  over- 
blijfselen van  schelpen,  en  schijnt  sinds  eeuwen  niet 
merkbaar  verhoogd.  De  vasthoudendheid  der  ankers  en 
de  standvastige  helderheid  der  wateren  op  de  reede  be- 
wijzen dat  de  bodem  gedurende  storm  weder  weinig  of 
niet  geroerd  wordt. 

De  nederzetting  van  het  zand  en  de  slib  die  den  omtrek 
van  de  reede  vormen,  of  waarmede  de  bodem  bedekt  is, 
ondervindt  slechts  ongevoelige  aanwinningen  en  ver- 
plaatsingen ,  zoodat  de  nieuwe  haven  van  Suez  weinig 
of  niet  met  aanslibbing  bedreigd  wordt. 

De  kalkaardige  steen  van  Attaka  heeft  vele  scheuren  , 
maar  hij  is  hard  en  digt  op  die  plaatsen ,  waar  de 
levende  rots  bloot  ligt.  Deze  levende  rots  heeft  de 
grootste  overeenkomst  met  den  steen  uit  de  omstreken 
van  Cairo,  die  gediend  heeft  tot  het  bouwen  der 
pyramiden.  Men  kan  dus  stellen  dat  de  kalkachtige 
bergen  van  Attaka,  in  de  nabijheid  van  de  zee,  mate- 
rialen zullen  geven,  geschikt  tot  allerlei  soort  van 
werk.  Wel  verre  van  alleen  hierop  te  rekenen,  heeft 
men  gedacht  dat  de  zeewerken  van  de  haven  van  Suez 
konden    gemaakt     worden    vooreerst    van   den  steen   uil 
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het  gebergte  van  Attaka,  op  den  westelijken  oever  van 
de  reede,  en  voor  het  metselwerk  der  bekrooning  en 
de  borstweringen  der  havendammen  ,  van  steen,  ge- 
trokken uit  de  groeven  van  IVTSalem,  die  op  den 
oostelijken  oever  liggen.  Deze  is  zeer  gemakkelijk  te 
bewerken;  zij  verhardt  in  de  lucht,  vooral  als  zij  door 
zeewater  bevochtigd  wordt.  Men  heeft  ze  met  eene  goede 
uitkomst  bij  den  aanleg  van  de  tegenwoordige  kade  te 
Suez  gebruikt. 

Ofschoon  het  tracé  van  de  haven,  zooals  het  in  het 
proefontwerp  werd  voorgesteld ,  door  de  commissie  voor 
het  beste  gekeurd  werd,  omdat  het  't  onkostbaarste  en 
kortste  is,  en  tevens  op  een  steil  nedergaand  diep  ge- 
deelte van  de  reede  uitkomt,  en  omdat  daardoor  aan 
het  voorkanaal  eene  rigting  kan  gegeven  worden  die 
het  van  de  ruime  zee  beschut,  en  gemakkelijk  is  voor 
het  met  alle  winden  in-  en  uitkomen  der  schepen ,  zoo 
werd  de  ontworpen  spuiboezem  en  de  verdere  bedijkinpf 
van  het  voorkanaal  niet  goedgekeurd. 

De  commissie  kwam  tot  het  besluit  dat  de  tegen- 
woordige haven  van  Suez  moest  worden  verdiept  tot 
8  of  9  el  onder  laag  water  en  zulks  over  eene  opper- 
vlakte van  ongeveer  twintig  bunders.  Het  kanaal  moest 
daarin  uitkomen,  en  met  de  reede  gemeenschap  heb- 
ben door  eene  voorhaven,  gevormd  door  een  breed 
voorkanaal  in  eene  regte  lijn  ,  aangelegd  van  het  noord- 
noordoosten naar  het  zuid-zuidwesten.  Voorts  moest  da! 
voorkanaal  buiten  de  zandbank,  die  den  omtrek  van  de 
reede  omgeeft,  beschermd  worden  door  twee  hoofden 
\an  gestorten  steen,  tot  de  diepte  van  9  el;  deze  hoofden 
moesten  6  el  breed  zijn  op  de  kruin,  met  eene  borst- 
wering voorzien  van  1  el  hoogte;  verder  moest  de  stecn- 
storting  gemaakt  worden  van  natuurlijken  steen,  te 
nemen    aan    den    vod    \an    Atlaka,  op  den   westelijken 
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oever  van  de  reede.  Het  metselwerk  van  de  bekroon  ing 
en  de  borstwering  moesten  worden  gemaakt  van  steen 
uit  de  groeven  van  INfSalem  of  Attaka,  terwijl  eindelijk 
de  ingang  van  de  reede  en  van  de  haven  behoorlijk 
verlicht  moest  worden. 

Gedurende  ons  verblijf  te  Suez,  bezochten  wij  de 
plaats  van  het  oude  Clisma,  waar  nog  overblijfselen 
van  eene  oude  kade  gevonden  worden ,  de  woning  door 
Napoleon  I  gebruikt  gedurende  zijn  kortstondig  verblijf 
te  Suez ,  dat  nog  altijd  daar  in  aandenken  gehouden 
wordt ,  en  het  gebergte  van  Attaka ;  -  waarover  nader ;  - 
terwijl  wij  nog  een  uitstapje  deden  naar  de  putten  van 
Mozes,  die  op  een  paar  uren  afstands  van  Suez  op  den 
Aziatischen  oever  van  de  Roode  Zee  gelegen  zijn. 


PUTTEN    VAN    MOZES. 


Een  van  de  dagen  van  ons  verblijf  te  Suez  werd  be- 
stemd om  de  putten  van  Mozes  te  bezoeken,  die  eene 
hooge  geschiedkundige  waarde  hebben,  dewijl  zij  ge- 
houden worden  voor  de  plaats,  waarvan  in  den  bijbel, 
Exodus  XV ,  vers  27 ,  gesproken  wordt. 

Wij  werden  des  morgens  vroegtijdig  met  booten  over 
de  Roode  Zee  gezet,  en  Afrika  verlatende,  betraden 
wij  weldra  de  kust  van  Azië,  vanwaar  wij  te  paard 
naar  de  putten  van  Mozes  reden.  De  weg  daarheen 
is  vlak,  zandig  en  woest,  zonder  eenigen  plantengroei 
hoegenaamd.  Bij  de  putten  van  Mozes  heeft  men  echter 
met  veel  moeite  een  kleine  tuin  gemaakt,  waar  cenigr 
weinige  boomen  groeijen  en  groenten  geteeld  worden, 
waarbij  eene  zomerwoning  gezet  is,  al  hetwelk  tegen- 
woordig   toebehoort    aan    den    heer    Vasily    Costa,  een 
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Grieksch  particulier,  die  te  Suez  woont,  en  een  ver- 
mogend man  is.  De  heer  Vasily  Costa,  die  mede  van 
de  partij  was,  had  de  beleefdheid  dien  geheelen  dag 
onze  gastheer  te  zijn.  Hoewel  men  zich  in  dezen  tuin 
niet  kan  verbeelden  midden  in  zulk  eene  barre  woestijn 
te  zijn,  zoo  ziet  er  alles,  wat  er  groeit,  toch  maar 
schraaltjes  uit.  Toen  wij  daar  kwamen ,  had  de  woning 
juist  des  nachts  een  bezoek  gehad  van  zwervende  Be- 
douinen,  die  genoegzaam  alles  hadden  medegenomen, 
en  tot  zelfs  de  behangsels  van  de  wanden  hadden  af- 
gescheurd. 

Wij  gebruikten  hier  het  déjeuner,  dat  van  Suez  was 
medegenomen,  waarbij  eene  opgeruimde  vrolijkheiden 
goede  eetlust  heerschte.  Ik  had  den  tijd  nog  eene  teeke- 
ning  van  een  paar  der  putten  te  nemen,  en  van  een 
zeer  ouden  palmboom,  uit  welks  dikken  stam  vier 
andere  oprijzen,  en  een  stok  van  een  der  palmboomen 
ter  gedachtenis  te  snijden ,  die  ik  ook  naar  Europa  heb 
medegebragt;  en  na  eenen  aangenamen  dag  te  hebben 
doorgebragt,  keerden  wij   zeer  voldaan  naar  Suez  terug. 

Wanneer  men  de  straks  vermelde  bijbelplaats  ver- 
gelijkt met  hetgeen  voorafgaat,  van  vers  22  tot  en  met 
vers  27,  waarin  de  weg  beschreven  wordt,  dien  de 
fsraeliten  namen,  nadat  zij  de  Roode  Zee  waren  door- 
getrokken, dan  schijnt  er  bijna  geen  twijfel  aan  te  zijn, 
of  de  plaats ,  tegenwoordig  bekend  onder  den  naam  van 
putten  van  Mozes,  is  werkelijk  de  plaats  in  Exod.  XV 
vers  27  bedoeld ,  waar  het  volgende  gezegd  wordt  : 
«  Toen  kwamen  zij  te  Elim,  en  daar  waren  twaalf  water- 
« fonteinen  en  zeventig  palmboomen ,  en  zij  legerden 
«  daar  aan  de  wateren.  » 

Het  is  opmerkelijk,  dal  hel  aantal  putten  ook  tegen- 
woordig DOg  twaalf  is,  het  getal  dal  in  den  bijbel  genoemd 
wordt.     Ten      tijde     van     Abbas     Pacha    was   ei    nog   een 
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groot  getal  palmbooinen;  het  waren  de  eenigsle  mis- 
schien, die  50  uren  in  den  omtrek  gevonden  worden. 
Abbas  Pacha  deed  er  verscheidene  van  omhakken.  Nu 
staan  er  nog  enkele,  die  er  zeer  oud  en  eerwaardig 
uitzien;  of  het  afstammelingen  kunnen  zijn  van  de 
vroegere ,  zou  ik  echter  niet  durven  beslissen.  Van  een 
er  van  heb  ik  ter  herinnering  eene  schets  genomen. 


GEBERGTE    VAN    ATTAKA. 

Onze  togt  naar  het  gebergte  van  Attaka  had  voor- 
namelijk ten  doel,  de  daaruit  voortkomende  materialen 
te  onderzoeken.  Dit  gebergte  ligt  op  ongeveer  drie  uren 
afstands  van  Suez;  wij  begaven  ons  te  paard  daar- 
heen ,  waartoe  wij  zeer  goede  paarden  gereed  vonden. 
Toen  wij  in  de  woestijn  langs  de  oude  en  nieuwe  reser- 
voirs, die  tegenwoordig  buiten  gebruik  zijn,  kwamen, 
zag  ik  voor  het  eerst  eene  luchtspiegeling  of  fata  mor- 
gana. Het  scheen  dat  zich  eene  groote  stad  met  hooge 
gebouwen ,  geboomte  en  water  in  de  verte  bevond , 
welk  bedriegelijk  gezigt  zich  zeer  zuiver  aan  den  horizon 
vertoonde,  doch  ook  weldra  weder  verdween.  Ik  heb 
deze  luchtspiegelingen  later  verscheidene  malen  in  de 
woestijn  gezien. 

De  togt  naar  het  gebergte  van  Attaka  was  zeer  ver- 
moeijend,  vooral  omdat  het  steeds  zeer  nabij  gelijkt, 
terwijl  het  nog  op  een  grooten  afstand  blijft.  Dit  ge- 
zigtsbedrog  merkt  men  meermalen  in  de  woestijn  op; 
daar  men  zeer  ver  zien  kan,  zoo  denkt  men  dikwijls 
al  nabij  te  zijn,  wanneer  men  nog  zeer  verre  af  is. 
Wanneer  men  de  poort  te  Suez  uitrijdt,  dan  schijnen 
de    dri(>   uren  afstands  van   bel  gebergte  van  Attaka  niet 


veel  verder  dan  een  vierde  uur;  men  denkt  er  zoo  dadelijk 
te  zijn ,  en  wanneer  men  al  verder  en  verder  voortrijdt , 
blijft  de  schijnbare  afstand  steeds  dezelfde;  dit  is  inder- 
daad zeer  vermoeijend.  Eindelijk  kwamen  wij  over  een 
zeer  ongemakkelijken  met  rotsblokken  bezaaiden  weg, 
waarop  de  paarden  naauwelijks  voort  konden,  aan  het 
gebergte.  Na  naauwkeurig  onderzoek  van  verschillende 
plaatsen  van  dit  gebergte,  kwamen  wij  tot  het  besluit, 
dat  de  steen  zeer  goed  voor  de  havenwerken  geschikt 
zoude  zijn;  voor  gebouwen  is  deze  steen  echter  minder 
geschikt. 

De  paarden  hadden  zeer  veel  moeite  om  hier  door 
de  rotsen  te  komen ,  doch  toen  zij  weder  op  de  vlakte 
kwamen  en  het  zand  weder  onder  hunne  voeten 
voelden,  was  alle  vermoeijenis  dadelijk  vergeten,  en 
het  ging  in  vollen  ren  naar  Suez  terug.  Ik  had  een 
zeer  goed  paard  getroffen  en  hield  het  tegen  den  Engel- 
schen  consul,  die  mede  bij  dezen  togt  tegenwoordig 
was  en  zich  natuurlijk  het  beste  paard  had  weten  uit 
te  kiezen ,  waarin  ik  hem  volkomen  gelijk  gaf ,  nog  het 
langste  uit.  Ik  had  in  geruimen  tijd  niet  zoo  lang 
acbter  elkander  gerend,  en  dit  geschiedde  na  een  vrij 
verinoeijenden  en  lastigen  togt  door  het  gebergte; 
maar  het  ras  van  paarden,  dat  men  hier  vindt,  is  dan 
ook  uitmuntend. 

Gedurende  ons  verblijf  te  Suez  was  intusschen  de 
karavaan  aangekomen ,  waarmede  wij  de  reis  door  de 
woestijn  zouden  doen;  het  kamp  was  buiten  de  poort  te 
Suez  opgeslagen.  Ons  kamp  bestond  uit  15  of  16  tentenen 
on/e  karavaan  uit  180  kameelen  ,  zoo  lastdieren  als  dro- 
medarissen om  te  berijden,  16  ezels,  voor  diegenen  die 
aan  het  berijden  van  ezels  <le  voorkeur  gaven ,  -  palan- 
kins  ol  tai  'loueranes  \oorde  zieken,  wanneer  zij  noodig 
mogten  zijn  ,  etl  ruim  1  00  man  gevolg  voor  allerlei  diensten. 
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Wij  hadden  twee  aan  twee  eene  zeer  goed  ingerigte 
tent,  voorts  eene  groote  algemeene  tent,  die  tot  eet- 
zaal diende ;  eene  groote  tent  voor  onze  vergaderingen , 
eene  voor  de  keuken,  en  verscheidene  tenten  voor  de 
bedienden. 

Ik  ben  steeds  in  dezelfde  tent  gehuisvest  geweest  met 
den  heer  de  Negrelli ,  wiens  gezelschap  bij  mij  de  aange- 
naamste herinneringen  heeft  achtergelaten. 


DE    WOESTIJN,    VAN    SUEZ    NAAR    PELUSIUM. 

De  togt  door  de  woestijn  van  Suez  naar  Pelusium 
had  het  bepaalde  doel ,  het  geheele  terrein  te  onder- 
zoeken, door  hetwelk  het  gemeenschapskanaal  van  de 
Roode  met  de  Middellandsche  Zee  in  de  directe  lijn 
ontworpen  was. 

Vervuld  met  de  gedachten  aan  het  grootsche  dezer 
zaak,  de  woestijn  met  hare  onafzienbare  vlakten  voor 
ons,  de  heldere  horizon  in  het  verschiet,  bij  het 
gloeijende  zonlicht,  welks  stralen  bijna  loodregt  op  ons 
nederschoten ,  gingen  wij  moedig  en  vrolijk  gestemd 
voorwaarts  tot  het  volbrengen  van  het  belangrijkste 
deel  van  de  ons  opgelegde  taak. 

Gelukkig  en  voorspoedig  was  tot  nog  toe  onze  reis; 
het  gaf  ons  een  zeker  vertrouwen ,  dat  eene  hoogere 
magt  waakte  over  de  volvoering  van  onzen  last ,  en  dat 
daardoor  het  tijdperk  weldra  zal  aanbreken ,  waarinde 
slagboom  geopend  zal  worden,  die  thans  nog  het  westen 
van  het  oosten  gescheiden  houdt. 

Het  kamp  te  Suez  werd  opgebroken;  alles  werd  in 
orde  op  de  kameelen  geladen ,  en  wij  gingen  de  woestijn 
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in,  volgens  eene  noordwestelijke  rigting;  wij  vonden 
weldra  de  overblijfselen  van  het  oude  kanaal  van  Ptolo- 
maeus,  waarvan  de  dijken  nog  volkomen  zigtbaar  zijn. 
Wij  hielden  daar  stil,  om  met  een ige  vrienden,  die  ons 
van  Cairo  naar  Suez  en  tot  hier  toe  vergezeld  hadden , 
nog  te  zamen  in  de  schaduw  onzer  nederliggende  dro- 
medarissen te  ontbijten  en  namen  daarna  een  hartelijk 
afscheid  om  elkander  later  te  Cairo  of  te  Alexandrie 
weder  te  ontmoeten.  Wij  vervolgden  dien  dag  onzen 
weg ,  het  terrein  steeds  onderzoekende ,  over  hard  zand 
met  steen  gemengd  zonder  eenigen  plantengroei ,  tot  des 
namiddags  vier  ure,  wanneer  ons  eerste  kamp  werd 
opgeslagen.  Het  kamp,  dat  daartoe  steeds  volgens  den 
kortsten  weg  vooruitging,  vonden  wij  bij  onze  aankomst 
steeds  weder  in  zijn  geheel  opgerigt,  met  de  koffers 
en  goederen  in  de  tenten  gerangschikt,  zoodat  men 
alles  steeds  in  volkomen  orde  terugvond.  Na  eenige 
rust  in  de  tenten  genomen  te  hebben ,  werden  wij 
tegen  7  uren  door  het  slaan  op  een  koperen  bekken 
langs  de  tenten  voor  het  diner  bij  elkander  geroepen, 
waarna  de  avond  verder  in  de  algemeene  tent  in  be- 
langrijke gesprekken  over  de  gedane  onderzoekingen 
en  verder  in  een  aangenaam  en  vrolijk  onderhoud  geëin- 
digd werdt. 

De  tenten  waarin  wij  verblijf  hielden  waren  zeer  ruim. 
ledere  tent  heeft  14  wanden  dubbel  gevoerd ,  waarvan 
twee  voor  ingangen  dienen.  ledere  wand  is  lel20  breed; 
de  straat  van  de  tent  is  5  el.  De  kap  rust  op  eene 
middelas,  die  in  den  grond  gestoken  wordt.  Iedere  tent 
heeft  twee  matrassen  met  goed  dek,  die  tevens  voor 
zitplaatsen  dienen;  aan  het  hoofdeneind  staat  de  koffer 
en  het  kameelzadel  dal  men  des  daags  gebruikt.  Voorts 
is    iedere    tent    voorzien    van    een    tafeltje,    lang  l   el, 

breed  0el.50,    met    w  useligereedseliappen  ,  een  paar  tabou- 
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relten  en  een  ijzeren  in  tien  grond  gestoken  standaard, 
waaraan  eene  ijzeren  lantaren  hangt. 

De  tenten  waren  allen  genommerd  en  vooraf  verdeeld ; 
iedere  tent  had  twee  man  tot  bediening,  die  voor  alles 
verantwoordelijk  waren.  Zij  wordt,  met  alles  wat  er  in  is 
en  bijbehoort,  altijd  op  dezelfde  wijze  ingepakt  en  op  de- 
zelfde kameelen  geladen,  waartoe  er  twee  voor  iedere 
tent  zijn.  Alles  blijft  daardoor  goed  bij  elkander  en  men 
behoeft  er  volstrekt  niet  naar  om  te  zien;  men  vindt 
des  avonds  in  een  volgend  kamp  alles  op  nieuw  weer 
in  orde  staan ,  zoo  als  men  het  des  morgens  verlaten 
heeft. 

Des  morgens  van  den  volgenden  dag,  dat  de  woestijn- 
reis  werd  aangevangen,  werd  het  kamp  weer  vroeg  opge- 
broken ,  en  wij  trokken  de  woestijn  verder  in.  Ik  bereed 
van  tijd  tot  tijd  een  witten  dromedaris,  en  daar  ik 
ook  een  witte  bournou  had,  zoo  geleek  ik  naar  de 
verzekering  mijner  medereizigers  in  de  verte  op  een 
grooten  dorpstoren,  zoodat  ik  daardoor  dikwijls  als 
baak  gediend  heb  om  den  weg  in  de  goede  rigting  te 
volgen. 

Ik  vond  het  rijden  op  den  dromedaris  (de  kameel  is 
het  lastdier,  en  de  dromedaris  is  het  rijpaard)  zeer  ge- 
makkelijk, en  zulks  in  strijd  met  hetgeen  men  mij 
daaromtrent  verhaald  had.  Men  heeft  een  zadel  met  twee 
groote  regt  opgaande  knoppen  voor  en  achter,  men  zit  er 
gewoonlijk  op  even  als  de  vrouwen  te  paard  zitten  ,  met 
het  eene  been  geslagen  om  den  voorsten  knop  van  den 
zadel ,  de  knie  liggende  op  een  dik  kussen  dat  vooraan 
den  zadel  zit  en  den  anderen  voet  in  den  eenigen  stijg- 
beugel. Aan  den  zadel  hangen  zakken,  waarin  alles 
wat  men  gedurende  de  reis  kan  noodig  hebben.  De 
dromedaris  heeft  geen  bil  of  iets  van  dien  aard,  alleen 
•  '(Mi    halster,   waarvan    men   het   koord    in  de  hand  houdt. 
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Men  ment  hem  alleen  door  eenen  stok,  waarmede  men 
hem  links  of  regts  een  zachten  tik  op  den  hals  geeft. 
De  goed  gedresseerde  dromedaris  gehoorzaamt  on- 
middellijk daaraan.  Het  opstijgen  is  de  eenigste  moeije- 
lijkheid,  wanneer  men  daarvan  de  gewoonte  nog  niet 
heeft. 

De  kameel  rijst  op  of  knielt  neder  in  drie  bewegingen  , 
en  bij  het  opstijgen  moet  men  zeer  bij  de  hand  zijn, 
want  naauwelijks  voelt  hij  dat  men  den  voet  in  den 
stijgbeugel  zet,  of  hij  rijst  dadelijk  op,  en  wanneer  men 
er  niet  op  verdacht  is,  ligt  men  zeer  spoedig  op  den 
grond.  Wanneer  men  gemakkelijk  op  wil  stijgen ,  moet 
de  geleider  zoo  lang  met  den  voet  op  de  knie  gaan 
staan,  zoodat  de  kameel  niet  kan  oprijzen  vóór  dat  men 
goed  gezeten  is ;  zoodra  men  goed  zit ,  laat  de  geleider 
hem  los,  en  hij  rijst  met  zijne  drie  bewegingen  op ,  die 
men  dan  mede  moet  doen,  anders  loopt  men  gevaar 
den  achterknop  van  den  zadel  op  eene  onzachte  wijze 
in  den  rug  te  gevoelen.  Nog  helpt  het  niet  altijd,  en 
het  gaat  meestal  nog  beter,  om,  wanneer  de  kameel  ligt, 
plotseling  op  den  zadel  te  springen ,  en  dan  mede  op 
te  rijzen.  Men  gewent  echter  spoedig  aan  dat  alles,  en 
de  kameel  leert  al  spoedig  zijnen  berijder  kennen.  Het 
is  daarom  raadzaam  hem  nu  en  dan  een  beschuit  of 
een  stuk  brood  of  eenige  andere  versnapering  te  geven. 
Ik  deed  dat  altijd  vóór  dat  ik  de  dagreis  begon,  en  hij 
keerde  zijn  langen  hals  meermalen  naar  mij  om,  en 
keek  mij  aan  met  een  paar  sprekende  oogen,  waarin 
te  lezen  stond:  krijg  ik  nog  niet  wat?  De  kameel  is 
overigens  geen  aanhalig  noch  vriendelijk  dier;  hij  bromt 
altijd,  goed  of  slecht  gehumeurd ,  en  hij  bijt  van  zich 
af,  wanneer  hij  iemand  niet  kent.  Het  is  daarom  raad* 
zaam,  zoo  veel  mogelijk  de  goede  kennis  met  hem 
aan   te  houden. 
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Om  ai  te  stijgen,  trekt  men  eerst  aan  den  halster, 
om  hem  stil  te  doen  staan ,  en  dan  geeft  men  hem  met 
den  stok  ligte  tikjes  op  den  hals,  en  maakt  daarbij 
een  zeker  geluid  met  de  keel,  dat  onmogelijk  te  be- 
schrijven is;  dan  knielt  hij  neder  en  laat  de  afstijging 
kalm  toe.  De  gewone  gang  van  de  kameel  is  de  telgang ; 
hij  draaft  even  snel  als  een  paard  en  houdt  het  veel 
langer  uit;  hij  schrikt  of  struikelt  nooit,  zoodat  men 
op  deze  wijze  zeer  veilig  reist. 

Wanneer  de  kameel  voelt  dat  zijn  last  te  zwaar  is, 
weigert  hij  daarmede  op  te  rijzen,  maar  blijft  eenvoudig 
op  den  grond  liggen;  eens  aan  den  gang  zijnde,  houdt 
hij  het  zoo  lang  uit  als  hij  kan ,  doch  wanneer  hij  moede 
is,  en  men  wil  hem  desniettegenstaande  aanzetten 
harder  voort  te  gaan  of  te  dwingen  om  te  draven ,  dan 
weigert  hij ,  door  eenvoudig  te  gaan  liggen ,  en  hij  is 
door  geen  middel  hoegenaamd  meer  voort  te  krijgen. 

Wij  zetteden  nu  het  onderzoek  geregeld  voort ,  overal 
ophoudende  waar  dit  noodzakelijk  was  voor  de  naauw- 
keurige  kennis  van  het  terrein ,  en  na  nog  eens  verderop 
gekampeerd  te  zijn  geweest  en  door  en  langs  de  Bittere 
Meren  gegaan  te  zijn,  werd  ons  derde  kamp  opgeslagen 
hij   Cheik  Ennedek. 

Cheik  Ennedek  is  de  begraafplaats  van  een  mohamme- 
daansch  heilige,  en  ligt  op  een  heuvel,  waarop  eene  van 
ruwen  steen  opeengestapelde  graftombe  is,  waarin  al- 
lerlei ex  voto's  door  de  geloovige  Mohammedanen  waren 
opgehangen. 

De  lijn  van  het  ontworpen  kanaal  volgende  en  onze 
onderzoekingen  in  en  op  geruimen  afstand  aan  weers- 
zijden van  die  lijn  voorzettende,  kwamen  wij  bij  het 
meer  Timsah,  waarvan  de  eerste  aanblik  woest  en 
verlaten  is;  de  bodem  beslaat  geheel  uit  zout,  dat 
Vrij     zuiver    en     bruikbaar     is,    zoo    als    men    hel    daar 
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raapt,  en  waarvan  de  Arabieren  dan  ook  steeds  ge- 
bruik maken. 

De  woestijn  is  overdekt  met  kleine  gerolde  steentjes 
of  kiezel,  waarvan  sommige  doorschijnend  zijn,  en 
waarvan  ik  eenige  heb  medegebragt,  die  geslepen 
zijnde  zeer  fraai  zijn.  Alles  is  evenwel  geen  onvrucht- 
baar zand  en  kiezel;  want  hier  en  daar  vindt  men 
vele  gedeelten  bedekt  met  struikgewassen,  die  met 
graagte  door  de  kameelen  gegeten  worden. 

Wij  begaven  ons  nu  meer  westwaarts  en  kampeerden 
den  24sten  December  in  de  vallei  Toumilat,  zijnde 
het  oude  landschap  Gosen ,  waar  de  Hebreeèrs  gewoond 
hebben.  De  woestijn  is  hier  veel  minder  woest  en 
overal  bedekt  met  struikgewassen  en  verderen  planten- 
groei. Wij  ontmoetten  in  dezen  omtrek  ook  Arabieren 
met  kudden  schapen ,  alsof  wij  ons  nog  in  de  aarts- 
vaderlijke  tijden  bevonden.  Wij  onderhielden  ons  eenigen 
tijd  met  een  jeugdigen  Arabier,  die  onder  zijne  slechte 
gescheurde  kleederen,  met  zijn  verroest  geweer  en 
sabel ,  toch  een  edel  voorkomen  had.  Het  was  een  wei- 
gemaakt  ,  fraai  persoon ,  met  zeer  levendige  oogen.  Hij 
nam  zeer  dankbaar  eenige  sigaren  van  ons  aan. 

De  putten,  die  wij  vonden,  waren  allen  zout.  De 
kameelen  gebruiken  dit  water,  doch  voor  de  menschen 
is  het  niet  drinkbaar.  De  Arabieren  gebruiken  het  echter 
na  er  eene  soort  van  hout  ingeworpen  te  hebben,  waar- 
door het  bruikbaar  wordt. 

Onze  kameelen  hadden  in  acht  dagen  niet  gedronken, 
waarvan  zij  geen  hinder  schenen  te  hebben.  De  ezels 
moeten  echter  alle  dagen  drinken,  waarvoor  het  water 
wordt  medegevoerd. 

Na  onze  werkzaamheden  dien  dag  afgedaan  te  hebben, 
vereenigden  wij  ou^  do  avonds  in  de  algeineene  tent,  die 
mi  sluitende  aan  de  eetzaal tenl  was  aangebragt.  Daar,  op 
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onze  matrassen  nedergevleid ,  voerden  wij  belangrijke 
gesprekken  over  het  groote  vraagstuk ,  dat  aan  ons  was 
onderworpen ,  en  waarover  wij  nu  ons  oordeel  meer  en 
meer  konden  vestigen ,  en  vormden  wij  later  een  aan- 
dachtig gehoor,  toen  een  van  onze  reisgenooten  ons  die 
plaatsen  uit  het  Oude  Testament  voorlas ,  welke  betrek- 
king hebben  op  de  woonplaats  der  Israëlieten ,  waar 
wij  ons  toen  werkelijk  bevonden,  en  hunne  vlugt  uit 
Egypte. 

Het  is  opmerkelijk  hoezeer  de  tegenwoordige  situatie 
nog  blijken  draagt  van  die  vroegere  voorvallen,  zoodat 
men  het  bijbelsche  verhaal  ongeveer  op  de  kaart  kan 
volgen. 

Op  den  25sten  December  hielden  wij  rustdag  in  de 
woestijn  om  onze  zaken  weder  wat  nader  te  behan- 
delen; het  was  bij  deze  gelegenheid  dat  de  commissie 
zich  op  nieuw  bezig  hield  met  de  behandeling  van  het 
tracé  door  de  vallei   Toumilat  op  Alexandrië. 

In  dit  kamp  bevonden  wij  ons  nog  digt  bij  de  plaats 
waar  de  Israëlieten  gewoond  hebben  en  waar  nog  een 
standbeeld  gevonden  wordt  van  Ramses  II  met  zijne 
beide  zonen.  Wij  bragten  een  bezoek  aan  dat  standbeeld, 
dat  ongeveer  een  half  uur  gaans  van  ons  kamp  stond; 
ik  heb  er  eene  schets  van  genomen. 

Het  is  hier  eenigzins  heuvelachtig  en  alles  ligt  over- 
dekt met  gebakken  steen  en  potscherven,  terwijl  hier 
meermalen  oudheden  gevonden  worden.  Uit  alles  schijnt 
te  blijken  ,  dat  hier  ter  plaatse  eene  groote  stad  geweest 
is.  Men  kan  vrij  goed  nagaan ,  welken  weg  de  Israë- 
lieten van  hier  genomen  hebben  om  door  de  Roode 
Zee  te  gaan,  waarover  ik  nader  bij  de  beschrijving 
van  mijn  tweede  bezoek  te  dezer  plaatse  zal  spreken. 
Wij  kwamen  zeer  voldaan  over  onzen  togt  des  avonds 
in   het   kamp   terug,   en   daar  het   kersavond   was,  werd 
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er  tot  viering  van  het  kersfeest  buiten  het  kamp  een 
monstervuur  aangestoken,  waartoe  iedereen  medewerkte, 
en  dat  een  prachtig  gezigt  opleverde.  Onze  Arabieren 
deden  mede  hun  best  om  alles  wat  maar  brandbaar 
was  te  helpen  aandragen  en  het  vuur  zoolang  mogelijk 
te  onderhouden. 

Het  was  een  schilderachtig  tooneel,  al  dit  volk  bij 
het  schijnsel  van  dit  vuur  in  de  woestijn  daaromheen 
te  zien  geschaard.  Er  had  eene  extra  uitdeeling  van 
sigaren  plaats.  Ons  kamp  had  dien  avond  in  het  ge- 
heel een  feestelijk  aanzien.  Het  groote  vlammende  vuur 
in  de  woestijn;  al  de  tenten  door  lantaarns  verlicht; 
de  ezels  bij  hunne  drijvers  water  ontvangende,  en  zich 
onderling  daartoe  verdringende;  de  kameelen  in  de 
rondte  rondom  de  vuren  liggende ,  waarbij  ook  de  Ara- 
bieren hun  eten  bereidden  en  zich  gereed  maakten 
den  nacht  bij  hen  door  te  brengen,  de  Europeanen,  in 
allerlei  zonderlinge  kostumen ,  door  dat  alles  heen  en 
weder  wandelende,  dit  maakte  gezamenlijk  een  aller- 
schilderachtigst  gezigt  uit,  dat  voor  menig  kunstenaar 
stof  tot  een  kunstwerk  had  kunnen  opleveren. 

Op  den  26sten  December  braken  wij  ons  kamp  weder 
op  en  werden  de  terreinonderzoekingen  voortgezet.  Wij 
ontmoetten  dien  dag  nabij  Abou-Rachem  het  kamp  der 
ingenieurs,  die  onder  bevel  van  den  heer  Nottinger 
(sedert  overleden)  met  het  doen  der  grondboringen  be- 
last waren.  De  uitgeboorde  gronden  werden  in  blikken 
bussen  gedaan  en  met  opschriften  voorzien  van  de  diepten, 
waar  zij  gevonden  zijn,  en  aldus  opgezonden.  Heeds  te 
Suez  hadden  wij  een  gedeelte  dezer  boringen  kunnen 
onderzoeken,  dit  kon  nu  verder  geschieden;  de  uit- 
komsten  blijven  met  geringe  verschillen  bijna  dezelfde. 

Wij  ontmoetten  nu  verder  niets  dan  eene  onafzien- 
bare' vlakte  tot  dat   wij  zeer  vermoeid  in  ons  kamp  aan- 
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kwamen,    dal    omstreeks    4    men    des    namiddags   was 
opgeslagen. 

Den  volgenden  dag  werd  de  reis  voortgezet  over 
dezelfde  vlakte,  die  echter  nu  weder  hier  en  daar 
struikgewassen  had  ;  des  avonds  van  den  -"sten  Decem- 
ber kampeerden  wij  op  eene  plaats,  genaamd  Tel-el- 
Her,  zijnde  het  oude  Migdol ,  omtrent  drie  uren  gaans 
van  Pelusium.  Wij  gingen  dien  zelfden  avond  nog  naar 
eene  nabij  zijnde  hoogte,  vanwaar  men  de  Middelland- 
sche  Zee  kan  zien ,  die  met  een  kreet  van  vreugde 
begroet  werd. 

Op  den  28sten  December  bereikten  wij  de  oevers 
van  de  Middellandscbe  Zee,  en  werd  het  déjeuner  ge- 
nomen op  de  plaats,  waar  het  oude  Pelusium  gestaan 
heeft,  waarvan  bijna  niets  meer  overig  is,  dan  enkele 
nederliggende  kolommen  en  eenige  andere  weinig  be- 
teekenende  overblijfselen;  men  vindt  er  evenwel  nog 
zeer  veel  oudheden  van  allerlei  aard. 

Pelusium  Avas  eertijds  eene  der  beroemdste  plaat- 
sen van  Egypte,  misschien  dezelfde  plaats  als  het 
Sin  van  den  Bijbel.  Pompejus  vond  er  zijnen  dood  acht 
jaren  vóór  Christus  geboorte.  Plinius  plaatst  zijn  graf 
ten  oosten   van   Pelusium  in  de  rigting  van  kaap  Casius. 

Toen  wij  aan  het  strand  van  Pelusium  aankwamen 
was  men  het  eerst  niet  geheel  eens  in  het  kiezen  van 
eene  goede  plaats  om  het  kamp  op  te  slaan.  Sommigen 
beweerden  dat  het  strand  op  sommige  plaatsen  gevaarlijk 
was  om  met  de  kameelen  te  passeren ;  anderen  echter 
beproefden  dit,  hetwelk  volkomen  gelukte;  zoodat  het 
kamp  toen  op  het  strand  nabij  de  zee  werd  opgesla- 
gen. Voor  het  eerst  weder  zee  te  zien  na  zooveel 
dagen  onder  eene  brandende  zon  niets  dan  de  ruime 
vlakte  voor  zich  gehad  te  hebben,  deed  ons  allen 
goed.    Ik    nam    dadelijk    een   zeebad,  dat    mij    /eer   ver- 
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kwikte.  De  stoomboot  die  ons  hier  zou  komen  afhalen 
was  nog  niet  in  het  gezigt;  wij  moesten  dus  hier  blijven, 
tot  dat  wij  van  deze  onherbergzame  kust  zouden  wor- 
den afgehaald,  en  wij  gebruikten  deze  dagen,  om  het 
strand  aan  weerszijden  te   onderzoeken. 

In  de  eerste  plaats  strekte  ons  onderzoek  zich  oost- 
waarts uit  langs  het  strand.  Wij  ontmoetten  op  dezen 
togt  een  punt  aan  de  kust,  El  Gherréh  genaamd,  waar 
wij  eerst  steen  meenden  te  vinden ,  doch  wij  vonden 
ons  daarin  bedrogen :  het  waren  Romeinsche  bouw- 
vallen van  eene  overoude  zamenstelling,  waar  vele 
oudheden  door  ons  opgeraapt  werden ,  doch  waar  geen 
bruikbare  steen  voor  onze  werken  te  vinden  was.  De 
steen  voor  de  nieuwe  haven  van  Saïd  moet  dus  van 
elders  aangevoerd   worden. 

Ik  vond  hier  met  den  heer  Barthelémy  Saint  Hilaire 
een  ouden  koperen  standaard,  waarvan  hij  in  zijne 
brieven  spreekt. 

In  het  terugkeeren  raapten  wij  vele  oude  koperen 
munten  op,  waarmede  het  strand  als  bezaaid  lag,  doch 
alle  zijn  zoo  vergaan ,  dat  er  niets  meer  op  te  her- 
kennen is. 

Het  strand  naar  de  zijde  van  Damiate  langsgaande, 
vonden  wij  verscheidene  seinen,  achtergelaten  door  den 
ingenieur  Larousse,  die  onder  de  bevelen  van  den 
ingenieur  Lieussou  met  het  doen  der  peilingen  in  de 
golf  van  Pelusium  belast  was,  doch  het  stoomschip 
zelf  vertoonde  zich   nergens  aan  den  horizon. 

Daar  het  kampement  op  het  strand  op  den  duur  te 
vochtig  was,  werd  het  op  den  30sten  December  meer  bin- 
aenwaarts  op  de  hoogere  gronden  verplaatst ,  terwijl  wij 
een  uitstap  deden  langs  het  strand  naar  het  kasteel  Tinéh. 
Dit  kasteel  is  tegenwoordig  niets  dan  eene  ruïne.  Toen 
wij    op  deze  ruïnen  geklommen  waren,  ontdekten  wij 
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eindelijk  in  zee  de  stoomboot  die  ons  moest  komen 
afhalen.  Wij  plaatsten  nu  een  sein  op  de  ruïnen  van 
Tinéh,  en  haastten  ons  naar  het  kamp  terug  te  keeren. 
Men  had  ook  daar  de  stoomboot  gezien  en  de  noodige 
seinen  opgerigt. 

Eindelijk  ontdekte  men  ons  ook  van  de  stoomboot, 
zijnde  het  fregat  de  Nijl,  onder  bevel  van  den  Egyp- 
tischen  kapitein  Abdoul-Achmet,  die  hier  gedurende 
eene  maand  in  de  golf  van  1'elusium  gekruist  heeft,  ten 
dienste  van  de  peilingen,  waarmede  de  ingenieur  La- 
rousse  belast  was. 

Na  eenigen  tijd  kwam  Iaatstgemelde  met  vier  booten 
naar  den  wal,  en  bragt  ons  de  gelukkige  tijding, 
dat  er  op  zekeren  afstand  van  Pelusium,  meer  west- 
waarts, over  eene  lengte  van  20  ned.  mijlen,  eene 
diepte  van  8  el  gevonden  wordt ,  op  slechts  2  300 
ellen  afstands  van  de  kust;  eene  omstandigheid,  die 
zooveel  invloed  heeft  gehad  op  het  geheele  ontwerp , 
dewijl  dit  een  van  de  grootste  technische  bezwaren 
wegnam,  die  nog  bestonden  tegen  de  haven  van  Pe- 
lusium, welke  op  6  000  el  lengte  ontworpen  was.  Nu 
kon  men  met  eene  geringe  verandering  in  de  rigting 
met  eene  haven  van  2  500  el  de  diepte  bereiken ,  en 
dat  op  een  punt  van  den  zeeboezem  waar  eene  goede 
reede  gevonden  wordt.  Men  was  zeer  verheugd  over 
deze  gelukkige  uitkomst. 

Op  Maandag  den  Sisten  December  1855  namen  wij 
op  het  strand  afscheid  van  Linant-Bey,  die  de  karavaan 
weder  naar  Cairo  terugvoerde  en  scheepten  wij  ons  in 
op  het  fregat  de  Nijl ,  dat  wij  na  een  paar  uren  roeijens 
bereikten.  Nu  namen  wij  koers  naar  Alexandrie,  ons 
den  lijd,  dat  wij  ons  op  zee  bevonden,  voor  ons  werk 
ten  nutte  makende. 

Wij   vierden  den  overgang  van  het  oude  in  het  nieuwe 
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jaar  op  zee,  tusschen  1'elusium  en  Alexandrie,  en 
stoomden  op  Nieuwjaarsdag  van  den  jare  1856  de 
haven  van  Alexandrie  binnen. 

De  mare  van  onze  terugkomst  was  ons  reeds  vooral- 
gegaan  en  de  onderkoning  wachtte  ons  met  ongeduld. 
De  heer  de  Lesseps  begaf  zich  onmiddellijk  naar  Z.  H. , 
om  hem  mondeling  berigt  te  geven  van  de  gelukkige 
uitkomst,  die  wij  verkregen  hadden  en  kennis  te  geven , 
dat  de  commissie  zich  dadelijk  zou  bezig  houden  met 
haar  voorloopig  rapport  op  te  maken. 

De  vrienden ,  welke  wij  te  Suez  verlaten  hadden  en 
die  intusschen  te  Alexandrie  waren  aangekomen, 
kwamen  ons  dadelijk  aan  boord  bezoeken.  Wij  waren 
daarop  spoedig  aan  wal  en  weldra  weder  in  het  Hotel 
de  rEurope  vereen igd. 


DE  LANDENGTE. 


AANTEEKENIN'GEN  BETREFFENDE  DE  LANDENGTE. 

De  onderzoekingen ,  gedurende  den  togt  door  de 
woestijn  gedaan,  hebben  de  volgende  beschouwingen 
opgeleverd. 

Ten  westen  en  ten  noorden  van  Suez  is  eene  ruime 
vlakte,  die  zich  met  eene  zachte  helling  uitstrekt,  zoo- 
wel in  de  rigting  der  landengte  als  naar  het  gedeelte 
van  de  golf  van  Suez,  begrepen  tusschen  die  stad  en 
het  gebergte  van  Attaka.  Deze  vlakte,  waar  niets  groeit, 
is  uitsluitend  zamengesteld  uit  zand  en  kiezel,  voor- 
namelijk echter  is  liet  zand;  de  kiezel  verdwijnt  geheel 
in  de  laagste  gedeelten  van  deze  vlakte.   De  oever  van 
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de  zee  tusschen  de  stad  en  het  gebergte  Attaka  bestaat 
uit  eenen  zandrand  met  een  grooten  overvloed  van 
zeeschelpen.  De  veranderlijke  breedte  van  dezen  rand 
schijnt  100  el  niet  te  boven  te  gaan ;  daarbuiten  worden 
geene  schelpen  gevonden. 

Deze  vlakte  is  doorsneden  door  de  oude  bedden 
van  stortvloeden,  die  schijnen  te  zijn  gekomen  van  de 
zijde,  waar  tegenwoordig  de  postweg  gelegen  is. 

Op  drie  Nederlandsche  mijlen  afstands  van  het 
Attaka-gebergte ,  wordt  de  nederdaling  plotseling  merk- 
baarder, en  de  grondslag,  waarover  men  voortgaat,  is 
vandaar  af  alleen  zamengesteld  uit  meer  of  minder  grove 
steenen ,  van  dcnzelfden  aard  als  die  van  het  gebergte ,  en 
die  ongetwijfeld  daarvan  door  het  water  zijn  afgerukt. 

Deze  bergen  zijn  zeer  steil  aan  de  zijde  van  Suez; 
zij  zijn  zamengesteld  uit  een  zamengedrukten  kalk- 
aardigen  steen,  die  zonderlinge  teekenen  van  ontbin- 
ding vertoont;  de  oppervlakte  ontbindt  zich  niet;  zij 
schijnt  alleen  eene  uitdrooging  ondervonden  te  hebben , 
die,  zoo  zij  den  aard  van  den  steen  niet  veranderd 
heeft,  daaraan  echter  een  ander  uiterlijk  gegeven  heeft; 
en  het  is  onder  die  korst  dat  de  ontbinding  plaats 
heeft.  Dit  verschijnsel  is  echter  niet  algemeen.  In  de 
naauwe  bergpassen ,  waardoor,  bij  stormen,  sterke 
stortvloeden  stroomen,  die  de  bestanddeelen  mede- 
slepen,  heeft  de  rots,  levendig  gehouden  door  de 
wrijving  van  die  verschillende  bestanddeelen  ,  een  ander 
uiterlijk  behouden.  Zij  is  daar  zeer  hard,  en  schijnt  te 
behooren  tot  de  formatie,  waaruit  de  steenen  zijn  voort- 
gekomen,  die  tot  het  bouwen  der  pyramiden  gediend 
hebben,  en  die  uit  de  groeven  bij  Cairo  pp  den  regter- 
oever  van  den  Nijl  gekomen  zijn.  Zij  tonnen  op  de 
oppervlakte  eene  menigte  scheuren,  die  echter  slechts 
schijnbaar  zijn.  Deze  scheuren  gaan  niet  verder  in  de  bin- 
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nenste  massa.  Zij  zullen  dus  nuttig  gebruikt  kunnen  wor- 
den bij  de  werken ,  die  te  Suez  moeten  worden  gemaakt. 
Op  den  Aziatischen  oever  van  de  Roode  Zee  is  eene 
ruime  vlakte,  zacht  golvende  en,  even  als  de  andere 
oever ,  zamengesteld  uit  zand  en  kiezel ,  maar  de 
kiezelsteenen  zijn  hier  meer  in  getal  en  grover.  Deze 
vlakte  is  eenige  ellen  verheven  boven  het  waterpas  van 
de  Roode  Zee,  en  nergens  vindt  men  eenige  schelpen. 
Onder  deze  massa  en  ter  hoogte  van  het  gewoon 
hoog  water  van  de  Roode  Zee,  zijn  er  langs  het  strand 
twee  platen  van  £alkaardigen  kiezel.  Men  vindt  kiezel 
op  de  zandbank,  die  een  eilandje  vormt  in  de  golf 
van  Suez  tegenover  de  stad.  De  rots  is  maar  even  met 
zand  bedekt,  en  op  verscheidene  punten  ligt  zij  bloot. 
Deze  kiezel  schijnt  van  hetzelfde  tijdvak  als  die  op 
het  strand  van  de  zee  bij  Alexandrie.  Men  ziet  als  het 
ware  deze  versteening  zich  vormen  op  de  zandplaat, 
links  van  het  voorkanaal  bij  den  ingang  van  de  haven 
van  Suez.  Het  zand  is  reeds  sterk  zamenklevend,  maar 
het  heeft  nog  niet  de  hardheid  verkregen  van  de  ban- 
ken ,  waarvan  zoo  even  gesproken  is. 

Ne.  1.  De  boring  leverde  hier  de  volgende  uitkomst  op  : 
1.   Geel  zand,  aan  de  oppervlakte  eene  neiging  tot  ver- 
steening vertoonende 0el.50 

t.   Grof  zand,  een  weinig  slibachtig 5el.50 

5.  Zeer  fijn  okerachtig   zand 2el.r>;> 

4.  Rleiachtig  geel  zand 4^. 65 

N°.   2.   Bij   de  volgende   boring  vond  men : 

1.  Schelpen,  kiezel  en  grof  zamenhangend  zand.  0ei.50 

'1.  \k\vAc\\  kalkaardigen  steen lel.50 

"».   Fijn  geel  zand,  een   weinig  zamenhangend  .  6^.55 

4.  Grof  rood   zand,  zamenhangend,  vrij   vast  O1*1. 60 

i>.  Zand  en   kleine  kiezel   vrij   vasl lil.4() 

6.  Zand S^.OB 
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Langs  de  oevers  van  de  golf  van  Suez  ten  noorden 
van  de  stad  vindt  men  niets  dan  zanden ,  die  daar  dooi- 
de zee  bij  buitengewone  vloeden  schijnen  te  zijn 
nedergezet.  Deze  zanden  zijn  algemeen  doorweekt  door 
eene  zoute  vochtigheid,  die  standvastig  is  en  daaraan 
vastheid  heeft. 

N°.  5.  Eene  boring,  gedaan  digt  bij  den  weg,  diende 
pelgrims  nemen ,  welke  zich  naar  Mekka  begeven ,  gaf 
de  volgende  uitkomst : 

1.  Zand,  een  weinig  zamenhangend    ....     0el.50 

2.  Zandachtige  klei *  .  4el.10 

5.  Klei  met  een  weinig  zand  gemengd     .     .     .      lel.50 

4.  Klei,    geel    en  wit  gemengd,  weinig  zamen- 
hangend   2el.90 

5.  Klei lel.25 

Bij  de  overblijfselen  van  het  oude  kanaal  der  Pharaos, 

onderhouden  door  de  Ptolomeussen  en  de  Romeinen , 
en  hersteld  door  Amrou ,  vond  men  de  dijken  op  onge- 
veer 50  el  afstand  van  elkander. 

Hoe  noordelijker  men  komt,  des  te  sterker  toonen 
zich  deze  dijken,  en  de  evenredigheid  van  de  kiezel  tot 
het  zand,  waaruit  deze  dijken  bestaan,  vermeerdert, 
alhoewel  de  natuurlijke  grondslag  aan  weerszijden  van 
deze  dijken  op  de  oppervlakte  zuiver  zand  is.  De  grond- 
slag, waarin  het  kanaal  gegraven  is,  wordt  trapsgewijze 
hooger  dan  het  ingegraven  deel. 

Men  begint  daar  eenigen  schijnbaar  gekristalliseerden 
zwavelzuren  kalk  te  vinden  die  het  zand  in  verschillende 
rigtingen  doorsnijdt. 

Verder  op  is  de  grond  zachtjes  aan  bedekt  met  kiezel, 
doch  slechts  op  de  oppervlakte.  Deze  is  gering  in  het 
binnenste  der  zandmassa.  De  dijken  zijn  tevens  hoe 
langer  hoe  hooger.  Deze  verhooging  is  digt  bij  de  boring 
n°.    4    (18  ned.  mijlen  van  Suez  en  2  ned.  mijlen  ten 
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zuiden  van  de  kleine  kom  der  Bittere  Meren) ,  ongeveer 
5  el  boven  den  tegenwoordigen  bodem  van  het  kanaal, 
en  2  el  boven  den  grondslag  van  de  nevensliggende 
gronden.  Deze  heuvels  schijnen  overblijfselen  te  zijn 
van  den  ouden  grondslag ,  die  medegevoerd  is  door  de 
stortvloeden,  komende  uit  de  vallei ,  begrepen  tusschen 
Attaka  en  Awebet.  Deze  onderstelling  is  te  aanne- 
melijker, omdat  men  had  opgemerkt,  dat  de  vallei, 
gaande  van  Cairo  naar  Suez,  het  bed  moet  zijn  van 
een  stortvloed  van  eene  groote  breedte,  waarvan  het 
water  uitstroomde  naar  het  gedeelte  van  het  kanaal , 
begrepen  tusschen  Suez  en  den  boezem  der  Bittere  Meren. 
2s°.  4.  De  boring,  in  dit  gedeelte  gedaan,  leverde  de 
volgende  uitkomst : 

1.  Fijn  rood  zand 2e'.50 

2.  Zamengedrukte  klei,  bruin  en  groen  .  4el  90 
5.  Zandachtige  klei,  een  weinig  bladderig  .     .      5*4.30 

4.  Zeer  vette  bruine  klei lel.80 

5.  Klei,  een  weinig  zandig lel.50 

In  dit  gedeelte  is  de  grond  overdekt  met  kalkaardige 

bestanddeelen  van  verschillende  grootte;  zij  verdwijnen 
weldra  als   men  in  de  kom  der  Bittere  Meren  komt. 

Van  Suez  tot  hier  vindt  men  geen  schelpen  en  geen 
schijn  van   plantengroei. 

In  het  eerste  gedeelte  is  de  daling,  die  de  kom  dei- 
Bittere  Meren  vormt,  weinig  zigtbaar.  Men  merkt  ze 
naauwelijks  op.  Intusschen  is  het  uiterlijke  van  de 
oppervlakte  van  den  grond  niet  meer  hetzelfde. 

De  kiezel  is  verdwenen ,  men  vindt  op  den  bodem 
niets  dan  een   zacht   zand,  doordrongen  met  zout. 

Begts  en  links  vindt  men  een  horizontalen  rug  van 
/and,  die  de  sporen  vertoont,  door  het  water  achter- 
gelaten. Op  het  zand  vertoonen  zich  schelpen ,  die  ver- 
meerderen  naarmate  men   verder  in  de  kom   komt. 
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Kleine  ruitvormige  steenen  van  zwavelzuren  kalk  be- 
dekken ook  den  bodem  van  het  meer  in  groote  hoe- 
veelheid. 

Verder  nabij  de  grenzen  van  de  groote  en  kleine  kom 
vindt  men  nog  meer  zwavelzuren  kalk.  In  de  kleine 
kom  zijn  groote  oppervlakten  daarmede  overdekt,  maar 
hier  is  hij  gekristalliseerd  in  den  vorm  van  naalden. 

In  de  kleine  kom  der  Bittere  Meren  zijn  vier  boringen 
gedaan. 

jN°.  o.  Eerste  boring :  de  oppervlakte  van  den  grond 
gelijk  het  laagwater  van  de  Middellandsche  Zee. 

1.  Rood  zand,  met  schelpen „    ■.      1^.00 

2.  Zandige  klei,  ijzerachtig 2el.00 

5.  Idem,  meer  zamengepakt 4el.00 

4.  Geel  zand,  zamenklevend 2el.10 

N°.  6.  Bij  de  tweede  boring  was  de  oppervlakte  van 

den    grond    4el.65  onder  het  laagwater  van  de  Middel- 
landsche Zee. 

1.  Schelpen,   zand    en    kiezel    met    veel    ledige  ruimte 
binnen 0el.40 

2.  Groene  klei,  met  zeer  fijn  zand      ....      lel.60 

5.  Bruine  zandige  klei 2el.80 

N°.   7.   Derde  boring:  de  oppervlakte  van  den  grond 

4el.50  onder  het  laagwater  van  de  Middellandsche  Zee : 

1.  Verharde  grond,  vol  holligheden     ....     0el.50 

2.  Zand  omgeven  van  zwavelzuren  kalk  .  lel.60 
5.   Helder  bruine  zachte  klei 3el.15 

N°.  8.  Vierde  boring:  de  oppervlakte  van  den  grond 
• '» '  '-40  onder  het  laagwater  van  de  Middellandsche  Zee : 

1.  Zwavelzure  kalk  met  naalden  gekristalliseerd.     0el.20 

2.  Klei,  overeenkomende  met  slib  van  den  N ijl.     0il.20 

3.  Vrij  vaste  verharding  van  zand  en  kleine  kiezel     0eI.2l> 

4.  Helder  bruine,   een   weinig   zandige  klei   .  ö'LOO 
.'>.  Grol  gekorreld  zand,  sterk  samenhangend  .     1*1.50 
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Langs  den  oostelij  ken  oever  van  de  groote  kom  der 
Bittere  Meren  tot  aan  den  drempel  van  Serapium  over 
eene  lengte  van  ongeveer  25  Nederlandsche  mijlen , 
bevond  men  den  bodem  uit  zand  bestaande,  bedekt 
met  zeeschelpen  en  gekristalliseerden  zwavelzuren  kalk. 
Het  diepste  gedeelte  van  de  kom  bestaat  uit  eene 
dikke  laag  zeezout. 

In  zekere  gedeelten  vindt  men  den  ouden  oever  vol- 
komen aangeduid  door  ruggetjes  van  kleine  kiezel 
en  schelpen,  zooals  men  die  aan  het  strand  vindt. 
Deze  ruggetjes  zijn  ten  getale  van  drie  op  verschillende 
hoogten  boven  elkander  geplaatst. 

Buiten  de  kom  der  Bittere  Meren  heeft  de  grond- 
slag ügte  golvingen.  Aan  de  oppervlakte  bestaat  hij 
uit  zand,  bedekt  met  een  weinig  kiezel,  waarvan  de 
grootte  vermindert,  naarmate  men  meer  naar  het 
noorden  komt. 

Nabij  den  drempel  van  Serapium  begint  zich  de 
plantengroei  meer  en  meer  te  vertoonen. 

De  drempel  van  Serapium  is  heuvelachtig.  Hij  is 
gevormd  van  oude  zandduinen ,  waaraan  de  planten- 
groei,  die  aan  de  woestijn  eigen  is,  vastheid  gegeven 
heeft. 

Twee  boringen  in  het  laagste  deel  der  Bittere  Meren  , 
waarbij  de  oppervlakte  van  den  bodem  op  6el.67  en 
7el.55  onder  het  laagwater  van  de  Middellandsche  Zee 
lag,  gaven  de  volgende  uitkomsten: 

N°.   9.   Eerste  boring: 

1.   Zamenkleving  van  schelpen O1'1. 20 

1.   Met  naalden  gekristalliseerde  zwavelzure  kalk 

en  zeezout 2e,.00 

N".    10.   Tweede  boring: 

Laag  zeezout 3el.B0 

N".    11.    De    boring    in    den  drempel  van  Serapium , 
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waarbij   de    oppervlakte    3el.40   boven   het  laagwater  in 
de  Middellandsche  Zee  was  gelegen,  gaf: 

1.  Zand  en  kleine  kiezel 8el.00 

2.  Zand  van   veranderlijke  grofheid ,  een  weinig 

kleiachtig  en  vrij   zamengedrukt 5*1.50 

N°.    12.   Op  denzelfden   drempel   is  bevonden: 

1.  Zand  en  kleine  kiezel 2*1.50 

2.  Grof  zand 0el.50 

5.  Fijn  zand 3el.75 

4.  Grijs  en  wit  zand lel.50 

5.  Roodachtig  fijn  zand 4*1.25 

N°.   13.  En  bij  de  graftombe  van  Cheik  Ennédek: 

1.  Roodachtig  zand 4*1.00 

2.  Geelachtig  wit  zand 5el.35 

5.  Grijs  zoutachtig  zand 8el.00 

Aan  het  noordelijk  uiteinde  van  den  drempel  van 
Serapium  vindt  men  het  meer  Timsah  ,  en  op 
eene  hoogte  bij  dit  meer ,  de  graftombe  van  Cheik- 
Ennédek.  Deze  tombe  bestaat  uit  kalkaardigen  steen 
uit  eene  in  de  nabijheid  zijnde  bank.  Deze  bank, 
waarvan  de  dikte  ongeveer  0e1.50  is,  bekroont  een 
heuvel  van  steenachtig  zand ,  dat  echter  geenerlei  vast- 
heid heeft. 

Het  meer  Timsah  is  droog  in  het  zuidelijkste  deel; 
alleen  in  het  noordelijkste  deel  is  nog  water,  hetwelk 
welk  veel  zouter  is  dan  het  zeewater.  In  het  eerste  deel 
is  het  meer  doorsneden  door  duinen ,  die  zeer  oud 
schijnen ,  daar  men  op  eene  daarvan  eene  groote  menigte 
oude  potscherven  vindt.  Daar  waar  geen  duinen  zijn, 
vindt  men  Nijlslib.  In  dat  geheele  deel  van  het  meer  is  een 
vrij   overvloedige  plantengroei 

In  de  verdroogde  gedeelten  van  het  meer  vindt  men 
dezelfde  soort  van  schelpen  als  die  van  de  Roode 
Zee.   Deze  schelpen   zijn   hier  niet  zoo   menigvuldig  als 
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in  de  Bittere  Meren ,  omdat  zij  op  vele  punten  door  de 
slib  van  den  Nijl  bedekt  zijn. 

Eene  van  de  duinen,  ongeveer  in  het  midden  van  bet 
meer  gelegen ,  is  bekroond  door  eene  kalkaardige  bank  , 
gelijksoortig  met  die  onder  de  graftombe  van  Gbeik- 
Eunédek. 

Niettegenstaande  de  groote  zoutheid  van  het  water 
groeit  het  riet  goed  in  het  noordelijk  gedeelte  van 
het  meer.  De  oevers  schijnen  over  hunne  geheele  uit- 
gestrektheid volkomen  vast. 

Op  ongeveer  4  of  500  el  ten  westen  van  het  meer, 
over  eene  uitgestrektheid  van  omstreeks  2  ned.  mijlen, 
is  eene  reeks  van  bewegelijke  duinen. 

N°.  14.  Eene  boring  op  den  oever  van  het  meer, 
waarbij  de  grondslag  0el.85  onder  het  laagwater  van  de 
Middellandsche  Zee  was ,  gaf  het  volgende : 

1.  Fijn  geelachtig  wit  zand lel.50 

2.  Kleiachtig  zand lel.75 

5.  Grijs  wit  zand 2^.00 

4.  Ligt  zamenklevend  zand 2el.50 

In  het  gedeelte  van  de  vallei  Toumilat,  door  ons  op 
den  24sten  December  1855  bezocht,  vindt  men  eerst 
vrij  vast  zand,  zacht  golvende  en  overal  begroeid  met 
tamarisken. 

Hier  vindt  men  eenen  put  met  zoutachtig  water,  ge- 
naamd Bir-Abou-Ballah ,  waarin  men  eene  laag  Nijlslib 
erkennen  kon ,  daarin  vroeger  nedergezet.  Deze  put  be- 
vindt zich  aan  het  einde  van  de  vallei  Toumilat. 

Verder  op  in  de  vallei  verdwijnen  de  tamarisken, 
maar  men  vindt  er  den  overvloedigen  plantengroei  der 
woestijn.  De  kanten,  die  deze  vallei  begrenzen,  hebben 
zoo  weinig  verhooging,  dat  zij  naauwelijks  voor  het  oog 
merkbaar  zijn. 

Nog   verder  begint  men  de  dijken  van  het  oude  kanaal 
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weder  te  zien,  en  weldra  het  kanaal  zelf  met  zijne  goed 
bewaarde  dijken.  De  geheele  vallei  is  daar  door  het  zand 
ingenomen,  uitgezonderd  het  bedijkte  deel  van  het 
kanaal,  waarin  men  de  iXijlslib  vindt,  die  bij  hoogen 
rivierstand  daarin  is  achtergelaten.  Het  zand  is  bedekt 
met  een  weinig  kiezel ,  die  daaraan  eenige  vastheid 
schijnt  te  geven.  De  tamarisken  groeijen  in  vrij  grooten 
overvloed  in  het  bedijkte  deel  van  het  kanaal. 

De  eenigzins  verhevene  bergvlakte  ten  noorden  van 
de  vallei  Toumilat  bestaat  uit  eene  groote  nederzetting 
van  zand,  die  voor  verstuiving  bewaard  wordt  door 
plantengroei  en  kiezel.  Dit  terrein  heeft  ongetwijfeld 
allen  schijn  van  volkomene  vastheid.  De  drempel  van 
El  Guisr,  het  hoogste  punt  tusschen  de  beide  zeeën, 
die  deze  bergvlakte  in  eene  zekere  mate  vereenigt  met 
de  zandnederzettingen ,  die  zich  naar  het  oosten  uit- 
strekken tot  aan  de  Arabische  bergketen,  schijnt  er  een 
werkelijk  deel  van  uit  te  maken;  hij  is  even  als  de 
bergvlakte  geheel  vast. 

N°.  15.  De  boring  op  dit  punt,  waarvan  de  opper- 
vlakte 15  el  boven  het  laagwater  van  de  Middelland- 
sche  Zee  is,  heeft  gegeven   (1): 

1.  Wit  zand,   zamenklevend 8el.12 

2.  Grof     »  »  5el.50 

5.  Kleiachtig  zand 1*1.48 

4.  »  »    ,  sterk  zamenklevend    .     .  O1'1. 30 

5.  Zamenklevend   zand,  okerachtig 2el  50 

6.  Geelachtig  zand 3el.80 

7.  Bijna  versteend   zand 4el.05 

Men  vindt  op  het  hooge  gedeelte  van  dezen  drempel 

de    sporen   terug   van  oude  aardewerken,  die  voor  een 


(1)   Voor  de  boringen  N°.  10 — 19  zie  men  de  bij  dit  werk  gevoegde 
tafels  der  grondboringen. 
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kanaal  gemaakt  zijn.  Men  schrijft  die  toe  aan  Néchos^ 
die,  naar  men  meent  pogingen  heeft  aangewend  tot 
vereeniging  der  beide  meren  Timsah  en  Menzaléh. 

Tusschen  El  Guisr  en  Pelusium ,  een  afstand  van 
ongeveer  52  Nederlandsche  mijlen,  is  het  volgende  op- 
gemerkt : 

1.  Overal  vindt  men  den  plantengroei  van  de  woestijn. 

2.  De  kiezel,  al  kleiner  en  kleiner  wordende,  verdwijnt 
eindelijk  geheel. 

5.  Het  zand  heeft  eene  zekere  vastheid;  in  de  lijn  van 
het  kanaal  is  het  volstrekt  niet  bewegelijk.  Alleen 
achter  het  meer  Ballah  op  ongeveer  5  of  6  Neder- 
landsche  mijlen  links  merkt  men  eene  groote  duin 
van  wit  zand  op,  waar  niets  groeit,  en  die  be- 
wegelijk schijnt.  Regts,  doch  op  eenen  afstand  van 
verscheidene  uren,  ziet  men  ook  zandduinen,  die 
vermoed  worden  bewegelijk  te  zijn. 

4.  Het    terrein    heeft   groote  zacht  hellende  golvingen, 

doch  het  is  nergens  heuvelachtig, 
o.  Men  vond  bij   het  oude  Migdol  de  nagelaten  sporen 

van    een    kamp  van  het  vorige  jaar  volkomen  goed 

bewaard. 

6.  Het  gedeelte  van  het  meer  Menzaléh,  alwaar  de 
ruïnen  van  Pelusium  zijn,  was  geheel  droog.  De 
bloot  zijnde  bodem  bestond  zonder  eenigen  twijfel 
uit  slib,  door  den  Nijl  achtergelaten. 

De  kust  te  Pelusium  naar  het  oosten  bestaat  uit- 
sluitend uit  fijn,  bijna  wit  zand.  Op  50  of  40  el  voor 
de  moet,  die  de  zee  achterlaat,  is  er  algemeen  een 
zandruggetje,  waarop  de  zee  breekt. 

Langs  het  strand  tot  aan  kaap  Gerréh ,  ongeveer  6 
Nederlandsche  mijlen,  heeft  men  eene  duinketen  van 
geringe  hoogte,  waarop  eenigé  struiken  g  roe  ij  en,  waar- 
door men   ze  als  v;im  beschouwen  kan. 

10 
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Kaap  Oerren  is  afnemend  en  toont  aan,  dat  zij  no{; 
tegenwoordig  door  de  zee  wordt  aangevallen. 

De  afnemingen  van  kaap  Oerren  worden  naar  gelang 
van  de  heerschende  winden  naar  het  oosten  of  naar 
het  westen  medegesleept.  Verder  op  van  deze  kaap  is 
nog  een  meer,  dat  door  eenen  smallen  zandrand  van 
slechts  leI.50  hoogte  van  de  zee  is  afgescheiden.  Bij 
stormen  slaan  de  golven   hier  over  heen 

Het  strand  naar  de  zijde  van  Tinéh  bestaat  uit  een 
zandrand  van  100  tot  150  el  breedte  en  algemeen  niet 
hooier  dan  lel.40  of  lel.50  boven  laagwater.  Hij  wordt 
evenwel  niet  door  de  golven  overschreden ,  die  hier  niet 
hoog  loopen ,  uithoofde  van  de  zachte  helling  van  het 
strand  tot  in   zee. 

Deze  kustrand  bestaat  uit  fijn  grijs  zand  ,  dat  geen 
enkel  slibdeel  bevat  Het  gedeelte  van  den  kustrand , 
dat  buiten  het  bereik  der  golven  ligt,  is  bedekt  met 
pewassen,   zooals  zij   in  de  woestijn  gevonden    worden. 

Achter  dezen  kustrand  vindt  men  den  opgedroogden 
slibachtigen   bodem   van  het  meer  Menzaléh. 

Ter  plaatse  waar  de  mond  van  het  kanaal  moet  uit- 
komen ,  is  de  kustrand  zeer  smal  en  rust  op  eene 
nederzetting  van  Nijlslib,  die  de  voortzetting  is  van  den 
bodem  van  het  meer  Menzaléh  De  slib,  die  tegen- 
woordig onder  den  zandrand  gevonden  wordt,  moet 
zich  eertijds  in  het  meer  hebben  nedergezet,  en  de 
kustrand   is  dus  achteruit  geweken. 

Het  meer  Menzaléh  is  vervuld  met  eilanden;  lang> 
de  oevers  wonen  een  groot  aantal  visschers  en  men 
vindt  er  vele  soorten  van  watervogels. 


Grondboringen. 


C\°l )  op    de     Zandbank    links    bij    liet    inkomen    van    de 

Haven  van    Suez   . 
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ZEEBOEZEM    VAN    PELUSIUM. 


De  zeeboezem  van  Pelusium,  begrepen  tusschen  de 
punt  van  Damiate  en  kaap  Casius,  heeft  eene  wijdte 
van  7 o  mijl  bij  14  mijl  inspringing.  De  gedaante  van 
de  kust  wordt  gevormd  door  twee  holle  gedeelten,  ge- 
scheiden door  een  bol  gedeelte,  waardoor  zij  verdeeld 
wordt  in  twee  deelen :  de  baai  van  Pelusium  en  de 
baai  van  üibéh. 

De  zeeboezem  wordt  begrensd  door  den  smallen 
kustrand  van  fijn  zand,  die  soms  door  de  zee  bij 
stormweder  overschreden  wordt,  en  waarachter  gelegen 
is:  het  meer  Menzaléh,  de  lage  en  gedeeltelijk  ver- 
dronken vlakte  van  Pelusium ,  en  eene  reeks  duinen , 
steunende  tegen  de  eerste  heuvels  van  Azië. 

Het  strand  is  aanwinnend  naar  de  zijde  van  Damiate, 
en  integendeel  afnemend  naar  de  kapen  Gerréh  en  Casius, 
en  bij  het  vooruitspringend  gedeelte  tusschen  Oum 
Fareg  en  Ghemil. 

Deze  plaatselijke  aanwinningen  en  afnemingen  toonen 
eene  werking  aan,  die  gedurende  een  tijdsverloop  van 
eeuwen  nagenoeg  niets  heeft  uitgewerkt.  De  kustrand 
is  voor  zoo  ver  bekend  kan  zijn  niet  merkbaar  veranderd 
van  vorm,  noch  van  ligging;  hij  kan  als  standvastig 
worden  aangemerkt. 

De  bodem  der  zee  in  den  zeeboezem  is  overal 
zacht  hellende  en  zeer  regelmatig.  De  grootste  daling 
is  op  de  hoogte  van  Tanis,  op  het  meest  vooruit- 
komend punt  van  het  strand ,  waar  men  8  el  diepte 
vindt  op  2  500  el  van  de  kust.  Ten  westen  van  dit 
punt,  gaande  naar  Damiate,  wordt  dit  trapsgewijze 
minder,  maar  ten  oosten  vermindert  dit  snel,  hoe 
meer  men  Pelusium  nadert,  waar  men  de  diepte  van 
8   cl    perst    vindt    op    7  i»00   el    afstands    van    de   kust. 
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Van  de  kust  gaande,  vindt  men  algemeen  op  den 
bodem:  zand,  slibachtig  zand,  zandachtige  slib  en 
eindelijk  slib. 

De  streek  van  zuiver  zand  begint  aan  het  strand 
en  eindigt  op  7   of  8  el  diepte. 

De  streek  zuivere  slib  begint  op  9  of  10  el  diepte, 
en  strekt  zich  tot  in  de  groote  diepten  van  de  Middel- 
landsche  Zee  uit.  De  daling  van  den  bodem,  reeds 
zeer  flaauw  in  de  streek  der  zanden,  is  nog  flaauwer 
in  de  streek  der  slibben.  De  groote  golven  van  de 
ruime  zee,  deze  zachte  helling  oploopende,  worden 
trapsgewijze  onschadelijk  gemaakt  en  gebroken. 

Dit  feit  strekt  zeer  ten  voordeele  van  de  veiligheid 
van  ankering  in  de  golf  van  Pelusium  (1) ;  het  is  tevens 
een  waarborg  voor  de  zekerheid  der  zeewerken  van 
de  haven. 

De  west-noordwesten  winden  heerschen  hier  ge- 
durende twee  derde  gedeelten  van  het  jaar  en  brengen 
de  meeste  stormen  aan  op  de  Egyptische  kust.  Zij 
heerschen  in  alle  jaargetijden ,  maar  voornamelijk  ge- 
durende den  Avinter. 

De  noord-noordoosten  winden  heerschen  minder  en 
zijn  minder  sterk,  ofschoon  zij  voor  de  golf  van  Pelu- 
sium even  gevreesd  zijn,  dewijl  zij  daar  volop  in- 
waai) en. 

De  oosten  winden   zijn   zeer  zeldzaam  en  altijd  zwak. 

De  rukwinden  komen  tusschen  het  westen  en  het 
noordwesten;  zij  zijn  krachtiger  naarmate  zij  zich  meer 
naar  het  noorden  wenden.  Met  fraai  weder,  voornamelijk 


(1)  Deze  veiligheid  is  later  overtuigend  gebleken  door  de  hoogst, 
belangrijke  proef  der  overwintering  van  een  korvet  in  de  golf  van 
Pelusium.  onder  bevel  van  kapitein  Philigret ,  waarop  ik  nader  terug 
zal  komen. 
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in  den  zomer,  vestigen  zich  de  dagkoeltjes  in  den 
zeeboezem;  zij  waaijen  uit  het  zuidoosten  en  uit  het 
noordoosten,  of  uit  het  zuidwesten  en  uit  het  noord- 
westen, naar  gelang  de  heerschende  wind  meer  of 
minder  van  het  oosten  of  van  het  westen  heeft. 

De  standvastigheid  van  die  afwisselende  zee- of  land- 
koeltjes  kan  het  in-  en  uitkomen  van  de  haven,  die 
op  deze  reede  zal  uitkomen,  gemakkelijk  maken. 

De  stroom,  die  langs  de  kusten  der  Middellandsehe 
Zee  gaat,  van  de  linker-  naar  de  regterhand,  wanneer 
men  naar  zee  ziet,  is  op  de  Egyptische  kust  alleen 
merkbaar  bij  de  vooruitspringende  kapen.  De  grootste 
snelheid  is  slechts  0el.4;  de  gemiddelde  snelheid  is 
de  helft  minder.  Hij  wordt  naar  zee  gevoerd  door  de 
ligging  van  de  kust  bij  Alexandrie  en  door  het  uit  den 
Nijl  stroomend  rivierwater.  Deze  stroom  komt  de  golf 
van  Pelusium   niet   binnen. 

Met  fraai  weder  vindt  men  werkelijk  in  de  golf  van 
Pelusium  slechts  zeer  zwakke  en  onregelmatige  stroomen, 
veroorzaakt  door  de  terugwerking  van  den  kuststrooin, 
den  heerschenden  wind  en  de  rivierwateren,  die  uit 
het  meer  Menzaléh  stroomen.  Bij  storm  weder,  wanneer 
het  water  door  hevige  en  doorgaande  winden  uit  het 
noorden  wordt  opgeheven,  loopt  de  stroom  altijd  langs 
de  kust  aan  den  ingang  van  den  zeeboezem;  daar 
worden  dan  de  massa's  water  opeengehoopt,  die  langs 
het  strand  wcgloopen  in  de  rigting  van  den  heer- 
schenden  wind. 

De  kuststroom  in  de  golf  van  Pelusium  loopt  dus 
dan  naar  het  westen,  dan  naar  het  oosten,  meestal  in 
laatstgenoemde   rigting. 

De  stand  van  de  zee  op  hel  strand  daalt  door  de 
kindwinden,  en  rijst  door  de  zeewinden.  Het  heen- en 
wederloopen    van    hel    zeewater,  en  dat   van  het,  meer 


150 

Menzaléh  onderhoudt  in  de  openingen  van  het  strand, 
die  door  de  oude  riviermonden  gemaakt  zijn ,  vrij 
levendige  afwisselende  stroomen ,  die  er  den  duur  van 
bevestigen. 

Daar  het  verschil  tusschen  de  hoogste  en  laagste 
standen  ongeveer  1  el  is,  en  het  verschil  tusschen 
den  gewonen  hoog-  en  laagwaterstand  slechts  0el.50, 
zoo  volgt  daaruit  dat  de  afwisseling  van  den  water- 
stand, door  den  wind  veroorzaakt,  ongeveer  0el.70  is. 

Even  als  alle  andere  groote  rivieren,  die  weinig  ver- 
hang meer  hebhen  bij  hunne  uitmondingen ,  brengt  de 
Nijl  veel  slib  en  weinig  zand  aan. 

Men  vindt  werkelijk  in  den  dalweg  van  zijn  bed 
niet  dan  zeer  weinig  zand,  als  verloren  te  midden  van 
eene  dikke  laag  slib. 

Indien  het  zand  digt  bij  den  oever  op  de  platen  en 
oevers,  gelijk  met  het  water  liggende,  bloot  ligt,  dan 
is  dit  omdat  de  beweging  van  het  water  eene  soort  van 
afwassching  te  weeg  brengt.  De  ontbonden  slib  wordt 
medegesleept,  het  zand  blijft  liggen  en  hoopt  zich 
eindelijk  op. 

Deze  onophoudelijke  afwassching  der  zanden  doet 
zich  nog  meer  zien  op  de  kustplaten ,  voor  den  mond 
der  rivier  en  voor  de  boghaz  of  strandopeningen  ge- 
legen. 

De  doorgaande  beweging  der  wateren  op  de  kust- 
platen belet  de  slibdeelen  zich  neder  te  zetten,  en 
maakt  dat  de  kustplaten  uit  zuiver  zand  zijn  zamen- 
gesteld,  terwijl  men  daar  binnen  en  onder  hunne  be~ 
schutting  niets   vindt  dan  slib. 

Deze  weinige  zandplaten,  waarvan  de  formatie  eeuwen 
oud    is,    moeten    niet  uit    het  oog  doen  verliezen,  dal 
de  verlandingen,    die  door  den  IS  ij  I   in  zee  worden  {;»■ 
bragt,    en   waarvan   de  aard   door  de  slib,  die  liet    bed 
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bedekt,  wordt  aangetoond,  bijna  uitsluitend  slib- 
achtig  zijn. 

De  slib,  welke  de  rivier  in  zijne  wateren  medevoert, 
en  het  fijne  zand  dat  zij  over  haar  bed  rolt,  kunnen  zich 
wel  onder  elkander  gemengd  met  eene  stille  zee  neder- 
zetten ,  maar  de  eerste  storm  scheidt  ze  van  elkander  af. 
De  slib,  door  de  branding  ontbonden,  smelt  als 
t  ware  in  de  massa  water,  en  scheidt  zich  daarvan  niet 
dan  langzaam  af,  nadat  de  woeling  van  het  water  ge- 
ëindigd is.  Zij  wordt  dan  verre  weg  gevoerd  in  ver- 
schillende rigtingen ,  naar  gelang  van  de  stroomen  van 
den  bodem  of  van  de  oppervlakte ,  zonder  opgehouden 
te  worden  door  de  ongelijkheden  van  den  bodem  of 
van  de  kust.  Bij  ieder  stormweder  wordt  zij  op  nieuw 
ontbonden,  en  verliest  zich  eindelijk  in  de  diepte  der 
zee  en  in  het  meer  Menzaléh ,  waar  geen  golfslag  meer 
is,  en   zij   rust  vindende  kan   verlanden. 

Het  zand,  door  de  branding  opgeheven,  valt  neder 
om  een  oogenblik  daarna  op  nieuw  opgeheven  te  worden. 
Gedurende  den  korten  tijd  dat  het  blijft  hangen  ,  deelt  het 
in  de  beweging  van  afwisseling  der  inwendig  bewogen 
wateren,  en  ondergaat  dus  eene  reeks  van  geringe  ver- 
plaatsingen ,  die  te  zamen  gelijk  staan  met  eene  over- 
brenging in  de  rigting  van  den  inwendigen  stroom. 
Het  ontbindt  zich  niet  in  de  massa  water,  zoo  als  de 
slib,  en  blijft  er  slechts  bij  uitzondering  in  hangen. 
Het  gaat  van  punt  tot  punt  op  den  bodem  zelf  voort 
om  op  te  houden ,  zoodra  de  branding  ophoudt  het  te 
bewegen  Het  kan  aldus  de  ruime  zee  niet  bereiken, 
noch  uit  den  zeeboezem  komen,  waarvan  de  vooruit- 
stekende kapen  aan  den  voel  groote  diepten  hebben- 
Het  wordt  digt  bij  het  strand  gehouden  in  de  streek 
der  ondiepten,  waar  de  beweging  van  liet  water  aan 
de  slib  niet  veroorlooft  zich  te  vestigen  en  haar  dadelijk 


ontdoet  van  de  iandachtige  nederzettingen,  die  bij  eene 
kalme    zee    worden  aangebragt. 

In  de  Middellandsche  Zee  zijn  de  golven  de  nood- 
zakelijke maar  niet  de  eenige  middelen  tot  het  vervoer 
der  bestanddeelen  van  den  bodem.  De  slib  ontbindende 
en  het  zand  in  beweging  brengende,  geven  zij  die  stoffen 
slechts  over  aan  de  werking  der  stroomen ,  die  te  zwak 
zijn,  om  ze  op  den  bodem  voort  te  stuwen.  Maar  zij 
worden  krachtige  en  dadelijke  middelen  van  dat  vervoer, 
als  zij  breken  op  de  ondiepten ,  die  zij  vóór  het  strand 
ontmoeten.  Iedere  golf  veroorzaakt  bij  het  breken  eene 
storting  van  water,  die  de  zanden  medevoert,  welke  van 
den  bodem  zijn  afgerukt,  en  deelt  daaraan  die  heen- 
en  wedergaande  beweging  mede  die  iedereen  langs  het 
strand  kan  opmerken.  Bij  die  afwisselende  beweging 
wordt  het  zand ,  dat  door  de  voortgaande  golf  is  voort- 
gestuwd, door  de  terugkeerende  golf  weder  teruggebragt 
en  volgt  daarbij   de  grootste  helling. 

Het  gaat  dus  als  laverende  langs  het  strand  voor- 
waarts, tot  dat  het  buiten  het  bereik  der  zee  is.  Het 
fijne  zand,  aldus  verland  en  weldra  door  de  heete  zon 
verdroogd ,  wordt  door  den  wind  medegevoerd ,  die  het 
over  de  vlakte  verspreidt  of  tot  duinen  vormt. 

De  onophoudelijke  verplaatsing,  die  de  zanden  en 
slibben,  eerst  nabij  de  kust  nederliggende,  in  zee  onder- 
gaan ,  leidt  dus  tot  eene  soort  van  verdeeling  die  ze  ieder 
hunne  plaats  naar  hunnen  aard  aanwijst.  De  zanden 
worden  op  het  strand  gehouden,  en  de  slibben  gaan 
naar  de  ruime  zee.  Aldus 'hebben  de  aanspoelingen  van 
den  IN  ij  1  met  eenige  afbrokkelingen,  die  van  de  nabij- 
zrjnde  kusten  zijn  afgenomen,  ten  laatste  in  de  golf 
van  Pelusium  eene  strook  van  fijn  zand  gevormd,  du- 
aal) den  oever  begint  en  op  de  diepte  van  8  of  0  el 
eindigt- 
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Eene  strook  van  2  of  3  ned.  mijl  breedte  en  4  of  5  el 
gemiddelde  dikte,  een  smal  strand  en  enkele  achterwaarts 
verspreide  duinen,  stellen  dus  de  massa  zand  voor, 
Avelke  de  Nijl,  daar  waar  hij  den  kustrand  overschreden 
heeft,  sinds  ver  verwijderde  tijden  in  zee  heeft  gebragt. 

De  nederzettingen  van  zand  in  den  zeeboezem  van 
Pelusium  zijn,  om  zoo  te  zeggen,  zoo  oud  als  de  Nijl. 
De  nederzettingen  van  slib,  hoe  aanmerkelijk  die  dan 
ook  mogen  zijn  ,  blijven  voor  altijd  buiten  de  zandstreek  , 
en  de  kustrand,  die  alleen  door  nieuwen  zandaanvoer 
kan  aanwinnen,  kan  als  onveranderlijk  worden  be- 
schouwd. 

De  nieuwe  aanvoeren  van  den  Nijl  belemmeren  weinig 
anders  dan  zijne  uitmondingen,  die  zij  5  of  4  el  in 
het  jaar  verlengen.  Op  alle  andere  punten  onderhouden 
zij   het  strand  maar  vermeerderen  het  niet. 

Naar  aanleiding  van  deze  beschouwingen,  zal  eene 
haven,  uitkomende  in  den  zeeboezem  van  Pelusium, 
niets  te  vreezen  hebben  van  het  zand,  dat  de  Nijl 
tegenwoordig  aanvoert.  Zij  heeft  alleen  de  bewegelijke 
zanden  te  vreezen ,  die  de  noordwesten  en  noordoosten 
stormen  langs  het  strand  heen-  en  wedervoeren. 

Wanneer  de  ingang  der  haven  gebragt  wordt  in  de 
streek  der  slibben ,  zal  men  het  inkomen  der  zanden 
beletten,  en  deze  dwingen  buiten  de  hoofden  te  blijven, 
Men  kan  ze  vandaar  wegnemen  zonder  de  scheepvaart 
te  hinderen. 

De  tegenwoordige  onbewegelijkheid  van  het  strand 
en  de  afwisseling  van  de  noordwesten  en  noordoosten 
winden,  die  het  zand  in  tegengestelde  rigtingen  ver- 
plaatst,, doen  de  hoop  voeden  dat  dé  opeenhooping  der 
zanden  buiten  de  hoofden  gering  zal  zijn.  Maar  ingeval 
deze,  tegen  alle  verwachting,  grooter  was,  dan  dat  dit 
door    uitbaggering    kon   verholpen   worden,  zoude  men 
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het  strand  eenvoudig  kunnen  laten  aanwinnen  en  de 
havenhoofden  even  zoo  veel  verlengen.  Hoe  aanmerkelijk 
ook  die  verlanding  zoude  mogen  zijn ,  zou  dat  werk 
slechts  eene  onbeduidende  jaarlijksche  uitgave  vorderen. 

In  de  nabijheid  van  den  zeeboezem  van  Pelusium 
vindt  men  nergens  materialen  ,  geschikt  voor  het  maken 
der  havenhoofden.  Men  vindt  er  noch  natuurlijke  rot- 
sen, noch  steenstukken  voor  kunstblokken  van  beton. 
Over  steen  van  Attaka  valt  niet  te  denken,  omdat 
voor  het  vervoer  uit  dat  gebergte  het  kanaal  vooraf 
geopend  zoude  moeten  zijn  en  de  havenwerken  dus 
eerst  daarna  konden  gemaakt  worden.  De  steen  van 
Foura  bij  Cairo  zoude  er  door  den  tak  van  Damiate 
naar  toe  gevoerd  kunnen  worden ,  maar  de  geringe 
diepte  van  de  boghaz  doen  dit  middel  zeer  twijfel- 
achtig zijn. 

De  noodige  steen  moet  dus  aangevoerd  worden  van 
de  kust  van  Azië,  of  van  Cyprus  en  van  Scarpento, 
waarvan  het  nadeel,  wat  den  afstand  betreft,  tegemoet 
gekomen  wordt  door  het  voordeel  van  eene  veilige 
haven,  digt  bij   uitmuntende  steengroeven. 

Bij  het  proefontwerp  werd  de  landengte  in  zijne 
minste  breedte  doorsneden;  het  kanaal  had  zijne  uit- 
monding te  Tinéh  in  het  binnenste  van  den  zeeboezem 
in  de  minst  steile  gedeelten.  De  zeewerken  zouden  daar 
veel  kostbaarder  zijn  en  het  in-  en  uitkomen  veel  ge- 
vaarlijker dan  op  eenig  ander  punt.  De  duinen,  die 
regts  van  Pelusium  gelegen  zijn,  beletten,  die  monding 
in  den  oostelijken  oever  te  brengen ,  waar  zij  bovendien 
zoude  bloot  staan  aan  de  west-noordwresten  winden , 
die  drie  vierde  gedeelten  van  het  jaar  heersenen.  Het  was 
dus  blijkbaar  dat  de  plaats  van  de  haven  moest  gezocht 
worden  op  den  westelijken  oever  van  den  zeeboezem, 
die    het    minst  aan  de  heerschende  winden   is  blootge- 
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steld,  de  steilste  is,  en  het  meest  naar  zee  vooruitkomt. 

De  kustrand,  die  het  strand  uitmaakt,  heeft  tusschen 
de  zeeboezems  van  Pelusium  en  Dibéh  eene  opmerke- 
lijke bolle  gedaante,  tegenover  welke  de  helling  van 
den  bodem  veel  sterker  is  dan  op  ieder  ander  punt 
van  den  zeeboezem. 

Deze  vooruitspringing  van  de  kust,  gevormd  door  den 
mond  van  den  aiouden  Saïdischen  tak,  tracht  te  ver- 
dwijnen sinds  de  belemmering  van  dezen  tak,  zoo  als 
de  teekenen  van  afneming  dat  aanwijzen.  Het  meest 
uitstekende  gedeelte  is  ongeveer  28  ned.  mijl  van 
Tinéh ,  tegenover  het  aloude  Tanis  of  Saïd. 

Zij  is  ver  genoeg  gelegen  van  het  binnendeel  van  den 
zeeboezem  en  van  de  ondiepten,  die  van  de  punt  van 
Damiate  doorloopen ,  opdat  een  schip,  op  deze  hoogte 
door  een  storm  beloopen,  de  ruime  zee  zoude  kunnen 
bereiken. 

Meer  zuidelijk  in  den  zeeboezem  van  Pelusium  zoude 
men  slechts  mindere  diepte  vinden ,  en  het  onder  zeil 
gaan  zou  gevaarlijker  zijn  door  de  noordwesten  winden. 
.Meer  noordelijk  in  den  zeeboezem  van  Dibéh  zou  men 
niet  veel  meer  beschutting  vinden ;  men  zou  het  kanaal 
nog  langer  en  het  onder  zeil  gaan  gevaarlijker  maken 
door  de  noordoosten   winden. 

De  haven  makende  bij  het  aloude  Saïd ,  kan  men 
aan  alle  vereischten  voorde  zeevaart  voldoen ;  de  kosten 
verminderen  daardoor  op  de  helft,  en  het  kanaal  wordt 
slechts  6  ned.  mijl  langer.  Het  is  daarom ,  dat  de  com- 
missie zonder  aarzeling  dat  punt  gekozen  heeft  voor 
den  ingang  van  het  kanaal  aan  de  zijde  van  de  Middel- 
landsche  Zee. 

Hij    het   proefontwerp   der  ingenieurs  van  den  Onder 
koning   \v;i^  één   zecbi ckcr  voor  <le  haven  voorgesteld.  De 
commissie    heefl    daarover    belangrijke  beraadslagingen 
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gevoerd ,  die  tot  de  beslissing  geleid  hebben ,  dat  dit  werk 
immers  vooralsnog  kan  worden  nagelaten,  en  dat  het 
in  ieder  geval  raadzaam  is ,  af  te  wachten ,  of  de  onder- 
vinding van  eenige  jaren  de  noodzakelijkheid  daarvan 
mogt  aantoonen. 

Het  stelsel  van  eene  wijde  voorhaven,  vrij  in  den 
zeeboezem  uitkomende,  zal  dan  aan  de  haven  van  Sai'd 
de  vereischte  hoedanigheden  geven ,  die  voor  de  zeevaart 
gevorderd  worden. 

Wanneer  aan  de  koppen  der  havenhoofden  de  rigting 
noord-noordwest  en  zuid-zuidwest  gegeven  wordt,  de 
gewone  rigting  der  uit  zee  komende  golven,  zal  men 
het  voorkanaal  tegen  alle  schadelijke  beweging  be- 
schermen ,  en  als  daaraan  400  el  wijdte  wordt  gegeven  , 
kunnen  de  schepen  daarin  ten  allen  tijde  zonder  aarze- 
ling en  zonder  iets  te  wagen  binnenkomen. 

Het  deel  van  den  zeeboezem,  waarin  de  haven  uit- 
komt, is  gedeeltelijk  beschut  tegen  de  heerschende  west- 
noordwesten winden  en  heeft  overal  een  uitmuntenden 
ankergrond. 

Men  kan  er  waarschijnlijk  ten  allen  tijde  met  lange 
kabels  op  12  el  diepte  blijven  liggen;  en  indien  men 
bevreesd  mogt  zijn  zijne  ankerkettingen  te  breken,  zou 
men  altijd  gemakkelijk  de  reede  kunnen  verlaten^ 

Door  deze  beschouwingen  geleid  kwam  de  commissie 
tot  de  volgende  besluiten : 

1 .  De  haven  van  Said  zal  worden  gevormd  door  een 
zeer  wijd  voorkanaal  in  de  rigting  van  het  zuidwesten 
naar  het  noordoosten. 

2.  Het  noorder-havenhoofd  zal  lang  zijn  5  500  el  en 
gaan  tot  de  diepte  van   10  el. 

Het  zuider-havenhoofd  2  500  el  tot  de  diepte  van  8  el. 
De   koppen   der   havenhoofden   zullen   komen   van  hel 
noord-noordoosten    u;«ar   het   zuid-  zuidwesten- 
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5.  De  havenhoofden,  gemaakt  van  gestorte  steenen, 
zullen  op  het  strand  worden  gestort,  en  binnenwaarts 
worden  opgestort,  naar  mate  van  de  inzakking  van 
den  steen,  die  ten  gevolge  van  de  verdieping  van  het 
voorkanaal  zal  plaats  hebben. 

4.  Het  noorderhoofd  zal  op  de  kruin  de  breedte 
hebben  van  10  el.   Het  zeehoofd  6   el. 

Zij  zullen  2  el  boven  den  waterstand  komen  en  met 
eene  borstwering  worden  voorzien. 

5.  De  benadering  van  de  haven  moet  door  een  vuur 
te  Damiate,  en  de  ingang  der  haven  door  twee  lichten 
op  de  koppen  der  hoofden  aangewezen  worden. 


VOORLOOPIG   RAPPORT    AAN    DEN   ONDERKONING   AANGERODEN. 

In  Alexandrie  teruggekomen  wendde  de  commissie 
dadelijk  alle  zorgen  aan ,  om  over  de  gedane  onder- 
zoekingen te  beraadslagen,  en  daardoor  tot  een  bepaald 
besluit  te  komen ,  waarvan  de  uitslag  aan  Z.  H.  den 
Onderkoning  zoude  kunnen  worden  medegedeeld. 

De  commissie ,  thans  door  eigen  onderzoek  en  naauw- 
keurige  opgaven  volkomen  ingelicht  zijnde  omtrent  alles 
wat  die  ontwerpen  aanging,  kon  dan  ook  al  spoedig 
hare  eindbesluiten  opmaken,  die  met  algemeene  stemmen 
werden  aangenomen. 

Op  den  2den  Januari]  1856  bij  den  Onderkoning 
toegelaten  ,  kon  zij  daarvan  aan  Z.  H.  mondeling  kennis 
geven.  Het  rapport  werd  nog  dien  eigen  dag  vastgesteld 
en  door  al  de  leden  der  commissie  onderteekend.  Op 
den  5den  Januarij  werd  ik,  met  het  lid  Lieussou , 
secretaris  der  commissie,  belast,  het  voorloopig  rapport 
aan    /.    H.   den    Onderkoning   te   overhandigen.  Z    II 
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ontving  ons  in  de  groote  zaal  van  zijn  paleis  bij  de  haven. 

De  overhandiging  van  dit  rapport  geschiedde  met  eene 
zekere  plegtigheid,  en  daar  dit  rapport  alleen  in  korte 
woorden  onze  conclusiën  kon  bevatten,  namen  wij 
verder  de  verpligting  op  ons,  het  meer  uitvoerige  rapport 
in  Europa  zoo  spoedig  mogelijk  op  te  maken  en  aan 
Z.   H.  aan   te  bieden. 

De  Onderkoning  gaf  meermalen  zijne  welgemeende 
vreugde  te  kennen  over  den  uitslag  van  ons  onderzoek ; 
hij  bedankte  ons  zeer  voor  het  tot  nog  toe  verrigte 
werk;  de  hoop  te  kennen  gevende,  dat  hij  spoedig 
het  meer  uitgebreide  rapport  der  commissie  zoude  mogen 
ontvangen ,  wenschte  Z.  H.  ons  eene  goede  tehuisreis , 
Avaarmede  dit  afscheidsgehoor  eindigde. 

Het  rapport  bij  deze  gelegenheid  aan  den  Onderkoning 
aangeboden  is  van  dezen  inhoud: 

Rapport   aan  Zijne  Hoogheid  Mohammed  Saïd  Pacha , 
Onderkoning   van  Egypte. 

Uwe  H.  heeft  ons  naar  Egypte  geroepen  om  het 
vraagstuk  eener  doorgraving  van  de  landengte  te  Suez 
te  bestuderen.  Ons  al  de  middelen  bezorgende  om  de 
waarde  te  kunnen  beoordeelen  van  de  verschillende 
oplossingen,  die  omtrent  dat  vraagstuk  waren  voorge- 
steld, heeft  Uwe  H.  ons  uitgenoodigd  haar  de  gemakke- 
lijkste ,  de  zekerste  en  de  voordeeligste  voor  den  handel 
van   Europa  te  onderwerpen. 

Ons  onderzoek,  begunstigd  door  eene  wenschelijke 
weersgesteldheid,  gemakkelijk  gemaakt  en  bekort  door 
eene  ruimte  van  stoffelijke  middelen ,  die  te  onzer  be- 
schikking gesteld  waren,  is  thans  geëindigd;  het  heef i 
ons  ontelbare  moeijelijkheden  of  liever  onmogelijkheden 
doen   kennen,   om  het   kanaal   op   Alexandrie   te  rigten, 
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en  daarentegen  onverwachte  gemakken  tot  het  maken 
van  eene  haven   in  de  golf  van  Pelusium. 

Het  regtstreeksche  kanaal  van  Suez  naar  de  golf 
van  Pelusium  is  dan  de  eenige  oplossing  van  het  vraag- 
stuk eener  vereeniging  van  de  Roode  Zee  met  de 
Middellandsche  Zee;  de  uitvoering  er  van  is  gemakkelijk, 
de  uitkomst  zeker,  de  gevolgen  onmetelijk  voor  den 
handel  der  wereld. 

Onze  overtuiging  te  dien  opzigte  is  eenstemmig.  Wij 
zullen  de  beweegredenen  in  eene  uitvoerige  memorie 
ontwikkelen  en  deze  doen  vergezellen  van  de  hydro- 
graphische  plans  der  golven  van  Suez  en  van  Pelusium, 
de  doorsneden  van  het  terrein  en  van  de  grondborin- 
gen, den  aard  der  gronden  aanwijzende,  waardoor  het 
kanaal  loopen  zal. 

De  zamenstelling  van  deze  memorie,  die  der  plans, 
doorsneden  en  grondboringen ,  die  daarbij  zullen  worden 
overgelegd ,  is  een  werk  van  grooten  omvang ,  waarmede 
wij  ons  met  ijver  in  Europa  zullen  bezig  houden ,  ten 
einde  dit  binnen  eenige  maanden  aan  Uwe  H.  te  onder- 
werpen ;  intusschen  haasten  wij  ons  nu  reeds  aan  Uwe  H. 
onze  conclusiën   te  doen  kennen : 

1.  De  rigting  op  Alexandrie  is  onaannemelijk,  zoo- 
wel uit  een  technisch,  als  uit  een  oeconomisch 
oogpunt. 

2.  De  regtstreeksche  rigting  biedt  alle  gemakken  aan 
voor  de  uitvoering  van  het  scheepvaartkanaal  met 
een  zijtak  naar  den  Nijl  en  slechts  gewone  moeije- 
heden  voor  den  aanleg  der  beide  havens. 

3.  Die  van  Suez  komt  uit  in  eene  wijde  en  zekere 
reede,  toegankelijk  ten  allen  tijde,  waar  men  8  el 
diepte  vindt  op  eenen  afstand  van  1  600  el  van 
den  oever. 

4.  Die   welke  in   de  golf  van    Pelusium   moet  worden 
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gemaakt,  in  het  proefontwerp  gesteld  in  liet  bin- 
neiuleel  der  golf,  zal  op  18  Xederlandsche  mijlen 
westelijker  worden  aangelegd,  in  een  deel  van  de 
kust,  waar  men  8  el  diepte  vindt  op  eenen  af- 
stand van  2  500  el  van  den  oever ,  waar  een  goede 
ankergrond  gevonden  wordt  en  men  gemakkelijk 
zeilree  zal  zijn. 
5.  De  kosten  van  het  kanaal  der  beide  zeeën  en  van 
de  werken,  die  daaraan  verbonden  zijn,  zullen 
het  cijfer  van  twee  honderd  millioen  franken, 
waarop  het  proefontwerp  der  ingenieurs  van  Uwe 
H.  begroot  werd ,  niet  te  boven  gaan. 

Alexandrie  den  2den   Januarij   1856. 

(Gel.)  F.  W.  Conrad, 

President. 

Renaud. 
De  Negrelli. 
Mac-Clean. 
Lieussou  , 

Secretaris. 

Na  onze  terugkomst  in  Europa  is  de  geheele  zaak 
der  doorgraving,  waarvan  het  bovenstaande  rapport 
alleen  de  voornaamste  beginselen  bevat,  in  alle  hare 
bijzonderheden  op  nieuw  behandeld  en  aan  de  beslis- 
sing der  volle  commissie  onderworpen ,  waaruit  ver- 
volgens het  bekende  rapport  der  Internationale  Com- 
missie is  voortgesproten,  dat  in  den  winter  van  1856 
op  1857  aan  Z.  H.  den  onderkoning  kon  worden  aan- 
geboden, en  dat  vervolgens  door  don  druk  is  openbaar 
gemaakt. 
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VOORNAAMSTE    GRONDEN,    WAAROP    DE    ONTWERPEN    IN    DE 
INDIRECTE    LIJN    VERWORPEN    ZIJN. 

Wanneer  het  groote  zeekanaal  van  Suez  over  Cairo 
naar  Alexandrie  gebragt  werd,  zou  het  door  het  hart 
van  Egypte  moeten  gaan,  waardoor  het  in  twee  van 
elkander  afgezonderde  deelen  zou  worden  verdeeld. 

Hoedanig  die  rigting  ook  genomen  werd,  zou  zulk 
een  kanaal  altijd  de  mondingen  afsnijden  van  de 
overstroomings  en  bevloeijingskanalen,  die  de  provinciën 
Cherkiéh  en  Beheré  doorsnijden. 

Daar  men  met  het  zoo  zamengestelde  waterbouw- 
kundige stelsel  in  aanraking  zou  komen ,  waarop  de 
landbouw  in  INeder-Egypte  en  de  rijkdom  van  het  land 
berust,  zou  daaruit  de  verpligting  voortvloeijen,  dat 
men  dit  stelsel  handhaafde  of  ten  minste  iets  daarmede 
gelijk  staande  in  de  plaats  gaf.  Hierdoor  zou  eene  bron 
van  twisten  ontstaan,  die  tot  onoverkomelijke  moeije- 
1  ijk  heden  zouden  lijden. 

De  overtogt  dwars  over  den  Nijl  zou  niet  anders  dan 
door  een  reusachtig  brugkanaal  van  minstens  1  Neder- 
landsche  mijl  lengte  en  ruim  58  el  breedte  kunnen 
geschieden.  Met  dat  stelsel  zou  de  waterspiegel  in  het 
kanaalpand  bij  het  verdeelingspunt  ten  behoeve  van 
de  scheepvaart  in  de  rivier,  minstens  18  el  verheven 
moeten  zijn  boven  de  hoogste  rivierstanden ,  of  12  el, 
wanneer  het  brugkanaal  door  twee  zijkanalen  werd 
omgevaren ,  die  naauwelijks  voldoende  zouden  zijn  voor 
de  scheepvaart  van  den  IN  ijl.  Hierbij  moet  men  8  el 
diepte  voor  het  kanaal  rekenen,  en  2  el  dikte  voor 
liet  gewelf,  dus  minstens  50  el  boven  den  laagsten 
waterstand. 

In  het  eerste  geval  zijn  er  op  iedere  zijde  14  of  15 
sluizen     aoodig,     ieder     van    5    el    \vater\  erschil.    fn   het 
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tweede  geval  10,  benevens  oog  4  sluizen  voor  het 
zijkanaal.  In  ieder  geval  zal  de  voeding  van  het  mid- 
delste kanaalpand  altijd,  en  van  de  andere  kanaal- 
panden gedurende  de  laagste  rivierstanden ,  niet  anders 
kunnen  geschieden  dan  door  stoommachines,  die  het 
water  daarin  uit  den  Nijl   moeten  oppompen. 

De  daarvoor  noodige  werktuigen  kunnen  op  4  000 
paardenkrachten  berekend  worden.  De  daarvoor  ver- 
eischte  kosten  van  onderhoud  vallen  in  het  onmogelijke. 

Als  men  de  slib,  die  de  ÏSijl  achterlaat,  op  een 
gemiddeld  van  0.004  aanneemt,  zouden  de  neder- 
zettingen van  slib,  die  zich  in  het  kanaal  zouden 
vormen,  ieder  jaar  bedragen  2  738G60  teerling  el,  die 
aan  uitbaggering  minstens  1  millioen  gulden  en  25  tot  50 
baggermachines  vorderen. 

Den  overtogt  te  doen  door  de  rivier  zelve,  onderstelt 
dat  men  in  haar  bed  8  el  diepte  zou  kunnen  behouden 
door  middel  van  de  groote  stuw  van  Saïdiéh.  Daar  nu 
echter  de  bodem  van  de  rivier  in  geen  geval  verlaagd 
zou  kunnen  worden  onder  den  vloer  van  de  stuw, 
waarop  bij  den  laagsten  waterstand  slechts  lel.80  water 
staat,  zoo  zou  het  water  6el.20  opgestuwd  moeten 
worden.  De  stuw  is  gemaakt  met  het  doel  eener  op- 
stuwing  van  4el.50,  en  het  zou  onvoorzigtig  zijn  daar- 
mede  lcl.70  meer  te  doen  opkeeren. 

Ondersteld  dat  zulk  een  waagstuk  kon  gelukken, 
dan  zou  de  waterstand  van  6el.20  boven  den  laagsten 
stand,  dat  is  veel  hooger  dan  de  beteelde  landerijen 
langs  de  oevers  van  den  ÏNijl ,  bij  die  landen  aanleiding 
geven  tot  opwellingen  van  beneden  naar  boven,  die 
den  grond  met  zoutachtige  deelen  zouden  bedekken  en 
hem  volkomen  onvruchtbaar  maken.  Dovendien  is  het 
zeer  twijfelachtig  of'  de  beste  middelen  en  de  krachtigste 
baggeringen  het  bed   van  de  rivier  wel   zouden  kunnen 
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behouden  op  de  hoogte  der  funderingsvloeren  van  de 
groote  stuw. 

Het  was  niet  raadzaam  dat  te  beproeven.  De  groote 
stuw  is  nog  niet  voltooid,  en  het  is  nog  onzeker  wan- 
neer dat  het  geval  zal  kunnen  zijn  Het  zou  daarom 
gewaagd  zijn  de  bepalingen  van  een  werk,  waarvan 
men  eene  dadelijke  uitvoering  op  het  oog  heelt,  te 
gronden  op  de  onzekere  voltooijing  van  een  ander 
werk. 

Het  groot  aantal  sluizen  van  dit  kanaal  zou  eene 
belemmering  zijn  voor  de  scheepvaart,  die  voor  zulk 
een  groot  zeekanaal  niet  past,  en  het  zou  beletten  de 
stoomtrekkracht  toe  te  passen. 

De  trekkracht  door  paarden  zou ,  in  reden  van  on- 
geveer 1£  cent  de  ton  ,en  per  Nederlandsche  mijl,  van 
Cairo  tot  Suez  kosten  omstreeks  ƒ  5.36  de  ton.  Het  regt 
van  doortogt  zou  dan  slechts  zeer  gering  kunnen 
zijn,  en  zou  de  kosten  van  onderhoud  zelfs  niet  kun- 
nen opbrengen. 

Het  kanaal  van  Suez  te  brengen  naar  Alexandrie 
over  den  top  van  de  Delta  is  onaannemelijk,  zoowel 
uit  een   technisch   als   uit  een  oeconomisch  oogpunt. 

Het  kanaal  te  brengen  langs  de  basis  van  de  Delta, 
is  even  onaannemelijk;  het  zou  geen  minder  kostbare 
kunstwerken  vorderen. 

Wanneer  het  kanaal  al  de  wateren  van  den  N ij  1 
ontving,  om  ze  vervolgens  naar  zee  te  brengen,  zou 
liet  kanaal  die  wateren  aan  kunstmatige  opstnvvingen 
onderwerpen ,  waarvan  de  afvloeijing  in  hel  tijdperk 
van  den  was  zestienmaal  grooter  is  dan  in  het  tijd- 
perk van  den  laagsten  waterstand.  Hoe  kan  men  nu 
aannemen  dat  de  naauwe  galen  in  de  oe  verdij  ken  ge- 
noegzaam zouden  zijn  voor  de  afvloeijing  van  het 
water,    dat     bij    hoog    opperwater,     tegenwoordig  door 
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geene  hindernis  weerhouden,  de  landerijen  bedekt  houdt? 
Bij  iederen  rivierwas  zouden  de  oevers  worden  mede- 
gesleept,  of  de  landen  zouden  in  den  zaaitijd  over- 
stroomd  worden. 

De  telkens  terugkeerende  vernieling  van  bet  kanaal , 
en  de  voortdurende  bederving  van  den  landbouw  in 
Neder-Egypte  zouden  dus  de  onvermijdelijke  gevolgen 
zijn  van  bet  ontwerp,  gaande  langs  de  basis  van 
de  Delta. 


ONTWERP     DPR    INTERNATIONALE    COMMISSIE. 

In  Junij  1856  kon  de  gebeele  commissie  zich  te 
Parijs  weder  vereenigen.  De  booge  belangrijkheid  en 
het  beslissende  van  haar  oordeel  inziende,  heeft  zijde 
haar  opgedragen  taak  met  groote  zorg  en  omzigtigheid 
behandeld  ,  doch  sprak  zij  ook  daarna  hare  overtuiging 
zonder  aarzeling  uit.  Het  rapport  der  commissie,  dat  in 
het  laatst  van  1856  gedurende  mijne  tweede  reis  naar 
Egypte  aan  Z.  H.  de  Onderkoning  kon  worden  aange- 
boden, is  in  December  van  dat  jaar  openbaar  gemaakt. 

Bij  dat  rapport  zijn  de  ontwerpen  van  Lepere,  Talabot, 
en  Barrault,  alsmede  dat  van  eene  voeding  uit  den  N ijl , 
op  de  daarbij  vermelde  gronden  verworpen ,  en  is  de 
regtstreeksche  doorgraving  als  de  beste,  de  eenigste  en 
de  eenvoudigste  oplossing  der  zaak  aangenomen.  Het 
proefontwerp  van  Mougel-Bey  en Linant-Bey ,  dat  volgens 
dat  beginsel  was  opgemaakt,  werd  door  de  commissie 
naar  aanleiding  van  hare  beschouwingen  gewijzigd,  en 
het  is  dat  gewijzigde  ontwerp  dat  ik  thans  zoo  kort 
mogelijk   zal   verklaren. 

liet    is  onvermijdelijk   daartoe  zoo  beknopt  mogelijk 
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een  algemeen  overzigt  van  Egypte,  van  den  IN  ijl  en 
van  de  landengte  van  Suez  te  geven. 

Egypte ,  wel  eens  genoemd  eene  groote  oasis  gelegen 
in  eene  uitgestrekte  woestijn,  bestaat  uit  dat  gedeelte 
van  de  vallei  van  denNijl,  dat  begrepen  is  tusschen  de 
katarakten  en  de  zee.  Begrensd  tusschen  twee  nagenoeg 
evenwijdig  aan  elkander  loopende  bergketens,  die  het 
van  Libyë  en  van  de  Roode  Zee  afscheiden ,  vormt  het 
boven  Cairo  eene  vallei  van  200  uren  gaans  lengte  en 
5  of  4  uur  gaans  breedte,  welke  Opper-  en  Midden- 
Egypte  uitmaakt 

Het  breidt  zich  vervolgens  uit  tusschen  de  heuvels, 
die  deze  bergketens  naar  het  noordwesten  en  het  noord- 
oosten voortzetten,  en  het  vormt  tusschen  Cairo,  Alex- 
andrie  en  Pelusium,  die  uitgestrekte  driehoekige  vlakte, 
die  Neder-Egypte  uitmaakt. 

De  Nijl  had  vroeger  zeven  takken ,  waarvan  de  twee 
uiterste  naar  Alexandrie  en  naar  Pelusium  zich  uit- 
strekten en  de  geheele  vlakte  omvatteden.  Hij  verdeelt 
zich  tegenwoordig  beneden  Cairo  ter  plaatse  van  de 
groote  stuw  in  twee  takken,  gaande  naar  liosette  en 
naar  Damiate,  waardoor  Neder-Egypte  in  drie  provinciën 
verdeeld  wordt:  lieheré,  ten  westen,  de  Delta  in  het 
midden  en  Cherkic  ten  oosten.  Deze  drie  provinciën 
zijn  doorsneden  door  eene  menigte  kanalen,  die  zich 
uitstorten  in  de  lagunen,  gelegen  langs  den  oever  dei- 
zee  tusschen  Alexandrie  en  Pelusium.  Deze  kanalen, 
gegraven  tot  besproeijing  der  landen,  zijn  vrij  algemeen 
bevaarbaar,  gedurende  het  saisoen  dat  de  IN  ijl  hoog  is, 
en,  na  den  grond  vruchtbaar  Ie  hebben  gemaakt ,  dienen 
ze  tot  een  gemakkelijk  vervoer  der  voortbrengselen  van 
dien  bodem.  Hel  eenige  kanaal,  dat  meer  bepaald  voor 
den  handel  dient,  is  dat  van  Mahmoudiéh ,  dat  eene 
lengte    lieeii    \an    meer   dan    20  uur  gaans.   Het  verbindt 
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den  ?sijl  met  de  haven  van  Alexandrie;  het  is  in  1819 
onder  Mohammed  Ali  gemaakt  en  kortelings  door  de 
zorgen  van  den  tegenwoordigen  Onderkoning,  onder 
directie  van  Mougel-Bey,  in  den  korten  tijd  van  22  dagen 
uitgediept,  hetwelk  als  een  voorbeeld  kan  dienen  van 
hetgeen  men  des  noodig  in  Egypte  bij  magte  is  tot 
stand  te  brengen. 

De  bergketen  ten  oosten  tusschen  de  vallei  van  den 
Nijl  en  de  Roode  Zee  heeft  eene  vrij  aanmerkelijke 
hoogte,  tot  aan  de  lijn  gaande  van  Caïro  naar  Suez. 
Van  deze  lijn  afgerekend  daalt  die  massa  plotseling, 
zich  vervolgens  in  een  punt  verlengende  in  de  rigting 
van  het  noordoosten  tot  aan  de  zand-  en  kiezelvlakten , 
die  den  grondslag  van  de  landengte  uitmaken.  De  vallei 
van  den  >iijl  is  vrij  duidelijk  afgescheiden  van  de  kom 
der  landengte  van  Suez,  die  niets  is  dan  eene  woestijn. 
Deze  afscheiding  is  echter  tegenwoordig  niet  volkomen, 
en  bij  hooge  rivierstanden  verspreiden  de  ÜNijlwateren 
zich  nog  over  de  landengte ,  naar  het  noorden  door  het 
meer  Menzaléh  en  naar  het  midden  door  de  vallei 
Toumilat,  die  gevormd  wordt  door  eene  zachte  daling 
van  liet  terrein  tusschen  de  laatste  heuvels  van  de 
bergketen  en  de  vlakten   van  zand  en  kiezel. 

De  N  ijl  wateren  hebben  het  geheele  terrein ,  dat  zij  bij 
hooge  rivierstanden  besproeijcn  ,  overdekt  met  eene  laag 
slib,  waarvan  de  dikte  vermindert  naarmate  men  zich 
verder  van  den  stroom  verwijdert.  Deze  nederzetting 
Aan  slibben,  welke  den  be  teel  baren  grond  van  Egypte 
vormt,  rust  op  eene  dikke  laag  zeezand ,  die  nog  met 
zout  doorweekt  is. 

Het  bed  van  den  ÏNijl  toont  overal  de  verdeeling  van 
do  ondergronden  aan  door  twee  afgescheiden  lagen. 
Deze  afscheiding  vormt  oen  vlak,  zachtjes  naar  de  zee 
hellende  en  nagenoeg  bet  vlak   van  den  laagsten  rivier- 
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stand  volgende.  De  kwel  van  het  water  door  het  zee» 
zand  onderhoudt  in  den  ondergrond  eene  voortdurende 
vochtigheid,  die,  door  de  laag  beteelharcn  grond  tot 
de  oppervlakte  opstijgt.  Deze  neiging  tot  klimming  der 
zoutdeelen,  waarvan  de  ondergronden  doordrongen  zijn  , 
die  in  den  zomer  nog  vermeerdert,  zou  den  grond 
onvruchtbaar  maken,  indien  deze  niet  jaarlijks  door 
het  zoete  water  van  den  Nijl  werd  afgewasschen.  De 
afwassching  der  landerijen  is  in  Egypte  de  eerste  voor- 
waarde van  alle  beteeling;  vandaar  dan  ook  die  menigte 
kanalen,  die  Neder-Egypte  in  alle  ngtingen  doorsnijden  , 
om  op  alle  punten  het  water  te  brengen ,  dat  is  :  groei- 
kracht  en  leven. 

Deze  kanalen  dienen  zoowel  tot  bevloeij ing  der  lande- 
rijen als  tot  ontlasting  van  het  water,  nadat  ze  daar- 
mede bedekt  of  afgewasschen  zijn;  zoodat  wanneer  de 
monden  dezer  kanalen  op  de  rivier  werden  afgesneden 
of  hunne  uitlozingen  in  zee  werden  belet,  dit  de  zekere 
middelen  zouden  zijn  om  iedere  bebouwing  in  Neder- 
Egypte  onmogelijk  te  maken. 

Van  de  katarakten  tot  in  zee,  over  eene  lengte  van 
500  uur  gaans,  ontvangt  de  Nijl  geen  enkelen  stroom , 
zijn  bed  heeft  een  gelijkvormige  breedte,  die  men  ge- 
middeld kan  schatten:  in  Opper-  en  Midden-Egypte  op 
1200  el  en  in  Neder-Egypte,  waar  de  stroom  zich  in 
twee  takken  verdeelt,  op  600  el.  Hij  stroomt  kalm  en 
zonder  verhindering  van  het  zuiden  naar  het  noorden 
door  eene  gelijke  vlakte,  die  overdekt  is  door  zijne 
aanslibbingen,  en  zacht  hellende  naar  de  zee. 

De  Nijl  wast  en  daalt  langzaam  met  eene  vol  komene 
regelmatigheid:  uien  zou  die  beweging  een  jaarlijksch 
getij  kunnen  noemen.  Nadat  zijne  wateren  van  Junij  tot 
in    September   voortdurend   gerezen    zijn  ,  dalen  ze  weder 

regelmatig  van  October  tol  in  Mei.  De  hoogte  van  den  was, 
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die  vermindert  naarmate  men  lager  op  de  rivier  komt, 
verschilt  het  eene  jaar  met  het  andere,  maar  tusschen 
vrij  enge  grenzen.  De  minste  rivierstand  is  ongeveer 
op  twee  derden  van  den  hoogsten. 

De  Nijlwateren  zijn  altijd  troebel,  doch  voornamelijk 
gedurende  het  tijdperk  van  den  was.  Een  gering  gedeelte 
van  die  slib  blijft  op  de  overstroomde  landen  liggen  en 
verhoogt  den  grondslag;  het  grootste  gedeelte  wordt 
naar  zee  afgevoerd.  Behalve  de  slib  voert  de  stroom 
op  dèn  bodem  het  zand  mede,  dat  daarin  door  den 
wind  gebragt  wordt,  of  dat  van  de  oevers  wordt  afge- 
rukt. Deze  zanden ,  die  in  den  Boven-Nijl  een  groot 
aantal  platen  vormen,  blijven  op  een  vrij  grooten  afstand 
van  de  zee.  Op  20  ned.  mijl  van  de  riviermonden 
toont  het  terrein  van  den  rivierbodem  slechts  weinig 
zand,  als  verloren  in  de  massa  slib,  en  de  verlandingen, 
die  door  de  rivier  in  zee  gebragt  worden,  zijn  bijna 
uitsluitend  slibachtig. 

Van  het  uiteinde  van  den  Arabischen  zeeboezem  tot 
aan  den  oever  der  Middellandsche  Zee ,  heeft  de  land- 
engte van  Suez  in  eene  regte  lijn  gemeten,  de  lengte 
van  115  ned.  mijl.  Op  de  bij  dit  werk  gevoegde  kaart  is 
de   gedaante  der  landengte  met  een  oogopslag  te  zien. 

Tusschen  de  Roode  Zee  en  den  zeeboezem  van  Pelu- 
sium ,  van  het  zuiden  naar  het  noorden  ,  bestaat  er  eene 
daling  in  het  terrein,  die  zeer  merkbaar  is,  vooral  bij 
de  Bittere  Meren  en  bij  het  meer  Timsah.  Deze  daling 
heeft  wel  eenige  hoogere  gedeelten  lusschen  gezegde 
meren ,  en  verder  op  tusschen  het  laatstgenoemde  meer 
en  het  meer  Menzalóh  :  maar  met  uitzondering  van  twee 
zeer  korte  drempels,  die  van  Serapium  en  El  Guisr, 
bestaat  er  over  de  geheele  landengte  eene  in  de  lengte 
doortloopende  daling. 

Omtrent   liet  midden  ,  dai  is  omtrent  het  meer  Timsah  , 
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bestaat  er  eene  andere  laagte,  nagenoeg  regthoekig  aan 
de  eerstgenoemde  sluitende,  die  zieh  uitstrekt  tot  aan 
de  aangeslibde  gronden  van  de  Delta.  Deze  tweede 
laagte,  minder  merkbaar  dan  de  eerste,  loopt  van 
het  westen  naar  het  oosten.  Dit  is  de  vallei  Toumilat, 
(Waddé  Toumilat). 

Deze  verlaging  van  het  terrein  van  het  meer  Timsah 
naar  Bulbeïs  is  zeer  geschikt  tot  het  maken  van  een 
kanaal  om  de  binnenlandsche  scheepvaart  van  Egypte 
gemakkelijk  te  vereenigen  met  de  zeevaart  die  langs 
de  grenzen  zal  gaan.  De  vallei  Toumilat  wordt  bij 
sterken  was  van  den  Nijl  door  het  rivierwater  gevuld, 
dat  dan  soms  tot  in  het  meer  Timsah  komt,  en  vroeger 
tot  in  de  Bittere  Meren  kwam.  De  bodem  van  het  meer 
Timsah  bestaat  overigens  uit  bijna  zuiver  zout  dat  dooi- 
de Arabieren  gebruikt  wordt,  en  op  sommige  plaatsen 
meer  dan  eene  el  dik  is,  zoodat  daar  een  schat  van 
zout  gevonden   wordt. 

Zoo  vele  bezwaren  er  bestaan  tegen  de  indirecte  lijnen 
der  andere  ontwerpen  in  betrekking  tot  den  waterstaat 
en  den  landbouw,  tot  den  overtogt  van  den  Nijl ,  en  in  het 
algemeen  tot  het  geheele  waterstaatkundige  stelsel  van 
Neder-  en  Midden-Egypte,  zoo  vele  gemakken ,  zooveel 
eenvoudigheid  biedt  daarentegen  de  directe  lijn  van  Suez 
naar  Pelusium  aan,  met  de  zekerheid  van  een  weinig 
kostbaar  onderhoud. 

Volgens  het  proefontwerp  van  Mougel  Bey  en  Linant 
Bey  moest  het  kanaal  in  het  oostelijk  deel  van  de  golf 
van  Suez  beginnen;  ongeveer  20  ned.  mijl  regt  door- 
loopen  naar  het  noorden  tot  in  de  kom  der  Bittere 
Meren;  door  deze  meren  gaan;  den  drempel  van  Se- 
rapium  doorsnijden;  zich  rigten  naai-  het  meer  Timsah ; 
door  dii  meer  gaan;  den  drempel  van  KI  Guisr  om- 
loopen    en    langs   den    oosteltjken    oever  van  het  meer 
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Menzaléh ,  tusschen  de  ruïnen  van  het  oude  Pelusium 
en  het  kasteel  van  Tinéh  ,  uitkomen  in  den  zeeboezem 
van  Pelusium ,  dat  is  in   de  Middellandsche  Zee. 

De  ontwerpers  van  het  proefontwerp,  zich  grondende 
op  de  peilingen  van  1847,  hadden  den  mond  van  het 
kanaal  gebragt  ten  oosten  van  Tinéh,  dewijl  men  toen 
nog  niet  gevonden  had ,  dat  de  gevorderde  diepte  elders 
digter  bij   den  oever  bestond. 

De  commissie,  het  grootste  gedeelte  van  de  boven- 
genoemde rigting  goedkeurende,  bragt  echter  den  mond 
van  het  kanaal  ruim  28  Nederlandsche  mijlen  meer 
ten  westen,  om  twee  voldingende  beweegredenen.  Ten 
eerste,  omdat  de  langs  de  geheele  kust,  op  onzen  last 
onder  de  leiding  van  een  van  de  leden  der  commissie  (1), 
door  den  hydrographischen  ingenieur  Larousse  met 
naauwkeurigheid  gedane  peilingen  in  dat  gedeelte 
de  diepten  van  8  tot  10  el  aantoonden  op  slechts  2  300 
a  5  000  el  van  de  kust;  en  ten  andere  omdat  het  ge- 
noegzaam bleek,  dat  op  dit  gedeelte  van  de  kust,  de 
reede  veilig  en  het  onder  zeil  gaan  der  schepen  met 
alle  winden  veel  gemakkelijker  zoude  zijn.  De  thans 
aangenomen  lijn  wordt  op  de  kaart  aangewezen. 

Door  acht  verschillende  waterpassingen,  die  van 
1846  tot  1856  gedaan  werden,  bleek  dat  men  zich  in 
1794  in  het  verschil  van  den  waterstand  der  beide 
zeeën  vergist  had. 

De  uitkomsten  en  middeling  dezer  verschillende 
waterpassingen  en  de  waarnemingen  die  aan  weder- 
zijde van  de  landengte  gedurende  eenigen  tijd  in  de 
I tonde  Zee  en  de  Middellandsche  Zee  zijn  gedaan,  zijn 


(1)  De  ingenieur  Lieiissou  namelijk,  welke  sedert ,  tot,  groot  verlies 
voor  de  wetenschappen  en  voor  do  Internationale  Commissie  ovor- 
ledcn  is. 
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bij  het  rapport  der  Internationale  Commissie  openbaar 
gemaakt.  De  daarvan  opgemaakte  tafel ,  die  bij  dit  werk 
is  gevoegd,  kan  welligt  later  tot  de  kenze  van  een  vast 
nulpunt  voor  de  waarneming  in  de  beide  zeeën  en  voor 
het  kanaal  leiden. 

De  uitkomsten  der  gedane  waarnemingen  hebben 
een  bijzonder  onderwerp  uitgemaakt  van  naauwkeurige 
berekeningen,  vooral  ten  einde  te  onderzoeken,  welken 
invloed  een  geheel  doorgaand  kanaal  of  de  tusschen- 
plaatsing  van  eenen  ruimen  boezem ,  zooals  de  Bittere 
Meren  zijn,  zal  hebben  op  de  snelheid  van  den  stroom 
in  het  kanaal. 

Deze  berekeningen  hebben  doen  zien ,  dat  de  ver- 
deeling van  het  kanaal  in  twee  gedeelten,  met  tusschen- 
stelling  van  den  boezem  der  Bittere  Meren,  daarvoor 
de  meest  voordeelige  omstandigheden  aanbood. 

Tusschen  de  Roode  en  de  Middellandsche  Zee  zijn 
19  grondboringen  gedaan. 

Wanneer  men  de  opgaven  dezer  grondboringen  na- 
gaat, dan  ziet  men  dat  het  kanaal  van  Suez  over  de 
geheele  lengte  van  ruim  147  Nederlandsche  mijlen,  met 
zeer  weinige  uitzondering,  zal  gaan  door  twee  voor- 
name grondsoorten,  namelijk:  kleiachtige  gronden  van 
Suez  tot  aan  de  Bittere  Meren  en  vaste  zandgronden 
van  de  Bittere  Meren   tot  in  de  golf  van   Pelusium. 

Geene  van  deze  grondsoorten  geeft  eenige  moeijelijk- 
licid  voor  de  uitgraving.  Wat  aangaat  de  bewegelijke 
zanden ,  die  volgens  het  algemeen  gevoelen  het  be- 
houd van  hel  kanaal  zouden  bedreigen,  dit  is  ccne 
ijdele    vrees. 

De  op  hel  terrein  gedane  onderzoekingen  hebben  be- 
wezen dal  de  geheele  landengte  volkomen  vast  is, 
hetzij  door  de  daarop  liggende  kiezel ,  hetzij  door  daarop 
groeijende    struikgewassen.   Een  nog  grooter  bewijs  be- 
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slaat  er  in  de  belangrijke  overblijfselen  ,  die  van  de  oude 
kanaal  werken  na  zoovele  eeuwen  in  de  woestijn  zijn 
overgebleven.  Indien  de  beweging  der  zanden  op  den 
grondslag  der  landengte  de  uitwerking  had  gehad  die 
men  daaraan  wel  eens  heeft  toegeschreven,  zouden  die 
overblijfselen  reeds  lang  verdwenen  zijn,  terwijl  men 
ze  nu  nog  op  zeer  vele  plaatsen  terugvindt. 

Het  bestaan  van  de  ruime  daling  der  Bittere  Meren 
bewijst  niet  minder  dat  de  zandverplaatsingen  door 
den  wind  weinig  belangrijk  zijn,  want  deze  kom,  hoe 
groot  ook ,  zoude  anders  sinds  lang  gevuld  wezen. 

Het  feit,  bij  onze  eerste  reis  door  de  woestijn  opge- 
merkt, dat  de  teekenen  van  een  kampement  van 
het  vorige  jaar  bij  het  oude  Migdol  nog  duidelijk 
zigtbaar  waren,  kan  ook  als  bewijs  dienen  van  de  ge- 
ringe bewegelijkheid  der  zanden.  Bij  mijne  tweede  reis 
door  de  woestijn  heb  ik  hetzelfde  van  vroegere  kampe- 
menten opgemerkt,  zoodat  ook  toen  de  kleine  dammetjes, 
die  men  rondom  de  tenten  gemaakt  had ,  nog  volkomen 
zigtbaar  waren. 

De  oppervlakte  van  den  grond,  en  de  ondergronden 
van  de  landengte  leveren  dan  ook  niet  het  minste  be- 
zwaar op  met  betrekking  tot  het  maken  en  behouden 
van  het  kanaal. 

Het  denkbeeld  eener  voeding  van  het  kanaal  uit  den 
Nijl  is  op  goede  gronden  verworpen,  en  men  is  ver- 
volgens tot  de  beslissing  geleid,  dat  het  door  zeewater 
moest   worden  gevoed. 

Hiertoe  deden   zich   twee  stelsels  voor: 

1.  liet  kanaal  kon  door  sluizen  zijn  afgesloten  te 
Suez  en   te  Pelusium. 

2.  Het  kanaal  kon  geheel  open  zijn  en  aan  de  scheep- 
vaart een  kunstmatigen   Bosphorus  aanbieden. 

Ten   voordeele  van  de  sluizen  meende  men  te  kunnen 
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aanvoeren ,  dat ,  als  de  waterstand  in  het  kanaal  1  el 
tot  lel.50  hooger  gehouden  wordt,  dit  eene  niet  onbe- 
langrijke vermindering  in  de  uitgraving  zoude  brengen; 
dat  ze  zouden  beletten  dat  het  kanaal  aanslibde,  hetzij 
van  de  zijde  van  Suez,  hetzij  van  de  zijde  van  Pelu- 
sium,  en  dat  er  noch  vloed,  noch  eb,  noch  eenige 
stroom  in  het  kanaal  zou  plaats  grijpen.  Doch  eene 
meer  bepaalde  beschouwing  deed  zien  dat  de  water- 
stand in  het  kanaal  niet  merkbaar  verhoogd  zoude 
worden,  wanneer  de  boezem  der  Bittere  Meren  daar- 
tusschen  bleef,  en  dat  deze  verhooging  slechts  0el.64 
kon  bedragen,  indien  het  kanaal  onafgebroken  doorliep 
van  de  eene  zee  naar  de  andere. 

De  bezuiniging  in  de  uitgraving  zoude  dan  betrekkelijk 
onbeteekenend  zijn  geweest  en  zoude  zelfs  te  niet  gaan 
door  de  meerdere  kosten  van  de  bedijkingswerken  door  de 
meren.  Bij  gunstige  winden  zullen  de  schepen  in  grooten 
getale  aankomen,  zoodat  daarvoor,  zoowel  als  voor  her- 
stellingen, een  dubbel  stel  sluizen  te  Suez  en  te  Pelusium 
zou  noodig  zijn.  Er  zouden  menigvuldige  schuttingen 
vereischt  worden ,  waardoor  het  waterverlies ,  gevoegd  bij 
de  aanzienlijke  uitwaseming  in  deze  streken  en  de 
kwel,  de  kanaalverhooging  zeer  zou  verminderen,  tot 
dat  die  bij  de  doode  tijen  geheel  verloopen  zoude.  Het  zou 
dus  raadzaam  zijn,  het  kanaal  met  sluizen  op  dezelfde 
diepte  te  graven ,  alsof  ze  er  niet  waren ,  zoodat  het 
door  eene  verhooging  van  de  waterlijn  van  het  kanaal 
beoogde  voordeel   er  niet  door  verkregen  zoude  worden. 

De  opslibbingen  of  verzandingen,  waartegen  men 
zich  door  eene  afsluiting  met  sluizen  uil  vrijwaren, 
zijn  daarenboven  bij  lange  na  niet  zoo  te  vreezen  als 
men  wel  ligt  onderstelt. 

De  Roode  Zee,  waarvan  de  wateren  op  dereede  van 
Suez  zeer  helder  en  de  stroomen  en  golven   zwak  zijn, 
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kan  niet  dan  eene  kleine  hoeveelheid  zand,  en  nimmer 
slib  aanvoeren,  en  hoewel  er  in  de  Middel  landseh  e  Zee 
veel  slib  is,  dat  door  den  IN  ijl  wordt  aangevoerd,  kan 
die  slib  in  het  kanaal  niet  binnen  komen. 

Wat  het  zand  aangaat,  de  Nijl  brengt  zeer  weinig 
zand  bij  zijne  mondingen  aan.  In  de  Middellandsche  Zee 
beweegt  zich  het  zand  weinig  anders  dan  op  den  bodem 
door  eene  vereenigde  werking  van  de  golven  en  van 
den  stroom,  en  dit  houdt  op,  zoodra  de  woeling  van 
het  water  ophoudt. 

Het  weinige  zand ,  dat  tusschen  de  hoofden  van  de 
haven  van  Saïd  kan  binnenkomen ,  zal  den  mond  van 
het  kanaal  niet  kunnen  bereiken. 

De  stormen  zijn  zeldzaam  in  de  golf  van  Pelusium, 
en  hoe  hevig  men  die  ook  onderstelle,  kunnen  ze  niet 
veel  schade  doen,  daar  ze  slechts  kort  duren  en  ze  in 
hunne  uitwerking  door  den  stroom  uit  het  kanaal 
tegengewerkt  worden,  want  de  stroom  zal  slechts  bij 
zeldzame  uitzondering  gaan  van  de  Middellandsche  Zee 
naar  de  Bittere  Meren. 

Daar  derhalve  de  sluizen  geene  nuttige  uitwerking 
kunnen  hebben  tegen  de  bezwaren  van  zand  en  slib, 
zoo  blijven  alleen  de  daarmede  verbonden  bezwaren 
over:  belemmering  voor  de  scheepvaart  door  tijdverlies 
van  schutten,  oponthoud  voor  herstellingen,  en  ver- 
hindering voor  het  binnenkomen  en  uitvaren. 

Er  bleef  dus  alleen  over  te  weten ,  of  het  kanaal , 
zonder  afsluiting  door  sluizen,  alle  waarborgen  kon 
hebben  tot  zijn  behoud,  en  of  de  tijdelijke  stroom,  die 
er  soms  zal  zijn  van  de  eene  zee  naar  de  andere,  niets 
zal  opleveren  waardoor  de  kanten  of  bermen  aan  ver- 
nieling zouden  worden  blootgesteld.  De  Bittere  Meren , 
eens  gevuld  zijnde,  zullen  een  standvast igen  water- 
passen    stand    behouden    en   een   voldoenden   middelaar 
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voor  de  stroomsnelheid  uitmaken,  en  het  is  daarin  dat 
men  de  hulp  gevonden  heeft,  die  men  zocht,  en  die 
volgens  onze  meening  de  uitwerking  zal  hehhen  die 
men  verlangt. 

Naar  aanleiding  van  de  bovenstaande  beschouwingen 
heeft  men  zich  met  gerustheid  bepaald  tot  een  geheel 
open  kanaal  zonder  sluizen,  met  tusschenstelling  van 
den  grooten  waterboezem  der  Bittere  Meren. 

Hoewel  het  kanaal  door  de  Bittere  Meren  dus  onbe- 
dijkt  blijft,  zal  het  echter  zoo  nabij  den  oever  worden 
gebragt,  dat  eene  afschutting  door  opene  schutdam- 
men,  zooals  bij  ons  te  lande  bij  het  Noordhollandsche 
kanaal,  waar  het  door  de  Alkmaarder  Meer  gaat,  altijd 
nog  gemakkelijk  zal  kunnen  geschieden ,  wanneer  de 
ondervinding  de  noodzakelijkheid  daarvan  mogt  aan- 
toonen. 

De  diepte  van  het  kanaal  is  bepaald  op  eene  be- 
vaarbare diepte  van  8  el. 

Deze  diepte  is  volkomen  voldoende  voor  de  tegen- 
woordige scheepvaart.  Mogt  er  later  behoefte  aan  meer- 
dere diepte  ontstaan,  dan  kan  die  meerdere  diepte  ten 
allen  tijde  gegeven  worden. 

De  breedte  van  het  kanaal  is  over  het  algemeen 
bepaald  op  80  el  op  de  waterlijn  en  44  el  op  den 
bodem,  van  hetwelk  alleen  is  uitgezonderd  het  gedeelte 
tusschen  de  Boode  Zee  en  de  Bittere  Meren,  zijnde  eene 
lengte  van  20  Nederlandsche  mijlen,  waarvoor  eene 
meerdere  wijdte  is  aangenomen,  namelijk  100  el  op  de 
waterlijn  en  64  el  op  den   bodem. 

Deze  bepalingen  der  wijdte,  die  voor  eene  verre  toe- 
komst voldoende  zijn  voor  alles  wat  de  groote  scheep- 
vaart vordert,  berusten  op  het  beginsel,  dal  het  kanaal 
breed  genoeg  moet  zijn  dat  twee  schepen  elkander 
kunnen  voorbijvaren,  en  er  dan  nog  ruimte  overbl ij ve 
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voor  een  derde  schip,  dat  om  de  eene  of  andere  reden , 
onderweg  mogt  stil  liggen.  Hierbij  zijn  20  el  gevoegd 
voor  het  gemak  in  de  beweging.  De  meerdere  wijdte 
tot  100  el  voor  het  gedeelte  van  20  Nederlandsche 
mijlen  tusschen  de  Roode  Zee  en  de  Bittere  Meren,  is 
daaraan  gegeven ,  om  te  gemoet  te  komen  aan  eenige 
bezwaren,  die  voor  de  scheepvaart  tegen  de  steen- 
glooijingen  van  dat  gedeelte  geopperd  zijn.  Men  heeft 
dit  te  gemakkelijker  aangenomen ,  omdat  deze  ver- 
wijding juist  komt  in  dat  gedeelte,  waar  de  stroom  soms 
snel  genoeg  zoude  kunnen  zijn,  om  de  oevers  te  kunnen 
beschadigen. 

Het  spreekt  van  zelf,  dat  er  daarenboven  van  afstand 
tot  afstand  uitwijkplaatsen  zullen  zijn,  die  reeds  van 
zelf  bestaan  door  de  Bittere  Meren,  het  meerTimsah, 
en  een  gedeelte  van  het  meer  Menzaléh. 

De  glooijingen  zijn  bepaald  op  tweemalen  de  hoogte. 

Bij  iedere  glooijing  op  1  el  onder  de  waterlijn,  komt 
een  banket  of  voorberm  van  2  el  breedte.  Tot  doortogt 
der  schepen  door  het  kanaal,  heeft  men  het  voornemen 
het  stelsel  van  ketting-trekkracht  (Touage)  toe  te  passen. 

Ik  ben  gedurende  mijn  verblijf  te  Parijs  bij  eene  zeer 
belangrijke  proefneming  met  dat  stelsel  op  de  Seine 
tegenwoordig  geweest,  en  het  is  mij  voorgekomen,  dat 
het  bij  dit  kanaal  van  goede  toepassing  kan  zijn. 

De  mond  van  het  kanaal  te  Suez  is  in  het  oostelijke 
gedeelte  van  de  rcede  gebragt.  De  voorhaven  is  geplaatst 
bij  eene  steil  nedergaande  diepte.  Zij  ligt  in  de  rigting 
noordwest  en  zuidwest,  is  beschut  van  de  ruime  zee; 
de  schepen  kunnen  met  de  meest  heerschende  winden 
gemakkelijk  binnenkomen. 

De  rcede  van  Suez  kan  500  schepen  van  alle  grootte 
bevatten.  Zij  heeft  van  !»  tot  15  el  diepte  en  een  uit- 
muntenden  ankergrond. 
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Twee  diepe  en  ruime  doorgangen  komen  in  zee  uit 
dwars  door  eene  rotsbank  op  eene  diepte  van  16  of  17  el; 
zij  veroorloven  om  bij  alle  gelegenheden  de  ankerplaats 
te  kunnen  verlaten.  Ten  zuidwesten  van  deze  bank  vormt 
de  punt  van  Attaka  (Ras  el  Ababiéh)  eene  tweede  anker- 
plaats   van    groote  oppervlakte  en  gelijke  zekerheid. 

Het  voorkanaal  zal  worden  ingesloten  door  steen- 
stortingen  tot  de  diepte  van  6  el  en  vandaar  door 
eene  uitdieping  ter  breedte  van  500  el  worden  ver- 
eenigd  met  het  gedeelte  der  reede,  waar  eene  diepte 
van  8  of  9  el  gevonden  wordt. 

Het  westerhoofd  zal  lang  zijn   1800  el. 

Het  oosterhoofd  2000  el. 

De  wijdte  van  de  haven  is  bepaald  op  500  el. 

De  rigting  der  havenhoofden  kan  op  de  bij  dit  werk 
gevoegde  kaart  duidelijk  gezien  worden. 

De  noodige  materialen  worden  in  de  nabijheid  ge- 
vonden. 

Een  van  de  belangrijkste  werken  van  het  ontwerp  is 
de  mond  van  het  kanaal  aan  de  zijde  van  de  Middel- 
landsche  Zee,  waaraan  de  naam  van  haven  van  Saïd 
gegeven   is. 

De  zeeboezem  van  Pelusium  strekt  zich  uit  van  de 
punt  van  Damiate  ten  westen,  tot  aan  kaap  Casius  ten 
oosten,  en  kan  verdeeld  worden  in  twee  deelen,  afge- 
scheiden door  een  eenigzins  bol  gevormd  gedeelte  dat 
zich  naar  de  zee  keert. 

Het  oostelijke  deel  is  meer  bepaald  de  zeeboezem  van 
Pelusium.  Het  westelijke  deel  die  van   Dibch. 

Langs  den  geheelen  zeeboezem  bestaat  het  strand  uit 
fijn  zand  zonder  slibdeelen.  Het  wordt  gevormd  door 
eene  smalle  langs  de  kus I  strekkende  strook  land  (Lido) , 
van  slechts  100  tot  1  !>0  el  breedte,  die  het  meer 
Meii/aléli     van    de   zee  afscheidt    en   sinds  eeuwen  heeft 
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bestaan.    Bij    kaap  Casius  zijn  eenige  lage  zandduinen. 
De  boghaz  of  openingen   in  deze  strook  land  zijn  dooi- 
de oude  iN  ijl  monden  ontstaan;  het  zijn: 

1.  de  mond  van  den  alonden  Pelusischen  Nijlarm , 
genaamd   mond  van    Tinch. 

2.  de  mond  van  den  Tanisischen  arm,  genaamd  Oum 
Fareg. 

5.  de  mond  van   Gemilêh. 

Het  strand  van  Pelusium  is  sinds  20  eeuwen  niet 
merkbaar  veranderd ,  en  de  smalle  landstrook  die  het 
omgeeft  van  üamiate  tot  aan  kaap  Casius  kan  in  haai 
geheel  als  onveranderlijk  beschouwd  worden. 

De  west-  noordwestenwinden  waaijen  hier  gedurende 
twee  derde  gedeelten  van  het  jaar;  zij  heerschen  voor- 
namelijk gedurende  den  winter.  Het  zijn  deze  winden 
die  de  stormen  aanvoeren ,  welke  echter  zeer  zeldzaam 
zijn   op  de  kusten  van  Egypte. 

De  noord-noordoosten-,  de  oosten-  en  de  zuiden- 
winden zijn  zeldzamer  en  zwak.  Bij  fraai  weder  in  den 
zomer  ontstaan  er  meermalen  ligte  koeltjes,  komende 
uit  het  noordoosten  en  zuidoosten,  of  uit  het  zuidwesten 
en  noordwesten. 

De  aanhoudende  afwisseling  der  zee- en  landwinden, 
die  noordelijk  zijn  bij  dag  en  zuidelijk  bij  nacht,  kan  het 
in-  en   uitloopcn   van  de  schepen  zeer  bevorderlijk  zijn. 

De  stroomen  in  de  golf  van  Pelusium  zijn  zeer  zwak 
en   wisselen  af  naar  den  wind. 

De  helling  van  den  bodem  is  overal  zacht  en  regel- 
matig, maar  de  sterkste  helling  is  op  ongeveer  18  Neder- 
landsche  mijlen  ten  noordwesten  van  Oum  Fareg,  al- 
waar de  diepte  van  8  el  niet  verder  dan  2500  el  van 
de  kust  verwijderd  is,  en  deze  diepte  blijft  over  eene 
uitgestrektheid  van  ongeveer  20  Nederlandsche  mijlen 
op  denzelfden  afstand    van   de   kust. 
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Dit  is  als  beslissend  beschouwd  om  den  mond  van 
het  kanaal  te  bepalen,  ter  plaatse  van  het  aloude  Saïs, 
dat  de  oostelijke  grens  is  van  den  eigenlijken  zeeboezem 
van  Pelusium  en  de  westelijke  van  dien  van  Dibéh. 
Daar  vindt  men  de  diepte  van  10  el  op  5000  el  afstand 
van  de  kust. 

Op  goede  gronden  is  men  tot  het  besluit  gekomen 
dat  de  haven  van  Saïd  niets  te  vreezen  heeft  van  ver- 
zandingen of  aanslibbingen  van  den  Nijl,  en  alleen  van 
hetgeen  door  noordwesten  en  noordoosten  stormen  zou 
kunnen  worden  aangevoerd,  zoodat,  wanneer  de  haven- 
hoofden zoo  lang  gemaakt  worden  dat  ze  daar  eindigen 
waar  de  eigenlijke  slibbodem  begint,  het  zand  niet  in 
de  haven  komen   zal. 

Indien  er  al  verzandingen  mogten  plaats  hebben  zullen 
ze  niet  zoo  aanmerkelijk  zijn  of  ze  kunnen  gemakkelijk, 
en  door  gewone  hulpmiddelen  opgeruimd  worden. 

Het  maken  van  eenen  zeebreker  voor  den  mond  van 
de  haven  van  Saïd  was  een  onderwerp  van  belangrijke 
overwegingen.  Het  nuttige  of  het  soms  onvermijdelijke 
van  zulk  een  kunstwerk  valt  niet  te  ontkennen,  op 
plaatsen  waar  de  natuur  geen  behoorlijke  aan  de  behoefte 
voldoende  reede  gevormd  heeft.  Hetzij  dit  eene  bedekte 
reede  of  eene  opene  reede  moge  zijn,  eene  zeehaven 
zonder  reede  is  voorzeker  altijd  eene  onvolkomene  zaak 
en  het  al  of  niet  noodig  zijn  van  eenig  kunstwerk, 
waardoor  het  beoogde  doel  kan  verkregen  worden,  hangt 
dus  geheel  af  van  hetgeen  er  voor  de  plaats  hebbende 
scheepvaart  gevorderd  wordt  en  van  de  plaatselijke 
omstandigheden. 

In  liet  proefontwerp  van  Mougel  Bey  en  Linant  I3ey 
was  een  zeebreker  voor  de  haven  ontworpen.  De  gewij- 
zigde rigtiug  van  het  kanaal ,  waardoor  de  haven  op  een 
ander    punt     van    den     zeeboezem     uitkomt  ,    waar    eene 
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veilige  reede  gevonden  wordt,  heeft  tot  de  beslissing 
geleid,  dat  het  maken  van  eenen  zeebreker  voor  de 
ontworpen  haven  kan  geacht  worden  niet  noodig  te  zijn. 
Tot  bescherming  van  den  ingang  der  haven  zal  de 
westelijke  ha  vendam  evenwel  verder  in  zee  worden 
voortgezet  dan  de  oostelijke  en  in  den  voorgestelden 
vorm  tot  eene  voor  deze  haven  voldoende  beschutting 
dienen. 

De  ankergrond  en  de  veiligheid  der  reede  van  Pelu- 
sium  laat  niets  te  wenschen  over.  Om  allen  twijfel 
hieromtrent  weg  te  nemen,  heeft  Z.  H.  de  Onderkoning 
gedurende  vier  maanden  (van  9  Januarij  tot  6  Mei) 
van  het  jaar  1857,  de  korvet  de  Y and-Beker  in  de 
golf  van  Pelusium  op  die  reede  doen  overwinteren.  Op 
deze  korvet  was  behalve  de  Egyptische  kommandant  en 
de  noodige  equipage,  een  Fransen  zeeofficier,  de  heer 
Philigret,  geplaatst,  die  met  het  doen  der  dagelijksche 
waarnemingen   belast  was. 

De  vier  maanden  van  het  verblijf  van  kapitein  Phi- 
ligret  op  de  reede  van  Pelusium  zijn  bij  uitzondering 
stormachtiger  geweest,  dan  gewoonlijk,  zoo  als  uit 
zijne  openbaar  gemaakte  rapporten  blijkt.  Ik  bevond  mij 
op  den  oden  Februarij  van  het  jaar  1857  zelf  gedurende 
een  van  deze  stormen  op  de  stoomboot  Ie  Méandre  op 
zee,  tusschen  Jaffa  en  Alexandrie,  en  dus  nabij  de 
golf  van  Pelusium,  en  ik  kan  de  getuigenis  van  kapi- 
tein Philigret  omtrent  dezen  storm  bevestigen ,  wanneer 
hij  in  een  van  zijne  rapporten  zegt:  «dat  men  wel 
geen  heviger  orkaan  kan  hebben.  » 

Niettegenstaande  de  hevigheid  van  dien  storm,  zegt 
kapitein  Philigret,  bleek  het,  dal  de  korvet,  dank  zij 
den  goeden  ankergrond  en  de  kal  in  ie  van  de  zee  op 
de  reede,  niet  het  minste  van  haar  anker  gedreven 
was.    Ditzelfde   is   bij    iederen   storm   door  hein  op  dejse 
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reed  e  ondervonden,  zooals  in  zijne  rapporten  vermeld 
wordt. 

Te  regt  is  deze  proef  als  volkomen  beslissend  geacht. 

De  haven  van  Saïd  is  dan,  even  als  die  van  Suez, 
vrij  en  open,  of  liever  het  kanaal  eindigt  te  Saïd  door 
twee  evenwijdige  hoofden  zonder  eenig  ander  werk.  De 
wijdte  van  het  voorkanaal  is  bepaald  op  400  el  en  is 
volkomen  voldoende  voor  de  behoeften. 

Het  wester-  of  noorderhoofd  zal  eene  lengte  hebben 
van  5  000  el  en  de  diepte  bereiken  van  10  el. 

Het  ooster-  of  zniderhoofd  zal  eene  lengte  hebben  van 
2  500  el  en  tot  de  diepte  komen  van  8el.50. 

De  hoofden  moeten  gemaakt  worden  van  natuurlijke 
steenblokken ,  doch  de  daarvoor  noodige  materialen  zijn 
hier  nergens  in  de  nabijheid  te  verkrijgen.  De  eilanden 
Cyprus,  Rhodus  en  Scarpanto,  die  niet  ver  verwijderd 
zijn ,  kunnen  echter  volkomen  in  de  behoefte  voor- 
zien. Het  vervoer  vandaar  heeft  niets  buitengewoons, 
wanneer  men  bijvoorbeeld  in  aanmerking  neemt  dat 
men  bij  ons  in  Nederland  den  steen  voor  de  zeewerken 
veel  verder,  tot  zelfs  uit  Noorwegen,  halen  moet. 

Het  meer  Timsah  heeft  eene  oppervlakte  van  2  000 
bunders  en  de  natuur  geeft  er  alle  gemakken,  tot  het 
maken  van  eene  binnenlandsche  haven,  geschikt  tot 
verzorging  en  herstelling  van  schepen  en  tevens  tot 
vereenigingspunt  van  de  rivier-  en  de  binnenlandsche 
vaart  van   Egypte  met  de  groote  vaart  naar  Indië. 

De  haven  van  Timsah  zal  dan  ook  ruim  van  de 
noodige  kaaijen  ,  dokken  en  verdere  inrigtingen  voorzien 
worden,  die  naarmate  van  de  behoeften  zullen  worden 
gemaakt. 

Het  zoetwaterkanaal,  komende  uit  den  Nijl  tot  in 
het  zeekanaal,  is  een  volstrekt  vereischte  tot  volmaking 
\;m   hel  geheele  ontwerp : 
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1.  is  het  onvermijdelijk  lot  uitvoering  tier  werken 
van  het  zeekanaal ,  zoo  voor  het  vervoer  van  de  noodige 
bouwstoffen ,  als  om  zoet  water  aan  te  voeren  in  de 
woestijn,   en   naar  Suez  en  Saïd; 

2.  is  het  van  het  grootste  nut  voor  Egypte  en  voor  de 
maatschappij  die  de  werken  onderneemt,  tot  besproei- 
jing  en  ontginning  van  uitgestrekte  terreinen,  die  slechts 
zoet  water  behoeven  om  vruchtbaar  te  worden; 

5.  moet  dit  kanaal  het  geheele  land,  hetwelk  het  door- 
loopt, in  gemeenschap  brengen  met  de  groote  beweging 
der  scheepvaart  tusschen  Suez  en  Saïd. 

Het  is  dan  ook  daarom  dat  het  beginsel  van  dit 
kanaal  door  de  commissie  is  goedgekeurd,  tevens  met 
twee  vertakkingen,  gaande  van  het  meer  Timsah,  even- 
wijdig aan  het  zeekanaal ,  aan  de  eene  zijde  naar  het  noor- 
den en  aan  de  andere  zijde  naar  het  zuiden  naar  Suez , 
ten   einde  ook  die  plaatsen   van  zoet  water  te  voorzien. 

Het  Egyptisch  gouvernement  heeft  zich  van  den  aan- 
vang af  a  forfait  belast  met  het  maken  van  dit  kanaal ; 
het  heeft  bij  mijne  tweede  reis  naar  Egypte  een  deel 
uitgemaakt  mijner  bemoeijingen  en  toen  is  de  rigting 
van  dit  kanaal  door  de  woestijn  door  mij  tot  aan  het 
meer  Timsah  gevolgd.  Na  mijne  terugkomst  zijn  er  door 
dat  gedeelte  der  commissie,  aan  hetwelk  de  beslissing 
omtrent  de  nadere  bijzonderheden  voor  dit  kanaal  was 
opgedragen,  bepalingen  gemaakt  waarnaar  de  uitvoe- 
ring is  geregeld. 

Het  velschil  van  waterstand  tusschen  de  hoogst  be- 
kende standen  van  den  Nijl  te  Cairo  bij  den  mond  van 
Khalig  Zafraniéh  en  den  laagsten  waterstand  van  de 
Middellandsche  Zee  bedraagt   ruim    -O'1. 49. 

De  grootste  breedte  van  het  zoetwaterkanaal  zal  zijn 
op  de  waterlijn  '2XÓ  el,  en  op  den  bodem  19  el,  welke 
heide  breedten   langzamerhand   afnemen. 


PLAN  VAN   DE  IIAVKN  VAN  SAÏD 

'u,,ii  hui  Saïd  i    j 

&£>,  Schaal  T&n  L-50000 

S    I  -Cr* 

S^/  i ,   Vepdfingm  *'/"  in  Vtd.  SÜm  onder  dat  atrtaddddai 
'/jf?  laaawafrj-  Stand. ,  _ 


sa 
U 


/.itl,  i  .(■' 


1*4  > 


■  u  ->■(/((/,.  elé 


HAVEN  VAN  KMI» 


ü tien    'tOOel 


-h,  r--  h 


O < i s f <* Li | k < '  Uavi'mlaiii 


7/...        n 


XA/.v/   /v,//    /;iöO 


183 

De  diepte  zal  zijn  2  el  onder  de  laagste  waterstanden 
in  het  kanaal;  de  wijdte  der  sluizen  12  el  en  de  lengte 
der  schuttingen  54  el. 

De  bovenmond  van  het  kanaal  (prisc  <Tcau)  is  tusschen 
Kasr-el-Nil  en  Boulakiéh  bepaald,  aan  den  mond  van 
het  reeds  in  1857  gegraven  kanaal  Khalig  Zafraniéh. 
Het  kanaal  volgt  de  Khalig  Zafraniéh ,  het  oude  kanaal 
door  Cairo  als  zijtak  opnemende  tot  Kafr-el-Hamza , 
van  waar  het  noordoostelijk  gaat,  langs  Abou-Zabel , 
en  voorts  langs  den  kant  der  woestijn  tot  Menayéh.  Het 
rigt  zich  verder  op  Bulbeis  en  vandaar  naar  Gouarni 
ten  zuiden,  het  begin  van  de  vallei  Toumilat. 

Van  Abou-Zabel  tot  Gouarni  gaat  het  kanaal  nergens 
door  bebouwde  landen;  het  terrein  bestaat  overal  uit 
kiezel,  zand  en  klei;  deze  gronden  hebben  slechts  be- 
sproeijing  noodig  om  vruchtbaar  te  worden. 

Te  Gouarni  deden  zich  twee  rigtingen  op;  de  eene  ten 
zuiden,  de  andere  ten  noorden  van  de  vallei  Toumilat. 

De  eerste  lijn  had  vele  bezwaren  uithoofde  van  de 
hooge  duinen,  die  zich  in  die  rigting  bevinden;  doch 
de  tweede  lijn,  gaande  van  Gouarni  dwars  door  de 
vallei  Toumilat,  langs  Abasséh  en  voorts  ten  noorden 
de  vallei  tot  naar  het  meer  Timsah,  bood  in  alle  op- 
zigten  de  meeste  voordeden  aan. 

Het  eenigste  bezwaar  tegen  deze  lijn  was,  dat  de 
vallei  door  het  kanaal  wordt  doorsneden ,  hetgeen  echter 
thans  ook  het  geval  is  met  den  dijk  van  Abasséh,  die 
even  zoo  de  vallei  in  twee  deelen  scheidt.  Er  moeten 
dus  twee  duikers  onder  dat  gedeelte  van  het  kanaal 
gemaakt  worden,  opdat  de  inundatie-wateren  van  den 
Nijl  al  de  gronden  van  de  vallei  kunnen  blijven  be- 
sproeien. 

Dit  bezwaar  was  echter  van  te  weinig  belang  om 
daaraan    de    groote    voordeden  die  de  noordelijke  rig- 
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ting  aanbiedt,   op  te  offeren,  en  het  is  dan  ook  tot  die 
lijn,  dat  men  besloten  heeft. 

De  kosten  van  het  geheele  ontwerp  zijn  volgens  de 
bij  het  rapport  der  Internationale  Commissie  overgelegde 
naauwkeurige  berekeningen  begroot  als  volgt: 

franks. 

Voor  het  zeekanaal  met  havens  en  verdere 

werken 154  851  595 

Het  zoetwaterkanaal 9  000  000 

Bedraagt     .     .     .   145  851  595 

Administratie  enz.  2|  pCt 5  578  164 

Onvoorziene  kosten   10  pCt 14  570  241 

Te  zamen     .     .     .   162  000  000 
Verdere  kosten  van  mogelijke  uitbreiding, 
intresten  van  het  kapitaal  gedurende  de 
uitvoering  enz. ,  is  nog  gesteld  eene  som 
van 58  000  000 


Zoodat    het    maatschappelijk    kapitaal    ge- 
rekend wordt  op 200  000  000 

Het  blijkt  daaruit  dat  de  eigenlijke  werken,  zoo  als 
ze  thans  ontworpen  zijn ,  zullen  kunnen  gemaakt  wor- 
den voor  162  millioen  franks,  dat  is,  wanneer  men 
de  frank  op  47 1  cent  stelt,  voor  .  .  f  76  950  000 
En    voor    de   mogelijke  uitbreiding  enz. 

58  millioen  franks,  dat  is    ....      »    18050000 


Maakt  voor  het  maatschappelijk  kapitaal     f  95  000  000 
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NOTA  VAN  ALGEMEEN  E  GEGEVENS  BETREFFENDE  HET  KANAAL. 

Lengte  van  het  kanaal   ruim   147   JNederl.   mijlen. 

(de  Bittere  Meren  5  500  bunders. 
Oppervlakte  van  het  j ,       ,  ,        . ,    .  „,.         , 

rr  c  net  kanaal  met  net  meer  1  ïnisan  , 

water  )       „  nnrk  ,        , 

f       o  000   bunders. 

Uitwaseming  en  kwel  0el.05  per  vierkante  el  in  24  uren. 

Gemiddelde  stand  van  het    L  Roode  Zee  +  0el.18. 

water  )  Middellandsche  Zee  :=  0. 

Grootste  snelheid  (  Tusschen  de  Roode  Zee 

op  den  bodem  1  en     de     Bittere     Meren 

van  het  kanaal  \per  secunde     1^1.16  bij  vloed ,  0^.97  bij  eb. 
in  exceptionele  <  ^         ,         ,    D.  «T 

gevallen  en  in    Tusschen  de  Bittere  Me- 

een  kort  tijds-lren  en  de  Middell.  Zee 

verloop.  \ per  secunde    0*1.55  bij  vloed,  0*1.25  bij  eb. 

Te  verwerken  aarde-  ( In  het  droog  46  000  000  teerl.  el. 
werken  voor  het      /Baggerwerk.   50  177  926      »       » 
kanaal.  \       Totaal  .   .  96  177  926  teerl.  el. 

Baggerwerken  voor  de  haven  van  Suez      5  800  000  teerl.  el. 
Idem  »      »        »        »    Timsah  900  000     »      » 

Idem  >'      »        »        »    Saïd       5  600  000      »       » 


Te  zamen   .   .   .     8  500  000  teerl.  el. 

Prijs  der  teerl.  el  voor  gewoon  aardewerk  52  c.  (67  cent.) 
Idem  voor  baggerwerk  in  het  kanaal  .  .  .  48  »  (1  frank). 
Idem      »  »  »    de  havens   ...   60  »    (1.25   fr.) 


RIG TINGEN,   HOEREN,  REGTE  GEDEELTEN  EN  BOGTEN  VAN  HET  RANAAL. 


Ë  1 

ft  3, 

Aanwijzingen. 

Lengten 
tusschen 

de 
hoeken. 

Lengten  | 

dei- 
tangen- 
ten. 

Lengten 

der 

regte 

lijnen. 

Lengten 
der 

bogten. 

Stralen 

der 
bogten. 

Van  de  Roode  Zee  tot  het 
begin  van  de  eerste  bogt 

Ned.  el. 
3  842.00 

Ned.  el. 

Ned.  el. 
3  242.30 

Ned.  el. 

N.  el. 

12 

1  194.97 

6  500 

24  147.70 

599.70 
3  368.00 

2de  Rigting 
Van  het  uiteinde  van  den 
zeeboezem  tot  de  kleine 

20  180.00 

74 

Hoek  II         138°  01 '  00''  . 

6  225.19 

8  500 

S  154.45 

3  368.00 
3  295.00 

3de  Rigting. 
In  de  kleine  kom  .  .  .  . 

94 

Hoek  III         147°  08' 40* 

6  018.04 

10  500 

7  430.30 

3  295.00 
2  051.00 

4de  Rigting. 
Einde  van  de  kleine  kom 

2  084.00 

113 

Hoek  IV         152° 45' 00' 

3  804.82 

8  000 

13  044.35 

2  051.00 
2  516.50 

8  456.85 

5de  Rigting. 

145 

Hoek  V         129°  04' 20*   . 

4  444.29 

5  000 

10  969.50 
6  379.50 

3  384.00 
3  384.00 

2  010.30 

5  049.50 

6  de  Rigting. 

173 

Hoek  VI.  —  148"  30' 00". 

1 2  000 

7de  Rigting. 
Drempel  van  Serapium    . 

985.20 

189 

Hoek  VII.  —  164°  44' 00'' 

3  996.81 

15  000 

5  790.30 

2  010.30 
1  974.40 

8ste  Rigting. 
Cheik  Ennedek 

1  805.60 

203 

Hoek  VIII.— 157°  40'  00" 

3  697.91 

10  000 

13  320.35 

1  974.40 

2  016.50 

9de  Rigting. 

9  329.45 

237 

Hoek  IX         157°  1°' 08" 



3  879.36 

10  000 

10  848.70 

10de  Rigting. 
Drempel  van  Ferdanne    . 

2  070.00 

6  762.20 

HoekX.        156°  45' 00"   . 

4  057.07 

1 0  000 

1 1de  Riqting. 
Tot  de  MiddellandscheZee 

Totalen      ..  . 
De  1  Ie  Rigting  gaal   !fi  500 
el  ten  westen  van  Pelusium 

11  030.00 

41  430.00 

147  956.85 

16  610  00 

100  816.09 

11  215.88 
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VUURBAKENS,    KNZ. 


In  betrekking  tot  het  gebruik  van  het  zeekanaal  be- 
hoort de  veilige  vaart  langs  de  kusten  van  de  Middel- 
landsche  en  de  Hoode  Zee  tot  de  noodzakelijke  ver- 
eischten  om  het  kanaal   te  kunnen  gebruiken. 

Op  de  Afrikaansche  kust  van  de  Middellandsche  Zee 
zijn  slechts  zeer  weinig  kustvuren;  van  Tripoli  tot 
Alexandrie  ontmoet  men  geen  enkel  licht.  Van  Alexandrie 
tot  Beyruth  bestaat  er  evenmin  eenige  kustverlichting, 
en  in  de  Roode  Zee  is  een  volkomen  gemis  aan  ver- 
lichting. Het  is  daarom  noodzakelijk  geoordeeld  dat  de 
kust  van  de  punt  van  Marabout  tot  Alexandrie,  minstens 
20  uren  gaans  beoosten  Pelusium,  behoorlijk  verlicht 
worde  door  kustvuren ,  die  ook  des  daags  tot  zee- 
bakens  dienen  moeten,  en  gemakkelijk  van  elkander 
onderscheiden  te  maken   zijn. 

Wat  de  Roode  Zee  aangaat,  zijn  de  vuurtorens  van 
Raz-Makab  ten  zuidoosten  van  de  reede  en  de  lichten 
op  de  koppen  der  havenhoofden  van  Suez  voldoende 
voor  de  golf  van  Suez.  Maar  er  zijn  in  de  Roode  Zee 
verscheiden  punten,  die  noodzakelijk  verlicht  moeten 
worden;  daartoe  zijn  onder  andere  aangewezen  het 
eiland  Shadwan  en  het  eiland  Jubal,  waar  uitnemende 
ankerplaatsen  zijn  en  Djeddah ,  ongeveer  in  het  midden 
gelegen,  en  eindelijk  het  eiland  Perim  bij  het  inkomen 
van  de  Roode  Zee  en  de  straat  van  Bab-el-Mandeb, 
waarvan  de  Kngelschen  zich ,  in  het  vooruitzigt  van 
de  doorgraving  hebben  meester  gemaakt. 

De  beide  zeeën,  die  door  het  kanaal  van  Suez  ver- 
eenigd  zullen  worden,  bieden  dus  geene  gevaren  noch 

inoeijelijkliedeii    aan,    die    door   de    zeelieden    ernstig   ge- 
vreesd   kunnen    worden,    en   ik  geloof  dan  ook  dal  de 
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scheepvaart  met  zekerheid  en  voordeel  den  nieuwen  weg 
zal  nemen ,  welken  het  kanaal  van  Suez  zal  aanbieden. 

De  geschiedenis  van  iederen  dag  bewijst  meer  en 
meer  hoezeer  dit  werk  bij  den  tegenwoordigen  staat  der 
internationale  betrekkingen  gevorderd  wordt. 

De  standvastige  vooruitgang  in  de  werktuigkunde  en 
den  scheepsbouw  heeft  reeds  de  grootste  veranderingen 
te  weeg  gebragt  in  de  zeevaart,  en  die  vooruitgang 
neemt  bijna  dagelijks  toe.  De  stoom  is  bij  oorlogscbepen 
meerendeels  in  de  plaats  getreden  van  de  zeilen;  de 
schroef  is  bij  voorkeur  het  bewegingswerktuig  geworden , 
dat  daarbij  gebruikt  wordt.  Bij  de  Engelsche  oorlogs- 
marine is  die  verandering  bijna  volkomen;  zij  zal  het 
weldra  zijn  bij  de  marine  van  andere  volken;  zulk  een 
onschatbaar  voordeel  kan  niet  meer  gemist  worden. 

Deze  verandering  zal  ongetwijfeld  ook  meer  algemeen 
bij  de  handelsmarine  ingevoerd  worden,  hoewel  dit  uit 
den  aard  der  zaak  langzamer  zal  gaan ,  maar  toch  zal 
zij  overal  plaats  grijpen.  Nederland  moet  in  die  beweging 
niet  achterblijven,  indien  het  niet  te  laat  wil  komen 
om  te  deelen  in  al  de  voordeden,  die  de  versnelde 
vaart  zal  aanbieden. 

Het  is  niet  te  gelooven  dat  men  bij  het  bestaan  van 
de  zoo  vele  wonderen  uitwerkende  kracht  van  onzen 
tijd ,  de  sloom ,  nog  voort  zou  gaan  eenen  dubbel  zoo 
langen  weg  te  kiezen  door  eene  altijd  gevaarlijke  zee, 
wanneer  de  mogelijkheid  wordt  aangeboden  van  eenen 
weg,  die  de  helft  korter  en  veel  minder  gevaarlijk  is. 
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HET    EIGENDOMSREGT    IN    EGYPTE. 

De  onteigeningen  zullen  weinig  bezwaar  opleveren, 
want  het  eigendomsregt  van  bijzondere  personen  is  in 
Egypte  zeer  beperkt;  op  weinige  uitzonderingen  na, 
is  de  regerende  vorst  eigenaar  van  het  geheele  land. 

Deze  staat  van  zaken  dagteekent  van  den  tijd  van 
Jozef,  zooals  dit  in  het  bijbelsche  verhaal ,  Genesis  XLVII , 
ten  duidelijkste  vermeld  wordt. 

Jozef,  de  belangen  van  den  vorst,  dien  hij  diende, 
behartigende,  kocht  van  het  volk  al  hun  vee,  hun  land 
en  eindelijk  hen  zelf,  en  hierdoor  werd  al  het  land  de 
volle  eigendom  van  den  regerenden  vorst,  waarvan  al- 
leen de  eigendommen  der  priesters  waren  uitgezonderd, 
aan  welke  een  deel  werd  toegewezen,  en  die  hunne 
landerijen  niet  behoefden  te  verkoopen,  waarschijnlijk 
omdat  zij   op  kosten  des  konings  onderhouden  werden. 

Ten  tijde  van  Jozef  is  daardoor  het  bijzondere  eigen- 
domsregt in  Egypte  afgeschaft  geworden,  en  alles  be- 
hoort sinds  dien  tijd  aan  den  staat;  het  volk  is  alleen 
vruchtgebruiker. 

De  getuigenissen  van  Herodotus,  en  van  Diodorus 
van  Sicilië,  ten  tijde  van  Augustus ,  zijn  geheel  in  over- 
eenstemming met  den  bijbel.  De  grieksche  en  romeinsche 
veroveraars  eerbiedigden  dit  monopolie  van  den  staat; 
het  was  niet  in  hun  belang  daarin  eenige  verandering 
te  maken,  en  het  Islamismus,  dat  de  volstrekte  magt 
van  den  gebieder  der  geloovigen  overal  als  eene  gods- 
dienstige leerstelling  aanneemt,  zou  dit  beginsel  hebben 
vastgesteld,  indien  het  niet  reeds  sinds  overoude  tijden 
bestond.  De  Mamelukken  waren  er  verre  af,  van  dit 
beginsel,  waarvan  zij  voordeel  trokken  iels  af  te  doen; 
en  toen  sultan  Selim  bij  de  verovering  van   Egypte  in 
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1517  hen  er  geheel  meester  van  liet,  werd  liet  vast- 
gesteld, dat  de  opvolger  van  Mohammed,  te  Constan- 
tinopel,  de  uitsluitende  eigenaar  van  het  geheele  land 
was  en  dat  allen  die  het  land  gebruikten  slechts  zijne 
lasthebbers  waren. 

Het  eigendomsregt  van  bijzondere  personen  is  dus 
in  Egypte  door  eeuwen  tijd  en  door  de  toestemming 
van  de   bevolking  zeil  vervallen. 

Tegenwoordig  is  die  toestand  nog  wel  ongeveer  dezelfde 
en  er  is  alleen  eene  tusschenstelling  van  den  onder- 
koning met  den  sultan,  doch  Saïd  Pacha  is  begonnen 
zekere  overgangsmaatregelen  in  te  voeren,  waarvan  ik 
hiervoor  meer  breedvoerig  gesproken  heb. 

De  sultan  is  altijd  de  wettige  eigenaar  van  den  grond  , 
en  de  onderkoning  is  de  erfelijke  bezitter  (ténancier 
hereditaire)   sinds  de  hatti-sherif  van   1841. 

De  onderkoning  draagt  zijne  magt  om  den  grond 
te  bebouwen  over  op  onderpachters,  maar  hij  is  de 
eenige  bezitter  van  den  grond.  Hiervan  moet  men  alleen 
uitzonderen  eenige  door  den  sultan  bij  verschillende 
gelegenheden  en  bij  bijzondere  firmans ,  doch  zeer  zeld- 
zaam gegevene  concessiën  aan  bijzondere  personen,  en 
eenige  gronden  die  de  eigendom  zijn  van  moskeen. 

Mohammed  Saïd  heeft,  toen  hij  de  regering  aanvaardde, 
aan  de  fellahs  alles  kwijt  gescholden  wat  zij  aan  de 
schatkist  verschuldigd  waren.  Hij  heeft  ze  daarenboven 
volkomene  vrijheid  geschonken,  om  de  voortbrengselen 
van  het  land  te  verkoopen  aan  wie  zij  wilden,  zoodra 
ze  hunne  belasting  voldaan  hadden ,  een  regt  dat  ze  onder 
Mohammed  Ali  niet  bezaten.  Dit  is  een  gelukkige  voor- 
uitgang, waardoor  ze  eens  zelf  eigenaars  kunnen  worden, 
en,  hoe  nadcelig  misschien  voor  den  onderkoning,  kan 
deze  hervorming  tot  geluk   van   het    land   strekken. 
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GEVOLGEN    DF.fl    DOORGRAVING. 


Welke  groote  gevolgen  deze  zaak  voor  den  handel  in 
het  algemeen  en  voor  die  van  iedere  natie  in  het  bij- 
zonder kan  hebben  is  een  vraagstuk  van  het  grootste 
gewigt.  Verscheidene  regeringen  en  bijzondere  maat- 
schappijen hebben  dat  vraagstuk  tot  een  onderwerp 
gemaakt  hunner  onderzoekingen  en  onze  regering  is 
daarin  niet  achtergebleven.  Mijn  persoonlijk  gevoelen  is 
te  dezen  opzigte  niet  twijfelachtig. 

Eene  beweging  in  handel  en  zeevaart,  waarvan  men 
de  voorbeelden  in  de  vroegere  geschiedenis  te  vergeefs 
zal  zoeken,  zal  het  gevolg  zijn  van  de  doorgraving  dei- 
landengte  van  Suez. 

Het  spreekt  wel  van  zelf  dat  de  voordeelen ,  die  daar- 
door aan  Europa  zullen  toevloeijen,  in  eene  zekere 
evenredigheid  zullen  zijn  lot  de  natuurlijke  ligging  der 
verschillende  landen,  die  van  den  nieuwen  waterweg 
gebruik  maken  en  dat  van  dezen  door  het  eene  meer 
door  het  andere  minder  voordeelen  zullen  getrokken 
worden  ;  doch  de  voordeelen  der  versnelde  gemeenschap 
zijn  voor  allen  in  mijn  oog  van  dien  aard,  dat  zij  voor 
de  minst  begunstigde  landen  nog  ruim  en  gewigtig 
zijn.  Wij  mogen  niet  naijverig  zijn,  wanneer  het  ook 
anderen  wel  gaat,  en  wanneer  aan  andere  landen  wei- 
ligt  meerdere  voordeelen  toevloeijen  dan  aan  ons,  het 
deel  dat  aan  Nederland  met  zijne  koloniën  daarin  zal 
te  beurt  vallen,  zal  rijk  genoeg  zijn  om  het  ons  dank- 
baar te  doen  erkennen. 

Onze  Oost-Indische  koloniën  kunnen  er  door  tot  een 
ongekenden  graad  van  welvaart  worden  opgevoerd ,  en 
wanneer  liet  onze  koloniën  wel  gaat,  is  het  dan  Neder- 
land niet,  dal  daarvan  rijke  vruchten   trekt? 
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Op  den  nieuwen  weg  naar  Indië  doet  zich  tevens 
nog  een  uitzigtop,  waar  de  handel  een  ruim  veld  zal 
vinden  om  nieuwe  bronnen  van  welvaart  te  openen.  De 
oevers  van  de  Roode  Zee  vooral  langs  de  Amerikaansche 
kust,  zijn  nog  weinig  bekend:  de  binnenlanden  van 
Afrika  en  een  geheel  werelddeel  vol  van  de  rijkste 
voortbrengselen  liggen  daar  voor  allen  open.  Nieuwe  be- 
trekkingen kunnen  daar  aangeknoopt,  nieuwe  werk- 
zaamheden kunnen  daardoor  in  den  handel  opgewekt 
worden  en  het  valt  niet  te  ontkenen,  dat  de  handel  in 
Nederland  een  spoorslag  noodig  heeft  niet  alleen  om 
zijn  standpunt  te  behouden  maar  om  met  de  beweging 
van  anderen  mede  te  gaan  en  pogingen  aan  te  wenden , 
ten  einde  die  zoo  mogelijk   te  overtreffen. 

Het  kanaal  van  Suez  zal  een  gedenkteeken  zijn  voor 
het  tijdvak  dat  wij  beleven;  een  werk  waarover  het 
nageslacht  oordeel  zal  vellen  en  dat  het  in  zegening  zal 
houden,  wanneer  de  ondervinding  zal  hebben  doen 
zien ,  dat  daardoor  nieuw  leven ,  nieuwe  beweging , 
rijkdom  en  welvaart  zullen  worden  uitgestort  over  alle 
volken  der  aarde.  En  hoe  verder  onze  blikken  zich 
wenden ,  te  ruimer  is  de  gezigteinder ,  die  zich  te  dien 
opzigte  voor  ons  opent,  want  beschaving  en  verlichting, 
verspreiding  van  al  wat  goed,  van  al  wat  nuttig  is, 
over  geheel  het  menschelijk  geslacht  kunnen  de  gevolgen 
zijn  van  deze  versnelde  gemeenschap  tusschen  al  de 
deel  en  der  wereld. 

De  Roode  en  Middellandsche  Zeeën,  sinds  eeuwen 
gescheiden,  zullen  weldra  hereenigd  worden.  Die  be- 
slissing is  bij  mij  niet  twijfelachtig  meer!  Wat  eene 
verouderde  en  naijverige  politiek  daartegen  ook  in  het 
duister  en  het  openbaar  heeft  aangevoerd,  welke  mag- 
tige  tegenstand  ook  daarbij  is  ondervonden ,  welke 
middelen    ook    daartegen   zijn   in   het   werk  gesteld,  de 
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waarheid  is  door  dien  nevel  heen  gebroken,  de  be- 
langhebbenden ,  door  ruimere  inzigten  gedreven ,  ver- 
klaren zich  meerendeels  krachtig  ten  gunste  van  de 
zaak,  en  de  wetenschap  schonk  haren  steun  aan  eene 
onderneming,  die  tot  de  belangrijkste  van  onze  eeuw 
mag  worden  gerekend. 

Het  oogenblik ,  waarop  men  dat  groote  werk  zal 
aanvangen  is  nabij.  De  laatste  tegenstand,  hoe  magtig 
ook,  zal  weldra  vallen  voor  de  stem  der  wetenschap, 
voor  het  algemeen  belang  van  den  handel  en  de  zeevaart, 
en   voor  den   stelligen  wil  van  Europa   en  van   Indië. 


TERUGREIS 


VAN  ALEXANDRIE  OVER  TRIEST,  VENETIË,  MILAAN,  GENUA 
EN  PARIJS  NAAR  's  GRAVEXHAGE. 


Na  op  Zaturdag,  den  5den  Januarij  1856  overal  af- 
scheid genomen  te  hebben ,  scheepten  wij  ons  des 
namiddags  ten  2  ure  te  Alexandrie  op  de  Oosten  rij  k- 
sche  stoomboot  de  Calcutta  in  en  namen  wij  de  terug- 
reis aan  over  Triest. 

Daar  er  geene  andere  reizigers  van  de  eerste  klasse 
aan  boord  waren  dan  die  bij  ons  behoorden,  hadden 
wij  eene  aangename  zeereis,  waarbij  een  ieder  de 
noodige  ruimte  had ,  en  wij  ons  geheel  onder  ons 
bevonden;  de  dienst  van  deze  boot  was  zeer  goed  inge- 
rigt;  liet  eten  goed;  de  wijn  alleen  was  minder  en 
bet  onophoudelijk  kraken  van  de  boot  dat  aan  de  Cal- 
iiiiin  eigen  scheen,   was  een  lastig  geluid. 

15 
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Op  den  7den  stoomden  wij  langs  liet  eiland  Candia 
en  den  8 sten  Januarij  langs  de  eilanden  Zante,  llepha- 
lonia  en  Ithaka,  waarvan  wij  de  fraaije  gezigten  ge- 
noten, en  des  nachts  van  den  Ssten  lieten  wij  het 
anker  voor  Corfu  vallen. 

Terwijl  steenkolen  werden  ingenomen,  maakten  wij 
plan  om  te  Corfu  aan  wal  te  gaan  om  die  plaats  te 
bezigtigen  ,  doch  wij  hadden  niet  gerekend  op  de  quaran- 
taine-maatregel en  die  hier  waren  ingesteld  tegen  de 
schepen,  die  van  Alexandrie  kwamen;  wij  moesten  aan 
boord  blijven  en  ons  vergenoegen  met  een  fraai  uit- 
zigt  op  de  schoon  gelegen  stad ,  den  zetel  van  het  gou- 
vernement over  de  Jonische  eilanden.  Bij  mijne  tweede 
reis  naar  Egypte  ben  ik  gelukkiger  geweest,  en  wij 
hebben  toen  die  stad  overal  kunnen  bezoeken.  Nu 
werden  de  brieven  met  tangen  aangenomen  ,  en  niemand 
van  den  wal  mogt  met  ons  in  eenige  gemeenschap 
komen,  ofschoon  bij  ons  aan  boord  iedereen  frisch  en 
gezond  was  en  wij  ook  niet  gehoord  hadden  dat  er  in 
Alexandrie  eenige  besmettelijke  ziekte  heerschte. 

De  vaart  tusschen  de  eilanden  door  is  zeer  fraai  en 
levert  overal  treffende  gezigten  op. 

Wij  kwamen  den  lOden  Januarij  na  eene  alleraan- 
genaamste zeereis  te  Triest  aan.  Het  inkomen  van  de 
haven  is  zeer  schoon;  stad  en  haven  zijn  uitnemend 
gelegen  en  een  ontelbaar  aantal  schepen  van  alle  natiën 
vervult  de  haven. 

Het  klimaat  was  hier  reeds  heel  wat  verschillend, 
wij  werden  als  plotseling  in  den  winter  verplaatst,  en  wij 
schaarden  ons  in  het  Udlel  de  la  vil  Ie,  waar  wij  onzen 
intrek  namen,  met  genoegen  bij  het  vuur,  waaraan 
wij  in  Kgypte,  waar  men  zelfs  geene  stookplaatsen 
heeft,  nimmer  gedacht  hadden. 

Wij    bleven    eenige    dagen    in    Triesl ,    waar  wij   tijd 
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hadden  verschillende  merkwaardigheden  te  bezigtigen, 
en  waar  wij  vele  beleefdheden  genoten  van  de  voor- 
standers van  het  kanaal  van  Suez,  die  hier,  gelijk 
trouwens  vrij  natuurlijk  is,  in  grooten  getale  gevonden 
worden.  Wij  gebruikten  tevens  deze  dagen  tot  het  be- 
zigtigen van  de  etablissementen  van  den  Lloyd,  die 
zeer  aanzienlijk  zijn,  en  aan  welker  vergrooting  men 
toen  druk  werkzaam  was.  Enkelen  van  onze  reisge- 
nooten  namen  den  weg  naar  en  over  YYeenen  en  na 
een  hartelijk  afscheid  vertrokken  de  overblijvenden  den 
14den  Januarij   met  de  stoomboot  naar  Venetië. 

Wij  bezochten  Venetië  met  het  voornemen  om  de 
lagunen  en  vooral  de  in  aanleg  zijnde  haven  van  Male- 
mocco  nader  op  te  nemen ,  dewijl  dit  een  en  ander 
zoo  veel  overeenkomst  heeft  met  de  ligging  van  de  kust 
te  Pelusium. 

Het  hotel  della  Luna  ,  waar  wij  eerst  aankwamen  kan 
ik  niet  zeer  aanbevelen;  wij  verwisselden  dit  weldra 
met  het  hotel  San  Marco,  vanwaar  men  het  uitzigt 
heeft  op  het  levendige  St.  Marcusplein ,  de  wandeling 
en  het  rendez-vous  van  den  beau  monde. 

Venetië,  die  zonderlinge  stad,  die  reeds  zoo  vaak  be- 
schreven is,  en  waarvan  men  zich  dus  meestal  reeds 
eenig  denkbeeld  gevormd  heeft,  maakt  niettemin  een  ster- 
ken indruk  op  hem,  die  ze  voor  het  eerst  ziet.  Ue  naauwe 
steegjes;  die  afwezigheid  van  paarden  en  rijtuigen, 
want  er  zijn  Venetiancn  die  misschien  nimmer  andere 
paarden  gezien  hebben  dan  de  bronzen  paarden  die  voor 
de  St.  Marcuskerk  geplaatst  zijn ;  de  straatstilte  die  daar- 
door lieerscht;  de  fraaije  kanalen;  de  trotsche  gebouwen; 
die  in  rouw  gedompelde  treurig  uitziende  gondoles; 
dat  alles  heelt  een  dichterlijk  aanzien,  en  werkt  op  de 
verbeelding,  en  er  is  voorzeker  geene  stad  in  de  wereld 
die  /ulk  een  zonderlingen  indruk  geeft  als  deze. 
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Het  Si.  Marcusplein  met  zijne  galerijen;  de  St.  Marcus- 
kerk  met  hare  rijke  Joch  smakelooze  decoratie;  het 
prachtige  paleis  van  den  doge;  de  geheele  omtrek  hier 
van  deze  kleine  plek;  het  canale  grande  met  zijne  mar- 
meren paleizen;  het  uitgestrekte  arsenaal,  de  fraaije 
kerken  en  wat  al  niet  meer  dat  wij  bezigtigden,  voeren 
de  gedachten  terug  in  de  geschiedenis  van  de  eenmaal 
zoo  magtige,  nu  zoo  diep  gevallen  republiek,  die  even- 
wel na  haren  val  nog  zoo  vele  teekenen  van  grootsch- 
heid  heeft  behouden. 

De  oostenrijksche  militaire  gouverneur  der  stad  ,  wien 
wij  een  bezoek  bragten,  stelde  den  17den  Januarij  1856 
eene  kleine  stoomboot  te  onzer  beschikking,  teneinde 
de  lagunen  van  Venetië  en  (je  nieuw  aangelegde  haven 
van  Malemocco  te  bezoeken;  de  ingenieur  der  bruggen 
en  wegen  Rosetti  en  eenige  andere  heeren  vergezel- 
den ons  op  dezen  togt  en  stelden  zich  geheel  te  onzer 
beschikking. 

iNa  door  de  lagunen  gevaren  te  zijn,  en  de  wijze  van 
diephouding  en  uitbaggering  te  hebben  opgemerkt,  be- 
zigtigden wij  met  groote  belangstelling  de  haven  van 
Malemocco,  dat  een  zeer  merkwaardig  werk  is.  Het 
havenhoofd,  dat  in  zee  is  uitgebragt,  heeft  eene  lengte 
van  2  500  ned.  el,  en  is  zamengesteld  uit  steenblok- 
ken ,  die  met  eene  groote  juistheid  zijn  gelegd  en  ver- 
zekerd. In  het  geheel  kunnen  de  voor  deze  haven  uit- 
gevoerde werken  als  een  goed  voorbeeld  voor  de  con- 
structie worden  aangevoerd. 

Wij  bezigtigdcn  deze  werken  met  te  meer  belang- 
stelling, omdat  zij  in  vele  opzigten  zoo  veel  gelijk- 
vormigheid  met  de  ontworpen  haven  van  Saïd  aanbieden. 

Een  van  de  medeleden  onzer  commissie,  de  heer 
Paleocapa,  de  voornaamste  ontwerper  van  de  haven 
van    Malemocco,    heeft    ten    aanzien    van   de  oevers  en 
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havens  van  de  Adriatische  Zee  eenige  voor  de  zaak 
van  het  kanaal  van  Suez  hoogst  belangrijke  beschou- 
wingen medegedeeld  en  openbaar  gemaakt,  waarnaar 
ik  hier  verwijs. 

Wij  vertrokken  van  Venetië  op  den  18den  Januari] 
1856;  men  wordt  met  een  gondel  naar  het  station  van 
den  spoorweg  gebragt,  waar  men  met  verschillende 
maatregelen  van  politie  te  worstelen  heelt.  Men  dwingt 
de  reizigers  tot  alle  mogelijke  beleefdheden  tegen  de 
ambtenaren ,  die  de  paspoorten  nazien  en  die  de  briefjes 
afgeven,  en  daarvoor  zijn  deze  dan  ook  wederkeerig  zoo 
onbeleefd  mogelijk,  en  de  dienst  is  alles  behalve  ingerigt 
om  tot  voorbeeld  te  strekken.  De  rijtuigen  zijn  slecht, 
volgens  het  Amerikaansch  model.  De  spoorweg  zelf  is 
een  grootsch  kunstwerk,  dat  den  maker  eer  aandoet, 
vooral  de  onafzienbare  brug  die  over  de  lagunen  ge- 
bouwd is.  Wij  reisden  over  Verona  naar  Milaan,  alwaar 
wij  een  paar  dagen  vertoefden,  onzen  intrek  nemende 
in  het  llólel  <lc  la  rille:  wij  hadden  den  tijd  de  prachtige 
hoofdkerk  en  het  amphitheater,  door  Napoleon  I  ge- 
bouwd, en  eenige  andere  merkwaardigheden  te  bezig- 
tigen.  13e  hoofdkerk  te  Milaan  is  voorzeker  het  schoonste 
gebouw  dat  ik  immer  gezien  heb,  ofschoon  er  groote 
gebreken  bij  zijn  op  te  merken,  door  de  zonderlinge 
vermenging  van  verschillende  bouwstijlen.  In  de  détails 
is  het  een  heerlijk  bouwwerk.  Den  22sten  Januarij 
waren  wij  te  ( lenua ,  alwaar  wij  ons  weder  inscheepten 
op  de  stoomboot  naar  Marseille,  in  welke  laatste  stad 
wij  des  namiddags  van  den  2 3sten  Januarij  aankwamen , 
zoodat  wij  nog  dienzelfden  avond  ten  zeven  ure  van 
daar   langs  den   spoorweg  naar  Parijs  konden  vertrekken. 

Des  avonds  van  den  24sten  Januarij  kwam  ik  weder 
te    Parijs   aan. 

Nadat   ik   naar    sGravenhage  kennis  gegeven  had  van 
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mijne  behoudene  terugkomst  aldaar  en  ik  voor  een 
behoorlijk  verblijf'  had  kunnen  Borgen,  kwam  mijn 
gezin  op  den  Sisten  Januari]  naar  Parijs,  om  den  tijd, 
dien  ik  daar  nog,  voor  verschillende  zaken,  moest 
verblijven,  bij  mij  door  te  brengen.  Ik  behoef  omtrent 
mijn  verblijf  in  Parijs  alleen  aan  te  teekenen,  dat  ik 
op  den  lOden  Februarij  door  de  zorg  van  den  Neder- 
landschen  gezant,  als  lid  en  voorzitter  der  interna- 
tionale commissie,  aan  Z.  M.  keizer  Napoleon  IH  werd 
voorgesteld.  De  keizer  onderhield  zich  bij  die  gelegen- 
heid met  veel  voorkomende  beleefdheid  met  mij  over 
het  kanaal  van  Suez.  Z.  M.  vroeg  naar  verschillende 
détails,  toonde  zeer  goed  op  de  hoogte  der  zaak  te  zijn, 
en  vroeg  mij  onder  anderen :  « Si  je  crovais  que  la 
chose  se  ferait,  »  waarop  ik  niet  anders  mogt  ant- 
woorden, dan  hetgeen  daaromtrent  voornamelijk  in  een 
technischen  zin  mijn  personeel  gevoelen  was,  hetgeen 
natuurlijk  niet  ongunstig  op  de  vraag  luidde.  Deze 
audiëntie  was  voor  mij  van  hooge  waarde.  Na  ongeveer 
eene  maand  toevens  verlieten  wij  Frankrijks  hoofdstad , 
waar  wij  vele  voor  ons  onvergetelijke  vriendschaps- 
bewijzen  genoten  hebben,  en  kwamen  in  het  laatste  van 
Februarij    1856   in   'sGravenhage  terug. 


m:i>i:ri;ands<;iii    suez-commissie. 

De  iS'ederlandsche  legering  begreep  al  spoedig  de 
belangrijkheid  van  de  zaak  der  doorgraving;  de  toen- 
malige minister  van  binnenlandsche  zaken,  zich  vooral 
omtrent  de  gevolgen  dier  doorgraving  wenschende  voor- 
gelicht te  zien,  nam  daaruit  aanleiding  om  in  .lunij 
1856    een    rapport    aan    den   koning   aan    te   bieden,   en 
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het  voorstel  te  doen  daarvoor  eene  commissie  te  be- 
noemen, waaruit  het  besluit  van  Z.  M.  di\.  10  Julij 
I8a6,  n°.  61  is  voortgevloeid,  waarbij  die  commissie 
werd   ingesteld.    Ik   laat  die  stukken    hier   volgen   (1). 

Rapport  aan  den   Koning. 

« De  hooge  belangstelling  van  Uwe  Majesteit  in  de 
algemeene  welvaart  der  ingezetenen  legt  mij  den  aan- 
genamen  pligt  op,  de  aandacht  te  vestigen  op  alles,  wat 
die  welvaart  kan  bevorderen  en  verzekeren.  Dankbaar 
gewis  moeten  wij  de  zegeningen  erkennen ,  die  wij 
genieten ,  en  de  pogingen  waarderen  van  velen ,  door 
welke  onderscheidene  bedrijven  tot  opmerkelijken  bloei 
gekomen  zijn.  Het  is  er  evenwel  verre  af,  dat  onze 
welvaart,  hoog  als  zij  ook  moge  gestegen  zijn,  niet 
hooger  zou  kunnen  opgevoerd  worden;  dat  wij  reeds 
alle  middelen  zouden  aangewend  hebben,  die  onder 
ons  bereik  liggen ;  dat  wij  stil  zouden  mogen  staan ,  bij 
de  algemeene  beweging,  en  in  gemakkelijke  rust  de 
toekomst  zouden  mogen  afwachten. 

«  Het  is  van  de  wakkerheid  der  natie  niet  te  denken , 
dat  zij  die  rust  begeeren  zou;  het  is,  integendeel,  van 
haar  doorzigt  te  wachten,  dat  zij  de  middelen  zal  kennen 
en  gebruiken,  welke  hare  welvaart  verhoogen  kunnen. 

«  Hoe  veel  echter  aan  die  wakkerheid  en  dat  doorzigt 
kan  overgelaten  worden,  is  het  nogtans  de  pligt  der 
regering,  op  de  gioote  belangen  te  wijzen;  door  ver- 
spreiding van  kennis  vooral  de  nijverheid  te  steunen, 
en  alles  te  doen  wat  zij  vermag  en  waartoe  zij  bevoegd 
is,  om  de  bedrijvigheid   des  volks   te   bevorderen. 


/l)  Zie  dr  NcclcrlandxcAt   Staats- Courant  van  Zaturdag  12  Juüj  1856. 


200 

r  Ik  zal  dus ,  om  aan  de  weldadige  bedoelingen  van 
Uwe  Majesteit  te  beantwoorden,  achtereenvolgens  ver- 
schillende voorstellen  hebben  te  doen,  die  zij  in  wel- 
willende overweging  gelieve  te  nemen.  Thans,  Sire, 
veroorloof  ik  mij  eene  voordragt,  in  het  belang  van 
handel  en  scheepvaart. 

«  Aan  onze  uitgebreide  Oost-Indische  bezittingen  en  de 
rijke  voortbrengselen  die  zij  opleveren,  danken  wij  het 
aanzienlijkst  gedeelte  van  onzen  handel.  Wij  hebben 
daaraan  ook  die  talrijke  koopvaardijvloot  te  danken, 
waarop  de  natie  trotsch  mag  zijn,  die  haar  een  ruim 
aandeel  verschaft  in  de  vrachtvaart,  zoo  zeer  bevorderd 
door  het  stelsel  van  vrijen  handel ,  gelukkig  ook  bij 
ons  gehuldigd.  De  aanstaande  doorsnijding  der  landengte 
van  Suez,  die  den  weg  naar  Indie  zoo  verkorten  en 
op  den  algemeenen  en  wereldhandel  den  grootsten  in- 
vloed uitoefenen  zal,  is  dus  voor  ons  van  het  hoogste 
belang.  Zal  Nederland  geene  nadeelen  ondervinden  uit 
de  verandering,  maar  er  voordeel  uit  trekken  ,  of  althans 
zijne  tegenwoordige  stelling  handhaven,  dan  zal  het 
spoedig  middelen  moeten  aanwenden,  om  met  gerust- 
heid de  omwenteling  te  kunnen  afwachten. 

«Het  komt  mij  daarom  eerbiedig  voor,  dat  het 
wcnschelijk  is,  de  aandacht  onzer  handelaars  en 
reeders  op  de  te  wachten  veranderingen  te  vestigen  en 
op  de  middelen,  die  zij  kunnen  aanwenden  om  die, 
zoo  niet  met  voordeel ,  althans  zonder  nadeel  door 
te  staan. 

«Ik  neem  daarom  de  vrijheid  Uwer  Majesteit  voor  te 
stellen  eene  commissie  van  onderzoek  te  benoemen. 
Die  commissie  zou  moeten  uitgenoodigd  worden  om, 
binnen  den  korist  mogelijken  tijd,  Uwer  Majesteit  een 
verslag  aan  te  bieden,  voor  openbaarmaking  geschikt, 
waarin   alle  die  bijzonderheden  zouden  vermeld  worden. 


201 

welke  voor  onze  handelaars  en  reeders,  maar  ook  voor 
de  regering,  nuttig  zouden  wezen.  Uwe  Majesteit  zalT 
zoo  mijn  voorstel  goedkeuring  mag  erlangen,  aan  de 
commissie  de  inrigting  van  haar  verslag  geheel  willen 
overlaten.  Ik  veroorloof  mij  echter  te  doen  opmerken , 
dat  het,  volgens  het  doel  waarmee  het  gevraagd  wordt, 
eigenaardig  bevatten  zal : 

1°.  een  onderzoek  naar  de  gevolgen  der  doorsnijding 
voor  den  handel  en  de  scheepvaart  in  het  algemeen , 
en  voor  die  van  Nederland   in   het  bijzonder; 

2°.  aanwijzing  der  wegen  en  middelen ,  door  ons  te 
volgen  en  aan  te  wenden ,  om  bij  de  veranderde  om- 
standigheden ons  aandeel  in  handel  en  scheepvaart  te 
behouden  en  zoo  mogelijk  te  vergrooten; 

5°.  opgave  van  hetgeen  door  de  regering  kan  gedaan 
worden,  om  de  pogingen  onzer  nij  veren  in  dezen  te 
bevorderen  en  te  ondersteunen. 

«  Tot  leden  der  commissie  heb  ik  de  eer  Uwer  Majesteit 
onderdanigst  aan  te  bevelen ,  de  heeren  : 

de  Monchy ,  president  der  handelmaatschappij; 

Spengler,  van  Rijckevorsel ,  7  Hooft,  Sprenger  en  van 
Hulst,  presidenten  der  kamers  van  koophandel  en  fa- 
brieken te  Amsterdam,  Rotterdam,  Dordrecht,  Middel- 
burg en  Harlingen; 

de  Clercq ,  secretaris  der  Nederlandsche  handelmaat- 
schappij ; 

Plalc,  oud-president  van  de  factorij  der  handelmaat- 
schappij  te   Batavia; 

('onrad,  president  der  commissie  voor  de  doorsnijding 
der  landengte   van   Suez; 

l'iiu/,  van    Vlissingen,   fabrikant  te  Amsterdam; 

van  Oordt,  directeur  der  stoomboot-maatschappij  te 
Rotterdam ; 

Vissering,  hoogleeraar  te  Leyden; 
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's  Gravesande  Guickerit,  leeraar  aan  de  koninklijke 
academie  te  Delft. 

«  Eerstgenoemde  zoude  daarbij  met  het  voorzitterschap 
en  laatstgenoemde  met  het  secretariaat  kunnen  belast 
worden. 

« Indien  mijn  voorstel  de  goedkeuring  van  Uwe  Ma- 
jesteit mag  erlangen ,  stel  ik  haar  eerbiedig  voor  het 
nevensgaand  ontwerp  van  besluit  te  willen  bekrachtigen 
en  mij  te  magtigen  tot  het  geven  van  de  noodige  in- 
lichtingen en  voorschriften  aan  de  commissie,  in  den 
geest  van  bovenstaand  rapport.  Dewijl  ik,  bij  eene  zaak 
van  algemeen  belang  als  deze ,  prijs  moet  stellen  op 
het  openbaar  oordeel,  gelieve  Uwe  Majesteit  mij  verlof 
te  geven  tot  openbaarmaking  in  de  Slaals-Courant,  wan- 
neer mijne  denkbeelden  door  Uwe  Majesteit  worden 
goedgekeurd 

«  De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken , 

Simons.  » 

10  Julij  18Ö6,     Wu   WILLEM  III,    bij    de  gratie  Gods 
n°.  61.  Koning    der    Nederlanden,    Prins  van 

Oranje-Nassau,      Groot-Hertog     van 
luxemisurg,  enz.,  enz.,  enz. 

Overwegende  dat  van  de  voorgenomen  doorgraving 
der  landengte  van  Suez  op  den  algemeenen  wereld- 
handel zeer  groote  invloed  is  te  wachten ,  en  het  van 
het  hoogste  belang  is ,  de  aandacht  van  den  handel  en 
der  reederijen  in  Nederland  te  vestigen  op  de  te  wachten 
veranderingen ,  en  op  de  middelen  die  zullen  behooren 
te  worden  gebezigd  om  die  veranderingen  met  voordeel, 
althans   zonder  nadeel,  door  te  staan; 

Gezien  het  rapport  van  onzen  Minister  van  Binnen- 
landsche Zaken,  van  den  8sten  Julij  1856,  n°.  185, 
6de  afdeeling; 
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Hebben  goedgevonden  en  verstaan: 

1°.  eene  commissie  wordt  belast  met  het  onderzoek 
dezer  zaak,  waaromtrent  zij,  binnen  den  kortst  mode- 
lij ken  tijd,  aan  Ons  zal  aanbieden  een  verslag,  voor 
openbaarmaking  geschikt  en  waarin  alle  die  bijzonder- 
heden behooren  vermeld  te  worden ,  welke  voor  den 
handel  en  de  reederijen ,  maar  ook  voor  de  regering 
nuttig  kunnen  wezen; 

2°.   tot  leden  dezer  commissie  worden  benoemd  : 

E.  P.  de  Monchij,  president  der  Nederlandsche  handel- 
maatschappij ,   te  Amsterdam,  voorzitter; 

Jb.  Spengler,  president  der  kamer  van  koophandel  en 
fabrieken  te  Amsterdam; 

A.  van  Rijck&uorsel  Hz. ,  president  der  kamer  van  koop- 
handel en   fabrieken   te  Rotterdam; 

/.  Buijs  H  Hooft,  president  der  kamer  van  koophandel 
en  fabrieken  te  Dordrecht; 

C.  J.  Spreng  er ,  president  der  kamer  van  koophandel 
en  fabrieken  te   Middelburg; 

J.  van  Hulst,  president  der  kamer  van  koophandel  en 
fabrieken  te  Harlingen; 

Mr.  G.  de  Clercq,  secretaris  der  Nederlandsche  handel- 
maatschappij ; 

L.  M.  F.  Plat  e,  oud-president  van  de  factorij  der 
Nederlandsche  handelmaatschappij   te  Batavia,  te  Delft; 

F.  W.  Conrad,  hoofdingenieur  van  den  waterstaat, 
president  der  commissie  voor  de  doorsnijding  der  land- 
engte van  Suez,  te;  's  Gravenhage ; 

Paal  van  Vlissingen  ,  fabrikant  en  reeder  te  Amsterdam; 

J.  W.  L.  van  Oordl,  directeur  der  Nederlandsche 
stoomboot-maatschappij,   te   Rotterdam; 

Mr.  .S'.  Vissering,  hoogleeraar  aan  de  hoogeschool  te 
Leyden  ,   -      leden  : 

Mr.    M     ,1.    1/     's Gravesandc   Guicherit.  leeraar  in  de 
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handelsgeschiedenis  aan  de  koninklijke  academie  te  Delft, 
secretaris ; 

5°.  de  commissie  zal  hare  bijeenkomsten  houden  te 
's  G  raven  hage  ; 

4°.  De  voorzitter,  de  leden  en  de  secretaris  der  com- 
missie worden ,  wat  betreft  de  vergoeding  voor  reis-  en 
verblijfkosten ,  gerangschikt  in  de  tweede  klasse  van 
het  tarief,  vastgesteld  bij  het  koninklijk  besluit  van 
den  15den  December  1849   (Staatsblad  n°.  62). 

Onze  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  is  belast 
met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  hetwelk  zal  worden 
medegedeeld  aan  ünze  Ministers  van  Buitenlandsche 
Zaken ,  van  Marine ,  van  Finantien  en  van  Koloniën , 
en  aan  de  Algemeene  Rekenkamer. 

Het  Loo,  den   lÜden  Julij   1856. 

WILLEM. 
De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken , 
Simons. 


TWEEDE  REIS. 

1856-1857. 

VAN  UTRECHT  OVER  WEENEN ,  TRIEST  EN 
VENETIË  NAAR  ALEXANDRIE. 


k  bevond  mij  in  den  zomer  van  1856 
bij  mijne  betrekkingen  in  bet  genot  van  bet 
rustige  buitenleven ,  ecbter  steeds  al  de  ver- 
gaderingen der  internationale  commissie  te 
Parijs  bijwonende,  in  welke  het  rapport  over 
doorgraving  der  landengte  van  Suez  behan- 
deld en  vastgesteld  werd ,  toen  ik  aanzoek  ont- 
ving mij  op  nieuw  naar  Egypte  te  begeven ,  in  de 
eerste  plaats  oin  het  rapport  der  internationale  com- 
missie, waarvan  de  voltooijing  weldra  kon  worden  te 
gemoet  gezien,  aan  Z.  H.  den  onderkoning  over  te 
brengen,  en  in  de  tweede  plaats  om  bij  die  gelegenheid 
eenige  onderzoekingen  te  doen,  meer  het  binnenlandsch 
belang   van    Egypte   bel  redende. 

Men  stond- mij  alle  mogelijke  gemakken  toe,   die  mij 
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liet  te  verrigten  werk  aangenaam  konden  maken.  Hel 
Nederlandsche  gouvernement  wees  mij ,  op  mijne  aan- 
vraag, den  ingenieur  van  den  waterstaat  J.  E.  Schneittei 
tot  hulp  aan,  die  dan  ook  daartoe  op  dezen  togt  mijn 
reisgenoot  is  geweest.  Ik  werd  tevens  vergezeld  door 
eene  van  mijne  dochters  en  door  mijnen  vriend  den 
baron  H.  Taets  van  Amerongen  van  Woudenberg,  ordon- 
nans-officier van  Z.  M.  den  koning,  die  zich  met  Hoogst- 
deszelfs  toestemming  voor  deze  reis  bij  mij  gevoegd 
had ;  een  vroeger  vele  jaren  bij  mij  gediend  hebbende 
knecht,  P.  de  Wit,  vergezelde  ons  op  deze  reis. 

Even  vóór  mijn  vertrek  van  het  huis  de  Wiers  ont- 
ving ik  nog  vele  brieven  van  mijne  vrienden,  die  mij 
hoogst  aangenaam  waren.  «Ik  schrijf  u,  zoo  zegt  een 
hunner,  nog  eenige  letteren  voor  uw  vertrek  naar  het 
land  der  Pharaös.  Ik  wensch  u  zegen  en  voorspoed, 
ik  wensch  u  gevoel  van  behoefte  aan  hoogere  wijsheid. 
Het  is  toch  niet  bij  toeval  dat  gij  juist  vrij  waart  om 
te  kunnen  beantwoorden  aan  de  roepstem  die  u  naar 
Egypte  riep.  Mij  dunkt  dat  moet  u  bemoedigen,  wan- 
neer de  last  soms  te  zwaar  voorkomt,  of  wanneer  gij 
te  kampen  hebt  met  den  lust  om  bij  uwe  betrekkin- 
kingen te  blijven.  Welgelukking  dan  in  den  volsten 
zin,  dat  wensch  ik  u  uil  grond  van  mijn  hart  toe, 
enz.,  enz.»  En  waarlijk  ik  stemde  hier  zoo  geheel  mede1 
in.  Ik  werd  voor  de  eerste  maal  naar  Egypte  geroepen 
in  eenen  tijd  dat  ik  volkomen  vrij  was,  de  grootsche 
strekking  der  zaak  hernieuwde  vorigen  ijver,  en  deed 
mij  de  bezwaren  vergeten  die  mij  daar  misschien  kon- 
den wachten.  Zigtbaar  werd  ik  gesterkt  in  de  voor 
mij  zware  taak,  die  mij  toen  werd  opgelegd,  en  nu  ik 
na  het  gelukkig  volbrengen  mijner  eerste  reis,  en  het 
daaruit  voortgesproten  werk,  mij  gereed  maakte  mijne 
tweede  reis  aan  te  vangen,  kon  ik  dit  mei  nog  meerder 


207 

vertrouwen  doen,  vergezeld  van  betrekkingen  en  vrien- 
den die   mij   dierbaar   waren. 

Op  den  lOden  October  1856  verlieten  wij  mijne 
woonplaats  en  voegden  mijne  medereizigers  zicb  te 
Utrecht  bij  ons;  wij  namen  daar  afscheid  van  onze 
betrekkingen  en  mijne  tweede  reis  nam  een  aanvang. 

Wij  namen  onzen  weg  over  Duitschland,  dewijl  ik 
het  voornemen  had  te  Weenen  en  Triest  eenige  dagen 
te  vertoeven.  Ik  zal  mij  niet  ophouden  met  onzen 
doortogt  door  Duitschland,  welke  weinig  belangstelling 
kan  inboezemen,  en  alleen  aangename  herinneringen 
voor  mij  en  mijne  reisgenooten  oplevert;  genoeg  zij 
het  hier  aan  te  teekenen,  dat  wij  ons  over  Dusseldorf, 
Elberfeld,  Dortmund ,  Cassel,  Corbeta,  Leipzig,  Dres- 
den,  Bodenbach ,  Praag,  Brünn  naar  Weenen  begaven, 
en  na  ons  hier  en  daar  een  of  twee  dagen  opgehouden 
te  hebben,  den  16den  October  aldaar  aankwamen. 

Wanneer  men  door  Duitschland  reist  is  het  gedurig 
afvragen,  bezigtigen  en  viseren  der  passen  eene  lastige 
zaak.  Eene  afschaffing  of  ten  minste  eene  wijziging 
daarvan  behoort  tot  de  wenschelijke  zaken.  Wat  doet 
de  pas  toch  af  aan  de  veiligheid?  Immers  diègeen ,  die 
niet  tot  de  eerlijke  reizigers  behooren,  zorgen  wel  dat 
hunne  passen  in  orde  zijn,  en  het  zijn  juist  meestal 
de  onnoozele  en  onschuldige  reizigers,  aan  welker  passen 
hier  of  daar  iets  ontbreekt.  Van  het  visiteren  der  ba- 
gaadje  hebben  wij  daarentegen  weinig  last  gebad  ,  dank 
onze  eerlijke  gezigten ,  en  misschien  ook  de  buiten- 
landsche  dépêches  die  ik  bij   mij    had. 

Wij  bleven  eenige  dagen  in  Weenen,  bij  welke  ge- 
legenheid wij  op  de  meest  vriendschappelijke  wijze  ont- 
vangen werden  door  hel  medelid  van  de  internationale 
commissie  den  heer  de  Negrelli  von  Mondelba  en  zijne 
ecbtgenoote,    met   wien    wij    eenige  merkwaardigheden 
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m  Weenen,  Schönbrunn  en  den  omtrek  bezochten,  en 
vele  aangename  oogenhlikken  doorbragten. 

De  heer  de  Negrelli  verschafte  mij  voorts  den  toe- 
gang tot  de  Oostenrijksche  ministers  von  Toggenburch 
en  baron  von  Brück,  waarmede  ik  een  allerbelangrijkst 
gesprek  over  de  zaak  van  Suez  had,  dat  mij  de  over- 
tuiging gaf,  hoezeer  Oostenrijk  reeds  te  dier  tijd  deze 
zaak  ter  harte  nam. 

Na  eenige  dagen  in  Weenen  doorgebragt  te  hebben , 
verlieten  wij  die  stad  met  de  overtuiging,  dat  er  weinig 
plaatsen  zijn  waar  men  het  comfort  van  het  leven  beter 
verstaat  dan  daar.  Wij  vertrokken  langs  den  spoorweg 
naar  Laybach ,  en  van  daar  per  diligence  tot  Triest, 
dewijl  de  spoorweg  voor  dat  laatste  gedeelte  toen  nog 
niet  in  exploitatie  was. 

De  landstreek,  die  men  van  Weenen  tot  Laybach 
doortrekt ,  behoort  tot  de  schoonste  die  ik  gezien  heb , 
en  de  kunstwerken,  waardoor  de  spoorweg  over  de 
Semmering  is  gebragt,  zijn  in  alle  opzigten  bewonde- 
ringv.  aardig.  Men  weet  niet  wrat  men  het  meest  moet 
bewonderen ,  de  schoone  poëtische  natuur  of  het  genie 
van  den  mensch ,  waardoor  in  deze  bergachtige  streek 
een  spoorweg  kon  worden  daargesteld.  Tunnels  op  tun- 
nels ,  viaducts ,  bruggen ,  honderde  kunstwerken  van 
allerlei  aard  wisselen  elkander  voortdurend  af,  en  strek- 
ken tot  prachtige  gedenkteekenen  voor  hen,  die  ze 
hebben  ontworpen  en  uitgevoerd. 

Te  Laybach  langs  den  gewonen  weg  onze  reis  voort- 
zettende, kregen  wij  eene  koets  voor  ons  afzonderlijk , 
waarin  men  echter,  na  aan  de  gemakkelijke  spoorweg- 
rijtuigen gewend  te  zijn,  al  vrij  ongemakkelijk  zit. 
ISa  den  geheelen  nacht  doorgereisd  te  zijn,  kwamen 
wij  tegen  den  ochtend  op  de  hoogte  der  bergen  aan, 
in   de   helling   en   aan   den    voet    waarvan    Triest  gelegen 
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is.  Bij  het  langzaam  afrijden  van  de  bergen,  dat  en 
zigzag  geschiedt,  is  het  gezigt  op  de  stad,  de  haven  en 
de  reede  treffend  schoon. 

Wij   namen  onzen  intrek  in  het  Hotel  de  la  rille,  waar 

ik  hij  mijne  eerste  terugreis  uit  Egypte  ook  gelogeerd 
had.  Men   heeft  er  een   fraai   uitzigt  op  de  haven. 

De  reis  van  Laybach  tot  Triest  is  op  deze  wijze  nog 
al  vermoeijend  en  men  meet  van  tijd  tot  tijd  zulke 
interruptien  der  spoorwegen  hebben ,  oin  dat  gemak- 
kelijke middel  van  vervoer  goed  te  waarderen.  Toen 
wij  in  het  hotel  aankwamen  meldde  men  ons  daaren- 
boven, tot  onze  teleurstelling,  dat  onze  koffers  nog 
niet  waren  aangekomen  en  eerst  tegen  den  avond  ge- 
wacht werden.  Dit  was  nu  maar  een  klein  tijdelijk 
gemis,  doch  het  had  andere  onverwachte  gevolgen ,  en 
wel  dat  ik  daardoor  een  voorgenomen  bezoek  bij  den 
aartshertog  Maximiliaan  moest  missen. 

De  heer  ridder  de  Revoltella  te  Triest,  van  wien  ik  steeds 
de  meest  voorkomende  beleefdheid  heb  ondervonden, 
kwam  ons  dadelijk  een  bezoek  brengen  en  gaf  mij  ge- 
lijktijdig te  kennen,  dat  hij,  nadat  hij  van  onze  aan- 
komst verwittigd  was,  eene  audiëntie  voor  mij  ge- 
vraagd en  voor  dienzelfden  avond  verkregen  had  bij 
Z.  K.  K.  II.  den  aartshertog  Maximiliaan,  die  juist  des 
anderen  daags  van  Triest  moest  vertrekken ,  zoodat  ik 
mij  onmiddellijk  gereed  kon  maken  om  bij  dien  prins 
mijne  opwachting  te  maken.  Ik  was,  wat  mijn  persoon 
aanging,  daartoe  bereid,  maar  ziet,  ik  stond  daar  met 
een  gewoon  reispetje  op  het  hoofd  en  in  mijne  reis- 
kleeding,  die  er  gewoonlijk  niet  zoo  uitziet,  om  voor 
eenen  aartshertog  te  kunnen  verschijnen,  en  het  was 
onmogelijk  zelfs  i<»i  een  dragelijk  kostuum  te  komen, 
dewijl  onze  koffers  nog  niet  waren  aangekomen.  Hel 
was    niet   anders,    ik    kon    er    Diets   aan    veranderen;    na 

14 
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eenige  beraadslaging  kwam  men  tot  het  besluit ,  dat  de 

etiquette  niet  wel  kon  veroorloven  om,  al  kon  het 
reispetje  ook  al  zoo  wat  weggehouden  worden ,  in  eene 
eenvoudige  paletot  ontvangen  te  worden. 

De  audiëntie  was  gevraagd  en  toegestaan,  en  het  was 
onmogelijk  den  president  der  internationale  commissie 
in  een  wat  zonderling  reiskostuum  aan  eenen  keizer- 
lijken prins  voor  te  stellen. 

Hoezeer  het  mij  zeer  leed  deed,  dewijl  het  mij  he- 
kend was  dat  de  aartshertog  Maximiliaan  onder  de 
vurigste  voorstanders  van  het  kanaal  van  Suez  behoort, 
en  ik  de  bevestiging  daarvan  zoo  gaarne  zou  gehoord 
hebben,  zoo  moest  ik  wel  besluiten  van  de  audiëntie 
af  te  zien.  De  heer  de  Revoltelia  belastte  zich  toen 
mij  te  verontschuldigen,  dat  ik  niet  ter  audiëntie  ver- 
scheen, waarvoor  ik  helaas  geene  andere  redenen  kon 
opgeven  dan  gebrek  aan  een  rok  en  eenen  hoed. 

Daar  de  boot  naar  Alexandrie  eerst  den  27sten  October 
van  Triest  vertrok ,  maakten  wij  ons  deze  weinige  dagen 
ten  nutte  om  Venetië  nog  eens  te  bezoeken. 

Des  morgens  vroegtijdig  voeren  wij  met  de  stoom- 
boot naar  Venetië,  alwaar  wij  des  namiddags  ten  1  ure 
aankwamen.  Na  eenige  ruilingen  van  passen  en  reeus 
van  verschillenden  aard,  hadden  wij  de  toestemming, 
om  Venetië  te  bezigtigen,  hetwelk  de  moeite  die  men 
daaraan  besteedt  dubbel  waardig  is. 

De  heer  des  Tombe,  een  Hollander,  zeeofficier  in  dienst 
van  Oostenrijk,  was  onze  beleefde  en  aangename  ge- 
leider in  Venetië,  en  wij  bezochten  onder  zijn  geleide 
met  groot  genoegen  de  bijzonderheden  van  deze  merk- 
waardige stad.  De  Marcusplaats ,  de  St.  Mareuskerk, 
het  paleis  van  den  doge,  het  portaal  en  de  reuzen- 
trappen  van  dat  paleis,  de  raadzaal,  de  uurtoren,  de 
piazzetta,    de   kerk  van  Santa  Maria  della  Salute,  vei  - 
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sclieidene  andere  kerken  en  paleizen,  de  Rialtobrug, 
de  brug  der  verzuchtingen ,  de  gevangenissen ,  het  canale 
grande,  en  al  het  verdere  schoone  en  merkwaardige  dat 
er  te  zien  en  door  zoo  vele  beschrijvingen  over  en  over 
bekend  is,  werden  door  ons  bezocht.  Onder  de  parti- 
kuliere  gebouwen  verdient  eene  bijzondere  vermelding 
het  hotel  van  de  hertogin  van  Berry,  aan  het  canale 
grande  gelegen,  hetwelk  wij  met  een  gondel  bezochten , 
dat  men  aan  vreemdelingen  in  zijn  geheel  laat  zien  en 
hetwelk  voorzeker  door  fraaije  verdeel  ing,  goeden  smaak 
en  merkwaardige  familiestukken  de  aandacht  ten  volle 
waardig  is. 

Heerlijke  avonden  bragten  wij  in  Venetië  door  op 
het  St.  Marcusplein ,  waar  men  den  gansenen  avond 
muzrjk  heeft,  en  de  beau  monde  zijne  wandelingen  doet. 
Die  schoone  avonden  onder  de  galerijen  der  koffij- 
huizen  en  die  wandelingen  op  het  St.  Marcusplein ,  in 
een  zacht  klimaat,  met  goede  muzijk,  een  tal  van 
wandelaars  en  schoone  wandelaressen ,  en  elegante 
bloemenmeisjes ,  zullen  nog  lang  in  onze  herinnering 
blijven. 

Zie  hier  nog  eenige  bijzonderheden  omtrent  deze  merk- 
waardige stad  : 

Vencz-ia  la  ricca,  eens  la  dominante  genaamd,  tegen- 
woordig ruim  106  000  inwoners  tellende,  verheft  zich 
op  1-  groenere  en  kleinere  eilanden  uit  zijne  lagunen. 
De  stad  is  doorsneden  door  155  kanalen,  waarover  508, 
meestal  steenen  bruggen  liggen.  De  kanalen  zijn  de 
ware  straten  der  stad;  het  grootste  van  deze  kanalen 
is  het  ('anale  grande,  hetwelk  in  den  vorm  van  eene  8 
de  stad  in  twen;  doelen  scheidt  en  waaraan  de  voor- 
naamste paleizen  gelegen   zijn. 

Het  Marcusplein  is  het  hart  der  stad,  het  middel- 
punt   van    liet    Venetiaansche   leven,  het  is  de   wandel- 
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plaats,  de  markt,  de  verzamelplaats  der  vreemdelingen , 
waar  men  de  voornaamste  winkels  en  koffijhuizen 
vindt,  en  dat  tot  algemeenen  salon  dient,  waai- vrienden 
en   bekenden  elkander  ontmoeten. 

De  wanden  van  deze  met  zwart  en  wit  marmer  ge- 
plaveide zaal  bestaan  uit  prachtige  paleizen,  en  zij  is 
overdekt  door  i\en  azuurblaauwen  hemel  van  Italië. 

Van  de  oostzijde  ziet  men  den  voorgevel  van  de  Marcus- 
kerk,  daarnaast  het  w ondervolle  paleis  van  den  doge, 
in  het  noorden  den  uurtoren.  Voor  de  hoofddeur  van 
de  Mareuskerk  staan  drie  hooge  masten,  waarvan  de 
wijd  uit  fladderende  wimpels  eens  verkondigden,  dat 
Venetië  de  drie  koningrijken  van  Gandia,  Cyprus  en 
Morea  heheerschte,  en  verder  op  verheft  zich  de  lijzige 
Campanile.  Eerst  tegen  den  avond  verschijnt  de  Marcus- 
plaats  in  haren  fraaisten  glans.  De  inwoners  stroomen 
alsdan  uit  alle  deelen  der  stad  naar  deze  plaats,  en 
de  schoone  sekse  wandelt  er  op  en  neder.  Alles  beweegt 
zich  dan  door  elkander,  en  de  glans  van  het  gas  kampt 
met  het  licht  der  maan  en  der  sterren.  Niets  kan  halen 
bij  een  schoonen  avond  op  het  Marcusplein. 

De  Mareuskerk  werd  in  den  jare  976  begonnen  en  is 
in  den  jare  1071  voltooid.  Zij  is  echter  in  latere  eeuwen 
verrijkt  en  verfraaid.  liet  is  eene  zeldzame  zamenvoe- 
ging  van  Byzantijnschen ,  Arabischen  ,  Dniischen  en  Ita- 
liaanschen  bouwtrant,  waardoor  de  eerste  aanblik  van 
dit  gebouw  met  zijne  zeldzame  facade,  zijne  vijf  poorten, 
zijne  mozaïken  op  gouden  grond,  zijne  koepels  en 
torentjes  een  vreemden  indruk  geeft.  Hoog  boven  den 
hoofdingang  ziet  men  de  beroemde  groep  der  vier  ver- 
gulde bronzen  paarden  (de  eenigste  van  Venetië),  die 
reeds  vele  togten  gemaakt   hebben. 

Zij  kwamen  van  Griekenland  over  Armenië  naar 
Home,   waai'   zij   de   triomfbogen   van    Nero  en  van   Tra- 
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janus  versierden.  Constanten  voerde  ze  naar  Byzantium , 

en  Dandolo  naar  Venetië.  Napoleon  I  zond  ze  in  1797 
naar  Parijs,  vanwaar  zij  later  weder  naar  Venetië  op 
hunne  vorige  plaats  terugkeerden. 

De  toren  van  St.  Marcus,  de  slanke  Campanile,  die 
geheel  afzonderlijk  staat,  heeft  eene  hoogte  van  ruim 
100  el;  hij  werd  in  den  jare  902  begonnen  en  in  1510 
voleindigd.  Op  de  spits  staat  een  ruim  5  el  hooge 
engel  van  brons.  Men  beklimt  dezen  toren  door  een 
hellend  vlak  tot  aan  de  klokkengalerij ,  vanwaar  men 
een  heerlijk  uitzigt  heeft  op  de  zee,  op  de  Alpen  en 
op  de  stad  met  hare  kanalen,   paleizen  en  kerken. 

Het  paleis  van  den  doge  is  het  beroemdste  gebouw 
van  Venetië.  Het  heeft  zijn  voornaamsten  gevel  aan  de 
zijde  van  de  Piazzetta  en  van  de  Biva  dei  Schiavonni. 
Het  werd  omtrent  het  midden  van  de  14de  eeuw  ge- 
bouwd onder  den  doge  Marino  Falieri  door  Filippo 
Calendario,  doch  eerst  in  1428  onder  Francesco  Fos- 
cari  voleindigd.   Het  heeft  een  half  oosterschen  aanblik. 

De  gevangenissen,  waarvan  zoo  veel  verhaald  wordt . 
zijn  niet  meer  iu  gebruik,  evenmin  als  de  ponle  dei 
sospiri  (de  brug  der  verzuchtingen),  die  over  het  Marcus- 
kanaal  ligt. 

De  uurtoren  weid  in  hel  laatst  der  lode  eeuw  ge- 
bouwd door  Pietro  Lombardo  en  in  17)»7  verbeterd. 
Boven  de  poort,  waarmede  men  in  de  Merceria  komt, 
staat  hel  uurwerk,  en  daarboven  eene  madonna  van 
verguld  brons,  verder  op  voor  den  met  blaauwe  sterren 
bezaaiden  rand,  de  gevleugelde  leeuw  mei  het  evangelie , 
(ii  op  i\m  plateform  twee  metalen  reuzen  ,  die  hel  uur 
op  de   klok   slaan. 

De  Piazzetta  voor  hel  paleis  van  den  doge  reikt  lot 
legen  de  bibliotheek  en  de  munt  en  tot  de  opene 
lagune.   Men  beeli  ei   een   fraai  gezigt  op  de  daartegen 
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over  liggende  kerk  S.  Giorgio  Maggiore,  het  werk  van 
Palladio,  en  op  de  gedurige  beweging  van  gondels  en 
schepen. 

Aan  het  einde  van  de  Piazzetta  staan  de  twee  kolos- 
sale zuilen  van  oostersch  graniet,  welke  door  den 
doge  Domenico  Micheli  uit  de  Grieksche  eilanden  naar 
Venetië  zijn  gebragt,  en  die  men  zegt  dat  vijftig  jaren  op 
het  strand  hadden  gelegen ,  omdat  niemand  de  kunst 
verstond  ze  op  te  rigten,  tot  dat  dit  aan  Niccolo  Lom- 
bardi  gelukte.  Op  de  eene  staat  de  gevleugelde  leeuw, 
het  zinnebeeld  der  republiek,  op  de  andere  de  heilige 
Theodorus,  de  beschermheilige  van  Dalmatie. 

Santa  Maria  delta  Salule  is  gebouwd  in  1631,  uit  dank- 
baarheid voorde  bevrijding  van  de  pest,  welke  in  1650  in 
de  stad  alleen  44  000  menschen  wegsleepte.  Deze  kerk 
is  gebouwd  door  Longhena.  Zij  bevat  een  zeer  groot 
aantal  standbeelden  en  schilderijen  van  groote  meesiers. 

Het  canale  grande  doorvarende  merkt  men  onder  de 
voornaamste  paleizen  op,  het  paleis  Foscari ,  het  paleis 
Balbi,  Mocenigo,  Pisani,  Barbarigo,  Cadoro,  en  zoo 
vele  anderen,  die  niet  alle   te  noemen   zijn. 

De  Rialtobrug  over  het  canale  grande  werd  van 
1588  tot  1591  gebouwd,  door  Antonio  da  Ponte.  Zij 
beslaat  het  kanaal  door  een  enkelen  boog  Men  beklimt 
de  brug  langs  50  trappen  en  daalt  even  zoo  weder  af. 
De  op  de  brug  gebouwde  winkels  bederven  het  gezigl 
op  dit  bouwwerk. 

S.  Maria  ^lorios»  ai  Frari  werd  in  het  midden  van 
de  15de  eeuw  door  Nicola  Pisano  gebouwd.  Zij  beval 
prachtige  gedenkteekens  van  venetiaansche  dogen,  veld- 
heeren ,  kunstenaars  en  geleerden.  Hier  vindt  men  het 
heerlijke  monument  van  Canova,  en  een  groot  aantal 
stukken   van   oude   meesters. 

S.      Giovanni     e     Pao!  0     werd     dooi'     een      onbekenden 
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meester  gebouwd  en  in  1459  ingewijd.  Zij  is  mede  vol 
prachtige  gedenkteekens ,  want  niet  minder  dan  70  dogen 
hebben  bier  hunne  monumenten;  bet  fraaiste  is  van 
den  doge  Bendramine  van  1479,  waarschijnlijk  door 
Leopardo  vervaardigd.  Voor  de  kerk  staat  bet  ruiter- 
standbeeld  van  Colleoni. 

S.  Gervaslo  e  Protasio  is  in  bet  laatst  van  de  16de 
eeuw  gebouwd  en  bevat  mede  rijke  kuuststukken  van 
allerlei  aard. 

Het  arsenaal  ligt  aan  het  noordelijkste  einde  der  stad. 
Het  is  eene  aaneenschakeling  van  {gebouwen,  eene 
kleine  stad  met  muren  en  torens,  die  in  onderscheidene 
eeuwen  ontstaan  zijn.  De  oudste  dagteekenen  van  de 
14de  eeuw.  In  een  gedeelte  worden  verschillende  merk- 
waardigheden bewaard,  waaronder  eene  volledige  wapen- 
rusting van  koning  Hendrik  IV  van  Frankrijk ,  en  vele 
berinneringen  van  vorige  roemruchtige  tijtien.  De  hoofd- 
poort werd  in  1460  gebouwd  en  is  in  korintbiseben 
stijl.  Boven  de  poort  staat  bet  beeld  van  de  heilige 
Justina,  tot  een  aandenken  aan  den  Justinadag  van 
1571 ,  wanneer  de  zeeslag  van  Lepanto  voorviel.  Bezijden 
den  ingang  rusten  vier  marineren  leeuwen,  die  in  1687 
uit  Griekenland  gebragt  werden. 

Het  fraaiste  gezigt  van  Venetië  is  voorzeker  de  Riva 
dei  Sehiavoni,  de  Piazzetta,  de  ingang  van  het  Ganale 
grande,  Santa  .Maria  della  Saluta,  S.  Giorgio  Mag- 
giore,  de  Giudecca,  enz.  en  naar  de  andere  zijde  een 
groot  deel  der  lagunen  en  de  daarin  verstrooide  eilanden 
lot  aan  de  verre  l>idi  aan  den  mond  der  haven  in  de 
opene  zee. 

De  Lidi  zijn  zeven  smalle  eilanden,  die  zich  van 
de  mond  der  Brenta  uitstrekken  tol  den  mond  der 
l'iave,  en  die  de  lagunen  scheiden  van  de  opene  zee. 
De    naaste    bij    de   stad    is   de    Lido  di    Malemoeeo,   ook 
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wel  bloot  de  Lido  genaamd;  daar  vindt  men  eenige 
zorgvuldig  onderhouden  tuinen,  die  de  stad  van  bloemen 
en  groenten  voorzien. 

Op  het  eiland  Murano  bevindt  zich  eene  beroemde 
glasfabriek  en  op  het  eiland  Torcelli  de  oude  kerk 
Santa  Fosca. 

De  Murazzi  zijn  de  reuzendammen  van  groote  steen- 
blokken,  welke  door  de  republiek  gemaakt  werden,  om 
de  eilanden  en  de  lagunen  tegen  de  zeegolven  te  be- 
schermen. Ze  zijn  12  of  15  el  dik  en  5  el  boven  het 
waterpas  der  zee ,  strekken  zich  uit  van  den  Lido  van 
Palestrina  en  di  Sotto  Marina  tot  de  haven  van  Chioggia 
ter  lengte  van  ruim  7  4  Nederlandsche  mijlen.  Wel  mag 
de  dichter  uitroepen  : 

Dies  Labyrinth  von  Brücken  und  von  Gassen, 
Die  tausendfach  sich  in  einander  schlingen , 
Wie  wird  hindurch  zu  geh'n  mir  je  gelingen? 
Wie  werd'  ich  je  dies  grosze  Rathsel  lassen? 

Ersteigend  erst  des  Markusthurms  Terassen , 

Vermag  ich  vorwarts  mit  dein  Bliek  zn  dringen, 
Und  aus  den  Wundern ,  welche  mich  umringen , 
Entsteht  ein  Bild ,  es  theilen  sich  die  Massen. 

Ich  grüsze  dort  den  Ocean ,  den  blanen , 
Und  hier  die  Alpen,  die  ini  weiten  Bogen 
Aut'  die  Laguneninseln  niederschauen. 

Und  Sieh !  da  kam  ein  muth'ges  Volk  gezogen , 
Palaste  sich  und  Tempel  sich  zu  hauen 
Aut'  Eichenpfahle  mitten  m  die  Wogen. 


In  het  vertrouwen  op  den  kellner  in  het  hotel  San 
Marco,  dat  wij  des  ochtends  ten  hall'  vijf  ure  zouden 
geroepen   worden,  sliepen  wij  in,  doch  ziet  des  morgens 
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kwam  die  ongelukkige  kellner  ons  eerst  tegen  half  zes 
ure  met  een  verschrikt  gelaat  roepen,  terwijl  de  hoot 
naar  Triest  ten  zes  ure  zou  vertrekken.  Wanneer  wij 
deze  boot  misten,  konden  wij  welligt  niet  tijdig  genoeg 
meer  in  Triest  terug  zijn,  om  naar  Ale.vandrie  te  ver- 
trekken. 

Wij  sprongen  verschrikt  uit  het  bed  en  smeten  ons 
de  kleederen  aan.  Ik  weet  niet  dat  ik  mij  ooit  zoo  ge- 
haast heb.  Gelukkig  hadden  wij  den  vorigen  avond  onze 
rekening  in  het  hotel  afgedaan.  Met  een  of  ander  stuk 
en  allerlei  kleine  pakjes  in  de  hand ,  togen  wij  aan 
het  loopen  met  eenige  gondoliers  achter  ons  aan.  Wij 
sprongen  in  de  eerste  de  beste  gondel ,  ofschoon  wij 
reeds  eene  andere  vooraf  betaald  hadden ,  en  wij  werden 
vliegende  naar  boord  geroeid,  waar  wij  nog  aankwamen 
op  het  punt  dat  de  boot  gereed  was  te  vertrekken. 
Oogenblikkelijk  daarop  kwamen  onze  beide  andere  reis- 
genooten  ook  aan  boord ,  waardoor  alles  dus  nog  gered 
was.  Wij  hadden  het  nog  aan  onzen  vriend  des  Tombe 
te  danken,  die  een  voorgevoel  had  gehad  dat  wij  te 
laat  zouden  komen  en  alarm  gemaakt  had  in  het  hotel , 
en  tevens  den  kapitein  van  de  stoomboot  vriendelijk 
verzocht  had  nog  een  klein  oogenblik  (piccolo  momenté) 
te  wachten. 

Wij  verlieten  dus  het  heerlijke  Venetië  Pas  waren 
wij  door  de  lagunen  even  in  zee  of  het  schip  begon 
zeer  te  slingeren,  zoodat  de  passagiers  heen  en  weder 
rolden  door  de  kajuit.  De  meesten  werden  al  spoedig 
zeeziek,  en  ofschoon  ik  bijna  nimmer  door  die  lastige 
ziekte  bezocht  word,  gevoelde  ik  toen  daarvan  ook 
een  onaangenaam  beginsel;  voorzeker  heeft  de  zenuw- 
achtige agitatie  van  ons  vertrek  daartoe  hel  hare  bij- 
gebragt.  'legen  '1  uren  <les  namiddags  kwamen  wij  te 
Triest   terug,  alwaai    wij  des  avonds  nog  in  den  fraaijen 
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schouwburg  eene  voorstelling  konden  bijwonen,  waartoe 
de  heer  de  Revoltella  de  beleefdheid  had  ons  zijne  loge 
af  te  staan. 

Des  morgens  van  Maandag  den  27sten  October  maak- 
ten wij  ons  gereed  Triest  te  verlaten;  na  aan  het  hotel 
nog  het  ontbijt  gebruikt  te  hebben  lieten  wij  ons  tegen 
5  uren  des  namiddags  aan  boord  brengen  van  de  Calculla, 
eene  stoomboot  van  den  Üostenrijkschen  Lloyd,  toevallig 
dezelfde,  waarmede  ik  bij  mijne  vorige  reis  van  Alexan- 
drie  was  teruggekeerd ,  en  die  mij  toen  bekend  was 
geworden   door  haar  onophoudelijk  gekraak. 

Tegen  4  uren  des  namiddags  werd  het  anker  geligt  en 
zeiden  wij  Europa  voor  eenigen  tijd  vaarwel.  Wij  ver- 
ieten  de  reede  met  fraai  weder  en  bleven  op  het  dek 
tot  dat  de  bel  luidde  voor  het  souper. 

De  meesten  onzer  medereizigers  waren ,  zoo  als  dik- 
wijls het  geval  is,  Engelschen.  Wij  hadden  met  drie 
personen  eene  hut ,  zoodat  er  niet  veel  ruimte  was  om 
zich  daarin  te  bewegen;  doch  op  zee  moet  men  al 
spoedig  tevreden  zijn.  Ik  had  ten  minste  nu  nog  meer 
ruimte  dau  verleden  jaar  op  de  Fransche  boot ,  toen  ik 
altijd  met  vier  personen  in  eene  hut  moest  zijn.  Voor 
de  dames   is  eene  afgezonderde  cabine. 

De  hutten  zijn  zoo  klein  dat  om  zoo  goed  en  kwaad 
mogelijk  zijn  toilet  te  maken  men  genoodzaakt  is  één 
voor  één  op  te  staan.  Daar  er  echter  bij  meerdere 
personen  altijd  liefhebbers  van  vroeg  en  van  laat  op- 
staan zijn,  zoo  stelt  deze  regeling  zich  al  spoedig  van 
zelf  in.  De  zee  was  den  volgenden  dag  een  weinig  on- 
stuimiger, zoodat  er  zich  hier  en  daar  eenige  slagtoffers 
van  zeeziekte  begonnen  te  vertoonen.  Er  waren  75  pas- 
sagiers  aan  boord  en  in  onze  klasse  waren  een  twaalftal 
dames,  die  evenwel  slechts  nu  en  dan  op  het  dek  of 
in  de   salon   verschenen. 


219 

Op  den  eersten  dag  na  onze  afreis  van  Triest  zaten 
wij    naauwelijks    aan    het  gewoon  diner,  dat  dien  dag 
nog  al   talrijk  bezocht  was,  of  een  verschrikkelijke  gil 
deed  ons  allen  naar  boven  op  het  dek  vliegen ,  en  het 
geroep    dat    er    was,    deed    een    of  ander  ongeluk   ver- 
moeden. Er  was  dan  ook   iemand  over  boord  gevallen  , 
maar  wie  of  wat  het  was  wist  niemand  zoo  dadelijk  te 
zeggen.    De    ontsteltenis    was    op    ieders    gelaat,   vooral 
omdat    er    een    paar  Italiaansche  dames  waren ,    die  er 
extra  wanhopend  uitzagen,   zoodat  men  eerst  dacht  dat 
er    misschien    een    kind    of   een   van  de  naaste  betrek- 
kingen van  deze  dames  was  over  boord  gevallen.  Eene 
van    deze    dames   bleef  al  voortgillen  en  deed  alsof  zij 
zelve  in  zee  wilde  springen.  Het  bleek  intusschen  nader 
dat   het    ongeluk    de    beide    dames    eigenlijk   niet  regt- 
streeks    aanging,    maar  dat  er  een   matroos  in  zee  ge- 
vallen was;  na  eenig  uitkijken  zag  men  hem  op  eenigen 
afstand    in    zee    zwemmende.    De    stoom    werd  dadelijk 
afgesloten ;  de  boot  uitgezet  en  men  ging  den  man  op- 
visschen.  Hij  kwam  aanstonds  op  de  sloep  aanzwemmen , 
waarmede    men    hem    weldra    in    veiligheid  weder  aan 
boord   bragt.   Hij    had  zich   best  gehouden,  want  bij  zijn 
val    van    de    raderkast    had  hij   zich  nog  al  ernstig  be- 
zeerd   aan    de    heup,    zoodat  de  kapitein  hem  later  te 
Corfu  aan  wal  liet  blijven  om   hem  te  doen  genezen. 

Na  deze  épisode,  de  eenigste  van  dien  aard  gedurende 
onze  zeereis,  weid  liet  afgebroken  diner  weder  voort- 
gezet, met  meer  eetlust  zelfs  dan  vroeger,  want  door 
den  schrik  was  bij  menigeen  de  zeeziekte  verdwenen. 
Den  daaropvolgenden  dag  hadden  wij  heerlijk  weer 
op  zee;  de  tent  was  op  het  dek  gespannen  en  wij 
voeren  langs  de  rotsige  kusten  van  Albanië.  Het  schip 
bewoog  zich  ti iet  meer  dao  eene  gewone  rivierboot  en 
alle    zeezieken    waren   als  door  een   tooverslag  genezen. 
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Vroeg  in  den  namiddag  bereikten  wij  Corfu ,  waar 
wij  het  anker  lieten  vallen,  en  waar  de  boot  eenige 
uren  bleef  liggen,  om  passagiers,  goederen  en  steen- 
kolen in  Ie  nemen.  Wij  gebruikten  dien  tijd  om  aan 
wal  te  gaan,  hetgeen  mij  het  vorige  jaar  niet  had  mogen 
gelukken.  Nu  echter  bestonden  er  voor  ons  geene  qua- 
rantaine-maatregelen  en  mogten  wij  vrij  aan  wal  komen. 
Wij  dwaalden,  vergezeld  door  een  paar  reisgenooten,  waar- 
van wij  de  kennis  gemaakt  hadden  op  de  boot,  eenigen 
tijd  door  de  straten  van  Corfu  ,  waar  alles  al  langzamer- 
hand een  Oostersch  uiterlijk  begint  te  krijgen,  en  wij 
kwamen  eindelijk  op  een  groot  plein,  waar  een  koffij- 
huis  was,  vanwaar  wij  een  fraai  gezigt  hadden  op  de 
citadel  en  op  eenige  Engelsche  militairen  van  de  be- 
zetting, die  bezig  waren  te  exerceren.  Hier  zagen  wij 
eene  zonderlinge  vertooning,  die  alleen  in  Engelsche 
hersenen  kan  opkomen,  een  officier  namelijk,  die  in 
burgerkleederen  te  paard  de  troep  kommandeerde. 

De  stad  is  niet  zeer  fraai,  maar  heeft  eene  heerlijke 
ligging;  de  citadel  is  op  eene  rots  gelegen;  er  is  eene 
Engelsche  bezetting  en  een  goed  paleis  voor  den  Engel- 
schen  gouverneur  die   hier  resideert. 

Verscheidene  equipages,  heeren  en  dames  te  paard 
en  eenige  zeer  piltoresque  kleedingen  van  fiks  gebouwde 
Albanezen  trokken  onze  aandacht,  en  des  namiddags 
tevreden  over  ons  uitstapje  aan  boord  terug  gekomen 
zijnde,  genoten  wij  na  het  diner  nog  langen  tijd  het 
fraaije  weder  onder  de  tent  op  het  dek  van  de  boot. 

Wij  voeren  nu  verder  langs  de  kusten  en  tusschen 
de  eilanden  door,  langs  de  baai  van  Navarino,  waar 
wij  ons  den  bekenden  zeeslag  herinnerden,  en  verder 
langs  schilderachtige  kusten  met  ruïnen  enz.  Weldra 
verloren  wij  de  kust  uit  het  gezigt  en  bevonden  wij 
ons   in    volle  zee. 
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Op  den  lsten  November  kwamen  wij  weder  in  het 
gezigt  van  het  land,  en  des  namiddags  ten  i>  ure  be- 
vonden wij  ons  voor  Alexandrie;  wij  konden  echter 
de  haven  niet  dadelijk  binnenkomen,  dewijl  er  geene 
loodsen  kwamen  opdagen  en  het  gevaarlijk  is  de  haven 
van  Alexandrie  zonder  loods  binnen  te  varen.  Wij 
moesten  dus  dien  nacht  heen  en  weder  blijven  varen 
tot  dat  wij  Zondag  den  2den  November  vroegtijdig  de 
haven  binnenstoomden. 

De  consul-generaal  der  Nederlanden ,  de  heer  Ruysse- 
naers,  had  weder  goed  gezorgd,  dat  wij  door  eene 
gouvernemenlsloep  werden  afgehaald ,  waarbij  zijnjanit- 
zaar,  mijne  oude  kennis  Ali,  ons  met  het  gewone  teeken 
zijner  waardigheid,  den  stok  met  de  zilveren  knop, 
weder  zeer  te  pas  kwam,  daar  men  anders  bij  het  aan- 
komen te  Alexandrie  zoodanig  door  het  gedienstige  volk 
wordt  aangevallen,  dat  men  zich  zelf  niet  meester  is. 
Wij  kwamen  er  nu  weder  zonder  moeite  door,  en  wij 
waren  weldra  goed  geëtablisseerd  in  het  Hotel  de  VEurope 
op  het  groote  plein  der  consuls ,  waar  ik  ook  de  vorige 
reis  gelogeerd  had. 

Ik  bevond  mij  dan  voor  de  tweede  maal  in  Egypte. 
Ik  had  na  het  volbrengen  der  eerste  reis  waarlijk  niet 
gedacht,  dat  dit  zoo  spoedig  het  geval  zoude  zijn  ge- 
weest; het  was  hier  wel :  «  Chomme  suppose,  Dien  dispose. » 

Ofschoon  alles  mij  nog  versch  in  het  geheugen  lag, 
zoo  stond  ik  toch  ook  weer  met  mijne  reisgenooten, 
die  voor  het  eerst  in  Egypte  kwamen,  met  nieuws- 
gierigheid dat  gejoel  op  de  straat  te  bezien,  dat  voor 
ons  Europeanen  zoo  veel  vreemds  oplevert.  De  kameelen  , 
de  ezels,  de  vreemde  kleederdragten  alles  schijnt  eerst 
eene  maskerade,  want  er  zijn  geen  twee  menschen  die 
hetzelfde  gekleed  zijn,  en  het  denkbeeld  van  hclagchclijk 
in    de    kleeding    te  zijn,    bestaai   in   Egypte  niet.  Ieder 
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trekt  hier  aan  of  zet  zich  op  het  hoofd  wat  hij  vol- 
gens zijnen  landaard  gewoon  is  te  dragen  of  wat  hij 
denkt  dat  hein  het  gemakkelijkste  of  nuttigste  is,  of 
wat  hem  goed  staat,  en  het  zal  aan  niemand  ooit  in 
de  gedachten  komen  er  iets  belagchelijks  in  te  vinden. 
De  bevolking  van  Egypte  bestaat  buitendien  uit  zeer 
verschillende  sterk  afgeteekende  rassen,  die  ieder  hunne 
eigene  godsdienst,  taal  en  zeden  hebben,  Arabieren, 
Cophten,  Fellahs,  iSubiers,  Bedoainen,  Turken,  Grieken, 
Armeniers,  Syriers,  Abyssiniers,  Joden,  Europeers, 
alles  woelt  er  door  elkander,  zoodat  het  niet  te  ver- 
wonderen is,  dat  men  er  zoo  vele  verschillende  klee- 
dingen ziet. 

Ik  maakte  mij  mijn  kort  verblijf  in  Alexandrie  ten 
nutte,  om  met  mijne  reisgenooten  de  merkwaardigheden 
der  stad  te  herzien,  zoodat  de  kolom  van  Pompejus, 
de  naald  van  Cleopatra,  de  paleizen  van  den  Onder- 
koning op  nieuw  bezocht  werden.  Ook  zagen  wij  nu 
de  fraaije  nieuwe  Grieksche  kerk ,  welke  ik  de  vorige 
maal  niet  gezien  had  en  die  wel  die  moeite  waardig  is. 
Alexandrie  is  tegenwoordig  eene  zeer  welvarende  plaats; 
het  heeft  voornamelijk  zijnen  voorspoed  daaraan  te 
danken  dat  het  de  eenige  zeehaven  is  van  Egypte. 
Wanneer  Egvpte  vooruitgaat,  wordt  ook  Alexandrie 
vergroot,  en  wanneer  Egypte  achteruitgaat,  dan  gebeurt 
hetzelfde  met  Alexandrie.  Onder  de  Ptolomeen  had 
deze  stad  meer  dan  500  000  inwoners  en  in  1798  bij 
de  Fransche  expeditie  niet  meer  dan  8000.  Tegen- 
woordig telt  men  er  ten  minste  100  000  inwoners,  en 
dit  getal  vermeerdert  nog  dagelijks. 

Vijftig  jaren  geleden  kwamen  er  jaarlijks  6  of  7 
schepen  in  het  jaar  de  haven  binnen,  in  185a  was  dat 
getal  2  557  schepen,  waarvan  een  tiende  gedeelte  stoom- 
schepen.   Men  telde  er   vijftig   jaren  geleden  acht  of  tien 
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Europeesche  handelshuizen,  die  er  niet  altijd  in  zeker- 
heid waren;  tegenwoordig  telt  men  de  handelshuizen 
bij  duizenden.  Het  is  in  het  oogvallend  hoezeer  deze 
stad  als  het  ware  dagelijks  vooruitgaat;  wanneer  men 
haar  in  slechts  weinige  maanden  niet  gezien  heeft, 
ontmoet  men  weder  geheel  nieuwe  kwartieren ,  die  op 
de  Europesche  wijze  gebouwd  worden,  en  met  den  dag 
verrijzen. 

Z.  H.  Saïd  Pacha  bevond  zich  bij  mijne  aankomst  in 
Alexandrie  te  Cairo  en  was  op  het  punt  voor  eene 
expeditie  naar  Abyssinie  te  vertrekken.  Wij  besloten 
daarom  niet  langer  te  Alexandrie  te  vertoeven,  en 
dadelijk  de  reis  naar  Cairo  aan  te  nemen ,  zoo  als  wij 
dan  ook  op  Dingsdag  den  4den  November  deden ,  en 
aldaar  in  den  namiddag  van  dien  dag  per  spoorweg, 
die  nu  geheel  tot  Cairo  geëxploiteerd  werd,  aankwamen. 
Daar  het  te  voorzien  was,  dat  ons  verblijf  in  die  stad 
van  eenigen  duur  zou  zijn,  zoo  rigtten  wij  ons  in  het 
hotel  (T Oriënt,  op  de  Esbykiéh,  daartoe  dan  ook  geheel  in. 

Wij  werden  dadelijk  door  vele  oude  vrienden  en 
kennissen  hartelijk  verwelkomd.  Zelfs  de  ezeldrijvers, 
die  altijd  in  grooten  getale  voor  het  hotel  gereed  staan , 
toonden  dat  zij   mij   niet  vergeten  waren. 


NADERE  INDRUKKEN  TE  CAÏHO. 


CAIRO    EN    OMTREK. 


De    Esbykiéh    is    eene    fraaije    in     de    stad    gelegen 
wandelplaats,    waarvan    de    beau    monde  van   Cairo  een 
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dagelijkseh  gebruik  maakt,  en  waar  men  dan  ook  een 
in  deze  streken  zoo  zeldzaam  aangenaam  lommer 
vinden  kan.  Deze  altijd  groene  en  steeds  door  de  water- 
dragers frisch  gehouden  wandelplaats  zou  eene  groote 
Europesche  hoofdstad  niet  ontsieren.  Daar  ons  hotel  op 
de  Esbykiéh  gelegen  was  hebben  wij  dan  ook  menig- 
malen   van  haar  aangenaam   lommer  gebruik  gemaakt. 

De  stad  is  een  waar  doolhof  en  de  meeste  straten 
zijn  zoo  naauw  dat  men  er  naauwelijks  met  rijtuig 
door  kan.  Wanneer  men  met  rijtuig  door  de  stad  rijdt, 
laat  men  zich  dan  ook  altijd  door  een  voorlooper  (Scis) 
vergezellen,  wiens  taak  is,  al  schreeuwende:  «Warda, 
arga,  chemale,  chemine  »  enz.  enz.  voorliet  rijtuig  uit 
te  loopen ,  ten  einde  plaats  te  maken.  Daarbij  gaat  het 
toch  nog  meestal  in  een  fikschen  draf,  zoodat  de  men- 
schen  links  en  regts  uit  elkander  stuiven  en  zich  tegen 
de  huizen  moeten  aandringen,  of  zoo  goed  of  kwaad 
ze   kunnen  zich   trachten   te   bergen. 

Het  voornaamste  middel  van  vervoer  binnen  de  stad 
is  de  ezel.  Deze  zijn  er  ontelbaar  in  aantal,  en  altijd 
staan  er  eene  menigte  ezels  gezadeld  gereed  voor  de 
hotels.  Het  zijn  de  vigilanten  van  Caïro,  dewijl  ieder 
zijne  commissien   in  de  stad  op  ezels  doet. 

De  straten  in  de  stad  of  meer  eigenlijk  de  wegen , 
want  alles  is  onbestraat,  worden  dagelijks  besproeid 
met  water,  waartoe  vaste  waterdragers  zijn  aangesteld, 
die  het  water  in  een  lederen  zak  van  geitenvellen  op 
den  rug  dragen.  Zij  regelen  de  opening  met  de  hand  en 
verspreiden  daaruit  het  water  links  en  regis  van  zich  al. 
Voor  het  huisselijk  gebruik  heeft  men  verscheidene  bron- 
nen door  de  geheele  stad,  en  hel  watervervoer  geschied I 
overigens  mede  in  lederen  zakken  door  ezels  en  kameelen. 

Verscheidene  openbare  bronnen  in  de  stad  zijn  zeer 
bezienswaardig,  als  voorbeelden  van  fraai  jen  oosterschen 
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tijl.  Die  van  Toussouin  en  Ismael-Pacha  verdienen  in 
het  bijzonder  daaronder  vermeld  te  worden. 

De  belijders  van  de  verschillende  godsdiensten  wonen 
in  Cairo  meestal  in  hunne  eigene  buurten  of  kwartieren. 
Zoo  heeft  men  het  Cophten-kwartier ,  het  Joden-kwartier 
enz.  Het  *Franken-kwartier,  meest  door  Europeanen 
bewoond ,  is  bekend  onder  den  naam  van  El  Moskee. 
Het  is  eene  vrij  breede  straat;  deze  buurt  bestond  reeds 
onder  de  regering  van  Saladin;  zij  heelt  nu  eene  groote 
uitgebreidheid :  verscheidene  der  aangrenzende  straten 
behooren  tegenwoordig  tot  het  Franken-kwartier. 

Het  kanaal  van  Cairo,  dat  op  vele  plaatsen  zeer 
naauw  is,  gaat  dwars  door  de  stad;  het  brengt  het  water 
uit  den  Nijl  naar  de  stad ,  en  vandaar  naar  den  om- 
trek nabij   Heliopolis. 

Het  openen  van  dit  kanaal ,  dat  van  den  hoogte-stand 
van  den  ?sijl  afhangt,  geschiedt  meestal  in  de  maand 
Augustus  van  elk  jaar  en  heeft  dan  met  groote  plegtig- 
heid  plaats;  het  is  het  teeken  tot  het  openen  van  al 
de  andere  besproeijingskanalen  van  Egvpte. 

Evenals  in  Alexandrie  zijn  in  Cairo  de  honden  des 
nachts  eene  ware  plaag  voor  den  vreemdeling,  die 
aan  hun  nachtelijk  gehuil  niet  gewend  is.  Hun  ge- 
tal is  legio,  zij  hebben  meestal  geen  meester,  en  leven 
in  hunne  eigene  kwartieren ,  waarvan  zij  de  grenzen 
niet  overschrijden.  In  de  zeldzame  gevallen  dat  dit 
gebeurt,  heeft  de  overtreder  zeer  gevaarlijke  oogen- 
blikken  te  verduren,  want  hij  wordt  dadelijk  met  woede 
door  de  wettige  bewoners  van  het  kwartier  aangevallen  , 
en  spoedig  naar  het  zijne  teruggejaagd ,  terwijl  menige 
hond   zijn   uitstap  met  den   dood   bekoopen   moet. 

Ken  goed  uur  gaans  van  Cairo,  te  Malariéh,  vindt 
men  de  oude  overblijfselen  van  Heliopolis;  hier  was 
vroeger  een   tempel  aan  de  zon  gewijd;  hetishetoude 
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On  ,  eene  der  hoofdsteden  van  Egypte.  Aten  vindt  hiel- 
de obelisk  van  Osirtasen  I ,  die  eenige  eeuwen  vóór 
Sesostris  geregeerd  heeft.  De  weg  naar  Matariéh  ,  hoewel 
in  den  aanvang  zandig,  is  voor  het  laatste  gedeelte 
lommerrijk  en  niet  onbevallig. 

Het  was  daar  dat  Josef  huwde  met  Asnath,  de  dochter 
van  Potifera,  den  priester  van  On  (zie  Gen.  XLI,  v.  45 
en  50).  Het  verhaal  zegt  ook,  dat  aan  de  poorten 
dezer  stad  een  joodsche  tempel  was,  door  een  priester, 
Onias  genaamd,  gesticht.  Deze  tempel  werd  de  ver- 
eenigingsplaats  van  eene  vrij  talrijke  joodsche  bevolking; 
op  de  plaats,  waar  deze  woonde,  zijn  eenige  heuvels, 
die  nog  "de  joodsche  heuvels»  (Tell-el-Youdiéh)  genoemd 
worden.  Het  is  nabij  Heliopolis  dat  de  boom  van  Maria 
gevonden  wordt. 


DE    BOOM    VAN    MARIA,    BIJ    CAÏRO. 

Toen  wij  verscheidene  van  de  bij  mijne  eerste  reis 
bezochte  merkwaardigheden  gezien  hadden ,  maakten 
wij  gedurende  ons  verblijf  in  Cairo  het  plan  om  ook 
de  grot  te  bezoeken ,  waar  naar  luid  van  de  overleve- 
ring de  heilige  familie  gedurende  hare  vlugt  naar  Egypte 
gewoond  heeft ;  deze  grot ,  met  de  daarboven  gebouwde 
kapel,  die  ik  ook  in  het  vorige  jaar  bezocht,  bekend 
onder  den  naam  van  de  grot  van  AJaria,  is  in  Oud 
Cairo;  doch  hetzij  men  ons  niet  goed  begrepen  had, 
hetzij  men  niet  zeker  van  den  weg  was ,  en  niettegen- 
staande wij  door  Ali,  den  Janitsaar  van  het  Nederland- 
sche  consulaat,  vergezeld  waren,  de  ezeldrijvers  en  Ali 
schenen  begrepen  te  hebben,  dat  wij  den  boom  van 
Maria    wenschten   ie  bezoeken;   ik   zag  spoedig  dal    w  ij 
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een  anderen  weg  hadden  ingeslagen,  doch  wij  lieten 
hen  begaan,  daar  het  ons  toch  hetzelfde  was,  welke 
merkwaardigheden  wij  het  eerst  hezigtigden;  zij  brag- 
ten  ons  dan  ook  gedeeltelijk  door  de  woestijn  dwars 
over  den  spoorweg,  en  na  een  zeer  groot  eind  te 
hebben  gereden,  bij  eenen  zeer  ouden  vijgenboom  bij 
Matariéh,  staande  op  de  samenkoming  van  vier  paden, 
digt  bij  eenen  waterput  in  den  tuin  van  eenen  pacha, 
wiens  naam  ik  mij  niet  meer  herinner.  Men  zeide  ons , 
dat  dit  de  boom  van  Maria  was. 

De  vijgenboom  van  Egypte  (ficus  sycomorus) ,  in  het 
Arabisch  Djémmez ,  is  van  groote  waarde  in  een  land 
waar  bijna  geen  hout  gevonden  wordt;  hij  verkrijgt 
in  Egypte  soms  een  ongemeen  grooten  omvang.  De 
stam  is  meestal  zeer  kort;  de  takken  breiden  zich 
horizontaal  uit  en  daar  zij  ruim  van  bladeren  voorzien 
zijn,  zoo  geven  zij  een  aangenaam  lommer  in  deze 
warme  luchtstreek.  De  frissche  en  saprijke  vruchten 
zijn  heerlijk  in  een  land,  dat  zoo  veel  gebrek  aan 
water  heeft. 

Dat  de  vijgenboom  waarvan  hier  gesproken  wordt  tot 
eene  rustplaats  zou  gediend  hebben  aan  de  heilige 
familie,  bij  hare  vlugt  naar  Egypte,  berust  op  eene 
oude  overlevering,  maar,  ofschoon  de  stam  blijken  draagt 
van  zeer  hooge  oudheid  en  deze  boom  van  grooten 
omvang  is,  zal  het  wel  niemand  in  de  gedachten  komen 
dat  het  dezelfde  boom  zon  kunnen  zijn;  demogelijkheid 
bestaat  echter  dat  de  oude  boom  zich  heeft  voortgeplant 
en  de  tegenwoordige  van  de  uitspruitsels  van  dien  boom 
is  voortgekomen. 

Wij  zagen  hem  dan  ook  met  eerbied  aan  en  oindai 
hij  er  zoo  oud  uitzag,  én  omdat,  hij  door  het  gelooi' in 
de  overlevering  als  geheiligd  werd.  De  in  den  tuin  zijnde 
Arabieren   boden  dadelijk  aan  mijne  dochter  een  fraaijen 
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bloemruiker  aan,  hetgeen  mij  natuurlijk  eenige  bakshis 
kostte. 

Wij  sneden  eenige  takjes  en  bladeren  van  dien  eer- 
waardigen  boom  af,  en  keerden  daarna  langs  een 
anderen  weg  naar  ons  hotel  terug. 

.Tuist  naar  Holland  schrijvende,  deed  ik  een  der  bla- 
deren van  den  boom  in  mijnen  brief,  waarbij  ik  het 
volgende  schreef: 

Boom  van  Maria !  is  'f  waarheid  oi'  logen 
Dat  gij  uw  loof  hebt  gespreid  over  Moeder  en  Kind , 
Die,  om  Herodes  te  ontgaan,  naar  Egypteland  togen? 
Zeg  mij ,    is  't  waarheid ,  dat  hier  zich  de  plaatse  bevindt , 
Waar  eens  de  Heiland  der  wereld,  in  't  koele  aan  uw  voet, 
Lagenend  gerust  heeft? 

ó  Boom  van  Maria !  't  gemoed 
Eert  u  geloovend.  Ook  ik  kom  eerbiedig  u  naadren. 

'k  Pluk  van  uw  takken  mij  één  af  der  blaadren ; 

't  Gaf  mij  zijn  schaduw  in  't  Oostersche  land , 

't  Ga  met  mijn  groete  naar  't  Noordlij ke  strand ! 


FEEST  VAN  DEN  PROFEET  TE  CAIRO. 

( Gedurende  ons  verblijf  te  Cairo  viel  het  feest  in  van  den 
geboortedag  des  profeets ,  dat  wij  ook  het  lantaarnfeest 
hoorden  noemen.  Het  werd  zoo  ik  meen  ingesteld  door 
sultan  Mourad,  den  zoon  van  Selim  of  Amurath  III,  in  het 
jaar  996  van  de  Hegira  of  het  jaar  1588  onzer  jaartelling 
en  wordt  gehouden  op  de  Esbykiéh.  Op  een  der  dagen  van 
dat  feest  (9  November  1856)  had  de  plegtigheid  genaamd 
Döséh  plaats,  bij  welke  de  cheik ,  te  paard  gezeten,  over 
een  dertigtal  menschen ,  die  naakt  voorover  op  den 
grond    liggen,    rijdt.    Wij  woonden  die  plegtigheid  bij, 
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die  geen  opwekkend  gezigt  oplevert,  want  eenigen 
komen  er  dood  of  verminkt  af,  maar  al  de  patiënten  zijn 
dan  ook  voor  hun  geheele  leven  heilig  [hadji) ,  en  moeten 
tot  hunnen  dood  toe  kosteloos  door  het  volk  onderhouden 
worden ,  terwijl  zij  zeker  zijn ,  na  hun  sterven  in  het 
paradijs  te  komen.  Er  worden  dan  ook  nog  altijd  jaar- 
lijks vele  liefhebbers  voor  gevonden. 

De  plegtigheid  had  plaats  op  een  binnenplein,  waai 
de  liefhebbers  diagonaalsgewijze  voorover  uitgestrekt 
digt  naast  elkander  lagen.  Eerst  liepen  eenige  priesters 
over  hen  heen  met  een  groen  vaandel ,  en  daarna 
kwam  de  cheik  te  paard,  die  een  gezigt  zette  alsof  hij 
er  eigenlijk  zelf  niet  veel  genoegen   in  had. 

Hij  stapte  er  intusschen  te  paard  overheen ;  het  paard 
scheen  er  aan  gewend;  van  de  patiënten  werd  geen 
schreeuw  gehoord.  Nadat  de  cheik  er  over  heen  gestapt 
was  werden  er  eenigen  opgeraapt  en  weggebragt,  en 
toen  vertoonden  zich  dadelijk  eenige  slangeneters  en 
kunstenaars,  en  ten  slotte  gingen  een  groot  aantal  ge- 
loovigen  in  twee  rijen  tegen  over  elkander  staan  buigen , 
«Allah!  Allah!»  of  «Allah  ackbar!»  uitroepende,  totdat 
zij  als  half  bezetenen  nedertuimelden ,  en  daarmede 
was  de  plegtigheid  van  den  dag  afgeloopen. 

Op  de  Esbykiéh  is  het  gedurende  de  dagen  van  dit 
leest  eene  ware  kermis;  eene  menigte  gewone  schom- 
mels, met  allerlei  klinkende  voorwerpen  voorzien,  die 
bij  het  heen  en  weder  trekken  een  belsch  leven  maken, 
draaijende  en  schommelende  bakken  van  eene  zeer 
primitieve  constructie,  eene  soort  van  russische  schom- 
mels  en  vermakelijkheden  van  allerlei  aard ,  zijn  overal 
aan  de  orde,  maar  des  avonds  vooral  levert  de  Esbykiéh 
een  allei •levcndig.si  gezigt  op.  Overal  zijn  groote  tenten 
Opgeslagen,  mei  een  onnoemelijk  aantal  lantaarns  ver- 
Licht,   en   daarin    ziel    uien    de   geloovigeD    in   lange  rijen 
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tegenover  elkander  staan  of  zitten,  en  op  de  meest  af- 
wisselende wijze  tegen  elkander  buigen  met  allerlei 
draaijingen  van  Tiet  ligchaam,  daarbij  steeds  «Allah! 
Allah!  Allah!  Allah  ackbar!»  uitroepende.  Dit  wordt 
zoo  lang  volgehouden  als  men  maar  kan,  tot  dat  het 
schuim  op  den  mond  staat  en  men  er  bij  nedervalt, 
alles  ter  eere  van   den   profeet. 


MOHAMMEDAANSCHE  FEESTDAGEN'. 

De  Mohammedaansche  jaartelling  begint  16  Julij  622 
na  Christus  geboorte;  zij  draagt  den  naam  van  Heds- 
jirah*  zijnde  de  dag  van  de  vlugt  des  profeets  van  Mekka 
naar  Medina. 

Het  jaar  1858  komt  overeen  met  het  Mohammedaansche 
jaar  1274.  Daar  het  maanjaren  zijn,  wordt  het  jaar  ver- 
deeld in  twaalf  maanden ,  ieder  van  29  en  van  50  dagen  , 
volgens  de   uitspraak,   in   Egypte  opgegeven ,  genaamd  : 

1.  Mekharrem  ....     heeft  50  dagen. 

2.  Safer »      29 

5.  Rabia  el  inrol.     .  »  50  » 

4.  Rabia  el  akhr      .     .  »  29  » 

5.  Gémdsi  el  in  e  cl    .     .  »  50  » 

6.  Gemast  el  akhr    .  »  29 

7.  Régeb »  50  » 

8.  Chaabdn 29 

9.  Ramadan     ....  -  50  » 

10.  Choudl 29 

1 1 .  Zoul  gaadék    ...         »      50       » 
1 1.   Zoul  hkeggék  ...  »      29 
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De  uren  beginnen  te  tellen  van  het  ondergaan  van 
de  zon;  het  eerste  uur  na  zonsondergang  is  1  uur  enz. 
Na   12  uren  begint  de  telling  op  nieuw. 

De  voornaamste  Mohammedaansche  feesten  worden 
opgegeven   als  volgt : 

El-achr.  De  tien  eerste  dagen  van  de  maand  Moh- 
harrem. 

El-achoura.  De  tiende  dag  van  de  maand  Mohharrem , 
zijnde  de  verjaardag  van  den  dood  van  Hossein ,  klein- 
zoon des  profeets. 

Nèzlel-el  hag ,  aan  het  einde  van  de  maand  Safer,  de 
terugkeering  der  bedevaartgangers  van  Mekka ,  en  van 
de  heilige   tent,  genaamd  Mahhmil. 

Mölid  en  uèbbi.  Verjaardag  van  den  profeet;  dit  leest 
begint  in  de  eerste  dagen  van  de  maand  Rabia  el  awel , 
en  eindigt  den   Uden  of  12den. 

Mölid-el-hassanëin.  Verjaardag  van  de  geboorte  van 
Hossein,  in  de  tweede  en  derde  week  van  de  maand 
Rabia  el  akhr. 

heilet  el  mirag,  den  27sten  van  de  maand  Régeb.  Het 
feest,  toegewijd  aan  de  gedachtenis  van  het  bezoek  des 
profeets  in  den  hemel. 

Leilei  en  nouss  min  Chaaban.  De  nacht  vandenl4den 
van  Chaaban,  tijd  dat  de  dood  of  de  tijd  van  leven 
der  Mohammedanen  in  den  hemel  wordt  vastgesteld. 

Ramadan.  Strenge  vasten  van  dertig  dagen,  wanneer 
het  tusschen  zons  op-  en  ondergang  verboden  is  te  eten , 
te  drinken ,  te  rooken ,  te  snuiven  of  eenige  andere; 
genieting  te  hebben. 

El-aiil-es  soghaier  (het  kleine  feest,  door  de  Turken 
genoemd  Ramaeam  baïram),  de  drie  eerste  dagen  van 
«Ie  maand  Choual,  de  dagen  na  de  vaste  van  Ramadan, 
wanneer  men  kleine  geschenken  geefl  aan  zijne  be- 
dienden en  aan  de  armen. 
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De  processie  van  Kisveli,  het  geheiligde  tapijt  van  het  graf 
des  profeets,  dat  jaarlijks  den  oden  of  den  6den  van  de 
maand  Choual   van   Cairo    naar  Mekka  gezonden  wordt. 

El  ciid  el  kébir ,  het  groote  feest,  door  de  Turken 
genoemd  Kourban  baïram  (offerfeest) ,  de  verjaardag  van 
het  offer  van  Abraham,  hij  welke  gelegenheid  schapen 
gedood  worden ,  die  men  aan  de  armen  uitdeelt.  Dit 
feest  begint  den  19den  van  de  maand  Zoul-hheggéh,  en 
duurt  drie  tot  vijf  dagen. 

Mölid-Séid-ahmed-el-bédaoui ,  de  kermis  van  Tanta;  dit 
kermisfeest  heeft  driemaal  in  een  jaar  plaats,  en  duurt 
telkens  8  da^en.  Het  eerste  is  den  18den  Januarij,  het 
tweede  den  20sten  Maart,  en  het  derde,  zijnde  de  groote 
kermis,   begint  eene  maand  na  den  zomerzonnestilstand. 

Mölid-Sêïd  Ibrahim,  of  de  kermis  van  Desouq,  is  drie- 
maal  in  een   jaar,  acht  dagen   na  die  van   Tanta. 

Wèffcheri  rul.  Voldoende  overstrooming  van  den  IS  ij  1 , 
en  opening  van  het  kanaal  van  Cairo,  tusschen  den 
5den  en  20sten  Augustus. 


GODSDIENSTIGE    PLEGTIGHEDEN    EN    VOORWERPEN 

DAARTOE    BETREKKELIJK. 

Zikr.  Dans  der  dervichen. 

Melboüs.  Ingegeven ,  bezeten  ,  razend  ,  bedwelmd  door 
godsdienstig  gevoel. 

Woudoü.  Godsdienstige  wassehing,  die  vóór  het  gebed 
geschieden]  moei. 

Wilwal.  Klaagliederen  voor  de  dooden. 

Néddabeh.  Vrouw  die  gehuurd  wordl  om  de  dooden 
ie  beweenen. 

Hhatmch.   Lezing   van  den   Koran. 


Fiki.  Soort  van  wereldlijke  monniken,  die  den  Koran 
voorlezen. 

Moushaf,  Moesschaf.   Geschreven   kopij  van  den  Koran. 

Yemenieh.  Mohammedaansche  zangers  die  de  lijk- 
staatsie  voorafgaan. 

Kaabah.  Soort  van  kapel  in  de  moskee  te  Mekka.  Deze 
kapel  heeft  eene  zilveren  deur,  en  wordt  door  een  zwart 
tapijt  met  gouden  opschriften  overdekt,  dat  jaarlijks  als 
geschenk  van  Cairo  naar  Mekka  gezonden  wordt.  De 
kapel  bevat  den  heiligen  steen ,  die  door  den  engel 
Gabriel  aan  Abraham  werd  gebragt,  toen  hij  dezen 
tempel  bouwde.  Al  de  Muzelmannen  moeten  bij  het 
gebed  hun  aangezigt  naar  dezen  steen  wenden. 

Kisveh.  Het  groote  tapijt   dat  de  Kaabah   bedekt. 

Mdhmil.  Rijk  gedrapeerde  tent,  versierd  met  opschriften 
en  met  een  gezigt  van  den  tempel  van  Mekka  in  goud ; 
bovenop  eene  halve  maan  in  goud ,  waaraan  twee  doosjes 
van  verguld  zilver  hangen ,  in  elk  van  welke  eene  kopij 
van  den  Koran  vervat  is.  Een  van  deze  doosjes  heeft 
den  vorm  van  een  boek  en  het  andere  van  eene  rol. 
Deze  tent  wordt  altijd  met  de  karavaan  naar  Mekka 
medegevoerd,   zonder  ander  doel  dan  staatsfe. 

Ism-el  dazam,  ware  naam  van  God,  alleen  bekend 
aan  weinige  uitverkorenen,  die,  hem  uitsprekende, 
daarmede  wonderen   kunnen  doen. 

Nédr.  Gelofte  aan  eenen  heilige. 

Ailan.  Oproeping  tot  het  gebed,  dat  vijf  malen  daags 
van  boven  van  de  minarets  gezongen  wordt. 

Dóseh.  Godsdienstige  plegtigheid  bij  gelegenheid  van 
het  feest  van  den  profeet ,  wanneer  de  cheik  te  Cairo  te 
paard  over  de  ligchamen  der  daartoe  zich  nederleggende 
personen  rijdt. 

\li>t)[h.    Opperste  regter  in  /aken   van  godsdienst   en 

\,m    <l(     wet. 
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Cheik  cl  islam.  De  groote  raoufti ,  opperste  van  de 
godsdienst. 

Aalim,  meervoudig  Oülanui.  Leeraar,  Mohammedaansch 
godgeleerde. 

Hegdh.  Talisman;  zakdoosje,  waarin  eenig  toover- 
middel  is,  en  dal  men  om  den  hals  of  aan  den  arm 
draagt. 


DE    OUDSTE    CHRISTENKERK    TE    CAIRO. 

Onder  de  merkwaardigheden  van  Cairo  behoort  ook 
de  kerk,  die  men  voor  de  oudste  Christenkerk  in  Egypte 
houdt.  Het  is  eene  Armenische  kerk,  die  eene  hooge 
oudheid  toont.  Zij  is  in  oud  Cairo  op  eene  hoogte  ge- 
bouwd. Na  eenige  naauwe  stegen  en  poorten  te  zijn 
doorgereden ,  kwamen  wij  langs  eenige  voor  dit  land 
redelijk  zindelijke  trappen  in  de  kerk.  Zij  bezit  op  zich 
zelve  niets  bijzonders  en  is  alleen  opmerkenswaardig, 
om  hare  oudheid.  Toen  wij  binnen  kwamen  was  er 
slechts  een  enkele  priester  bezig,  luide  gebeden  te 
lezen ,  doch  hij  stoorde  zich  volstrekt  niet  aan  onze 
tegenwoordigheid  en  hij  liet  ons  vrij  begaan  met  de 
kerk  rond  te  wandelen   en   alles   te  bezien. 

Tusschen  de  gebeden  door ,  deed  hij  ons  door  wenken 
verstaan  dat  wij  naar  boven  konden  gaan ,  waarna  hij 
zijn  geprevel   vervolgde. 

Eindelijk  was  zijne  lezing  gedaan  en  nu  ontving  hij 
zeer  dankbaar  eenige  bakshis.  Dit  scheen  hem  nog  al 
mede  te  vallen,  want  hij  verzocht  ons  dadelijk  eenige 
oogenblikken  uit  te  rusten  in  eene  kamer  naast  de 
kerk,  vanwaar  men  een  zeer  fraai  uitzigl  heeft  op  de 
omstreken. 


Wij  moesten  dat  aanbod  uit  beleefdheid  aannemen  , 
ofschoon  de  zindelijkheid  nog  al  wat  te  wenschen 
overliet.  Een  paar  vrouwen,  die  niet  tot  de  schoonheden 
behoorden ,  boden  ons  koffij  aan ,  en  wij  rookten  een 
paar  cigaren  met  den  priester,  die  er  eerst  niet  veel 
zin  in  had ,  maar  ze  vervolgens  toch  met  smaak  nitrookte. 

Niet  ver  vandaar  is  de  grot  van  Maria ,  die  wij  al 
vroeger  hadden  willen  bezoeken ,  doch  waarvoor  het 
bezoek  van  den  boom  van  Maria  was  in  de  plaats  ge 
treden.  Ik  had  de  grot  en  de  kapel  bij  mijne  vorige  reis 
reeds  bezocht  en  bevond  nu  in  de  kerk  alles  nog  in 
denzelfden  staat;  alléén  was  er  in  de  grot  nu  zooveel 
water,  dat  het  moeijelijk  was  daarvan  meer  te  zien, 
dan  hetgeen  men  staande  op  den  trap  ontdekken  kon. 
Bij  het  uitgaan  der  kerk  werden  wij  ,  zoo  als  gewoonlijk, 
aangevallen  door  een  groot  getal  armen ,  die ,  onder  den 
uitroep  van:  «Santa  Maria!"  om  bakshis  schreeuwden, 
zoodat  Ali,  onze  Janitsaar,  er  naauwelijks  meester  over 
blijven  kon. 


liEZOEK     AAN    Z.    H.    MOHAMMED    SAIB    PACBA. 

I  )e  11de  November  was  de  dag,  door  Z.  11.  den 
Onderkoning  bestemd,  om  ons  in  een  eenigzins  plegtig 
gehoor  te  ontvangen;  dit  was  eenige  dagen  moeten 
uitgesteld  worden,  uithoofde  van  het  feest  van  den 
proleet,  dat   nu   was   afgeloopen. 

Z.  H.  bevond  zich  op  zijn  paleis  te  Kasr  el  Nil, 
waarheen  wij  des  morgens  ten  9  ure  reden,  vergezeld 
van  den  consul-generaal  Ruyssenaers,  en  mei  Ali  op 
den  bok,  aitgedoschi  mei  hel  gewone  teeken  zijner 
waardigheid,  een  stok   mei  groote  Kalveren  knop. 
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Bij  het  uitstappen  van  het  rijtuig  wandelde  Ali  met 
de  hem  eigene  deftigheid  voor  ons  uit ,  tot  in  de  nabij- 
heid van  den  Onderkoning,  want  Z.  H.  ontving  ons  vóór 
zijn  paleis,  in  de  opene  lucht  aan  de  boorden  van  den  Nijl. 

Hij  was  gezeten  in  een  leuningstoel;  hij  stond  op  om 
ons  te  ontvangen  en  deed  ons  op  gewone  stoelen  bij 
hem  zitten.  Arakei  Bey ,  later  benoemd  tot  gouverneur 
van  de  Soudan ,  een  Grieksch  Christen ,  zeer  geëerd  in 
Egypte,  bevond  zich  achter  den  stoel  van  Z.  H.  Hij 
vervulde  toen  onder  andere  functiën  aan  het  hof  van 
den  Onderkoning  ook  die  van  tolk,  hoewel  de  vorst 
geen  tolk  noodig  heeft,  daar  hij  onderscheidene  talen 
verstaat  en  de  Fransche  taal  goed ,  gemakkelijk  en 
zonder  eenig  vreemd  accent  spreekt. 

Ik  gaf  Z.  H.  in  algemeene  termen  berigt,  dat  het 
rapport  der  Internationale  Commissie  gereed  was  ge- 
komen; dat  ik  zoo  gelukkig  was  te  kunnen  zeggen  dat 
al  de  leden  ten  slotte  eenstemmig  waren  geweest  in  de 
conclusiën ,  en  dat  de  ontwerpen  daardoor  zeer  vereen- 
voudigd hadden  kunnen  worden ,  zoodat  wij  de  hoop 
konden  voeden,  dat  alles  minder  zoude  kosten  dan  bij 
de  eerste  ontwerpen  geschat  was.  Hierover  eenige  oogen- 
blikken  sprekende,  versprak  ik  mij  toevallig  door  te 
zeggen  travaux  dor,  in  plaats  van  travaux  d'art,  zoo  als 
ik  had  willen  zeggen;  mij  zelf  daarop  dadelijk  verbete- 
rende, geraakte  Z.  H.  daardoor  in  eene  vrolijke  stemming 
en  mij  in  de  rede  vallende,  zeide  hij:  «non,  vous  dites 
«bien,    les  travaux  d'art  sont  vraiment  des  travaux  d'or.» 

De  Onderkoning  scheen  mij  toe ,  sinds  het  vorige  jaar 
wat  minder  gezet  te  zijn  geworden,  en  er  lag  een  waas 
van  zwaarmoedigheid  over  zijn  gelaat,  die  echter  in 
den   loop   van   het  gesprek   spoedig  optrok. 

Ik  stelde  mijne  reisgenooten  aan  Z.  H.  voor,  en  ik 
n. mi  de  gelegenheid  waar  om  Z.  H.  te  verzekeren  dat  het 
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Nederland  altijd   veel  genoegen   had  gedaan  ,  de  beleefd- 
heden   te    vernemen,    door    hem    steeds  aan  de  Neder 
landsche    gouverneurs-generaal    van    Indie    bewezen  bij 
hunnen  doortogt  door  Egypte.  Z.  H.  antwoordde  daarop  : 
« célait  mon  dcvoir.  » 

De  Onderkoning  gaf  mij  voorts  te  kennen  dat  hij 
over  eenige  dagen  naar  Opper-Egypte  dacht  te  ver- 
trekken; dat  Mougel-Bey  hem  zou  vergezellen,  en  dat 
hij  verlangde  dat  de  Nederlandsche  ingenieur,  dien  ik 
medegebragt  had ,  die  reis  mede  zoude  doen. 

Ik  zeide  Z.  H.  dat  zijne  afwezigheid  mij  leed  deed, 
dat  de  ingenieur  Schneitter,  die  met  mij  mede  gekomen 
was  en  wien  ik  de  eer  had  aan  Z.  H.  voor  te  stellen , 
geheel  bereid  was  al  de  diensten  in  zijn  vak  te  bewijzen, 
die  Z.  H.  hem  zoude  willen  opdragen;  en  dat  ik  mij 
intusschen  met  Linant-Bey  bezig  zou  houden  met 
hetgeen  mij  was  opgedragen  betrekkelijk  de  zaken  van 
het  zoetwaterkanaal  van   Cairo  naar  het  meer  Timsah. 

Terwijl  wij  nog  hier  zaten,  kwamen  Linant-Bey,  Mougel- 
Bey  en  König-Bey  hunne  opwachting  maken  en  na  een 
meer  algemeen  gesprek  werd  de  audiëntie  opgeheven. 

Wij  gingen  toen  nog  in  de  apartementen  van  König- 
Bey,  die  op  het  paleis  zijn  verblijf  had,  eenige  oogen- 
blikken  doorbrengen  onder  het  genot  van  een  heerlijken 
kop  koffij ,  een  chibouk  met  onvergelijkelijken  tabak  en 
een  allerfraaist  gezigt  op  den  Nijl. 


BEZOEK    BIJ    A.GHMET    PACII.Y    EN    ZIJN    DOOD. 

Gedurende  ons  verblijf  in  Cairo  bragten  wij  een  bezoek 
aan  Achmet  Pacha,  toenmaals  den  vermoedelijken  op- 
volger van  Saïd-Pacha. 
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Linant-Bey  kwam  ons  daartoe  des  morgens  met  zijn 
rijtuig  al  halen,  en  wij  reden  naar  het  paleis  van  Z.  H. , 
gelegen  aan  den  weg  naar  oud  Cairo.  Men  komt  in  het 
palcis  door  den  tuin,  onder  een  helommerd  berceau  van 
wijngaardranken,  en  het  genot  van  den  geur  der  links 
en  regts  in  grooten  getale  welig  bloeijende  en  vruchten 
dragende  oranje-  en  citroenboomen.  Wij  traden  onaan- 
gediend het  paleis  binnen,  zooals  het  hier  meestal  gaat. 
De  prins  was  bezig  eenige  personen  te  spreken,  doch 
ontving  ons  zeer  spoedig  daarna  in  zijnen  divan.  Ik 
bragt  hem  het  vorige  jaar  ook  een  bezoek  en  weinig 
kon  ik  denken,  dat  het  thans  de  laatste  maal  was  dat  ik 
dien  waarlijk  achtingswaardigen  vorst  terug  zag.  Hij 
was  in  eene  eenvoudige  Europesche  kleeding,  alleen 
met  uitzondering  van  de  tarbutsch  of  het  gewone  roode 
mutsje,  dat  hier  algemeen  gedragen  wordt.  Wij  kregen 
sigaren  en  koffij  en  hij  sprak  geruimen  tijd  op  eene 
onderhoudende  wijze  over  verscheidene  belangen,  den 
landbouw  betreffende,  eene  voorname  zaak,  waarop 
hij  zich  heeft  toegelegd.  Het  gesprek  liep  ook  over  de 
stuwen  van  den  Nijl,  zoowel  de  in  aanbouw  zijnde 
stuw  te  Saïdieh  als  de  ontworpen  stuw  te  Silsiléh ,  meer 
bovenwaarts  aan  den  Nijl,  alsmede  over  het  stelsel  van 
besproeijing  door  stoommachines.  Het  scheen  mij  toe, 
dat  hij  geen  onvoorwaardelijk  voorstander  was  van  het 
stelsel  van  opstuwing;  hij  maakte  daaromtrent  eenige 
zeer  juiste  opmerkingen.  Hij  was  een  man  van  goed 
verstand  en  een  juist  oordeel.  Zijn  dood,  die  op  den 
14den  Mei  18a8  voorviel  en  een  groot  verlies  was  voor 
Egypte,  heeft,  naar  men  verhaalt,  op  de  volgende  wijze 
plaats  gehad. 

Den  laats  ten  dag  van  den  Ramadan  had  X.  II.  Saïd 
Pacha  zich  naar  Alexandrie  begeven  om  er  <le  gewone 
gelukwenschingen    te    ontvangen.   Prins   .Winnet   Pacha 
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was  van  Cairo  gekomen  om  die  plegligheid  bij  te  wonen. 
Des  anderen  daags  keerde  hij  terug,  vergezeld  van  zijnen 
oom  Halim  Pacha,  den  broeder  van  den  Onderkoning, 
die  mede  naar  Cairo  terugkeerde.  Te  Kafr  el  leis  werden 
de  reizigers  zooals  gewoonlijk  door  eene  stoomboot  over 
den  jSijl  gebragt.  De  rijtuigen  der  eerste  klasse  werden 
daarentegen  geplaatst  op  het  vlot,  dat  in  afwachting 
van  het  voltooijen  van  de  brug,  de  gemeenschap  vormt 
tusschen  de  beide  oevers.  Dit  vlot  bestaat  uit  twee  ver- 
diepingen, waarvan  de  benedenste  dient  voor  de  stoom- 
machine die  het  in  beweging  brengt,  en  de  bovenste 
een  beweegbaar  dek  is,  dat,  naar  mate  van  de  hoogte 
der  rivierwateren,  hooger  of  lager  gesteld  wordt  op  de 
hoogte  van  den  spoorweg,  en  dat  een  trein  van  zes 
wagens  bevatten  kan.  De  drie  eerste  wagens  van  den 
trein,  waarin  de  prinsen  zich  bevonden,  waren  eerst  op 
het  vlot  gebragt,  en  door  de  dienstdoende  manschappen, 
naar  het  schijnt,  te  snel  voortgeduwd.  Hierdoor  kon  de 
wagen  die  vooraan  stond  niet  worden  tegengehouden 
wegens  de  zwakke  afsluiting,  die  het  spoor  aan  het  einde 
van  het  vlot  sluit,  waardoor  hij  in  den  Nijl  gestort  werd. 
Deze  wagen ,  die  zeer  zwaar  was ,  trok  de  beide  vol- 
gende mede,  eer  nog  de  personen  die  er  in  waren 
hunnen  toestand  konden  bemerken.  Halim  Pacha,  de 
fellahs  hooiende  schreeuwen ,  stak  genoegzaam  op  het 
oogenblik  zelf  van  den  val  het  hoofd  en  een  gedeelte 
van  het  ligchaam  uit  het  portier,  en  er  uit  springende 
slaagde  hij  er  in  zich  al  zwemmende  te  redden.  Alle 
middelen  tot  redding,  waarover  men  beschikken  kon, 
werden  onmiddellijk  in  het  werk  gesteld,  maar  men  heeft 
slechts  lijken   kunnen   ophalen. 

Het  lijk  van  Aelnnet  Pacha  werd  het  eerst  terug- 
gevonden, voorts  die  van  Khai-Eddin-Pacha ,  oud  minister 
van  koophandel,  van  Refaat-Bey,  directeur  der  handels- 
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zaken,  en  van  eenige  Mamelukken  van  het  gevolg  der 
prinsen. 

Het  lijk  van  Achmet  Pacha  werd  naar  Cairo  gebragt, 
alwaar  hij  woonachtig  was,  en  waar  hij  zeer  bemind 
was  bij   de  Arabische  bevolking. 

Achmet  Pacha,  zoon  van  Ibrahim  Pacha,  was  een 
verlicht  vorst,  die  bij  een  ieder  in  hooge  achting  stond , 
en  hij  zou  voorzeker  het  werk  zijner  voorgangers  nit- 
muntend  vervolgd  hebben.  Zijn  verlies  wordt  in  Egypte 
levendig  gevoeld. 


VERDERE    BEZOEKEN    IN    EN    BIJ    CAÏRO. 

Tot  een  bezoek  bij  Ismaël  Pacha ,  den  broeder  van 
Achmet  Pacha ,  had  Linant-Bey  weder  de  goedheid  ,  ons 
des  morgens  te  komen  afhalen ,  en  wij  begaven  ons 
naar  zijn  paleis,  dat  iets  voorbij  de  groote  waterleiding, 
die  het  water  naar  de  citadel  voert,  aan  de  overzijde 
van  den  Nijl  gelegen  is.  Wij  werden  met  eene  roeiboot, 
waarop  zich  eene  nette  tent  bevond,  en  waarin  met 
rood  fluweel  overdekte  kussens  lagen ,  afgehaald.  Men 
bragt  ons  eerst  in  eene  voorzaal,  waarin  eenige  offi- 
cieren op  de  turksche  wijze  op  matrassen  lagen;  daarna 
werden  wij  langs  eenen  trap  naar  boven  geleid  in  eene 
ruime  zaal,  alleen  met  divans  gemeubileerd.  Daar 
moesten  wij  wachten  en  werden  ons  als  gewoonlijk 
pijpen  en  koffij  aangeboden.  Wij  vonden  hier  eene 
menigte  Fransche  en  Engelsche  journalen,  waardoor 
het  wachten  niet  hinderde,  want  het  was  ons  aange- 
naam de  Europesche  nieuwstijdingen  zoo  verscfa  mogelijk 
'Mus  te  kunnen  inzien.  Na  eenigen  tijd  verscheen  Ismaël 
Pacha;    hij    was    in    Turksche    kleediug;  hij  gelijkt  op 
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zijnen  broeder,  en  hij  spreekt  zeer  goed  Fransen.  Nu 
werden  pijpen  en  koffij  ververscht  en  het  gesprek  liep 
over  eenige  punten,  die  ook  mijne  zending  betroffen. 
Terwijl  wij  nog  in  gesprek  waren,  verscheen  de  Cadi 
(de  opperregter)  van  Cairo,  een  hoog  personaadje,  die 
met  vele  Salems !  ontvangen  werd ,  waardoor  wij  in  de 
gelegenheid  waren ,  onze  audiëntie  gemakkelijk  te  doen 
eindigen. 

Na  ons  bezoek  bij  Ismael  Pacha  bezochten  wij  met 
de  meeste  aandacht  de  waterleiding  naar  Cairo ,  vanwaar 
men  den  Nijl  en  verscheidene  kanalen  als  een  panorama 
ziet  liggen,  en  meer  bijzonder  nog  de  monden  van  de 
khalig  van  Cairo,  de  khalig  Zafranieh  en  Boulakkieh, 
vooral  ook  met  het  oog  op  den  mond  van  het  zoet 
waterkanaal. 

Een  bezoek  bij  Ilalim  Pacha ,  den  jongsten  broeder 
van  Saïd  Pacha,  mislukte  ons,  daar  deze  vorst  zich 
niet  in  Cairo  bevond. 

Mustapha-Bev,  den  jongsten  broeder  van  Achmet-Pacha 
bezochten  wij  vroeger.  Hij  woont  ruim  een  half  uur 
buiten  de  stad.  Linant-Bev  bragt  ons  ook  des  morgens 
zeer  vroeg  daarheen ,  dewijl  de  prins  later  in  den  gouverne- 
mentsraad   moest  zijn. 

Voor  de  poort  van  den  tuin  van  het  paleis  gekomen , 
stegen  wij  af  en  vonden  daar  eenige  officieren  en 
andere  dienaren  op  stoelen  gezeten.  Voorafgegaan  door 
een  zwarten  gesnedene,  die  er  zeer  welvarend  uitzag, 
kwamen  wij  den  tuin  binnen.  Ons  werd  aangezegd  dat 
dat  wij  eenige  oogenblikken  in  den  tuin  zouden  wan- 
delen tot  dat  de  prins  ons  kon  ontvangen.  De  tuin  was 
vrij  goed  onderhouden  en  vol  heerlijke  rozen,  geurige 
jasmijn,  en  bloeijende  en  met  vruchten  beladen  oranje- 
en  citroenbooinen.  Dit  alles  spreidde  heerlijke  geuren 
om  ons  henen. 
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Na  eenigen  tijd  gewandeld  te  liehben ,  werden  ons  in 
een  prieeltje  koffij  en  pijpen  aangeboden,  waarna 
Mustapha-Bey  bij  ons  kwam.  Hij  was  half  op  zijn 
Tnrksch  en  half  op  zijn  Enropeesch  gekleed.  Nu  werden 
stoelen  gebragt  en  op  nieuw  koffij  en  pijpen  aange- 
boden. De  prins  sprak  over  zaken  van  algemeen 
belang  en  zelfs  over  de  constitutionele  regeringsvormen  , 
waarna  Z.  H.,  zijn  rijtuig  hebbende  doen  komen,  ons 
gehoor  deed  eindigen.  Hij  heeft  mede  eenige  gelijkenis 
met   zijne  beide  broeders. 

Aan  Solinian  Paeha,  dien  ik  voorleden  jaar  bezocht 
had,  bragten  wij  nu  ook  een  bezoek.  Hij  is  reeds  op 
hooge  jaren,  en  thans  geheel  buiten  betrekking, 
ofschoon  nog  vlug  en  fiksch.  Toen  wij  de  poort  van  zijn 
paleis  binnenkwamen,  zat  hij  op  eene  binnenplaats  in 
de  open  lucht,  Waar  hij  ons  zeer  beleefd  ontving.  Hij 
was  in  Europesche  kleeding,  met  rooden  broek  en  ligt 
grijzen  militairen  jas.  Ons  werden  nargiléhs  en  chibouks 
met  rieten  roeren,  koffij  enz.  aangeboden.  Het  gesprek 
liep  zeer  onderhoudend  over  den  tegemvoordigen  toestand 
van  Egypte.  Op  de  binnenplaats  waar  wij  ontvangen 
werden,  zoo  als  hier  meer  de  gewoonte  is,  stondeene 
zeer  groote  mand  met  hooi  vol  kleine  aapjes.  De  deur 
der  mand  stond  open  zoodat  de  diertjes  volkomen 
vrijheid  hadden  om  er  uit  te  loopen ,  waarvan  zij 
dan  ook  een  ruim  gebruik  maakten  om  in  de  hoornen 
te  klauteren,  onder  het  lommer  waarvan  wij  zaten,  en 
daar  allerlei  capriolen  uit  te  rigten,  zoodal  een  dezer 
diertjes  zich  zelfs  niet  ontzag  een  zeer  fijn  regentje  uit 
den  boom  te  doen  nederdalen,  gelukkig  buiten  ons  bereik. 
De  beroemde  Rachel  had  eenigen  tijd  bij  Solinian 
Pacha  vertoefd,  doch  was  juist  verhuisd  naar  het  Hotel 
fles  pyramides ,  zoodat  wij  haar  niet  te  zien  kregen, 
gelijk   wij   gehoopt  hadden. 
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Soliman  Pacha,  die  in  Nederland  geweest  is,  sprak 
met  veel  achting  van  ons  regerend  huis  en  herinnerde 
zich  met  veel  genoegen  de  goede  ontvangst,  die  hij  in 
Nederland  genoten  had. 

Bij  ons  bezoek  aan  Kthim  Pacha,  den  gouverneur 
der  stad,  werden  wij  op  de  citadel  ontvangen,  waar 
de  bureaux  zijn  in  den  gewezen  harem  van  Mohammed 
Ali.  De  toegang  was  hier  weder  open  en  vrij  ,  doch  de 
weg  naar  die  bureaux  is  niet  zeer  gemakkelijk  te  vinden, 
en  alles  is  in  een  vrij  vervallen  staat.  Wij  bleven  een 
weinig  wachten ,  op  den  divan  gezeten ,  en  kort  daarna 
kwam  Ethim  Pacha.  Ik  betuigde  hem  mijn  genoegen 
hem  weder  terug  te  zien.  Hij  was  overstelpt  met  bezig- 
heden ,  en  na  eenige  der  zake  dienstige  gesprekken  en 
de  onvermijdelijke  koffij  en  pijpen  liep  ons  bezoek  onder 
wederzijdsche  pligtplegingen  af. 

Verscheidene  bezoeken  legden  wij  meermalen  in  Cairo 
af  bij  verschillende  personen ,  bij  welke  wij  steeds  de 
meeste  beleefdheid  hebben  genoten.  Ik  meen  mij  van 
de  mededeeling  van  bijzonderheden  daaromtrent  te  moe- 
ten onthouden,  doch  wij  zullen  niet  ligt  de  vele  be- 
leefdheden vergeten,  die  ons  door  de  talrijke  vrienden, 
welke  wij  daar  hadden  leeren  kennen,  werden  aange- 
daan, die  ik  hier  niet  allen  noem,  dewijl  ik  niet 
gaarne  daarin  eenige  onderscheiding  zou  willen  maken. 

Het  meermalen  genoten  gezelschap  van  onze  land- 
genooten,  die  zich  toen  in  Cairo  bevonden ,  en  van  tijd 
tot  tijd  de  aangename  wandelingen  op  de  Esbykiéh 
met  onze  zeer  bereisde  landgenooten ,  Mevrouw  Tinne 
en  hare  dochter,  die  zich  mede  eenigen  tijd  gelijk 
met  ons  in  Cairo  bevonden,  geven  ons  nog  dikwijls 
vele  aangename  herinneringen. 
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II  IN    VAN    CHOUBRA. 


De  tuin  van  Choubra,  ruim  een  uur  gaans  buiten 
Cairo  aan  de  oevers  van  den  Nijl  gelegen,  is  het  bijna 
dagelijksche  doel  der  wandelingen  of  liever  der  ritten 
op  ezels,  te  paard  en  met  rijtuigen,  van  den  beau. 
monde  van  Cairo.  Deze  tuin,  die  open  is  voor  het  pu- 
bliek, behoort  aan  Ilalini  Pacha,  den  eenigen  broeder 
van  Saïd  Pacha.  Hij  is  beplant  met  eene  groote  menigte 
oranje-  en  citroenboomen  (in  het  Arabisch  Naring 
hilou  en  Leymoun  müléh) ,  mandarinen  en  pompel- 
moezen,  die  steeds  vruchten  dragen  en  terzelfder 
tijd  bloeijen ,  en  met  een  tal  van  heerlijke  bloemen 
en  heesters,  zoodat  men  overal  de  liefelijkste  geuren 
inademt. 

Deze  tuin  levert  een  waar  genot  op  voor  de  in- 
woners van  Cairo,  te  meer  daar  de  weg,  die  er  heen 
voert,  met  lommerrijke  hoornen  is  beplant,  die  eene 
heerlijke  schaduw  aanbieden.  Hij  wordt  dan  ook  dage- 
lijks door  velen  bezocht.  Op  den  weg  naar  Choubra  is 
het  bijna  altijd  vol  met  rijtuigen,  personen  te  paard 
en  op  ezels  en  wandelaars  en  ook  wij  hebben  er  dik- 
wijls gebruik  van  gemaakt.  Aan  weerszijden  van  den 
weg  vindt  men  verscheidene  buitenplaatsen  en  dage- 
lijks worden  er  nieuwe  bijgebouwd.  Men  stapt  aan  de 
poort  van  den  tuin  af,  waar  eene  soort  van  wacht  is, 
die  tot  niets  anders  dient  dan  om  het  fatsoenlijke 
publiek  toe  te  laten.  De  aanleg  is  zoo  als  die  van  alle 
tuinen  in  Egypte:  stijf,  met  geschoren  heggen  enz. 
Op  een  punt,  waar  eenige  regte  lanen  te  zamen  komen, 
vindt  men  een  fraaijen  koepel  van  uitmuntend  geschil- 
derd glas,  doch  volkomen  ongeschikt  voor  dit  klimaat, 
daar  het  onmogelijk  is,  het  een  oogenblik  er  in  uit 
Ie   houden. 
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De  groote  marmeren  vijver  in  dezen  tuin,  die  van 
van  tijd  tot  tijd  voor  badplaats  gebruikt  wordt,  is 
daarentegen  zeer  fraai  en  geheel  oostersch.  Rondom 
den  vijver  is  eene  overdekte  galerij,  waarop  rijk  ge- 
meubileerde zalen  met  kunstig  ingelegde  vloeien  uit- 
komen. 

De  geheele  galerij  is  van  marmer :  overal  vindt  men 
divans  en  sophas  met  zeer  groote  kristallen  cande- 
labres.  In  het  midden  van  den  vijver  is  een  plate-fbrm, 
mede  van  marnier,  door  groote  marmeren  kikvorschen 
gedragen,  en  op  de  randen  zijn  allerlei  soort  van 
visschen  uitgehouwen. 

Het  geheel  is  in  zuiver  oosterschen  smaak  en 
waarlijk  vorstelijk. 

De  tuin  van  Choubra  wordt,  zoo  als  vele  punten 
uit  den  omtrek,  gewoonlijk  per  ezel  bezocht.  De  ezel- 
drijver, die  zijn1  ezel  altijd  vergezelt,  behoort  tot  een 
aardig  en  vrolijk  slag  van  volk;  wij  hadden  er  dik- 
wijls ondervinding  van.  Om  er  een  klein  denkbeeld 
van  te  geven,  doe  ik  hier  een  versje  volgen,  dat  ik  na 
eenige  togten  per  ezel  gemaakt  te  hebben ,  in  ons  dag- 
boek schreef: 


DE    EZELDRIJVER    IN    CAIRO. 

{bon  <in<> '.  good  donkey!) 

In  liet  wijde  blaauwe  hemd, 
Mei  de  bloote  beenen ; 
Niets  dat  om  het  ligchaara  kleml 
Loopt  hij  vlug  daar  henen : 
Met  de  tarbuch  op  hel  hoofd    - 
Nimmer  traag  of  afgesloofd 
Is  des  ezels  drijver. 
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Doch  ais  ge  op  den  ezel  zit , 
Moet  ge  uw  wil  vergeten; 
Achter  u ,  den  ganschen  rit , 
Schreeuwt  hij  als  bezeten  : 
Règlac!  of  Chemale!  Oa! 
Warda!  of  Chémine!  Arga! 
Owa!  Oa!  Owa ! 

Wilt  ge  stappen  niet  uw  dier; 
Hij  wil:  gij   zult  draven. 
En  het  baat  u  niet  een  zier, 
Of  ge  uw  woord  wilt  staven 
Met  den  stok :  gij  galoppeert , 
Draaft  of  stapt,  naar  hij   't  begeert; 
Zoo  is  de  ezeldrijver. 

Wilt  ge  soms  den  regtschen  weg, 
Hij  zal  links  u  brengen. 
Lijdt  ge  last  van  struik  of  heg, 
Voelt  gij  't  zonlicht  zengen , 
Wat  gaat  hem  of  't  dier  dat  aan : 
't  Beest  gaat  immer  de  oude  baan, 
Even  als  zijn  drijver. 

't  Is  een  jongen  vol  van  geest ; 
Abdoul  meest  geheeten. 
Of  hij  jonger  is  geweest, 
Heeft  hij  glad  vergeten; 
Vader,  heeft  hij  nooit  gehad; 
Moeder ,  zelden :  niets  van  dat 
Kent  des  ezels  drijver. 

't  Is  een  staal  van  aardig  volk, 
Vol  van  slimme  streken ; 
Soms  een  aller  talen  tolk : 
't  Hoofd  een  lappen  deken. 
Maar  altijd  van  zessen  klaar 
Voor  bakshis  en  een  sigaar, 
1^.  des  ezels  drijver. 
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TWEEDE    TOGT    NAAR    SUEZ. 

Daar  ik  den  omtrek  van  Suez  in  het  belang  van  het 
kanaal  nog  eens  moest  bezoeken,  vertrokken  wij  op 
Zondag  den  loden  November  1856  naar  die  plaats.  De 
reis  geschiedde  langs  de  gewone  overlandmailroute,  met 
de  daarvoor  gebruikelijke  rijtuigen,  die  alles  behalve 
gemakkelijk  zijn.  Wij  hadden  ieder  twee  span  zoo  als 
gewoonlijk,  twee  paarden  en  twee  muilezels,  bij  ieder 
rijtuig  een  seïs  die  op  de  trede  zit,  en  een  koerier  te 
paard;  men  gaat  meest  altijd  in  galop ,  en  van  tijd  tot  tijd 
breekt  er  iets ,  maar  overigens  gaat  het  goed  vooruit,  daar 
de  twee  uren  gaans  tusschen  de  stations  in  ruim  een  hall 
uur  tijd  worden  afgelegd.  De  reis  werd  vroegtijdig  aan- 
gevangen ,  zoodat  wij  die  in  eenen  dag  deden.  Wij  waren 
tegen  9  uren  des  morgens  aan  station  n°.  4 ,  en  dejeu- 
neerden  tegen  1  uur  des  namiddags  aan  station  n°.  8 , 
alwaar  men  zeer  goed  is;  wij  bleven  daar  tot  des  na- 
middags 4|  ure  en  kwamen  ongeveer  ten  8  ure  des 
avonds  te  Suez  aan.  Ofschoon  wij  bij  onze  aankomst 
niets  te  eten  vonden,  dewijl  men  buiten  de  gewone 
passage  van  de  landmail  daarvoor  niet  veel  zorg  draagt , 
zoo  vond  ik  het  hotel  sedert  verleden  jaar  echter  zeer 
verbeterd;  bijna  alles  was  vernieuwd.  Toevallig  logeerde 
ik  op  dezelfde  kamer,  die  ik  het  vorige  jaar  gehad  had 
en   vanwaar   ik   een   fraai   uitzigt  had   op  de  haven. 

Wij  bleven  een  paar  dagen  in  Suez,  en  bezochten 
do  stad  en  omtrek,  den  bazar  en  de  oevers  van  de 
Roode  Zee,  en  ik  had  genoegzaam  gelegenheid  om  al 
datgene  na  te  zien,  wat  mij  nog  noodig  wras.  Wij  bragten 
een  bezoek  bij  den  heer  Vasily  Costa,  den  eigenaar 
van  de  tuinen  bij  de  putten  van  Mozes  aan  de  Itoode 
Zee,  die  ik  hel  vorige  jaar  bezocht.  De  heer  Costa  had 
•  min    in    den     bazar     \,in     Sue/    vergezeld,   en    bragl    ons 
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daarna  aan»  zijn  huis,  waar  hij  ons  aan  zijne  dames 
voorstelde.  De  dames  kwamen  een  voor  een  binnen , 
en  plaatsten  zich  naast  elkander  op  den  divan.  Het 
gesprek  was  niet  gemakkelijk,  daar  de  dames  niets 
spraken  dan  nieuw  Grieksch  of  een  weinig  Arabisch. 
Het  ging  dus  of  vertolkt  door  den  heer  Costa,  die 
Fransch  sprak,  of  door  teekens.  Mijne  dochter  werd 
door  die  dames  zeer  beleefd  ontvangen,  en  het  toilet 
werd  vooral  nieuwsgierig  bekeken,  en  daarmede  liep 
het  bezoek  af. 

Wij  bezochten  ook  de  kamer,  waar  Napoleon  in  De- 
cember 1798  eenigen  tijd  vertoefd  heeft ,  waarvan  men 
de  herinnering  nog  bewaart. 

Mijne  reisgen ooten  bewonderden  met  mij  de  fraaije 
en  ruime  reede  met  het  gebergte  van  Attaka;  wij  hui- 
verden van  die  verlaten  natuur,  welke  de  geheele  omtrek 
hier  oplevert.  Ik  nam  ter  herinnering  eene  schets  van 
een  gezigt  op  het  kerkhof  van  Suez,  en  ook  nog  op 
het  hotel,  en  van  de  woning  van  den  engelschen  consul, 
welke  bijna  de  eenigste  dragelijke  huizen  zijn,  die  in  Suez 
gevonden  worden. 

Ik  schrijf  hier  de  volgende  regels  af  uit  mijn  dagboek 
van  die  dagen  : 

Suez   (November  1850». 

Suez,  weer  zie  ik  uw  strand;  —  weer  hoe  't  blindende  daglicht , 
Loodregt,  met  gloeijende  stralen  het  zand  van  uw  hoorden 
Dóórhlaakt ;  —  hoe,  immer  verzengend,  de  zon  er  haar  gloed  rigt 
Naar  vlakten,  die  eens  de  Lofzangen  Israëls  hoorden  ' 

Suez,  ik  treed  weer  door  uwen  onvruchtbaren  omtrek  , 

Waar  ik  geen  waterdrop  vind  om  't  gehemell  te  laven  ; 

Waar  geen  gelommert,  geen  bloempje,  geen  grasspriel  mij  streelt '  -  \  lek 

\  t>l  ellcnd  .  mets  i>  nu  deel  in  Gods  I rlijke  gaven  ' 
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Maar  hoe  ontsluijert  de  toekomst  zich !  'k  Zie,  in  gedachten, 
U  reeds  gezocht  en  verrijkt !  'k  Zie  aanstaande  geslachten 
Hen  die  uwe  engte  doorgraven,  omgeven  mei  glorie  ! 

Gij  geeft  uw  naam  aan  't  kanaal  der  herschepping!  De  jaren 
Gaan  om;  maar  dra  zullen  't  alle  de  volken  bevaren  : 
Dan  schittert  eeuwig  die  naam  in  der  wereld  historie \ 

Suez  wacht  eene  grootsche  toekomst  wanneer  liet 
kanaal  zal  zijn  uitgevoerd.  Wanneer  men  van  Cairo 
te  Suez  aankomt  geeft  het  eerste  gezigt  der  stad,  hoe 
armoedig  zij  er  ook  uitziet,  toch  een  zeker  genoegen, 
nadat  men  gedurende  twee  en  dertig  uren  afstands  door 
eene  kale  en  onvruchtbare  woestijn  gereden  heeft,  waar 
het  oog  geen  levend  wezen  noch  eenigen  plantengroei 
gezien  heeft.  De  eerste  menschelijke  woningen ,  die  men 
dan  terug  ziet,  hoe  ellendig  hun  uiterlijk  ook  zij ,  wor- 
den   in  allen  gevalle  met  een  zeker  genoegen  begroet. 

Er  bestaat  in  Suez  geen  enkel  gebouw,  geen  enkel  ge- 
denkteeken,  dat  waardig  is  gezien  te  worden,  en  de  wonin- 
gen zijn  meestal  ware  bouwvallen.  De  stad  telt  ongeveer 
5000  inwoners.  Er  is  geen  drinkbaar  water;  het  water 
van  de  putten  van  Mozes  ,  die  op  omtrent  drie  uren  gaans 
afstands  gelegen  zijn,  is  alleen  bruikbaar  voor  de kameelen. 
Men  moet  bet  water  voor  Suez  zeer  verre  gaan  halen, 
somtijds,  en  dat  nog  slechts  zeer  zelden,  uit  daarvoor 
ingerigte  verzamelplaatsen ,  waarin  het  regenwater  wordt 
opgevangen,  doch  meest  altijd  van  Cairo,  vanwaar  het 
in  lederen  zakken  wordt  aangebragt,  en  te  Suez  op  de 
daarvoor  bestemde  watermarkt  verkocht  wordt. 

Hel  water  is  er  soms  zeer  duur,  en  men  heeft 
tijden  gehad,  dat  hel  ongehoorde  prijzen  gold. 

In  geheel  Suez  en  in  den  omtrek  vindt  men  geen 
enkelen  boom,  geen  enkel  struikgewas,  geen  enkele 
bloem,   zelfs  geen  grasscheutje ,  hoe  gering  ook.  Er  zijn 
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inwoners  van  Suez,  die  nooit  een  boom  gezien  hebben 
en  aan  wie  het  groen  der  natuur  onbekend  is. 

Dat  men  in  zulk  een  onherbergzaam  oord  eene  stad 
gesticht  heeft,  daarvoor  moet  dus  wel  eene  dringende 
noodzakelijkheid  hebben  bestaan;  dit  is  dan  ook  het 
geval ,  want  het  is  het  naaste  punt  van  de  Roode  Zee 
tot  Cairo ,  en  de  handel  van  die  plaats  langs  de  Roode 
Zee  zou  niet  kunnen  bestaan ,  zonder  dat  men  te  Suez 
eene  nederzetting  had,  en  aan  deze  noodzakelijkheid 
is  de  stad  ook  alleen  haar  behoud  verschuldigd. 

Tegenwoordig  komen  er  geene  andere  groote  schepen 
te  Suez  dan  die  van  de  Peninsulaire  maatschappij 
en  van  de  Engelsch-Indische  compagnie,  welker  getal 
jaarlijks  omstreeks  veertig  bedraagt.  De  overige  zijn 
alle  inlandsche  schepen ,  waarvan  eenige  ter  grootte 
van  omtrent  100  ton,  alle  zonder  dek  en  nog  op 
dezelfde  wijze  gemaakt  als  voor  2000  jaren. 

De  handel  op  de  Roode  Zee  wordt  slechts  op  enkele 
punten  van  de  kusten  gedreven.  Ten  westen,  met  Kosséir, 
Saouakin,  Massaoua,  de  kust  van  de  Saumalis  en  Zan- 
zibar  en  ten  oosten  met  Thor,  Yambo  en  metDjeddah, 
op  welke  laatste  plaats  al  de  voortbrengselen  te  zamen 
komen ,  voor  dat  ze  naar  Suez  verzonden  worden  en 
waar  ook  de  goederen  van  de  Hedjaz  en  Yémen  worden 
aangebragt. 

Kosséir  brengt  te  Djeddah  koren,  haver  en  garst, 
boonen ,  meel ,  verschillende  granen ,  groenten  en  katoen. 
Het  is  de  naast  bij  den  Nijl  gelegen  haven,  van  welke 
rivier  zij   slechts  22   uren  af  ligt. 

Saouakin,  lager  dan  Kosséir,  vormt  de  handelsge- 
meenschap met  de  Witte  rivier,  een  der  takken  van 
den  Nijl.  Het  voornaamste  punt  van  dezen  handel  is 
nog  te  Kartoum  ,  in  het  zuidelijkste  deel  van  de  Soudan. 
M.iar  hij   dreigt    zich   te  verplaatsen   omdat   men  aan  de 
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vaart  ter  zee  algemeen  de  voorkeur  geeft  boven  de 
moeijelijke  scheepvaart  op  den  Boven-Nijl. 

Saouakin  geeft  gom,  de  seneplant,  schildpad  ,  olifants- 
tanden,  struisvederen ,   schapenvachten  en  ossen. 

Massoua,  nog  ver  beneden  de  Saouakin  gelegen,  is 
de  haven  van  Abyssinie,  waar  de  Europesche  etablisse- 
menten zich  steeds  vermeerderen.  De  voornaamste  voort- 
brengselen van  Massoua  zijn  kofhj ,  witte  was,  muskus, 
kokosnoten ,  olifantstanden  en  struisvederen ,  ossen  en 
muilezels. 

De  kust  der  Saumalis  zendt  naar  Djeddah  en  van- 
daar naar  Suez  wierook,  mirrhe,  gom  uit  den  jenever- 
boom of  sandaracha.  Zanzibar  geeft  kopalgom,  gele 
was,   rhinoceroshorens,  kruidnagelen,    kokosnoten    enz. 

Dit  is  ongeveer  de  handel  van  den  westelijken  oever 
van  de  Roode  Zee.  Die  van  den  oostel ijken  oever  is  veel 
aanzienlijker,  omdat  daar  vooral  het  voornaamste  voort- 
brengsel van  deze  streken,  de  koffij ,  geteeld  wordt. 

Djeddah  heeft  dezen  handel  geheel  alleen,  dewijl  er 
geene  andere  plaats  in  de  Roode  Zee  is,  waar  handels- 
huizen bestaan.  Deze  plaats,  die  onlangs  zulk  eene 
treurige  vermaardheid  heeft  verkregen,  heeft  12  a  15000 
inwoners.  De  Hedjaz  voert  er  alleen  aan  gom ,  paarle- 
moer en  een  weinig  witte  en  zwarte  wol ;  maar  Yemen 
of  gelukkig  Arabie,  dat  veel  rijker  is  dan  de  Hedjaz, 
brengt  er  de  heerlijke  mokakoffij ,  gom,  gele  was,  schild- 
pad, paarlemoer,  geiten  en  schapenvellen,  de  sene- 
plant  enz. 

De  mokakoffij  komt  tegenwoordig  niet  meer  over 
Vloka,  maar  dooi'  Hodcida  en  Lohéia,  en  naar  alle 
waarschijnlijkheid  zal  ze  zeer  spoedig  alleen  over  Aden 
komen,  dat  den  handel  van  Indie  met  deze  streken 
geheel  lot  zich  trekt.  Aden  is  in  1809  door  de  Engel- 
schen    in    bezit    genomen*.    Toen    was    het  een   plaatsje 
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met  een  duizendtal  inwoners;  en  zes  jaren  daarna  was 
het  reeds  eene  stad  met  20  000;  nu  telt  men  er  onge- 
veer 50  000  inwoners,  zonder  de  bezetting  en  de  zee- 
lieden mede  te  rekenen. 

behalve  den  handel  op  de  Roode  Zee,  drijft  Djeddah 
handel  met  Perzie,  in  tapijten  en  spinsbek,  en  met 
Indie,  niettegenstaande  de  concurrentie  waardoor  het 
in  laatstgemelden  handel  door  Aden  bedreigd  wordt. 
Uit  Indie  komen  er  jaarlijks  een  twintigtal  groote  sche- 
pen, die  onder  Engelsche  vlag  varen.  Zij  vervoerende 
bedevaartgangers  naar  Mekka,  en  voeren  aan  rijst, 
sandelhout,  ebbenhout  en  timmerhout,  peper  van 
Malabar  en  van  Java,  indigo,  kurkema,  tin  van  Singa- 
pore ,  benzoïn-gom ,  basilicum ,  kardamome ,  verschil- 
lende welriekende  oliën,  muskaat,  kaneel  vanCeylon, 
gember  van  Malabar,  zwarte  schorten  of  voorschoten 
van  Sarate,  zijden  en  gouden  stoffen,  genaamd  chahi, 
kasimiren  en  chineesch  porcelein. 

De  handelsbeweging  tusschen  Djeddah  en  Suez  be- 
droeg in  1852  eene  som  van  bijna  vijf  millioen  gulden, 
behalve  de  opbrengst  der  reizigers  en  goederen  van  de 
Peninsulaire   Compagnie. 

De  laatstbedoelde  goederen  maken  eene  afzonderlijke 
soort  uit  en  bestaan  uit  indigo,  kasimiren  shawls, 
katoen,  ingelegd  schrij  n  werkers  werk ,  chinesche  krip, 
zijden  doeken  van  verschillende  stoffen  en  gedrukte 
korans;  al  hetwelk  in  1851  een  bedrag  uitmaakte  van 
ruim  400  000  gulden ,  welke  som  sinds  dien  tijd  bijna 
verdubbeld  is. 

In  1855  was  het  aantal  engelsche  schepen,  die  Suez 
aandeden,  52.  Hiervan  kwamen  er  25  van  Calcutta, 
22  van  Bombav,  2  van  Aden  en  5  regtstreeks  van 
Engeland.   Dit  getal   vermeerdert  jaarlijks. 

Zoodia   de   indischc  stoomboot    in   het  gezigt  is  ,  wordt 
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en  alles  wordt  onmiddellijk  gereed  gemaakt,  om  den 
overtogt  zoo  veel  mogelijk  te  bespoedigen,  en  al  de 
middelen  van  vervoer,  die  er  beschikbaar  zijn,  worden 
in  dienst  gesteld.  Nu  de  spoorweg  bijna  tot  Suez  gereed 
is,  zal  de  reis  daardoor  ook  voor  anderen  zeer  veel 
gemakkelijker  worden. 

Wij  woonden  ditmaal  ook  te  Suez  het  aankomen  van 
de  indische  mail  bij.  Aan  ieder,  die  zijne  kamer  bij 
die  gelegenheid  gaarne  behoudt,  is  het  geraden  zich 
daarin  af  te  sluiten ,  en  tot  het  uiterste  te  verdedigen , 
want  niets  is  voor  die  aankomende  reizigers  veilig.  Wij 
noemden  het:  «Vinvasion  des  Anglais »  en  hadden  altijd 
de  grootste  moeite  om  meester  te  blijven  over  onze 
kamers,  want  de  Engelschen  zijn  bewonderenswaardig 
in  hun  geloof,  dat  alles  in  de  wereld  voor  hen  alleen 
gemaakt  is. 

Wij  vertrokken  den  18den  November  weder  van  Suez 
en  na  den  nacht  op  station  n°.  8  doorgebragt  te  hebben , 
kwamen  wij  den  volgenden  ochtend  weder  in  Cairo 
terug,  zeer  voldaan  over  onzen  togt  naar  Suez.  Wij 
vonden  brieven  uit  Holland  ,  waardoor  onze  aangename 
stemming  niet  weinig  werd  vermeerderd. 

De  aankomst  van  den  post  uit  het  vaderland  is  een 
van  de  aangenaamste  indrukken  die  men  ontvangt,  als 
men   zich  in   verre  landen   bevindt. 


II  N     TI'HKSCH     HAD. 


Nadat  men  een  groot  vertrek,  aan  de  eene  zijde  met 
een  breeden  divan  voorzien ,  is  binnengetreden,  worden 
de  schoenen   of  laarzen    uitgedaan,  en  een  paar  bonten 
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schoenen  of  blokken  aangebragt.  Voor  dat  men  die  aan- 
trekt, stapt  men  van  den  divan  en  kleedt  men  zich  uit. 
Het  goed  wordt  nu  door  een  der  bedienden  in  een  doek 
nedergelegd.  Uitgekleed  zijnde  krijgt  men  een  doek  om 
de  lendenen ,  en  een  om  den  hals ,  en  een  gekleurden 
als  shawl.  Dan  worden  de  houten  blokken  aangedaan, 
en  door  een  bediende  geleid,  gaat  men  door  eenige 
smalle  gangen  naar  een  ander  groot  koepelvormig 
vertrek,  waar  men  eenige  oogenblikken  vertoeft.  Daarna 
begeeft  men  zich  naar  een  derde  vertrek ,  mede  koepel  - 
vormig,  waar  in  het  midden  eene  groote  steenen 
badkuip  is,  gevuld  met  warm  water.  De  vloer  van  dit 
vertrek  is  van  steen.  Naast  de  kuip  wordt  nu  eengroot 
kleed  gebragt,  waarop  men  gaat  liggen,  onder  het  hoofd 
een  natten  doek  hebbende. 

Men  ligt  op  den  rug  en  nu  worden  de  armen  en 
en  beenen  heen  en  weder  gebogen  en  gerukt  dat  zij 
kraken.  Borst  en  ledematen  worden  ontspannen  en  dan 
wordt  het  geheele  ligchaam  met  een  ruige  handschoen 
met  warm  water  gewreven.  Nadat  dit  gedaan  is,  komt 
men  in  het  tweede  vertrek  terug,  alwaar  men  in  een 
bad  van  laauw  water  geplaatst  wordt ,  waarin  men 
ongeveer  tien   minuten  blijft. 

Daaruit  gehaald  zijnde,  gaat  men  in  een  afzonderlijk 
hokje  op  een  steenen  paal  zitten,  en  wordt  men  nu 
nog  eens  van  boven  tot  onderen  met  zeep  ingewreven 
en  afgeschrobd.  Eindelijk  wordt  men  met  bakjes  warm 
en  bijna  koud  water  weder  afgespoeld  en  daarmede 
is  de  schoonmaking   afgeloopen. 

Nu  krijgt  men  een  schoonen  droogen  dook  om  de 
lendenen  en  een  anderen  als  shawl ,  mitsgaders  een 
witten  tulband  om  het  hoofd.  Daarna  gaat  men  terug 
naar  de  eerste  /.aal  mi)  op  den  divan  Ie  liggen  en 
op  ie  droogen. 


In  dien  tusschentijd  komt  er  nog  een  jongen  om  de 
voetzolen  met  een  ruwen  steen  af  te  wrijven,  eene 
ondragelijke  operatie,  die  alleen  door  Turken  is  uitte 
staan.  Dan  worden  koffij  en  pijpen  aangeboden,  en 
blijft  men  een  goed  half  uur  uitrusten,  hetwelk  men 
hoog  noodig  heeft.  De  geheele  operatie  duurt  bijna 
twee  uren.  Het  is  hier  te  lande,  waar  men  meestal 
niet  veel  uitvoert,  eene  gewigtige  bezigheid. 

In  mijne  schatting  heeft  een  Turksch  bad  niets  aan- 
lokkelijks;  men  komt  met  geknakte  ledematen  en  een 
afgeschuurd  vel,  en  dikwijls  nog  met  springend  ge- 
dierte te  huis. 

Ik  houd  mij  liever  aan  de  eenvoudige  Europesche 
baden ,  waarvan  men  er  in  Cairo  en  in  Alexandrie  zeer 
goede  aantreft. 

Ik  laat  hier  eenige  Arabische  benamingen  volgen,  in 
de  Turksche  baden  gebruikelijk: 

Livdn,  eenigzins  hoogere  plaats  in  de  eerste  kamer 
waar  men  zich  uitkleedt. 

Bèit  awel,  verwarmde  kamer  waardoor  men  gaat  om 
vervolgens  te  komen  in  de 

Hhardrah ,  het  binnenste  bad  met  eene  fontein  van 
warm  water  in  het  midden. 

Hanafich ,  kleine  zijkamer  met  eene  kom  met  twee 
kranen,  voor  warm  en  koud  water,  waar  men  zich  wascht. 

Maghtas ,  groote  kom  met  warm  water,  waar  men 
zich  baadt. 

Tagtagah,  de  bewerking  van  het  kneden,  drukken  of 
knakken  der  ledematen ,  in  het  fransch  :  massage. 

Tagfag ,  de  arbeid  tot  het  uitvoeren  dezer  behande- 
ling, in  het  fransch  masser. 

Moukëyissali ',  wrijver. 

Livhngi  of  lavingi ,  de  bediende  die  helpt  uit- en  aan- 
kleeden. 
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Malem,  de  directeur   van   liet   had. 

Eddeh,  badlinnen. 

Mahhzam,  voorschoot  dat  men   in   het  bad  aandoet. 

Machtah,  eene  badende  vrouw. 


DANSENDE     DEBVICHEN. 

De-  secte  der  dansende  dervichen  heeft  te  Boulak 
eene  moskee,  waar  zij  alle  vrijdagen  hunne  dienst  uit- 
oefenen. Wij  gingen  die  vertooning  zien ,  want  anders 
is  het  wel  niet  te  noemen.  Zij  waren  ten  getale  van 
40  a  50  aanwezig ,  gingen  eerst  in  eenen  kring  zitten  te 
bidden,  te  zingen  en  te  buigen,  Allah!  Allah!  uitroepende. 
Daarna  stonden  ze  allen  op  en  toen  begon  het  voor- 
en  achterover  buigen  en  het  aanroepen  van  Allah ! 
eerst  regt,  waartoe  zij  meer  en  meer  aangemoedigd 
worden  door  eenen  priester,  die  binnen  den  kring 
staat  en  het  sein  voor  de  buigingen  geeft;  —  deze  in 
het  midden  staande  priester  boog  zelfs  op  eene  zeer 
wellevende  manier,  en  hij  gaf  zijne  tevredenheid  aan 
de  in  den  kring  staande  buigers  meermalen  door  teekens 
te  kennen,  wanneer  ze  naar  zijnen  zin  hunne  buigin- 
gen uitvoerden. 

Intusschen  begonnen  een  drietal  jeugdige  dervichen, 
in  wijde  vrouwenrokken  gekleed,  met  paarsche  jakjes 
aan  en  eene  soort  van  langwerpige  grijze,  ik  meen  vilten 
mutsen  op  het  hoofd,  snel  in  de  rondte  te  draaijen.  Dit 
alles  gaat  vergezeld  van  eene  soort  van  muziek  op  eene 
fluit  en  eene  tambourin  en  met  een  zeker  schor  geluid  , 
als  van  iemand  die  zwaar  hijgende  is,  gepaard.  De 
rokken  gaan  door  het  draaijen  wijd  uitstaan  en  worden 
ware    crinolines;    de    dervichen    draaijen    op    hetzelfde 
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punt  tot  dat  zij  half  bewusteloos  zijn.  Het  gebuig  van 
den  daarom  staanden  kring  houdt  nu  steeds  aan,  wordt 
sterker  en  sterker  en  slaat  eindelijk  half  tot  waanzin- 
nigheid over;  zij  kunnen  dan  zelf  de  eens  aan  het 
ligchaam  gegevene  beweging  niet  meer  tegenhouden  en 
met  het  schuim  op  den  mond  rollen  zij  op  den  grond 
of  loopen  als  dolle  menschen  met  het  hoofd  tegen 
den  muur. 

Dit  schijnt  wel  het  non  plus  ultra  van  heiligheid  te 
zijn.  Het  is  afschuwelijk  om  te  zien;  —  hoe  is  het 
mogelijk  dat  een  redelijk  wezen  denken  kan,  God 
daarmede  behagelijk  te  zijn! 


BEZOEK    BIJ    DE    STUW    TE    SAIDIEH. 

Ik  ging  het  groote  werk  van  de  stuw  des  Nijls  te 
Saidiéh  met  mijne  reisgenooten  nog  eens  bezoeken; 
het  is  inderdaad  belangrijk  genoeg  voor  een  twreede 
bezoek.  Ditmaal  gingen  wij  per  rijtuig,  waarvan  wij 
echter  later  berouw  hadden,  want  wij  troffen  meestal 
een  zeer  slechten  weg.  Wij  waren  des  morgens  ten  8 
uur  uitgereden  en  kwamen  eerst  tegen  1 1  uur  nabij 
de  stuw,  welke  wij  niet  eens  geheel  en  al  met  rijtuig 
konden  bereiken ,  omdat  het  laatste  eind  te  smal 
was  om  er  over  te  rijden ,  zoodat  wij  nog  een  klein 
eind  wegs  te  voet  moesten  afleggen.  Na  het  prachtige 
werk  bezigtigd  te  hebben,  beklommen  wij  een  van 
de  torens  die  aan  den  ingang  van  de  brug  gebouwd 
zijn,  en  vestigden  ons  daar  op  een  der  balkons  in 
de  schaduw.  Wij  gebruikten  daar  ons  déjeuner,  het- 
welk wij  de  voorzigtigheid  hadden  gehad,  mede  te 
nemen .    onder    liet    genot    van    een    heerlijk  uitzigt  op 
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den  Nijl  en  de  omstreken.  iNu  den  togt  gaf  het  ons 
hier  een  waar  genot.  Wij  deden  daarna  nog  eene 
wandeling  over  de  brug,  waarvan  wij  nu  al  de  détails 
inogten  bewonderen ,  en  keerden  onder  eene  brandende 
zon  naar  ons  rijtuig  terug,  waarvan  de  paarden  in- 
tnsschen  langs  den  dijk  hadden  loopen  grazen. 

Bij  onzen  terugtogt  bleek  weldra,  welke  ongeluk- 
kige paarden  men  ons  gegeven  had.  ISaauwelijks  waren 
zij  op  weg,  of  ze  konden  haast  niet  meer  voort;  ieder 
oogenblik  moesten  wij  er  uit  om  de  arme  dieren 
niet  verder  te  vermoeijen,  en  dan  was  er  aan  slaan 
en  schreeuwen  van  onzen  koetsier  geen  gebrek.  Wij 
hadden  dien  dag  allerlei  tegenspoeden,  want  onderweg 
overreden  wij  nog  een  hond,  dat  evenwel  in  Egypte 
geen  groot  ongeluk  is,  daar  er  toch  veel  te  veel  honden 
zijn  die  meestal  geen  meester  hebben. 

Onze  koetsier  reed  inmiddels  zoo  goed  en  kwaad  als 
hij  zijne  arme  beesten  voort  kon  krijgen  overal  maar  door 
dik  en  dun  heen,  en  hij  koos  zulke  zonderlinge  wegen , 
dat  hij  van  tijd  tot  tijd  moest  stilhouden  en  dan  van 
het  rijtuig  afstapte,  om  eerst  eens  even  vooruit  te 
loopen ,  en  met  de  zweep  te  gaan  meten  of  hij  er  wel 
door  of  over  kon.  Zoo  sukkelden  wij  al  verder,  tol  dat 
wij  na  veel  haspelens  in  de  laan,  die  naar  den  tuin 
van  Choubra  leidt,  aan  de  brug  kwamen  die  niet  verre 
van  Cairo  ligt.  Doch  bij  het  oprijden  van  die  brug 
stonden  wij  eindelijk  geheel  stil,  de  arme  paarden 
konden  geen  voet  meer  verzetten.  Evenwel  ze  kwamen 
toch  nog  weer  aan  den  gang  en  met  veel  slagen  en 
geschreeuw  geraakten  wij  van  tijd  tot  tijd  een  honderd 
el  vooruit,  doch  moesten  dan  telkens  weer  stilstaan. 
Wij  kwamen  eindelijk  aan  de  poort ,  maar  nu  was  het 
ook  geheel  gedaan.  Men  had  ons  tobben  intusschen 
opgemerkt    en    nu    werd    ons  hier  een  ander  rijtuig  te 
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gemoet  gezonden,  waarin  wij  clan  ook  plaats  namen 
Doch  naauwelijks  waren  wij  gerust  gezeten  of  de 
paarden  van  dat  rijtuig  wilden  evenmin  voort,  en  een 
oogenblik  daarna  braken  de  tuigen  dat  in  Egypte  eene 
zeer  gewone  zaak  is.  Wij  werden  nu  van  alle  verder 
rijden  zoo  afgeschrikt,  dat  wij  het  besluit  namen  om 
te  voet  naar  ons  hotel  terug  te  keeren ,  waar  wij  dan 
ook  zonder  verdere  tegenspoeden  aankwamen. 

In  weerwil  van  al  deze  wederwaardigheden,  of  mis- 
schien juist  daardoor,  hadden  wij  dien  dag  uitmuntend 
doorgebragt,  uithoofde  zoowel  van  het  fraaije  en  groot- 
sche  werk  dat  wij  gezien  hadden  als  door  de  tegen- 
spoeden, die  wij  hadden  moeten  ondervinden. 

Er  bestaat  eene  zeer  fraaije  plaat  van  de  stuw  te 
Saidiéh ,  die  mij  bij  eene  andere  gelegenheid  door  Mougel 
Bev  werd  ten  geschenke  gegeven. 


VERDERE   OPGAVEN    OMTRENT    DE   GROOTE   STUW    TE   SAIDIÉH. 

Bij  hetgeen  hiervoor  bladz.  70  reeds  omtrent  de  stuw 
te  Saidiéh  is  gezegd,  kunnen  nog  de  volgende  aan- 
teek'eningen  worden   gevoegd. 

De  vallei  van  den  Nijl  is  ontstaan  door  de  opvol- 
gende aanslibbingen  van  die  rivier.  De  bronnen  van 
den  Nijl,  in  de  keerkringsstreken  gelegen,  worden  ge- 
voed door  de  geregelde  regenmoussons,  waardoor  deze 
rivier  hare  afwisselende  rijzingen  en  dalingen  ondervindt. 
Al  de  landen,  die  haar  hooge  water  bereiken  kan, 
worden  vruchtbaar  en  brengen  de  rijkste  oogsten  voort. 
Buiten  die  grenzen  is  alles  woest  en  zandig. 

De  Egyptenaren  hadden  de  vallei  in  de  lengte  en  de 
breedte  door  dijken  verdeeld,  die  een  schaakbord  vorm- 
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den  ,  en  wanneer  de  Nijl  buiten  zijne  oevers  trad,  werden 
zijne  wateren  daarin  gebragt,  hetzij  onmiddellijk  hetzij 
door  middel  van  kanalen.  Nadat  het  water  lang  genoeg 
in  deze  kommen  gestaan  had  om  de  slibben  te  kunnen 
nederzetten  en  het  terrein  tot  op  eene  groote  diepte 
bevochtigen,  deed  men  het  weder  afloopen  in  de  rivier, 
die  intusschen  in  hare  bedding  was  teruggekeerd.  Op 
dit  slikkige  terrein  werd  het  graan  zonder  eenige  andere 
voorbereiding  gezaaid  en  drie  maanden  daarna  geoogst, 
tot  dat  een  nieuwe  was  van  den  IN  ijl  hetzelfde  werk 
deed  herhalen.  Deze  bebouwing  geschiedt  tegenwoordig, 
met  eenige  gelukkige  wijzigingen  in  de  verdeeling  van 
het  water,  nog  op  dezelfde  wijze  in  Opper-Egypte.  Men 
oogst  thans  op  deze  wijze  jaarlijks  40  a  50  ISed.  mudden 
koren  van  den  bunder  op  hetzelfde  land,  zonder  eenige 
onkosten  voor  de  bebouwing  en  bijna  zonder  moeite. 
Hetzelfde  stelsel  is  ook  aangenomen  voor  een  gedeelte 
van  Neder-Egypte,  maar  het  heeft  het  nadeel  van  slechts 
op  gewone  voortbrengselen  toepasselijk  te  zijn,  en  een 
groot  deel  van  het  jaar  het  land  ongebruikt  te  laten. 
Andere  bebouwingen  van  den  grond ,  zooals  het  telen 
van  suikerriet,  katoen,  turksche  tarwe,  rijst,  indigo, 
zijn  met  dat  systema  niet  overeen  te  brengen,  omdat 
dit  geschieden  moet  gedurende  het  saisoen  dat  de  rivier 
beneden  het  maaiveld  gekomen  is.  Men  is  dientengevolge 
genoodzaakt  om  het  water  door  werktuigen  op  te  brengen, 
die  sedert  eeuwen  op  dezelfde  wijze  zijn  ingerigt. 

Het  is  uit  aanmerking  van  het  gewigt  der  rijke  voort- 
brengselen van  den  grond,  en  van  de  mogelijkheid 
eener  mindere  kostbaarheid,  dat  men  tot  het  denkbeeld 
gekomen  is,  den  Nijl  op  te  stuwen,  ten  einde  gedurende 
zijnen  lagen  stand  kunstmatige  overstroomingen  te  doen 
plaats  hebben,  en  met  dat  doel  is  de  groote  stuw  te 
Saidiéli  gemaakt 
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Het  >»  ijlwater,  daardoor  opgestuwd,  zal  zich  door  de 
daarvoor  bestemde  kanalen  verspreiden  over  de  landen, 
overal  waar  men  dit  verkiest,  en  wanneer  de  Nijl  weder 
begint  te  rijzen  zal  men  langzamerhand  de  gaten  van 
de  stuw  openen,  zoodat  deze  alle  weder  geopend  zijn 
ten  tijde  van  de  groote  was  der  rivier. 

Hierdoor  kan  men  de  rijzing  van  het  water  naar 
welgevallen  regelen,  de  te  zwakke  rijzing  vergrooten, 
de  te  korte  werking  verlengen,  en  de  nadeelige  uit- 
werking van  den  te  sterken  was  verminderen. 

De  kaai,  lang  1550  el,  die  tegen  de  stuw  aansluit, 
is  gefundeerd  op  een  massief  van  beton  van  2el.50  onder 
den  laagsten  rivierstand  en  aan  de  buitenzijde  verzekerd 
door  tegen  elkander  geplaatste  palen  en  door  steen- 
stortingen.  De  hoogte  van  deze  kaai ,  ten  bedrage  van 
8  el  boven  den  laagsten  rivierstand,  is  verdeeld  in  vier 
gedeelten,  van  elkander  gescheiden  door  een  banket 
van  lel.40  breedte,  zoodanig  dat  deze  inspringingen 
onafhankelijk  van  elkander  zijn,  en  1  el  dik  zijn  aan 
de  basis  Deze  inspringingen  zijn  van  100  el  tot  100 
el  in  gemeenschap  met  elkander  gebragt  door  steenen 
trappen. 

Dit  eerste  werk  werd  in  April  1846  begonnen  en  is 
binnen  vier  maanden  tijds  voltooid  geworden. 

De  stuw  zelve,  die  over  den  arm  des  Nijls  van  Ro- 
sette  474  el  en  over  die  van  Damiale  545  el  lang 
is,  werd  opgetrokken  op  eene  fundering  van  beton  en 
metselwerk,  dik  5el.40  en  breed  54  el.  Dit  fondament 
is  ingekast  tusschen  twee  rijen  van  tegen  elkander 
staattde  palen,  lang  ieder  9  el,  en  voorts  door  ge- 
betonneerde  steenstortingen  om  de  ontgronding  der 
palen    te   voorkomen. 

De  scheepvaart  geschiedt  door  de  daartoe  bestemde 
openingen  en  door  schutsluizen,  wanneer  dit  noodig  is. 
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De  middelen,  welke  aan  den  ingenieur,  die  het  werk 
bestuurde,    ten   dienste  stonden,  waren  volgens  opgave 
van  Mougel  Bey,  die  het  werk  bestuurd  heeft: 
8  baggermachines,  elk  van  25  paardekrachten. 
2     stoomheijen. 
60  gewone  heijen. 

4     stoommachines    van    42    paardekrachten,   om  de 
metselspecie  en  beton  te  maken. 

2     stoommachines,  te  zamen  van  50  paardekrachten, 
om  door  16  inrigtingen  pouzzelaan  te  verbrijzelen. 

4     stoommachines,  te  zamen  van  90  paardekrachten, 
om   16  werktuigen  te  doen  gaan  om  brikken  te  maken. 
2     duikertoestellen  met  eene  machine  van  10  paarde- 
krachten. 
voorts : 
12000  landsoldaten. 
5000  marinesoldaten. 
2000  arbeiders. 
400  timmerlieden. 
600  andere  ambachtslieden. 


18000  man. 


De  duikertoestellen,  welke  men  bij  dit  groote  werk 
gebruikt  heeft,  waren  van  eene  bijzondere  constructie: 
zij   bestonden   uit  het  volgende. 

1.  Ken  schip  van  plaatijzer,  9  streep  dik,  lang  55  el 
en  breed  10cl.50,  hebbende  in  het  midden  eene  opening 
van  8  el  lengte  en  6  el  breedte,  in  de  hoeken  afgerond. 
Deze  opening,  tot  buitenkast  dienende  van  de  eigenlijke 
duikerklok  ,  was  Inkleed  met  opgaande  stijlen  van  hout, 
zeer  digt  bij  elkander  geplaatst,  die  als  leiders  werkten, 
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om  te  beletten  dat  de  klok  door  den  stroom  uit  hare 
rigting  werd  gebragt. 

2.  Eene  groote  kamer  van  plaatijzer,  lang  10  el  en 
breed  10  el,  hoog  Sel.40,  genaamd  de  luchtkamer,  en 
eene  voorkamer  mede  van  plaatijzer,  die  men  de  lucht- 
sluis  kan  noemen;  want  zij  dient  om  te  kunnen 
doorgaan  van  de  buitenste  tot  de  binnenste  drukking 
door  middel  van  twee  kranen ,  gemeenschap  hebbende 
de  eene  met  binnen  de  andere  met  buiten.  De  luchtkamer 
is  stevig  gemaakt  door  de  houten  leiders ,  bouten  en 
ijzeren  ankers;  zij  heeft  eene  bovengalerij  ,  waarop  twee 
sterke  spillen  staan  om  de  klok  op  te  winden  of  te  doen 
dalen.  De  klok  is  niet  anders  dan  eene  kist  van  plaat- 
ijzer van  5  strepen  dikte,  boven  en  onder  open.  Tegen- 
over deze  spillen  of  windassen  zijn  twee  kleinere  om 
de  materialen   te  kunnen  ophijschen  of  doen  dalen. 

Behalve  de  buitenkast,  die  de  klok  in  de  rigting 
houdt  bij  hare  daling,  zijn  er  nog  vier  zware  ijzeren 
naalden ,  die  in  de  vier  afgeronde  hoeken  geplaatst 
zijn,  en  die  door  de  oogen  gaan  waarmede  de  klok 
gewapend  is ;  deze  naalden  worden  stevig  in  het  ter- 
rein ingeslagen,  om  de  klok  tegen  alle  beweging  van 
het  water  te  beschermen. 

De  luchtkamer  wordt  verlicht  door  eene  reeks  plat- 
ge vormde  linzen,  zoowel  boven  als  in  de  vertikaal 
staande  wanden. 

Om  de  luchtontsnappingen  tusschen  de  klok  en  hare 
buitenkast  te  beletten,  is  er  eene  omgeving  van  vet 
leder  aangebragt,  aan  de  eene  zijde  hermetisch  vastge- 
maakt aan  het  bovenboord  van  de  buitenkast,  en  aan 
de  andere  zijde  aan  het  bovenste  boord  van  de  klok. 

5.  Eene  stoommachine  van  tien  paardekrachten , 
(•ene  zuig-  en  drukpoinp  in  beweging  brengende,  die 
door  eene  buis  gemeenschap  heeft  met  de  luchtkamer. 
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Er  zijn  mede   twee  zuig-  en  druk- waterpompen ,  waar 
Aan    men    de    stangen    aan  de  balans  vastmaakt,   wan- 
neer men  het  vaartuig  tot  droogmaking  wil  bezigen. 

4.  Eene  zamenstelling  van  spillen,  kaapstanden , 
ankerbetingen ,  katrollen,  windassen,  enz.  op  het  dek 
van  de  schuit  geplaatst  en  voor  de  werking  dienende. 

Bovendien  zijn  er  twee  aanwijzende  wijzerplaten  die 
in  hare  betrekkelijke  beweging  eene  bel  doen  gaan. 
Ze  zijn  bestemd  om  gemeenschap  te  houden,  de  eene 
met  den  machinist,  de  andere  met  den  chef  van  het 
werk.  Wanneer  men  het  werk  wil  eindigen  heeft 
men  eene  schijf,  die  door  middel  van  een  hefboom 
wordt  geopend,  en  de  zamengeperste  lucht  doet  ont- 
snappen. 

Bij  het  eerste  gebruik  had  men  drie  rangen  van 
houten  omgevingen  aangebragt,  zoowel  om  de  buiten- 
als  in  de  binnenzijde  van  de  luchtkamer,  tot  verster- 
king der  wanden  tegen  de  drukking  der  zamenge- 
perste lucht. 

Er  deden  zich  echter  lekken  op  bij  al  de  bouten, 
die  men  niet  digt  kon  krijgen.  Men  heeft  die  dubbele 
omgevingen  moeten  weglaten ,  en  heeft  er  slechts  twee 
enkelvoudige  behouden ,  om  de  lekken  om  de  bouten 
te  kunnen  digt  maken. 

De  klok  bestond  uit  negen  rijen  ijzerplaten  van  0el.70 
breedte,  'twelk  eene  hoogte  gaf  van  6el.50  en  daar  men 
haar  nog  1  el  in  hare  sluitkast  kan  laten  zakken,  zoo 
bereikt  men  daardoor  eene  diepte  van  7el.50  onder  den 
stand  van  het  water,  maar  men  is  niet  dieper  kunnen 
komen  dan  4el.7ö,  want  de  wanden  van  het  vaartuig 
begonnen  door  te  buigen  en  er  kwam  luchtverlies  dooi- 
de omgevingen  en  verticale  bouten,  zoodat  men  niets 
meer  won.  liet  plaatijzer  zelf  scheurde  ter  plaatse  waai- 
de  groote    verticale   bouten   den    bodem  van  het  vaartuig 
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aan  het  dek  van  de  luchtkamer  verbinden.  De  proeven 
deden  zien,  dat  het  plaatijzer  minstens  6  of  7  streep  dik 

had  moeten  zijn  en  de  bevestiging  ook  anders  ingerigt 
behoorde  te  worden. 

Daar  de  doorsnede  van  de  klok  ongeveer  10  vierkante 
el  is,  zoo  verligt  iedere  el  diepte,  die  op  het  water  door 
de  zamenpersing  van  de  lucht  gewonnen  wordt,  het 
vaartuig  met  een  gewigt  van  40  ton,  hetwelk  voorde 
4el.75  diepte  eene  verligting  geeft  van  190  ton,  over- 
eenkomende met  eene  rijzing  van  het  schip  van  onge- 
veer 0el.58.  Het  vaartuig  geheel  in  orde  heeft  slechts 
0el.6o  diepgang.  Om  het  dus  zijne  stabiliteit  te  geven, 
is  het  noodig  er  ballast  in  te  brengen.  Dit  is  ook  gedaan 
door  er  280  ton  ballast  in  te  brengen,  waardoor  men 
lel.  10  diepgang  verkreeg. 

Alzoo  men  niet  dieper  dan  4el.75  kon  komen,  zijner 
vier  rijen  plaatijzer  weggenomen,  en  is  de  klok  op  5el.o0 
hoogte  gemaakt.  Door  haar  lel.25  onder  het  buitenboord 
van  de  sluitkast  te  doen  dalen ,  heeft  men  de  boven- 
gestelde diepte  bereikt ,  die  volkomen  voldoende  was. 

Men  kan  nog  meerdere  bijzonderheden  omtrent  de 
stuw  te  Saidiéh  en  de  daarbij  gebruikte  duikertoe- 
stellen vinden  in  de  werken  van  het  Koninklijk  Insti- 
tuut van  Ingenieurs ,  in  der  tijd  door  Glot  Bey  en 
Mougel  Bev  opgegeven ,  waarbij  ook  eene  afbeelding 
van  de  duikerloestellen  gevonden   wordt. 


I'.KSI'ROEIJING    VAN    NEDER-EGYl'TE. 

De  Nijl  begint  te  rijzen  tegen  het  einde  van  Junij. 
Deze  was  is  eersl  oog  slechts  /wak,  en  hei  is  eerstin 
de    maand    Ju] ij    en    vooral    in    de    laatste    helft    van 
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Augustus  dat  de  was  sterk  wordt.  In  den  aanvang  is  het 
water  helder  en  groenachtig,  daarna  wordt  het  troebel, 
later  roodachtig  bruin  en  zeer  met  slib  belast  gedurende 
de  overstrooming.  De  grootste  was  heeft  plaats  in  Sep- 
tember en  October;  na  het  bereiken  van  haar  hoogste 
standpunt  begint  de  rivier  weder  sterk  te  dalen  tot  in 
Januarij ,  dan  valt  zij  langzamer  tot  in  Mei  en  Junij , 
wanneer  zij   op  nieuw  rijzen  gaat. 

De  besproei] ing  van  Neder-Egypte  geschiedt  op  twee- 
derlei wijzen,  1.  gedurende  de  overstrooming  en  2.  ge- 
durende den  zomer-  of  laagwaterstand  van  den  Nijl. 

Wanneer  de  Nijl  begint  te  wassen  laat  men  het  water 
in  de  kanalen  binnen  komen ,  en  wanneer  het  daarin 
nog  niet  op  de  hoogte  van  het  maaiveld  gekomen  is, 
wordt  het  door  middel  van  machines  opgeheven  om 
de  gronden,  die  met  rijst,  katoen  enz.  bezaaid  zijn,  te 
besproeijen.  Dit  wordt  gedaan  tegen  het  einde  van  Julij 
of  het  begin  van  Augustus.  In  den  loop  van  Augustus 
besproeit  men  de  landerijen,  waarvan  de  hoogte  dit 
toelaat,  door  middel  van  aftappingen  door  de  kanaal- 
dijken;  de  andere  worden  door  machines  besproeid. 
Dan  wordt  de  dourah  gezaaid.  In  40  dagen  is  de  oogst 
afgeloopen.  Daar  de  Nijl  dan  zijn  grootsten  was  heeft, 
zoo  zijn  al  de  kanalen  gevuld,  en  de  stuwen  die 
daarin  gemaakt  zijn  dienen  om  het  water  te  doen 
rijzen  en  over  de  landerijen  te  verspreiden,  die  men 
dan  geheel  onder  water  zet.  Dan  besproeit  men  niet 
meer  maar  men  overstroomt  groote  oppervlakten ,  die 
door  middel  van  dijken  tot  kommen  of  boezems  ge- 
maakt zijn.  Wanneer  de  wateren  der  rivier  weder 
dalen ,  loopen  ze  weder  van  de  landerijen  af  door 
middel  van  lager  gelegen  kanalen.  Dan  wordt  het  koren  , 
de  gerst,  het  vlas,  de  boonen  enz.  gezaaid.  In  Neder- 
Egypte.,    waar    de    landen   laag  gelegen   zijn,   kan   men 
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tot  driemaal  toe  deze  voortbrengselen  besproeien  door 
middel  van  aftappingen   uit  de  kanalen. 

Na  de  overstroomingen  ,  wanneer  de  zomerwaterstand 
aanvangt ,  in  Maart  en  April ,  is  het  tijdstip  van  den  oogst 
daar.  Dan  diept  men  de  kanalen  die  het  water  moeten 
blijven  aanbrengen  weder  uit,  daar  ze  gedeeltelijk 
door  het  inundatiewater  met  slib  zijn  opgevuld.  Deze 
worden  uitgegraven  tot  eene  diepte  van  8  el;  voor  die 
welke  de  overstroomingswateren  aanvoeren  is  eene  diepte 
van  4  el  voldoende.  Bij  de  prise  deau  der  voedings- 
kanalen maakt  men  jaarlijks  eenige  werken  om  ze  zoo 
veel  water  mogelijk  te  doen  geven.  De  besproeijing  door 
middel  van  machines  is  ongemakkelijk  en  vereischt 
groote  kosten.  Het  is  alleen  op  de  landen  die  het 
verst  van  de  prise  d'eau  zijn  afgelegen,  of  afstanden 
^van  12  tot  18  uren  gaans,  dat  de  wateren,  door  de 
stuwen  opgehouden,  zich  natuurlijk  over  de  landen 
kunnen  storten. 

Gedurende  den  tijd  der  overstroomingen  heeft  de 
gemeenschap  met  de  dorpen  langs  de  dijken  der  kanalen 
plaats  Vele  dorpen,  die  in  het  midden  van  de  kom 
der  overstrooming  liggen,  kunnen  echter  gedurende  dien 
tijd  niet  genaderd  worden.  Langs  de  oevers  der  stroomen 
en  kanalen  zijn  stevige  dijken,  die  altoos  de  beste 
middelen  van  gemeenschap  uitmaken.  Gedurende  het 
drooge  tijdperk,  wanneer  de  landen  bezaaid  zijn  of 
wanneer  het  oogsten  plaats  heeft,  worden  de  regt- 
streeksche  wegen  tusschen  de  dorpen  weder  bruikbaar. 
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DE    DELTA    VAN    DEN    NUL. 

De  Delta  van  den  Nijl  heeft  in  eene  regte  lijn  ge- 
meten van  den  top  tot  de  monden  van  Rosette  en 
Damiate  eene  lengte  van  52  uren  gaans.  Ieder  van  deze 
takken  heeft  eene  lengte  van  48  uren  gaans.  De  monden 
van  de  heide  Nijltakken  van  Rosette  en  Damiate  liggen 
op  eenen  afstand  van  29  uren  gaans  van  elkander.  De 
Delta  heeft  nergens  eenige  natuurlijke  verhooging  dan 
enkele  duinen  langs  de  kust;  overigens  is  zij  eene  vol- 
komen gelijke  vlakte,  die  door  een  groot  aantal  stroomen 
en  kanalen  in  alle  rigtingen  doorsneden  wordt.  De  top 
van  de  Delta  is  te  Saidiéh  op  25  Ned.  mijlen  heneden 
Cairo.  De  omschrijving  der  voornaamste  wateren,  die 
de  Delta  doorsnijden,  zou  een  geheel  hoekdeel  vorderen. 
Hoogst  moeijelijk  is  het  daarbij  zich  een  duidelijk  be- 
grip te  vormen  van  deze  zoo  zamengestelde  situatie, 
die  daarenboven  door  de  dikwijls  zeer  verschillend 
uitgesproken  wordende  Arabische  benamingen,  vele 
moeijelij  kneden  oplevert.  Ik  zal  daarom  hier  slechts 
eenige  zeer  algemeene  aanteekeningen  omtrent  deze 
wateren  doen  volgen. 

De  tak  van  den  Nijl  naar  Rosette  begint  beneden  de 
groote  stuw  te  Saidiéh  en  loopt  eerst  ongeveer  even- 
wijdig aan  de  grenzen  van  de  Libysche  woestijn ,  tot 
daar  waar  de  Bahr  Yousouf ,  nu  El  Asarah  (kanaal  der 
Pyramiden)  geheeten,  er  in  komt,  en  gaat  vandaar 
noordwaarts  door  de  vlakte,  die  hij  door  een  groot 
aantal  kanalen  besproeit,  naar  Rosette,  alwaar  hij  in 
de  Middellandsche  Zee  uitstroomt.  De  spoorweg  gaat 
over  dezen  tak  te  Kafr-el-leis.  Bij  Rahmaniéh  verdeelt 
de  tak  des  INijls  naai'  Rosette  zich  in  twee  andere 
lakken,  die  eene  reeks  lange  eilanden  vormen  van  15 
lot    18   Ned.   mijlen   lengte.  De  oostelijke  tak   is  de  voor- 
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naamste,  hij    is  ten  allen   tijde  bevaarbaar.  De  westelijke 
tak  is  opgeslibd  en  gedurende  eenigen  tijd  van  het  jaar 
droog.  Ruim  eene  Nederlandsche  mijl  beneden  Rahma 
niéh  begint  het  kanaal   naar  Alexandrie. 

Het  kanaal  van  Beherêh  gaat  in  eene  noordwestelijke 
rigting  naar  het  meer  Mareotis,  waarin  het  zich  uitstort. 

Het  kanaal  van  Damanhour  is  8  uren  gaans  lang,  gaat 
uit  den  tak  des  Nijls  naar  de  stad  Damanhour,  tegen- 
woordig aan   den  spoorweg  gelegen. 

Het  kanaal  van  Alexandrie  of  van  Rahmaniéh  is  ruim 
2000  jaren  geleden  gegraven  en  was  90  Ned.  mijlen 
lang.  Het  laatste  gedeelte  is  benuttigd  voor  het  kanaal 
Mahmoudiéh. 

Hel  kanaal  Mahmoudiéh  heeft  eene  lengte  van  77  Ned. 
mijlen;  het  is  gemaakt  in  1819  door  Mohammed  Ali; 
het  begint  te  Adfuch  tegenover  Fouha,  en  dient  even 
als  het  kanaal  van  Rattatbéh  voor  de  gemeenschap  van 
Alexandrie  met  den  Nijl. 

Het  kanaal  Dcyroul  komt  beneden  deze  kanalen  uit 
in  het  meer  Et/co,  dat  aan  de  zeezijde  gemeenschap  heeft 
met  de  baai  van  Aboukir. 

Verder  op  in  de  rigting  naar  Alexandrie  vindt  men 
hel  meer  Madiéh  of  van  Aboukir,  nu  uitgedroogd,  en 
het  meer  Mariout  of  Mareotis.  nu  ook  niet  dan  eene 
modderige  vlakte,  door  eene  zoutkorst  bedekt.  Het  was 
eertijds  in  gemeenschap  met  de  Middellandsche  Zee. 
De  meren  Madiéh  en  Mariout  zijn  afgescheiden  door 
eene  landtong,  waardoor  het  kanaal  Mahmoudiéh  loopt, 
en  waarlangs  de  spoorweg  gebragt  is.  In  1801  staken 
de  Engelschen  den  dijk  door,  waardoor  de  zee  zich  in 
de  beide  meren  stortte.  Thans  is  het  meer  Mariout 
weder  van  de  zee  gescheiden.  Het  zou  door  over- 
slrooming  en  besproeijing  uit  den  Nijl  voor  den  land- 
bouw  geschikt  Remaak I   kunnen  worden. 
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De  tak  van  den  Nijl  naar  Damiate  begint  mede  beneden 
de  groote  stuw  te  Saïdiéh,  loopt  in  eene  noordoostelijke 
rigting  en  stort  zich  op  5  uren  beneden  Damiate  in  de 
Middellandsche  Zee.  De  spoorweg  gaat  over  dezen  tak 
te  Benal  Assal. 

Op  den  linkeroever  vindt  men  hel  kanaal  van  Ménouf, 
dat  een  paar  uren  beneden  Saïdiéh  begint,  en  na  een 
loop  van  ruim  10  uren  gaans  beneden  Terraneh  in 
den  tak  naar  Rosette  uitkomt. 

Op  twaalf  uren  beneden  het  kanaal  van  Ménouf  is 
de  Ba/ir  Chibine  die  in  eene  noordwestelijke  rigting  loopt. 
Hij  is  ongeveer  200  el  breed  en  vormt  een  groot  aantal 
eilanden    en  verschillende  kleine  stroomen  of  kanalen. 

Hiertusschen  stroomt  de  tak  van  Damiate  door  eene 
vruchtbare  streek  langs  Atrib  en  Boursyr  en  door 
Samanoud. 

Tusschen  Samanoud  en  Mansourah  begint  hef  kanaal 
Tabanióh ,  dat  zich  vervolgens  in  het  meer  Bourlos 
uitstort. 

Hel  meer  Bourlos  beslaat  een  zeer  groot  gedeelte 
van  de  basis  van  de  Delta;  het  is  door  eene  smalle 
strook  van  de  Middellandsche  Zee  gescheiden,  waar- 
mede het  door  eene  enkele  opening  in  gemeenschap  is. 
Het  heeft  eene  lengte  van  12  en  eene  breedte  van  6 
uren  gaans  en  is  als  bezaaid  met  eilanden.  Op  den 
regteroever  heeft  men  het  kanaal  van  Ileliopolis,  dat 
zich  in  de  Birket-el-Hadji  verliest. 

Het  kanaal  van  Abou-Mcnaych ,  vroeger  de  Pelusische 
tak,  gaat  tot  in  de  vallei  Toumilat. 

Het  kanaal  Money s,  vroeger  de  Tanitische  tak,  gaat 
uit  den  tak  van  Damiate  onmiddellijk  beneden  Saïdiéh, 
loopt  door  de  geheele  vlakte  van  de  Delta,  over  eene 
lengte  van  ongeveer  24  uren  gaans,  en  stort  zich  uit 
in   het   meer   Menzaléh. 
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Het  kanaal  Achmoun  begint  te  Manzourah  en  komt 
mede  uit  in  het  meer  Menzaléh.  Het  heeft  eene  lengte 
van  12  uren  gaans. 

Het  meer  Menzaléh  is  overdekt  met  eilanden  en  strekt 
zich  uit  langs  de  kust  tusschen  Damiate  en  Pelusium. 
Het  heeft  eene  lengte  van  11  uren  van  het  noordwesten 
naar  het  zuidoosten ,  en  eene  breedte  van  2  uren  van  het 
zuiden  naar  het  noorden.  Het  heeft  door  drie  openingen 
(boghaz) ,  Oum  Dibéh,  Oum  Gamiléh  en  Oum  Fareg, 
gemeenschap  met  de  Middellandsche  Zee. 


VAN    CAIRO    DOOR    DE    VALLEI    TOUM1LAT    NAAR    HET    MEER 
TIMSAH    EN    TERUG. 

In  het  begin  der  maand  December  besloot  ik  gevolg 
te  geven  aan  het  voornemen,  om.de  woestijn  te  bezoeken 
langs  de  rigting  van  het  ontworpen  zoetwaterkanaal 
van  den  INijl  naar  het  meer  Timsah,  die  door  piketten 
was  aangewezen  en  waartoe  al  het  noodige  was  gereed 
gemaakt.  Ons  werd  alle  mogelijke  hulp  verschaft,  om 
alles  met  naauwkeurigheid  te  kunnen  nagaan.  Linant 
Bey  vergezelde  ons  met  den  ingenieur  Aivas  en  nog 
twee  Egyptische  ingenieurs  met  de  noodige  manschap- 
pen; voorts  bestond  onze  karavaan  uit  een  tiental 
tenten,  vijftig  kameelen,  acht  ezels  en  alle  verdere  be- 
noodigdheden.  Het  kamp  werd  den  6den  December  even 
buiten  Cairo  opgeslagen  en  dien  eigen  dag,  na  voor 
de  woestijnreis  behoorlijk  geëquipeerd  te  zijn,  door  ons 
betrokken. 

Daar  de  noodige  kameelen  nog  niet  waren  aange- 
komen ,  moesten  wij  daarop  wachten  en  werden  wij 
genoodzaakt  nog  eenen  dag  in  het  kamp  te  verblijven; 
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wij  gebruikten  dien  dag  om  te  voet  een  uitstapje  te 
doen  naar  het  nabij  gelegene  gebergte  Gebel  el  Achmer 
(Hoode  Gebergte) ,  waar  liet  gezigt  van  eene  wilde  natuur 
niet  verscheidene  bewijzen  van  uitgebrande  kraters  de 
moeite  van  er  heen  te  gaan  wel   beloonde. 

Den  8sten  December  konden  wij  het  kamp  opbreken 
en  de  voorgenomen  reis  aanvangen,  die  vervolgens  met 
kleine  dagreizen  werd  voortgezet,  de  lijn  van  het  ont- 
worpen zoetwaterkanaal  volgende. 

Deze  togt  van  Cairo  langs  de  rigting  van  het  ont- 
worpen zoetwalerkanaal  door  de  vallei  Toumilat  en  de 
woestijn  naar  het  meer  Thnsah  behoort  voorzeker  tot 
een  der  aangenaamste  van  ons  verblijf  in  Egypte.  In  de 
eerste  plaats  deed  het  mij  veel  genoegen  ,  dat  ik  nu  dat 
pedeelte  van  het  terrein  der  landengte  kon  zien,  waar- 
door ik  tot  eene  meer  volledige  kennis  van  het  geheele 
terrein  kon  komen;  in  de  tweede  plaats  gaf  het  mij 
eene  meer  en  meer  gevestigde  overtuiging  van  het  groote 
nut,  dat  er  vooral  voor  Egypte  uit  den  aanleg  van  dit 
hulpkanaal  te  trekken  is,  en  waardoor  een  groot  deel 
van  de  streek,  die  wij  nu  doortrokken,  zal  kunnen 
worden  hergeven  aan  de  van  ouds  bekende  vruchtbaar- 
heid, die  haar  vroeger  eigen  was.  Eindelijk  was  ons 
geheele  gezelschap  zoo  zamcngesteld,  dat  wij  na  afloop 
van  de  werkzaamheden  een  gezellig  verkeer  konden 
hebben,  dat  men  zich  niet  zou  voorstellen,  zoo  in  de 
woestijn  te  kunnen  genieten. 

En  waarlijk  het  reizen  in  de  woestijn,  zooals  wij  dat 
konden  doen,  is  de  aangenaamste  manier  van  reizen 
die  men  zich  kan  voorstellen.  Goed  ingerigte  tenten , 
zoodat  men  altijd  zijne  woning  bij  zich  heeft ,  die  buiten 
onze  bemoeij ingen  in  orde  gebragt  wordt,  en  waar- 
mede men  balt  houdt  op  plaatsen,  die  men  zelf  kiest, 
digi   bij  eenig  fraai  gelegen  punl  of  bij  een  belom merden 
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waterput,  wanneer  men  zich  bij  den  rand  der  woestijn 
bevindt,  goede  ligging  in  zijne  tent,  genoegzame  voor- 
raad van  alles  bij  zich,  de  middelen  van  vervoer,  drom- 
medarissen  of  ezels,  naar  keuze,  aan  geen  uur  van 
vertrek  of  aankomst  gebonden,  alles  vrij  en  van  eigen 
wil  afhankelijk,  geen  bijzondere  overleggingen,  geen 
zorgen,  geen  fooijen  ,  geen  enkele  der  gewone  reisplagen 
en  bij  dat  alles  een  aangenaam  gezelschap,  wat  kan 
men  meer  verlangen?  Zulk  eene  wijze  van  eene  woes- 
tijnreis  te  doen  is  voorzeker  eene  manier  van  reizen , 
die  boven  alle  andere  gaat. 

Het  eerste  punt,  waar  wij  met  onze  karavaan  halt 
hielden,  was  bij  Gamka,  dat  met  zijne  oude  moskeen 
zeer  schilderachtig  gelegen  is.  Na  door  Gamka  getogen 
te  zijn,  hielden  wij  op  aan  eenen  zoetwaterput,  waarbij 
eene  karavansera  gebouwd  is,  die  zich  onder  de  schaduw 
van  het  geboomte  bevindt  en  waarbij  reusachtige  cactus- 
sen zich  in  weelderigen  groei  voortplanten.  Wij  namen, 
zooals  hier  de  gewoonte  is,  bezit  van  de  karavansera, 
waarin,  na  den  rid  en  de  wandeling  van  dien  ochtend 
en  eene  kleine  exploitatie  van  den  omtrek,  een  heerlijk 
déjeuner  ons  verkwikte.  Gelukkig  dat  wij  ons  daar  be- 
vonden, want  eene  in  Egypte  zeldzame  regenbui  over- 
viel ons  hier. 

De  karavansera,  waarvan  hier  gesproken  wordt,  is 
bij  mijne  schetsen  opgenomen.  Ons  kamp  werd  in  de 
nabijheid  opgeslagen ,  en  dit  stelde  mij  in  de  gelegen- 
heid het  geheele  terrein,  in  de  nabijheid  waarvan  het 
zoetwaterkanaal   moet  komen  ,  in  oogenschouw  te  nemen. 

Het  kamp  werd  meestal  des  morgens  zeer  vroegtijdig 
opgebroken,  ten  einde  van  de  koelte  van  den  ochtend 
gebruik  te  kunnen  maken.  De  heer  Aivas,  een  egyptiseh 
ingenieur,  die  ons  mede  vergezelde  en  bijzonder  belast 
was   met  de  orde  en   de   politie   van   ons   kamp,  gaf  hel 
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sein  door  op  een  koperen  bekken  langs  de  tenten  te 
slaan;  dit  was  de  reveille,  en  terwijl  men  nog  nederlag 
boorde  men  hem  al  spoedig  zijne  orders  tot  het  opruimen 
en  inpakken  der  tenten  geven,  terwijl  zijn  yella! 
yella!  (spoedig!  spoedig!  maak  je  voort!)  overal  door 
het  kamp  klonk.  Het  was  dan  ook  zaak  om  spoedig 
van  de  matrassen  te  verrijzen  en  den  reismantel  om  te 
slaan ,  want  als  eenmaal  de  order  tot  afbreken  gegeven 
was,  kon  men  zeker  zijn,  dat  de  egyptische  soldaten, 
van  welke  wij  een  klein  escorte  bij  ons  hadden,  de  tenten 
des  noodig  boven  onze  hoofden  zouden  hebben  afge- 
broken, zoodat  het  zaak  was  zich  dadelijk  gereed  te 
maken,  om  vóór  de  afreis  in  de  algemeene  tent  nog  iets 
te  kunnen  gebruiken ,  die  dan  ook  daarvoor  eene  van 
de  laatste  bleef  staan. 

Gewoonlijk  begonnen  wij  dan  de  dagreis  te  voet, 
veelal  de  dooi-  de  piketten  der  gedane  waterpassing  afge- 
bakende lijn  van  het  ontworpen  kanaal  volgende,  hier 
en  daar  met  eenige  afwijkingen,  die  voor  het  onderzoek 
noodig  waren.  Onze  dromedarissen  en  ezels  werden 
dan  geleid  en  dienden  ons  wanneer  de  voetreis  te  veel 
ging  vermoeijen.  Wanneer  ik  mijn  bediende  zag,  zit- 
tende op  een  ezel  en  mijn  dromedaris  aan  den  halster 
geleidende,  gaf  het  mij  meermalen  het  denkbeeld  alsof 
eene  roeiboot  een  oorlogsschip  voorttrok.  Het  volgende 
versje  uit  mijn  dagboek  moge  hier  zijne  plaats  vinden : 


DK   KAMEEL. 


Levend  schip  der  woestijn,  dat  op  zandgolven  vaart. 
Rosl  gij  uit  bij  tic  tent?  Is  het  kamp  u  ton  haven? 
O  geduldigste  dier  van  de  dieren  der  aard, 
Hoe  bedeelt  u  natuur  mol  mis  nuttisre  Graven! 
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Nog  in  rust  ligt  ge  daar,  op  de  knieën  gestrekt: 
Maar  bereid  met  geduld  nieuwe  vrachten  te  dragen; 
Toch  ziet  ge  om  naar  't  gepakte,  den  halse  gerekt, 
En  uw  oog  schijnt  verhgting  den  Seïs  te  vragen  ! 

Niet  te  zwaar  is  de  vracht.   Rijs  maar  op  van  den  grond; 
Rijs  in  drieën!  Gij  rijt  er.  —  Hou  op  nu  te  morren! 
Uwe  makkers  zijn  vaardig;  zie  om  maar  in  't  rond! 
Wat  toch  baat  het  gestadig  te  knersen  en  knorren? 

Krachtig  dier,  stap  maar  voort  met  uw  deftigen  tred! 
Moog  de  brandende  zon  u  beschijnen  en  blaken, 
Wees  gerust:  als  ge  uw  voet  op  de  zandvlakte  zet 
Zullen  wij  met  beleid  voor  u  zorgen  en  waken. 

Hier  begint  de  woestijn.  Stap  haar  in  met  uw  vracht! 

Al  voorziet  gij  te  regt  lange  moeiten  en  kommer; 

Aan  het  einde  des  wegs  is  de  ruste:  zij  wacht 

U,  bij  frissche  fonteinen  en  koelterijk  lommer! 

Toen  wij  omtrent  een  uur  gaans  voorbij  Bulbeis  het 
kamp  hadden  opgeslagen,  bezochten  wij  een  dorpje, 
in  den  omtrek  gelegen,  en  dewijl  wij  hier  en  daar 
eenige  kleinigheden  hadden  uitgedeeld,  kwam  eene  van 
de  Arabische  vrouwen  later  het  kamp  bezoeken  om 
hare  dankbaarheid  aan  de  Europesche  dame  te  betuigen 
door  een  paar  duiven,  die  zij  voor  haar  medebragt;  het 
was  alles  wat  zij  geven  kon,  maar  zij  hoopte  dat  het 
geringe  geschenk  mogt  aangenomen  worden  als  een 
bewijs  hoe  vereerd  zij  was  geweest  met  het  ontvangen 
bezoek. 

Meermalen  zijn  wij  met  een  dikken  mist  op  reis 
gegaan;  het  schijnt  dat  dit  des  morgens  veelmalen  het 
geval  is,  doch  hij  trekt  weldra  op,  zoodra  de  eerste 
stralen  der  zon  zich  vertoonen.  Wij  kampeerden  in 
deze  dagen  aan  het  begin  van  de  waddé  Toumilat  nabij 
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Gouarnéh,  en  hadden  daardoor  gelegenheid,  de  vrucht- 
baarheid van  een  deel  dier  vallei  te  zien,  en  tevens 
hoe  gemakkelijk  de  geheel  e  waddc  de  heerlijkste  bouw- 
landen kan  opleveren,  wanneer  de  vruchtbaar  makende 
kracht  van  Egypte,  het  JNijlwater,  daarop  hare  weldadige 
uitwerking  zal  uitoefenen.  Dwars  door  de  waddc  Tou- 
milat  gaande  kwamen  wij  door  een  vrij  moerasachtig 
terrein,  dat  moeijelijk  was  voor  de  kameelen ,  die  met 
hunne  platte  pooten  beter  over  de  zandige  vlakte  dei- 
woestijn  teregt  kunnen.  Later  wordt  het  terrein  weder 
vaster,  en  weldra  ontmoet  men  weder  den  gewonen  grond 
der  woestijn,  die  door  geheele  troepen  van  gazellen 
verlevendigd  werd. 

Het  gezigt  op  een  kamp  in  de  woestijn  bij  maanlicht 
levert  een  allerfraaist  gezigt  op.  Wij  konden  er  ons 
van  tijd  tot  tijd  in  verlustigen.  Toen  wij  nabij  het  meer 
Mahsamah  gekomen  waren,  werd  ons  kamp  in  den 
omtrek  van  dat  meer  opgeslagen ,  en  daar  dit  meer 
een  overvloed  van  watervogels  oplevert,  verlustigden 
eenige  van  onze  reisgenoolen  zich  met  de  jagt.  In  de 
nabijheid  van  dit  meer  had  een  zwervende  troep  Arabieren 
ook  zijn  kamp  opgeslagen.  Ofschoon  deze,  volgens 
hetgeen  men  zeide,  tot  diegenen  behoorden,  die  het 
eigendom  van  een  ander  wel  eens  als  het  hunne  aan- 
zien, bragten  wij  hun  als  goede  naburen  een  bezoek. 
De  tegenwoordigheid  Aan  Linant-Bey  en  het  denkbeeld, 
dat  zij  met  zeer  groote  heeren  te  doen  hadden ,  was  vol- 
doende om  hun  eerbied  in  te  boezemen.  De  mannen  zagen 
er  uit  als  ware  struikroovers.  Zij  ontvingen  onsintussehen 
zeer  beleefd ,  en  zij  boden  ons  dadelijk  koffij  aan,  die 
onmiddellijk  gereed  gemaakt  werd,  en  die  wij  in  een 
kring  op  den  grond  gezeten  al  rookende  nuttigden. 
Onze  dames  bragten  intusschen  een  bezoek  aan  de 
Arabische    dames   in   hare   tenten,   en   werden   ook   daar 
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zeer  goed  en  vooral  nieuwsgierig  omtrent  alles  wat 
htiar  toilet  betrof  ontvangen  De  handschoenen  waren 
onder  anderen  eene  onuitputtelijke  bron  van  vrolijk- 
heid, terwijl  zij  wederkeerig  hare  eigene  kostbaarheden 
vertoonden. 

Des  avonds  van  dezen  dag  in  ons  kamp  teruggekeerd, 
gaven  wij  ons  het  gezigt  van  eene  woestijnilluminatie 
op  groote  schaal,  door  de  drooge  struiken  in  den  omtrek 
van  ons  kamp  in  brand  te  steken,  en  dat  vuur  zoo 
lang  en  zoo  groot  mogelijk  te  onderhouden,  hetwelk 
een  fraai  gezigt  in  deze  woeste  streek  oplevert.  Een 
onzer  ezeldrijvers,  Barakka,  en  mijn  bediende,  met  den  tot 
zijnen  palfrenier  verheven  jongen  Arabier  Sagur  muntten 
bijzonder  bij  deze  gelegenheid  uit,  in  het  aandragen  van 
drooge  struiken  en  het  onderhouden  van  het  vuur. 

Sagur  was  uitmuntend  gedresseerd  geworden  door 
mijnen  bediende;  het  was  een  bepaald  leelijke  jongen 
en  men  kon  letterlijk  van  hem  zeggen:  «il  avait  la 
bouche  vermeille,  ouverte  de  Tune  a  Tautre  oreille», 
ik  heb  daarom  ook  zijn  welgelijkend  afbeeldsel  onder 
mijne  schetsen  bewaart!;  het  was  een  goede  gedienstige 
jongen,  die  ook  zoo  over  ons  tevreden  was,  dat,  toen 
wij  hem  later  nog  eens  buiten  Cairo  weder  ontmoetten, 
hij  naar  ons  toe  kwam  loopen,  om  zijne  vreugde  op 
zijne  wijze  te  toonen ,  door  ons  op  de  Arabische  wijze 
de  handen  te  kussen. 

Ons  laatste  kamp  was  te  Saba-labior,  alwaar  wij  ver- 
bleven en  vanwaar  wij  uitstapjes  maakten  naar  het 
meer  Timsah  en  naar  het  standbeeld  van  Kamses  II, 
met  zijne  beide  zonen,  dat  vroeger  ook  door  mij  be- 
zocht was.  Daar  het  meer  Timsah  het  laatste  punt  was, 
dal  wij  voor  ons  tegenwoordige  doel  te  bezigtigen  had- 
den, en  dit  doel  bereikt  was,  konden  wij  vandaar  de 
Lerugreis  naar  Cairo   weder  aannemen. 
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Op  onze  terugreis  kampeerden  wij  weder  bij  het 
meer  Mahsama  en  voorts  bij  het  oude  kanaal  en  het 
begin  der  bebouwde  gronden  van  de  waddé.  Onze 
kawas  Odé  schoot  hier  een  gazelletje  dat  ons  een  over- 
heerlijk diner  gaf.  Het  dadelijk  bereide  vel  werd  tot 
herinnering  aan  mijne  dochter  aangeboden.  Bij  een  halt, 
die  hier  gehouden  werd,  kwam  een  fellah  van  de  waddé 
zich  beklagen  dat  hem  een  oude  ketel  ontstolen  was. 
De  ketel  was  door  hem  te  leen  gegeven  aan  ons  ge- 
volg, doch  toen  hij  hem  kwam  terugvorderen  was  er 
niemand,  die  iets  van  den  ketel  wist.  Spoedig  echter 
vond  men  den  dader,  een  ouden  ezeldrijver,  en  ook 
het  corpus  delicli,  dat  dadelijk  aan  den  eigenaar  werd 
teruggegeven,  terwijl  de  straf  onmiddellijk  volgde  in 
den  vorm  van  een  pak  stokslagen  ,  dat  door  de  eigen 
hand  van  een  onzer  Egyptische  reisgenooten  werd  uit- 
gedeeld. Het  deed  hem  echter  weinig  leed,  want  de 
ruime  kleeding  die  hij  aanhad  beschermde  hem  geheel , 
zoodat  het  niet  veel  uitwerking  had.  Hij  had  daarbij 
het  overleg  van  zoo  hard  te  schreeuwen  als  hij  kon, 
om  de  zaak  des  te  eerder  te  doen  eindigen,  dat  dan 
ook  spoedig  genoeg  geschiedde,  en  de  man  was  ten 
slotte  zeer  vereerd,  dat  zulk  een  groot  heer  zich  de 
moeite  gegeven  had  hem  te  straffen. 

Dit  is  in  het  algemeen  het  gevoel  bij  den  fellah. 
Wanneer  hem  soms  stokslagen  ten  deel  vallen  neemt 
hij  dat  niet  kwalijk,  wanneer  de  uitdeeling  daarvan 
door  den  heer  zelf  geschiedt,  vooral  wanneer  men  voor 
een  voornaam  heer  wordt  aangezien ,  doch  wanneer 
men  dit  door  een  ander  laat  doen,  rekent  hij  het  zich 
tot  groote  schande;  hij  zou  daarover  onuitwischbaren 
haat  koesteren  en  soms  cene  verschrikkelijke  wraak 
nemen. 

Rij    onze  verdere  terugreis  sloegen   wij  liet  kamp  op 
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tegen  over  Bulbeis  nabij  Gheik  Sadouf,  waai-  het  graf 
is  van  eenen  santon  of  Arabische!)  heilige.  Wij  bezig- 
tigden  daar  eene  oude  moskee  en  bet  graf  van  den 
Santon,  en  begaven  ons  toen  naar  Bulbeis,  dat  wel  de 
ellendigste  plaats  is  die  men  zich  kan  voorstellen,  eene 
verzameling  van  ruïnen  en  vuilnis.  De  dag,  dien  wij  bier 
vertoefden,  was  een  groote  marktdag  voor  den  gebeelen 
omtrek,  en  er  was  eene  aanzienlijke  menigte  landlieden 
die  hunne  waren  te  koop  aanboden.  Wij  wandelden,  voor- 
afgegaan door  onzen  kawas,  over  de  markt,  tusscben 
hunne  te  koop  liggende  waren  door,  hier  en  daar 
eenigen  voorraad  opdoende.  Wij  badden  natuurlijk  heel 
wat  bekijks,  vooral  de  Europesche  dame,  die  tot  aller 
verwondering  bet  aangezigt  bloot  durfde  te  dragen,  dat 
voor  hen  eene  vreemde  veriooning  was. 

Na  deze  plaats  verlaten  te  hebben,  kampeerden  wij 
nog  te  Cheik  Nabour  Radiéh,  in  een  vrij  lommerijken 
omtrek,  waar  een  van  de  Egyptische  ingenieurs,  die  ons 
vergezelden,  zijne  bijzondere  kunst  ten  toon  spreidde  in 
bet  braden  aan  het  spit  van  een  geheel  schaap,  dat 
dan  ook  uitmuntend  uitviel. 

Na  door  Gamka  gepasseerd  te  zijn,  en  nog  eens  halt 
gehouden  te  hebben,  kwamen  wij  den  eigen  dag,  den 
20sten  December,  weder  te  Cairo,  alwaar  wij  ons  ge- 
wone hotel   weder  betrokken. 

Omtrent  dit  tweede  bezoek  bij  het  meer  Timsah 
schrijf  ik  de  volgende  regels   uil   mijn  dagboek  af: 

HET   MEER   TIMSAH. 

Meer  van  Timsah,  uw  aanblik  is  woest!  Maar  o  zout  rijke  zee, 

Haast  draagt  gij  de  kielen  die  oostwaarts  zich  wenden! 

Ik  zie,  in  den  geest,  reeds  uw  dokken,  uw  reê, 

Als  liet  Morgenland  schatten  dom-  u  naar  liet  westen  zal  zenden! 

k  Zag  tweemaal  uw  golven  en  stranden!  Gcdachtenvol  meer, 
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'k  Heb  tweemaal  in  't  ruischen  der  vlakte,  aan  uw  rietrijke  boorden, 

De  stem  des  woestijn winds  gehoord!  Zie  ik  nogmaals  u  weer 

't  Zij  dan  als  mijn  wensch  is  vervuld,  dat  ik  handelrijke  oorden 

Rondom  u  begroete,  en  in  't  licht  van  uw  dag 

Der  natiën  vlaggen  aanschouw'!  Moge  ik  ras  op  uw  baren 

Hollands  driekleur  —  alom  nog  begroet  met  ontzag  — 

Naar  't  mij  dierbare  Java  zien  varen! 


HET    ZOETWATER  KANAAL. 

De  tegenwoordige  mond  van  het  kanaal  Khalig- 
Zafraniéh  te  Kasr-el-Nil  zou  zeer  geschikt  geweest  zijn 
om  den  mond  van  het  zoetwaterkanaal  uit  te  maken , 
maar  dewijl  deze  in  het  terrein  van  het  paleis  Kasr- 
el-INil  valt,  is  men  verpligt  geweest  den  mond  van  het 
kanaal  iets  meer  benedenwaarts  te  plaatsen  op  een 
kleinen  afstand   van   dien   van   het  kanaal   Boulakiéh. 

De  Khalig-Zafraniéh  moest  dienen  tot  besproeijing  van 
een  deel  van  de  landstreek  van  Cahoubiéh  en  van  die  van 
Sherkiéh.  Het  heeft  zijne  monding  lusschen  Boulak  en 
oud-Caïro  en  gaat  ten  noorden  van  Cairo  tot  aan  den 
rand  der  woestijn.  Daar  ontmoet  het  de  Khalig  van 
Cairo,  en  deze  beide  kanalen  loopen  dan  vereenigd 
naar  het  noorden  te  midden  van  bebouwde  landen  tot 
den  omtrek  van  Tel-ei-Youdiéh,  waar  een  ander  kanaal, 
genaamd  Ghercawi,  dat  zijne  monding  heeft  beneden 
den  mond  van  de  Khalig-Zafraniéh,  zich  daarmede 
vereen  igt. 

De  Khalig-Zafraniéh  is  onder  Mohammed  Ali  ge- 
maakt; daar  dit  kanaal  niet  in  één  saisoen  kon  voltooid 
worden,  wilde  men  het  Nijl water „  uit  vrees  van  op- 
slibbingen,  niet  dadelijk  in  het  toen  gegraven  gedeelte 
laten.    Om    echter   het  water  tot    aan    zijne   vereeniging 
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met  de  Chercawi  op  de  gronden  te  brengen  die  be- 
sproeid moesten  worden,  werden  er  twee  andere  kanalen 
gemaakt;  het  eene  voor  het  gedeelte  der  landen  ten 
oosten,  tusschen  de  woestijn  en  de  Khalig-Zafraniéh, 
en  het  andere  ten  westen,  voor  het  gedeelte  tusschen 
gezegd  kanaal  en  den  IS  ij  1 . 

Het  eerste  werd  de  verlenging  van  de  Khalig  door  Cairo 
tot  Kafr-el-Hamza.  Het  tweede  de  Boulakiéh.  Door  middel 
van  deze  beide  kanalen,  waarvan  het  eerste  langs  de 
geheele  lengte  van  de  Khalig-Zafraniéh  loopt,  kon  men 
in  de  bedoelde  bevloeijing  der  landen  voorzien;  sinds 
dien  tijd  is  de  mond  van  het  kanaal  Zafraniéh  niet 
geopend  en  het  kanaal  ook  niet  uitgediept;  de  be- 
sproeijing  heeft  tot  heden  steeds  plaats  gehad  door 
het  water  van  de  Khalig  door  Cairo  en  door  dat  van 
Boulakiéh. 

Het  kanaal  Zafraniéh  brengt  tot  heden  geen  Nijl- 
water  aan  voor  de  landen  daarneven  gelegen  en  het 
is  daardoor  zeer  dienstig  voor  het  te  maken  zoetwater- 
kanaal  naar  het  meer  Timsah  en  om  verder  het  water 
te  voeren  naar  Suez  en  naar  Saïd.  Dit  kanaal  is  tot 
Abouzabel  onafhankelijk  van  de  daarlangs  liggende 
landen,  maar  op  een1  kleinen  afstand  van  laatstge- 
noemde plaats  komt  een  gedeelte  van  de  Chercawi 
daarin;  zijne  rigting  gaat  daarna  meer  noordwaarts  en 
snijdt    dan    door    de  landen ,  die  het  besproeijen  moet. 

Het  is  daarom  vooral  dat  men  het  eerste  gedeelte  van 
de  Khalig-Zafraniéh  van  den  Nijl  tot  Abouzabel  ge- 
kozen heeft  voor  het  zoetwaterkanaal.  Het  was  moeijelijk 
en  kostbaar,  dit  anders  te  doen.  Indien  men  bij  voor- 
beeld den  mond  beneden  Boulak  wilde  maken,  moest 
men  meer  dan  vijl  uren  gaans  door  bebouwde  landen 
gaan,  al  de  beslaande  besproei) ingkanalen  doorsnijden 
en   het   zoetwaterkanaal    afhankelijk    maken   van   de   be- 
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sproeijing  der  landen,  die  dan  zonder  aanzienlijke  wei- 
ken door  de  andere  kanalen  niet  meer  bevloeid  konden 
worden.  Om  den  mond  boven  Kasr-el-Nil  te  maken, 
moest  men  boven  oud-Caïro  de  rotsen  doorboren,  die 
zich  bevinden  tusschen  Ether-el-Nabi  en  Cairo,  en  gaan 
door  de  hoogten  der  bouwvallen  van  het  oude  Fostat, 
de  waterleiding  van  Caïro  en  de  tuinen ,  gelegen  tus- 
schen de  waterleiding  en  de  poorten  van  Caïro,  waar 
men  weder  in  de  Khalig-Zafraniéh  moest  uitkomen. 

De  eenige  mond ,  waaraan  men  behalve  dien  van 
Khalig-Zafraniéh  nog  kon  denken ,  is  die  van  de  Khalig 
door  Caïro,  en  voorzeker  wanneer  deze  inrigting  mo- 
gelijk was,  verdiende  zij  de  voorkeur,  doch  er  doen 
zich  daartegen  groote  bezwaren  op. 

Het  kanaal  door  Cairo  is  aan  weerszijden  begrensd 
door  woningen  en  moskeen,  die  digt  aan  het  kanaal 
gebouwd  zijn,  geen  weg,  berm  of  jaagweg  overlatende, 
en  het  kanaal  heeft  daardoor  hoogstens  eene  wijdte  van 
10  el.  De  diepte  is  tegenwoordig  naauwelijks  4  el  boven 
den  laagsten  zomers  tand  en  de  funderingen  der  ge- 
bouwen gaan  niet  tot  dien  stand.  Daarbij  zijn  er  nog 
vele  bruggen,  op  sommigen  waarvan  zelfs  woningen 
gebouwd  zijn. 

Om  het  kanaal  door  Caïro  bevaarbaar  te  maken, 
zou  men  dus  vele  gebouwen  moeten  opruimen  en  al 
de  bruggen  wijd  genoeg  en  beweegbaar  moeten  maken. 

De  mond  van  het  kanaal  door  Caïro  is  in  den  kleinen 
rivierarm  ,  die  door  het  eiland  Rhoudah  gevormd  wordt. 
Bij  sommige  Nijlwassen  vormen  zich  verlandingen  in 
dien  rivierarm,  die  gedurende  den  lagen  zomerstand 
den  doortogt  van  het  water  soms  geheel  beletten,  zoo 
/ells  dal  het  bed  gedurende  dat  tijdperk  wel  eens 
bezaaid    is. 

Men    zon   dus   den  loop  van  den  Nijl  door  den  kleinen 
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tak  inoeten  verzekeren,  en  wanneer  men  de  situatie 
nagaat,  ziet  men,  dat  daarvoor  aan  de  punt  van  het 
eiland  Ilhoudah  zeer  groote  werken  benoodigd  zijn, 
waarvan    de  uitwerking  zelfs  nog  onzeker  kon  wezen. 

Daarentegen  is  de  mond  van  de  Khalig-Zafraniéh 
uitnemend  gelegen.  De  stroom  van  den  IN  ijl  komt  er 
regt  op  aan,  de  diepte  is  er  aanmerkelijk,  en  niets 
doet  vermoeden  dat  de  ISijl  hier  veranderen  zal ,  terwijl 
hij  door  geringe  werken  kan  behouden  worden.  Het 
gouvernement  heeft  hier  zijne  koop vaartha ven ,  tot  be- 
neden Boulak ,  verscheidene  etablissementen ,  paleizen 
enz.,  en  het  valt  niet  te  betwijfelen,  dat  men  hier 
steeds  alles  zal  blijven  aanwenden,  om  den  stroom 
daar  te  behouden. 

De  oude  mond  van  de  Khalig-Zafraniéh  is  dus  het 
best  geschikt  voor  den  mond  van  het  zoetwaterkanaal. 


De  rigting  van  het  kanaal  is  hiervoor  bladz.  182  en 
volgende  omschreven. 

De  lengte  is  als  volgt: 

Van  den  Nijl  tot  Kafr-el-Hamza 23  500  el 

Van  Kafr-el-Hamza  tot  Menayéh 10  100    » 

Van  Menayéh  tot  Bulbeis 25  600     » 

Van  Bulbeis  tot  het  meer  Timsah.    ...  69  400    » 

te  zamen.  .  .  .  128  600  el 
of  nagenoeg  129  Ned.  mijlen. 

Het  geheele  verhang  van  ruim  20  el  moet  over  de 
verschillende  kanaalpanden   verdeeld  worden. 

De  schutsluizen  van  het  kanaal,  waarschijnlijk  ten 
getale  van  zeven  ,  moeten  ieder  eene  wijdte  hebben  van 
12  el  en  eene  lengte  tusschen  de  punten  der  deuren 
vin    54   el. 
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Naast  iedere  schutsluis  moet  eene  stuw  gemaakt 
worden ,  ten  einde  den  waterstand  in  de  kanaalpanden 
bij  iederen  stand  van  den  Nijl  gemakkelijk  te  kunnen 
regelen ,  zoowel  in  het  belang  van  de  scheepvaart  als 
in  dat  der  besproeijing  van  de  landerijen. 

Het  kanaal  moet  bij  den  mond  eene  wijdte  hebben 
van  25  el  op  de  waterlijn  en  van  19  el  op  den  bodem. 
Deze  wijdte  moet  trapsgewijze  vernaauwen  tot  aan  het 
meer  Timsah.  De  diepte  moet  zijn  2  el  onder  de  laagste 
waterstanden  in  de  verschillende  kanaalpanden.  De 
glooijingen  1^  maal  de  hoogte.  Langs  het  kanaal  moet 
een  behoorlijk  jaagpad  gemaakt  worden  en  de  aange- 
hoogde  wegen  komen  5  el  boven  het  jaagpad. 

De  bruggen  over  het  kanaal  moeten  komen :  bij  den 
mond  over  den  weg  van  Abouleiléh,  bij  den  weg  van 
Simoni,  in  den  spoorweg  naar  Suez,  te  el-Waliéh,  te 
Meskroud,  te  Kafr-el-Hamza,  te  Menayéh,  te  Ghouliéh, 
te  Bulbeis,  te  Gouarnih,  bij  Tel-el-Mas-couta,  en  aan 
het  meer  Timsah. 


HET  MAREN  VAN  GEBAKKEN  STEENEN  IN  EGYPTE. 

De  fellahs  hebben  eene  eigene  wijze,  om  gebakken 
steenen  te  maken  voor  hun  gebruik.  De  manier  waarop 
zij  dat  verrigten  is  eenvoudig,  goedkoop  en  toch  ver- 
nuftig, hoewel  nog  zeer  onvolkomen. 

Om  baksteen  te  maken  wordt  een  kuil  gegraven  en 
met  den  daaruit  voortkomenden  grond  vermengen  zij 
eene  zekere  hoeveelheid  van  de  vuilnis,  die  in  de 
cloipen  gevonden  wordt,  bestaande  uit  asch ,  stalmest, 
en  allerlei  afval.  Daarbij  voegen  zij  eene  zekere  hoe- 
veelheid   gehakt    stroo    of  koemest.    Op  dit   alles   wordt 
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bet  noodige  water  gestort,  en  voorts  wordt  het  met  de 
hand  door  elkander  geroerd.  Dit  mengsel  wordt  in  een 
bijna  vloeibaren  staat  gebragt  in  vormen,  die  een  steel 
hebben.  De  vorm  wordt  dan  gelegd  op  een  vloer,  die 
min  of'  meer  waterpas  gemaakt  is,  en  daarop  gele- 
digd door  het  opheffen  van  de  steel;  aldus  worden  de 
gevormde  steenen  naast  elkander  gelegd,  en  spoedig 
is  de  oppervlakte  van  den  vloer  daarmede  bedekt. 
De  gevormde  steenen  droogen  in  de  zon  zonder  te 
smelten,  uithoofde  van  het  stroo  en  de  zoutachtige 
aardsoorten  waaruit  ze  bestaan.  Eenige  dagen  slechts 
zijn  voldoende  om  de  steenen  op  de  buitenste  opper- 
vlakte te  droogen ,  waarna  ze  gekeerd  worden  en  men 
ze  nog  eenige  dagen  laat  liggen  voor  ze  in  de  ovens 
gebakken  worden.  Tot  het  stoken  der  ovens  gebruikt 
men  boonenstroo,  struiken  van  de  maïs  en  van  de 
katoenplant. 

Men  ziet  dat  deze  manier  van  werken  zekere  voor- 
deden heeft.  Zij  vermijdt  verschillenden  arbeid  die 
anders  noodig  is.  Het  stroo  en  de  asch ,  die  in  de  klei 
gebragt  worden,  beletten  de  smelting  in  de  zon,  en 
bezuinigen  eene  groote  hoeveelheid  brandstoffen,  om 
den  steen  tot  een  staat  van  hardheid  te  brengen,  terwijl 
de  zoutdeelen ,  die  zich  in  de  asch  bevinden,  daaraan 
eene  soort  van  vernis  geven,  en  daar  het  stroo,  dat  de 
steenen  bevatten,  verbrandt,  zoo  wordt  de  steen  ligter 
en    poreuser. 

De  nadeelen  van  deze  wijze  van  steenfabriekaadje 
zijn  echter  niet  minder  in  het  oogvallend,  want  de 
steenen  zijn  vrij  onregelmatig  naarmate  de  vorm  meer 
of  minder  gevuld,  de  zamenstelling  meer  of  minder 
vloeibaar,  en  de  vloer  meer  of  minder  goed  waterpas 
is  geweest.  Daar  de  specie  slechts  gemengd  en  niet  fijn- 
gestampt eu  geroerd  is,  zoo  breken  de  steenen  Kgt,  en 
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daar    ze  niet  sterk  zamengeperst  zijn   is  de  tegenstand 
tegen  de  verbrijzeling  zeer  zwak. 

Het  is  niet  raadzaam  geoordeeld  deze  manier  van 
steenbakken  van  de  fellahs  bij  de  werken  te  volgen,  die 
op  de  landengte  moeten  gemaakt  worden,  te  meer 
omdat  men  daar  meestal  de  asch  en  de  vuilnis  der  dorpen 
en  het  gehakte  stroo  zou  missen.  Waarschijnlijk  zal 
men  daar  van  de  bekende  machines  van  Clayton  gebruik 
maken. 


TOGT   DER    ISRAËLIETEN    UIT    EGYPTE. 

Het  bijbelsch  verhaal  van  den  togt  der  Israëlieten 
uit  Egypte  wekte  mijne  opmerkzaamheid  op,  toen  ik 
op  nieuw  de  plaats  bezocht,  waar  zij  gewoond  hebben, 
en  waar  het  overgebleven  gedeelte  van  een  gedenkteeken 
ter  eere  van  Ramses  II  met  zijne  beide  zonen  gevonden 
wordt. 

De  vallei  Toumilat  behoorde  tot  het  oude  land  van 
Gosen,  en  schoon  een  groot  gedeelte  van  deze  vallei 
tegenwoordig  dor  en  woest  is,  zoo  is  een  ander  gedeelte 
nog  bebouwd  en  vruchtbaar,  en  het  eerstvermekle  ge- 
deelte draagt  alle  blijken,  dat  hier  alleen  Nijlwater 
noodig  is  om  het  zijne  vroegere  vruchtbaarheid  te  her- 
geven. 

In  het  bijbelsche  verhaal,  Gen.  XL VI,  vindt  men  op- 
geteekend ,  hoe  .Tacob,  na  te  Ber-sé-ba  geofferd  te  hebbeu  , 
met  have  en  vee  naar  Egypte  trok,  en  zich  met  toe- 
stemming van  den  vorst  des  lands  in  het  land  van  Gosen 
vestigde.  Het  was  onder  den  vierden  vorst  den  17de 
dynastie  of  der  herderkoningen,  dat  de  vorsten  des  lands 
den  titel   aannamen  van  Pharao,   welke  sinds  dien  tijd 
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aan  al  de  Egyptische  koningen  gegeven  is,  en  het  was 
onder  dien  Pharao  dat  Jozef  eerste  staatsdienaar  werd 
en  zijne  familie,  bestemd  eenmaal  het  Joodsche  volk 
te  vormen,  naar  Egypte  trok  en  haar  het  land  van 
Gosen  ter  bewoning  werd  aangewezen.  In  Genesis  XLVII , 
vers  11,  wordt  dan  ook  uitdrukkelijk  gezegd  dat  Jozef 
aan  zijnen  vader  en  aan  zijne  broeders  woningen  en 
bezittingen  gaf  in  Egypteland,  in  het  beste  deslands, 
namelijk  het  land  Rameses,  gelijk  Pharao  geboden  had. 

Het  is  dus  wel  waarschijnlijk  dat  de  plaats,  waar 
Jakob  zich  met  de  zijnen  voor  het  eerst  gevestigd  heeft . 
vervolgens  de  voornaamste  woonplaats  der  Israëlieten 
geworden  is.  De  stad  Ramses,  soms  Rameses  en  ook 
Raiimses  genoemd,  is  door  de  Israëlieten  gesticht,  ge- 
durende de  regering  van  Ramses  II,  denzelfden  vorst, 
die  onder  den  naam  van  Sesostris  bekend  is.  Ramses  is 
het  Heroöpolis  der  Grieken. 

Het  is  vandaar,  dat  zij  450  jaren  daarna  zijn  uit- 
getrokken. 

Het  zij  mij  vergund  hieromtrent  vooraf  het  volgende, 
voor  zooveel  hier  te  pas  komt,  uit  het  Rijbelsche  ver- 
haal aan  te  teekenen. 

Exod.  XII,  v.  37.  Alzoo  braken  de  kinderen  Israèls 
op  van  Raamses  naar  Sukkoth;  zesmaal  honderd  duizend 
man  te  voet,  behalve  de  kindertjes. 

58.  En  een  gemengde  hoop  van  allerlei  volk  trok 
met  hen ,  en  schapen ,  runderen  en  zeer  veel  vee. 

Exod.  XIII,  v.  17.  Toen  nu  Pharao  het  volk  had 
laten  uittrekken,  voerde  God  hen  niet  langs  den  weg  van 
het  land  der  Filistijnen,  schoon  die  de  naaste  was,  enz. 

18.  Daarom  voerde  Hij  het  volk  langs  eenen  om- 
weg naar  de  woestijn  der  Schel  fzee;  en  de  kinderen 
Israëls  trokken  gewapend  op,  ui(  Egypteland,  in  vijl 
bei  ren. 
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20.  Alzoo  (rokken  zij  uit  van  Sukkoth,  en  legerden 
zij  zich  te  Etham,  aan  het  einde  der  woestijn. 

Exod.  XIV,  v.  1  en  2.  En  de  Heer  sprak  tot  Mozes, 
zeggende:  spreek  tot  de  kinderen  Israëls,  en  zeg  dat 
zij  terugkeeren ,  en  zich  legeren  ten  oosten  van  Pi- 
Hachiroth,  tusschen  Migdol  en  de  zee,  tegenover  Baal- 
Zefon,  en  dat  zij   zich  daar  legeren  aan  de  zee. 

5.  Dan  zal  Pharao  zeggen  van  de  kinderen  Israels : 
zij  zijn  verdwaald  in  de  streek;  de  woestijn  heeft  hen 
ingesloten. 

9.  En  de  Egyptenaars  jaagden  ze  na,  en  achter- 
haalden ze,  daar  zij  zich  gelegerd  hadden  aan  de  zee, 
met  paarden  en  wagens,  en  ruiteren  en  al  het  heir 
van  Pharao;   hij   Pi-Hachiroth,   tegenover  Baal-Zefon. 

21.  Toen  nu  Mozes  zijne  hand  uitstrekte  over  de 
zee,  deed  de  Heer  dezelve  door  eenen  hevig  stormen- 
den wind  wegwijken,  dien  geheelen  nacht,  en  maakte  de 
zee  droog,  en  de  wateren   werden  gekliefd. 

22.  En  de  kinderen  Israëls  gingen  er  in,  midden  in 
de  zee,  op  het  drooge;  enz. 

25.  En  de  Egyptenaars  jaagden  ze  na  en  gingen 
achter  hen,  al  het  paardenvolk  van  Pharao,  zijne  wagens 
en  ruiters,  midden   in  de  zee. 

26.  Maar  de  Heer  sprak  tot  Mozes :  Strek  uwe  hand 
uit  over  de  zee,  opdat  het  water  wederkeere  op  de 
Egyptenaars,  op   hunne  wagens  en   ruiters. 

27.  Toen  strekte  Mozes  zijne  hand  uit  over  de  zee, 
en  de  zee  keerde  terug,  tegen  den  morgenstond  tol 
haar  vollen  vloed;  en  de  Egyptenaars  vloden  die  te 
gemoet;  alzoo  stortte  de  Heer  hen  midden  in  de  zee. 

28.  Zoo  keerde  het  water  terug,  en  bedekte  wagens 
en  ruiters,  en  al  de  magt  van  Pharao,  die  hen 
achterna  gegaan  was  in  de  zee,  zoodal  niet  één  van 
hen  overbleef. 
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Exod.  XV,  v.  22.  Toen  deed  Mozes  de  kinderen  Israëls 
opbreken  van  de  Schelfzee  naar  de  woestijn  Sur;  en 
zij  reisden  drie  dagen  in  de  woestijn,  dat  zij  geen  water 
vonden. 

25.  Toen  kwamen  zij  te  Mara,  doch  zij  konden  het 
water  van  Mara  niet  drinken,  want  het  was  bitter; 
daarom  noemt  men  de  plaats  Mara. 

24.  Toen  morde  het  volk  tegen  Mozes ,  zeggende :  wat 
zullen  wij   drinken? 

25.  En  hij  riep  tot  den  Heer;  en  de  Heer  wees  hem 
een  houtgewas,  dat  wierp  hij  in  het  water,  toen  werd 
het  water  zoet. 

27.  En  zij  kwamen  te  Elim  :  daar  waren  twaalf  water- 
bronnen, en  zeventig  palmboomen;  en  zij  legerden  zich 
aldaar  bij   het  water. 

Zoo  luidt  het  verhaal  in  het  tweede  boek  van  Mozes 
(Exodus).  De  hier  genoemde  legerplaatsen  der  Israëlieten 
worden  echter  nog  eens  zeer  bepaald  onder  dezelfde 
benamingen  opgenoemd  in  het  vierde  boek  van  Mozes 
(Numeri)  en  wel  als  volgt : 

Numeri  XXXIII,  v.  1.  Dit  zijn  de  legeringen  dei- 
kinderen  Israëls ,  die  door  Mozes  en  Aaron  uit  Egypte- 
land  geleid  zijn,  naar  hunne  heiren. 

2.  En  Mozes  beschreef  hunne  togten ,  hoe  zij  trok- 
ken, naar  het  bevel  des  Heeren;  dit  zijn  namelijk  de 
legeringen  op  hunne  togten. 

5.  Zij  trokken  dan  uit  van  Rameses  op  den  vijftienden 
dag  der  eerste  maand,  des  anderen  daags  na  Pascha, 
door  eene  hoog  verheven  hand  ,  voor  de  oogen  van  gansch 
Egypte. 

5.  Als  de  kinderen  Israëls  van  Rameses  uittrokken  , 
legerden  zij   zich  te  Sukkoth. 

6.  En  zij  trokken  uit  van  Sukkoth ,  en  legerden  zich 
te   Etham,  dat  aan   het  einde  der  woestijn   is. 
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7.  Van  Etham  trokken  zij  uit,  en  keerden  terug  naar 
Pi-Hachiroth,  hetwelk  tegenover  Baal-Zefon  ligt,  en  leger- 
den zich  ten  oosten  van  Migdol. 

8.  Van  Pi-Hachiroth  trokken  zij  uit,  en  gingen  midden 
door  de  zee  naar  de  woestijn,  en  reisden  drie  dagreizen 
door  de  woestijn  Etham,  en  zij  legerden  zich  te  Mara. 

9.  Van  Mara  trokken  zij  uit,  en  kwamen  te  Elim; 
daar  waren  twaalf  waterbronnen  en  zeventig  palmboo- 
men  en  zij  legerden  zich  aldaar. 

10.  Van  Elim  trokken  zij  uit  en  legerden  zich  aan 
de  Schelfzee. 

Men  vindt  dus  vermeld :  dat  de  kinderen  Israëls  op- 
braken van  Ramses  naar  Sukkoth,  600  000  man  te  voet , 
behalve  de  kinderen ,  en  dat  een  gemengde  hoop  van 
allerlei  volk  (zoo  luidt  het  verhaal) ,  schapen ,  runderen 
en  zeer  veel  vee,  met  hen  trok  God  voerde  hen  echter 
niet  langs  den  naasten  weg  maar  langs  eenen  omweg 
naar  de  woestijn  van  de  Schelfzee  (dat  is  de  Roode 
Zee).  Zij  trokken  in  vijf  heiren  gewapend  op  en  zij 
reisden  alzoo  uit  Sukkoth  en  legerden  zich  te  Etham 
aan  het  einde  der  woestijn.  Nu  kregen  zij  echter  last 
terug  te  keeren  en  zich  te  legeren  ten  oosten  van  Pi- 
Hachiroth  fusschen  Migdol  en  de  zee  tegenover  Baal 
Zefon.  Het  Migdol,  waarvan  gesproken  wordt,  is  het 
oude  Magdolum,  nu  genaamd  Tel-el-Her,  en  de  zee,  in 
het  bijbelsche  verhaal  bedoeld,  kan  naar  mijne  meening 
niet  anders  zijn  geweest  dan  de  Roode  Zee. 

Hier  was  het  dat  zij  door  het  leger  der  Egyptenaren 
werden  ingehaald.  Een  hevige  stormwind  deed  het 
water  tot  eene  buitengewone  laagte  wegloopen,  waarvan 
de  Israëlieten  gebruik  maakten  om  de  zee  door  te 
trekken,  terwijl  de  Egyptenaren  die  hen  vervolgden  in 
den  terugkeerenden  vloed  verdronken. 

Wanneer  men  de  kaart  nagaat,  dan  ziet  men  dadelijk 
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dat  de  Roode  Zee  te  dier  tijd  veel  verder  landwaarts 
in  geloopen  heeft  dan  zij  tegenwoordig  bevonden  wordt. 
Uit  de  waarnemingen ,  in  de  Roode  Zee  gedaan , 
blijkt,  dat  het  hoogwater  bij  dag-  en  nachtevening  met 
storm  uit  het  zuiden  kan  oploopen  tot  1^.93  boven  het 
gemiddelde  gewoon  laagwater,  en  dat  het  laagwater  bij 
dag-  en  nachtevening  met  storm  uit  het  Koorden  kan 
afloopen  tot  lél.29  onder  het  gemiddelde  gewoon  laag- 
water, zoodat  het  maximum  van  verschil  van  water- 
stand in  de  Roode  Zee  bij  buitengewone  omstandig- 
heden kan  bedragen  5el.24,  zijnde  het  verschil  van  het 
hoogwater  bij  eenen  storm  uit  het  zuiden  met  het  laag- 
water bij  eenen  storm  uit  het  noorden. 

Wanneer  deze  omstandigheden  te  zamen  gekomen 
zijn,  is  dat  verschil  dan  ook  genoegzaam  geweest  om 
het  verhaalde  te  kunnen  doen  plaats  hebben. 

Ku  luidt  het  verhaal  verder,  dat  Mozes  de  kinderen 
Israëls  deed  opbreken  van  de  Schel  f  zee  naar  de  woestijn 
Sur;  dat  zij  drie  dagen  voortreisden  zonder  water  te  vin- 
den; dat  zij  toen  kwamen  te  Mara  (waarschijnlijk  de 
Bittere  Meren) ,  doch  dat  zij  het  water  van  Mara  niet 
konden  drinken,  omdat  het  bitter  was;  het  werpen  van 
een  zeker  houtgewas  in  het  water  om  het  bruikbaar 
te  maken,  zoo  als  dit  volgens  het  verhaal  door  Mozes 
gedaan  werd,  wordt  tegenwoordig  door  de  Arabieren 
nog  gedaan;  dat  zij  vervolgens  kwamen  te  Elim,  alwaar 
zich  twaalf  waterbronnen  en  zeventig  palmboomen  be- 
vonden, en  dat  zij  zich  daar  legerden  bij  het  water. 
Dit  zijn  waarschijnlijk  de  puiten  of  bronnen,  nu  nog 
onder  den  naam  van  putten  van  Mozes  bekend,  een  paar 
uren  van  Suez  aan  de  overzijde  van  de  Roode  Zee  ge- 
legen, die  ik  het  vorige  jaar  bezocht,  en  waarvan  boven 
gesproken  is. 

De    verdere   togt   der   Israëlieten   ligt  buiten  mijn    be- 
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stek;  ik  zal  mij  alleen  bepalen  tot  de  vergelijking  van 
het  verhaal  met  de  vroegere  en  de  tegenwoordige 
situatie. 

Men  vindt  verschillende  namen  in  het  bijbelserie  ver- 
haal, die  men  op  het  terrein  kan  terugvinden  :  Ramses , 
Sukkoth ,  Etham,  Pi-  of  Pic-Hachiroth,  Baal  Zefon , 
Migdol. 

De  Roode  Zee  kwam  ten  tijde  van  den  uittogt  der 
Israëlieten  geheel  landwaarts  in,  niet  alleen  tot  aan  hei 
meer  Timsah ,  maar  hoogstwaarschijnlijk  veel  verder, 
daar  de  Roode  en  de  Middellandsche  Zeeën  naar  mijn 
gevoelen  in  vroegere  tijden  werkelijk  vereenigd  zijn 
geweest. 

Ten  tijde  van  de  Israëlieten  waren  de  Bittere  Meren  nog 
met  zeewater  gevuld,  en  de  geheele  streek  tot  aan  en 
voorbij  het  meer  Timsah  was  zamengesteld  uit  lagunen, 
met  sommige  bij  eb  doorwaadbare  plaatsen;  overal  op 
het  terrein   zijn  daarvan  alle  blijken  voorhanden. 

De  bijbel  zegt,  dat  de  Israëlieten  vertrokken  van  Ra- 
meses  in  het  landschap  Gosen,  dat  is  de  tegenwoordige 
vallei  Toumilat.  Hun  voornemen  was,  hunnen  togt  te 
wenden  naar  de  naaste  plaats  van  de  landengte,  die 
bij  ebbe  doorwaadbaar  was.  Mozes  kende  die  plaats; 
zij  kan  bij  de  Egyptenaren  minder  bekend  zijn  geweest. 

De  Israëlieten,  ten  getale  van  600  000  man,  behalve 
de  kinderen,  in  vijf  verschillende  benden  optrekkende, 
konden  niet  dan  zeer  langzaam  reizen ,  en  moesten 
elkander  opwachten,  tot  dat  zij  met  vrouwen,  kinderen, 
vee  en   bagaadje  vereenigd  waren. 

Wanneer  men  dat  in  aanmerking  neemt,  dan  kan 
de  eerste  dag  van  hunnen  uittogt  niet  veel  verder  zijn 
geweest  dan  vier  uien  gaans,  hetgeen  met  zulk  eenen 
omslag  in  den  tegen  woord  igen  tijd  nog  veel  zoude  zijn. 

Nu   leert  men   in  het  bijbelsch  verhaal ,  dat  de  eerste 
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legering  was  te  Sukkoth.  Sukkoth  of  Soccot  beteekent, 
naar  men  mij  heeft  gezegd,  in  het  Hebreeuwsch  tent 
of  kamp.  Men  vindt  op  den  onderstelden  afstand  eene 
plaats,  genaamd  Oum  Riam,  hetwelk  in  het  Arabisch  be- 
teekent :  moeder  der  tenten.  Het  is  daar  dat  men  de  eerste 
legerplaats,  het  Sukkoth  van  den  bijbel,  plaatsen  kan. 

Zuidoostelijk  van  Abou  Rheheb  vindt  men  nog  de 
overblijfselen  van  een  Sackie,  genaamd  Menassché, 
misschien  nog  naar  het  kampement  van  eene  van  de 
stammen  Israëls. 

De  tweede  legerplaats  was  te  Etham,  aan  het  einde 
der  woestijn;  dat  wil  hier  zeggen,  aan  het  einde  der 
woestijn  ten  opzigte  van  de  Roode  Zee,  waar  zij  zeer 
nabij  waren.  Etham  is  thans  nog  de  naam  van  een 
kleinen  stam  van  Arabieren ,  die  in  den  omtrek  van 
de  waddé  Toumilat  verblijf  houden. 

De  legerplaats  te  Etham  is  waarschijnlijk  geweest  bijna 
aan  den  oever  van  de  kom  der  landengte.  Zij  keerden 
vandaar  op  Gods  last  terug  en  legerden  zich  voor  Pi- 
Hachiroth,  tusschen  Migdol  en  de  zee,  namelijk  de 
Roode  Zee,  dat  is  dus  tusschen  Migdol  en  den  oever  van 
de  kom  der  landengte,  en  aldaar  tegenover  Baal  Zefon. 
Pi-Hachiroth  moet  in  het  hebreeuwsch  hetzelfde  betee- 
kenen  als  het  arabische  Wed-bel-el-bouze ,  dat  zoo  men 
zegt  Rietbaai  beteekent.  Men  vindt  dan  ook  nog  veel 
rielgcwas  op  deze  plaats.  Al  deze  plaatsen  kunnen  op 
het  terrein  teruggevonden  worden,  wanneer  men  het 
tegenwoordige  Wed-bel-el-bouze  voor  het  Pi-Hachiroth 
en  Cheik  Ennedek  voor  het  Baid  Zefon  van  den  bijbel 
aanneemt. 

Pharao,  hen  nazettende  en  vermoedende  dat  zij  den 
weg  naar  Palestina  genomen  hadden,  kwam  regtstreeks 
van  Memphis,  toen  de  hoofdstad  van  Egypte.  Mozes 
trok   naar  de  eerste  waadbare   plaats,  doch  God  gelastte 
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hem  eeneu  omweg  te  maken ,  waardoor  de  Egyptenaren 
hen  aan  de  regterband  voorbij  trokken,  en  hij  zich 
links   naar  de   zee  kon   wenden. 

De  Egyptenaren  waren  nu  gelegerd  ten  noordoosten 
van  de  Israëlieten;  deze  waren  toen  in  eene  zeer  moeije- 
lijke  stelling.  Achter  hen  het  leger  der  Egyptenaren, 
links  de  Roode  Zee,  regts  de  Egyptische  woestijn,  voor 
hen   het  gebergte  van   Ahned ,   Taher  en   Geneffé. 

De  vlugt  door  de  aan  Mozes  bekende  waadbare  plaats, 
digt  bij  het  einde  van  den  toeninaligen  zeeboezem,  bleef 
alleen  overig.  De  opkomende  storm  deed  eene  buiten- 
gewone eb  voorzien  en  de  Israëlieten  maakten  daarvan 
dadelijk  gebruik.  De  donkere  nacht  belette  de  bewe- 
ging van  hun  leger  op  te  merken,  en  de  Egypte- 
naren waren  daarenboven  zeer  gerust,  hen  zoodanig 
ingesloten  te  hebben  dat  zij  niei  ontsnappen  konden. 
De  Israëlieten  deden  intusschen  hun  voordeel  met  de 
donkerheid  van  den  nacht,  om  de  hun  bekende  waad- 
bare plaats  in  alle  stilte  met  den  tijd  van  het  lage 
water  te  bereiken.  Dit  gelukte  en  zij  konden  zonder 
gevaar  op  die  plaats  doortrekken. 

De  Egyptenaren,  de  Israëlieten  geheel  omsingeld 
wanende,  hebben  hunne  vlugt  niet  voor  den  ochtend 
ontdekt;  zij  zijn  hen  toen  gevolgd,  doch  zij  zijn  eerst 
op  de  plaats  van  den  doortogt  aangekomen,  na  den  tijd 
van  het  laagwater,  zoodat  de  zee  dus  reeds  weder  was- 
sende was,  en  daar  de  vloed  onmiddellijk  weder  opzette 
en  de  wind,  omgekeerd  zijnde,  de  zee  te  hooger  op- 
joeg, naarmate  zij  bij  de  vorige  eb  lager  was  weg- 
geloopen ,  is  het  door  de  waadbare  plaats  trekkende 
leger  der  Egyptenaren  spoedig  in  verwarring  gekomen , 
en,  daar  het  niet  terug  kon  keercn ,  zoo  is  het  grootste 
gedeelte  verdronken. 

Wanneer  men  dit  alles  aanneemt,  dan   komt  de  ver- 


cl  e  re  togt  der  Israëlieten  ook  volkomen  niet  het  terrein 
overeen;  want  men  kan  nu  zeer  goed  de  verdere  drie 
dagen  marsch  vinden.  Zij  kwamen  eerst  te  Mara,  waar 
zij  het  water  niet  drinken  konden ,  hetgeen  zich  op  de 
Bittere  Meren  laat  toepassen  ,  en  vervolgens  te  Elim  ,  dat 
is,  bij  de  tegenwoordige  putten  van  Mozes,  die  alsnog 
daar  ten  getale  van  twaalf  gevonden  worden.  De  bijbel 
spreekt  ook  van  zeventig  palmboomen;  er  zijn  ook  nu 
nog  palmboomen  op  deze  plaats;  ik  heb  zelfs  van  een 
dier  boomen  eene  afteekening  gemaakt;  ofschoon  het 
nu  wel  zeker  is,  dat,  hoe  oud  de  palmboom  ook  worden 
kan ,  dezelfde  boomen  daar  wel  niet  meer  gevonden 
worden,  zoo  kan  men  toch  wel  stellen  dat  het  mogelijk 
is,  dat  er  nog  afstammelingen  van  zijn  overgebleven. 
Zeker  is  het,  dat  er  tijdens  de  regering  van  Abbas 
Pacha  nog  vele  aanwezig  waren ,  waarvan  hij  er  eenige 
heeft  doen  omhakken,  en  het  is  opmerkelijk  dat  deze 
plaats  misschien  20  of  30  uren  in  den  omtrek  de 
eenigste  is ,  waar  nu  nog  enkele  zeer  oude  palmboomen 
gevonden  worden. 


SPOORWEG    VAN    ALEXANDRIE    OVER    CAIRO    NAAR    SUEZ. 

De  spoorweg  van  Alexandrie  tot  Cairo  werd  in 
December  van  het  jaar  1855  tot  aan  laatstgenoemde 
plaats  in  exploitatie  gebragt,  en  van  Caïro  naar  Suez 
werd  hij  gedurende  ons  laatste  verblijf  in  Cairo  metgroote 
inspanning  voortgezet.  De  spoorweg  neemt  een  aanvang 
bij  de  haven  van  Alexandrie  aan  den  linkeroever  van 
het  kanaal  Mahmoudiéh,  en  gaat  over  eene  smalle 
landstrook  tusschen  dal  kanaal  en  liet  meer  Mareotis 
of    Marinnl.    Hij     loopl     langs    I  )amauhour  tot  aan   den 


296 

arm  des  2S ij  1  s  die  naar  Bosette  loopt,  alwaar  de  trein 
bij  Kafr-el-leis  door  een  daartoe  vervaardigd  vlot  wordt 
overgezet,  dat  echter  door  eene  brug  zal  worden  ver- 
vangen. Vandaar  gaat  de  weg  op  Tantah,  en  voorts 
naar  Benal-Assal ,  waar  hij  door  middel  van  eene  vaste 
brug  loopt  over  den  arm  des  Nijls,  die  naar  Damiate 
gaat.  Vandaar  gaat  de  weg  langs  Calioub  tot  nabij  de 
poort  Babel-Hadyd  van  Cairo.  Van  het  station  bij  Cairo 
gaat  de  spoorweg  in  eene  oostelijke  rigting  lan;;s  Abassiéh 
en  voorts  door  de  woestijn,  met  vermijding  der  berg- 
ketens  van  Giaffrah  en  Gebel  Awebet,  en  vandaar  langs 
het  fort  Agorout  en  de  laatste  stations  van  den  gewonen 
postweg  van  den  overlandmailweg  naar  Suez.  De  spoor- 
weg heeft  slechts  weinige  en  flaauwe  bogten ,  terwijl 
ook  de  rijzingen  en  dalingen  gering  genoemd  kunnen 
worden,  zooals  dit  uit  den  aard  van  het  terrein  wel 
te  wachten  was.  Belangrijke  kunstwerken  komen  er 
niet  voor;  er  worden  weinig  landen  gevonden,  zoo 
gemakkelijk  voor  den  aanleg  van  spoorwegen  als 
Egypte. 

Bij  onze  eerste  reis  had  de  hoofdingenieur  Mouchelet, 
die  door  Z.  H.  den  Onderkoning  belast  is  den  spoorweg 
van  Cairo  naar  Suez  te  maken,  aan  de  leden  der  in- 
ternationale commissie,  die  zich  toen  in  Egypte  be- 
vonden, de  vraag  voorgelegd,  of  eene  helling  van  8 
streep  op  de  ned.  el  en  bogten  van  800  ned.  el  straal , 
die  voor  het  ontwerp  waren  aangenomen  ,  de  exploitatie 
van  den  spoorweg  moeijelijk  zouden  maken.  Wij  aar- 
zelden toen  niet  te  verklaren ,  dat,  aangenomen  dat  deze 
hellingen  en  bogten  door  besparing  van  tijd  en  geld  en 
door  administratieve  overwegingen  werden  gewettigd, 
zij,  naar  onze  meening,  geen  ernstige  bezwaren  voor  de 
exploitatie  van  den  spoorweg  zouden  opleveren.  Wij 
gaven    daarbij     als    ons    gevoelen     te    kennen,    dat    eene 


?5       t> 
&      P 


eg 


297 

helling  van  8  streep  op  de  ned.  el,  ter  lengte  van  eene 
ned.  mijl,  die  voorafgegaan  en  gevolgd  wordt  door 
waterpasse  gedeelten,  gemakkelijk  te  berijden  is  door 
locomotieven ,  wegende  twintig  ton ,  en  gewone  treinen 
voorttrekkende ,  en  dat  bogten  van  minder  dan  800  ned. 
el  straal  bij  de  meeste  spoorwegen  in  Europa  gebruikt 
worden.  Deze  verklaring  is  in  der  tijd  in  eene  nota 
aan  den  heer  Moucbelet  overhandigd. 

De  lengte  van  den  geheelen  spoorweg  is  156  Ned. 
mijlen.  De  stoelen  der  spoorstaven  zijn  van  gegoten 
ijzer,  eene  soort  van  ijzeren  potten,  die  omgekeerd 
onmiddellijk  op  de  baan  worden  gelegd.  De  arbeid  tot 
het  leggen  dezer  potten  geschiedt  door  een  los  raam, 
dat  voorzien  is  van  ligt  van  plaatijzer  gemaakte  vor- 
men ,  en  dat  telkens  vooruit  gelegd  wordt ,  waardoor 
de  zandheuveljes  gevormd  worden ,  waarop  de  stoelen 
juist  passen,  hetwelk  hunne  aanvulling  uitmaakt.  De 
spoorstaven  worden  met  wiggen  op  de  stoelen  vastge- 
maakt, en  de  stoelen  zijn  met  ijzeren  staven  aan  el- 
kander bevestigd,  ten  einde  de  evenwijdigheid  van  den 
weg  te  bewaren.  De  arbeid  tot  het  leggen  van  het  spoor 
gaat  zeer  geregeld  en  is  van  eene  goede  praktijk.  Hout 
wordt  er  aan  dezen  spoorweg  niet  gebruikt.  Aan  eene 
bekleeding  van  de  baan  door  graszoden  of  andere  be- 
groeijing  kan  voor  het  grootste  deel  der  lengte  niet 
worden  gedacht,  en  er  moeten  andere  middelen  aan- 
gewend  worden  om  de  verstuivingen  te  voorkomen. 

Door  de  beleefdheid  van  den  heer  Mouchelet  kregen 
wij  op  Vrijdag  den  26sten  December  de  gelegenheid, 
om  met  een  extratrein  te  rijden  over  het  reeds  vol- 
tooide gedeelte  van  Cairo  tot  in  de  woestijn,  en  dit 
in  al  de  bijzonderheden  te  bezigtigcn  tot  aan  de  plaats, 
waar  men   werkzaam   was. 

Er    was    van    Cairo  af  ongeveer  40  Ned.  mijlen  vol- 
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tooid ,  en  wij  vonden  aan  het  einde  van  de  baan  om- 
trent 10  000  man  aan  het  werk,  waarvoor  een  groot 
kamp  was  opgeslagen. 

Wij  bezigtigden  het  geheele  werk  met  veel  belang- 
stelling, vooral  ook  de  wijze  van  constructie,  en  den 
arbeid  tot  het  leggen  van  het  spoor,  waarvan  de  heer 
Mouchelet  de  goedheid  had  mij  eene  teekening  te  geven, 
die  ik  later  aan  het  Koninklijk  Instituut  van  Ingenieurs 
te  Delft  heb  aangeboden.  Gaarne  maakten  wij  gebruik 
van  een  déjeuner  in  zijne  tent,  vanwaar  men  een  fraai 
gezigt  op  het  werk  had,  dat  zich  als  een  mierennest 
aan  ons  vertoonde.    , 

De  meeste  beweging  zag  men  echter  nog,  wanneer 
de  watertrein  van  Cairo  aankwam  en  de  uitdeeling  van 
het  water  geschiedde,  hetgeen  wij  juist  bijwoonden; 
het  veroorzaakt  altijd  een  leven  als  een  oordeel;  het 
kan  dikwijls  niet  zonder  ligchamelijke  teregtwij zingen 
in  orde  afloopen. 

Wij  keerden,  na  hier  een  aangenamen  dag  doorge- 
bragt  te  hebben ,  in  den  namiddag  met  onzen  extratrein 
naar  Cairo  terug. 


BEZOEK    BIJ    DE    PYRAMIDEN    VAN    GHIZÉH. 

Ten  einde  de  pyramiden  van  Ghizéh  en  de  beroemde 
Sphinx  een  bezoek  te  geven,  reden  wij  des  morgens 
zeer  vroegtijdig  op  ezels  uit,  en  werden  wij  te  oud- 
Caïro  daarmede  over  den  iNijl  gezet,  naar  het  dorp 
Ghizéh,  waar  men  de  aloude  ovens  vindt,  die  tot  het 
uitbroeijen  van  eijeren  gebruikt  worden.  Vandaar  ver- 
volgden wij  den  weg  weder  op  ezels.  Na  eenigen  tijd 
door    een    vrij    aangenamen    weg    gereden    te   hebben, 
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kwamen  wij  aan  eene  plaats ,  waar  de  weg  geheel  onder 
water  stond  en  men  zeide  ons,  dat  zulks  nog  driemaal 
het  geval  was,  voor  dat  wij  de  pyramiden  konden  be- 
reiken. Er  waren  echter  dadelijk  een  groot  aantal  fellahs 
bij  de  hand,  die  onder  veel  geschreeuw  aanboden  ons 
overal  door  het  water  te  dragen;  dit  was  mij  de  vorige 
reis  ook  al  gebeurd;  ik  ben  er  bijna  zeker  van,  dat  zij 
het  meestal  met  de  ezeldrijvers  eens  zijn,  en  deze  plaat- 
sen met  voordacht  zoo  maken ,  dat  men  er  niet  door 
kan  komen  zonder  hunne  hulp,  en  dat  het  dus  eene 
van  de  honderde  industrien  is,  die  zij  hebben  uitge- 
dacht om  van  de  reizigers  bakshis  te  verdienen. 

Na  veel  geschreeuw  werd  er  eindelijk  een  accoord 
getroffen ,  en  nu  werden  wij  overal  door  het  water  ge- 
dragen. Dat  ik  regt  heb  te  onderstellen  dat  alles  overlegd 
spel  was,  bleek  later  daaruit,  dat  wij  in  het  terugkeeren 
een  anderen  weg  namen,  en  toen  geen  plaats  ontmoet 
hebben  ,  waarvoor  dezelfde  maatregel  noodzakelijk  was. 
Nadat  ons  geld  eenmaal  verdiend  was ,  liet  men  ons 
later  gerust  den  goeden  weg  naar  huis  gaan. 

Wij  kwamen  eindelijk  aan  de  pyramiden,  waarvan 
ik  hier  geene  nadere  omschrijving  geef,  omdat  ik  er 
hiervoor  bladz.  76  reeds  voldoende  over  gesproken  heb. 
Wij  bewonderden  deze  kolossale  steenhoopen,  dwaas- 
heden der  menschelijke  ijdelheid,  en  ik  nam  er  op  nieuw 
eene  schets  van,  even  als  van  de  Sphinx.  Wij  ge- 
bruikten vervolgens  in  de  schaduw  der  pyramiden  met 
smaak  het  door  ons  medegebragte  déjeuner  en  keerden 
daarna  zeer  voldaan  over  onzen  logt  naar  Cairo  terug. 
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BEZOEK    BIJ    DE    PRINSES. 

De  Onderkoning  heelt  slechts  ééne  erkende  wettige 
vrouw,  die  men  gewoonlijk  onderscheidt  onder  den  titel 
van  de  Prinses.  Europesche  dames  vinden  weinig  moeije- 
1  ijkheid  om  aan  de  prinses  te  worden  voorgesteld  en 
ik  gaf  gaarne  toe  aan  de  vereerende  uitnoodiging,  mijne 
dochter  aan  haar  te  doen  voorstellen. 

Mijne  dochter  had  die  eer  op  den  29sten  December 
1856,  wanneer  zij  reeds  vroegtijdig  ontvangen  werd.  Ik 
zal  hier  mededeelen  wat  zij  mij  van  dat  bezoek  verhaald 
heeft : 

Alhoewel  de  prinses  de  Fransche  taal  wel  een  weinig 
verstaat,  maar  niet  spreekt  en  men  eene  tolk  noodig 
heeft,  zoo  was  er  weinig  gedwongenheid  in  het  ge- 
sprek. De  prinses  is  zoo  ik  meen  eene  Circassische ; 
zij  is  vrolijk  en  geestig  en  heeft  eene  meer  dan  gewone 
opvoeding  gehad.  Zij  ontvangt  de  Europesche  dames 
zeer  goed.  Zij  is  28  of  29  jaren  oud  en  ziet  er  zeer 
goed  uit. 

Wanneer  men  de  Oostersche  kleeding,  de  pijpen  en  de 
koffij ,  die  ieder  oogenblik  vernieuwd  worden ,  de  divans , 
enz.  buiten  aanmerking  laat,  had  men  zich  nagenoeg 
in  een  Europeesch  gezelschap  van  dames  kunnen  denken. 

Het  paleis,  waar  de  prinses  nu  verblijf  hield,  was 
te  Kasr-el-Nil ,  aan  de  boorden  van  den  Nijl. 

Wij  kwamen  (ik  zal  mijne  dochter  laten  verhalen) 
eerst  door  twee  vestibulen  in  de  zaal  waar  de  prinses 
ons  afwachtte. 

De  eerste  vestibule  was  geheel  omringd  van  heerlijke 
bloemen  en  oranjeboomen  en  de  volgende  van  divans 
en  fonteinen,  die  een  zeer  goed  effect  deden.  De  zaal 
waar  wij  werden  ontvangen  was  aan  de  regterzijde.  Er 
waren  nog  vijf  andere  Europesche  dames  die  gelijktijdig 
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ontvangen  werden,  ik  was  echter  de  eenigste  geheel  aan 
de  prinses  onbekende  dame,  en  zonder  twijfel  die, 
welke  uit  de  verst  afgelegene  noordelijke  streken  ge- 
komen was. 

De  zaal  was  half  Oostersch,  half  Europeesch  ge- 
meubileerd. Bij  mijn  binnenkomen  had  de  prinses  zich 
in  een  gemakkelijken  fauteuil  gezet.  Zij  was  in  Ooster- 
sche  kleeding,  los  jakje,  zeer  wijde  pantalon ,  waarover 
een  wijde  rok  die  in  eene  lange  sleep  eindigde.  Dit 
alles  was  van  zijde  met  prachtige  ornamenten  van  de- 
zelfde kleur  van  zijde  benaaid. 

De  ligtgrijze  kleur  van  deze  kleeding  kleedde  haar 
zeer  goed.  Daarbij  had  zij  kleine  roode  pantoffeltjes 
met  goud  geborduurd.  Over  de  boven  bedoelde  kleeding 
had  zij  eene  roode  paletot  met  bont  gevoerd,  want  het 
verbeeldde  winter  te  zijn.  Zij  was  gekapt  met  een  rood 
zijden  Indisch  doekje,  voor  en  achter  vastgemaakt  door 
een  diamanten  strik.  Dit  kapsel,  hoe  vreemd  ook,  stond 
haar  zeer  goed. 

Toen  wij  gezeten  waren  bragten  een  tiental  jonge 
meisjes,  waarvan  verscheidene  er  zeer  goed  uitzagen, 
koffij  en  pijpen  op  de  gewone  wijze,  die  ieder  kwartier 
uurs  vernieuwd  werden. 

Nadat  wij  een  uurtje  in  vrolijke  gesprekken  hadden 
doorgebragt,  kwamen  een  twintigtal  jeugdige  vrouwen 
binnen  om  aan  de  prinses  te  zeggen ,  dat  het  déjeuner 
gereed  was. 

Wij  gingen  nu  door  dezelfde  vestibulen  naar  eene 
andere  zaal  waar  gedéjeuneerd  zoude  worden.  Deze  was 
zeer  prachtig,  in  het  midden  met  eene  groote  fontein , 
omgeven  door  vier  groote  kristallen  candelabrcs.  liet 
déjeuner  werd  aan  het  einde  van  de  zaal  opgedischt  op 
eene  ronde  zilveren  tafel.  Daar  alles  volgens  de  Turk- 
sche  gewoonten  plaats  bad,  zoo  werden  ook  geen  vorken 
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of  messen  gebruikt,  maar  moest  men  met  de  handen 
eten.  Alhoewel  het  mij  vrij  onhandig  afging ,  was  de 
prinses  beleefd  genoeg  mij  evenwel  nog  een  compli- 
mentje te  maken.  Ik  zat  naast  haar,  waardoor  ik  de 
eer  had  van  tijd  tot  tijd  door  haar  bediend  te  worden, 
en  waardoor  ik  kon  zien  wat  er  gedaan  moest  worden. 
Aan  menus  valt  in  het  Oosten  niet  te  denken;  het 
was  evenwel  alles  zeer  goed  klaar  gemaakt. 

Na  het  déjeuner  kwamen  dezelfde  jeugdige  vrouwen 
met  zilveren  kannen  en  kommen  om  de  handen  af  te 
wasschen,  zoo  als  zij  ook  vóór  het  déjeuner  gedaan 
hadden.  Daarop  kregen  wij  weder  koffij  en  pijpen.  De 
prinses  verwijderde  zich  nu  eenige  oogenblikken  om  te 
rusten,  en  zeide,  dat  wij  intusschen  het  paleis  konden 
bezigtigen ,  wanneer  wij  dat  verkozen. 

Ik  kreeg  minstens  een  dertigtal  jonge  vrouwen  om 
mij  heen,  allen  even  begeerig  mij  het  paleis  te  doen 
bezigtigen.  Wij  gingen  dan  rond  en  daar  vond  ik  Oos- 
tersche  pracht  en  gemakken,  die  ik  nog  nergens  elders 
zoo  aanschouwd   had. 

Toen  wij  teruggekeerd  waren  ontving  de  prinses  ons 
in  een  geheel  op  de  turksche  wijze  versierd  vertrek, 
langs  de  muren  met  divans  voorzien,  en  nu  kregen 
wij  een  concert,  uitgevoerd  door  zes  dames  :  drie  violen, 
twee  fluiten  en  eene  tambourin. 

Daarna  kwamen  er  acht  jonge  danseressen  die  met 
regt  onvermoeid  waren  en  zonder  te  rusten  doordansten, 
en  eindelijk  nog  eenige  Europesche  dansen  uitvoerden, 
die  zeker  nog  wel  een  groot  uur  duurden. 

Wij  bleven  toen  nog  eenigen  tijd  spreken  over  allerlei 
onderwerpen ,  en  het  was  5  uur  des  namiddags  eer  ik 
er  aan  dacht;  de  visite  was  des  morgens  ten  10  ure 
reeds  begonnen.  Ik  nam  afscheid  van  de  prinses,  na 
haar    beloofd    te  hebben,  dat,   zoo  ik  ooir   weer  in   het 
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land  kwam,  ik  mijn  best  zoude  doen,  de  taal  zoo  veel 
magtig  te  zijn ,  om  haar  zonder  tolk  voor  hare  aan- 
gename ontvangst  te  kunnen  bedanken  en  haar  mijne 
genegenheid  meer  regtstreeks  te  kunnen  betuigen. 


DE    VROUWEN. 


Men  weet  dat  de  vrouwen  in  Egypte  alle  gesluijerd 
zijn.  Alleen  de  kinderen  tot  aan  den  huwbaren  staat, 
eenige  oude  vrouwen  en  de  almées  of  danseressen  gaan 
ongesluijerd.  Iedere  vrouw,  hoe  arm  ook,  bedekt  zich 
het  gelaat,  de  mondsluijer  wordt  vastgehouden  door 
een  koperen  houvast,  alleen  de  oogen ,  meestal  levendig 
genoeg,  zijn  vrij,  en  de  trekken  van  het  gezigt  zijn 
volstrekt  niet  te  erkennen.  Indien  men  in  het  voorbijgaan 
eene  vrouw  uit  het  volk  mogt  zien,  die  de  voorzorg  niet 
gebruikt  had  het  gelaat  te  bedekken ,  brengt  zij  altijd 
zoo  spoedig  als  zij  kan  den  sluijer  voor  het  gezigt,  en 
houdt  dien  er  voor  zoo  lang  men  haar  zien  kan. 

Bij  de  vrouwen  van  hoogeren  stand  wordt  dit  nog 
veel  strenger  in  acht  genomen.  Zij  zijn  zoo  volkomen 
omsluijerd,  dat  het  onmogelijk  is,  iets  van  het  gelaat 
en  zelfs  van  eenigen  vorm  te  ontdekken.  Ze  dwalen 
als  spoken  zonder  vorm  met  een  loggen  gang  daar- 
heen, en  alleen  een  paar  levendige  oogen  doen  zien  dat 
er  een  menschelijk  wezen  onder  dien  berg  van  sluijers 
voortwaggelt. 

De  sluijer  is  bij  de  vrouwen  in  het  Oosten  eene 
zeer  zonderlinge  en  voorzeker  in  dil  klimaat  zeer  lastige 
rlragt.  Zij  schijnt  eigenlijk  meer  op  oude  overleve- 
ringen dan  wel  op  de  voorschriOen  van  den  Koran 
gegrond  te  zijn. 
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De  vrouwen  van  den  fatsoenlijken  stand  ziet  men 
weinig  te  voet,  en  wanneer  ze  al  eens  uitkomen  is  het 
altijd  in  rijtuigen,  op  kameelen,  te  paard  of  op  muil- 
ezels en  ezels.  Te  paard  of  op  ezels  rijden  ze  even  als 
de  mannen,  echter  met  de  knieën  iets  hooger  opge- 
trokken. 

De  toestand  der  vrouwen  in  het  Oosten  schijnt 
niet  gelukkig  te  zijn.  Zij  gevoelen  echter  dien  toe- 
stand vooral  in  de  hoogere  standen  minder,  omdat 
haar  verstand  met  niets  geoefend  wordt ,  en  ze  als  het 
ware  buiten  de  gewone  zamenleving  zijn  gesloten.  Haar 
leven  gaat  dan  ook,  met  weinige  uitzonderingen,  daar- 
heen in  diepe  onwetendheid  van  alles ,  en  in  eene  rust 
en   gemak    die    den  besten  aanleg  kunnen  vernietigen. 

In  de  lagere  standen  worden  de  vrouwen  zelfs  tot 
zwaren  arbeid  gebruikt,  terwijl  de  zorg  over  de  kinderen 
haar  toch  geheel  is  opgedragen.  Die  zorg  is  dan  ook 
dikwijls  niet  zeer  sterk,  wanneer  men  het  verbazend 
aantal  kinderen  nagaat  dat  jaarlijks  sterft,  waarschijnlijk 
wel  door  gebrek  aan  ouderlijke  verzorging. 

De  moederlijke  liefde  zal  hier  wel  even  sterk  zijn  als 
in  andere  landen ,  maar  de  arme  moeders  hebben  geen 
tijd  zich  geheel  aan  hare  kinderen  te  wijden;  daarbij 
werken  nog  andere  oorzaken  mede ,  om  allerlei  kwalen 
aan  de  kinderen  te  bezorgen.  Zoo  is  het  bij  voorbeeld 
de  gewoonte,  dat  de  kinderen  in  het  eerste  jaar  nimmer 
gewasschen  worden,  en  dikwijls  heb  ik  het  gezien  dat 
de  arme  kinderen  het  aangezigt  overdekt  hadden  met 
vliegen,  die  landplaag  van  Egypte,  die  er  als  eene 
zwarte  korst  ongestoord  op  bleven  zitten ,  zonder  dat 
de  moeder  zich  de  moeite  gaf  het  kind  van  die  plaag 
te  verlossen ,  en  ik  moet  daarbij  zeggen ,  zonder  dat 
het  de  kleine  veel  scheen  te  hinderen. 

Ze    sterven    dan    ook    bij    menigte    in   nog  jeugdigen 


5or> 

ouderdom  en  alleen  de  sterke,  krachtige  gestellen  blijven 
over.  Dit  zal  wel  waarschijnlijk  de  reden  zijn,  dat  de 
volwassenen  meestal  een  krachtig  uiterlijk  hebben.  Het 
zijn  degenen,  die  sterk  genoeg  geweest  zijn,  om  al 
de  ongemakken  door  te  worstelen. 

Bij  de  aanvaarding  der  regering  door  Mohammed 
Saïd  is  de  slavernij  in  Egypte  afgeschaft.  Daardoor  is 
het  lot  der  vrouwen  veel  verbeterd ,  want  in  de  harems 
kunnen  geene  slavinnen  meer  opgenomen  worden ;  het 
zijn  slechts  dienstbaren  van  de  wettige  vrouwen.  Dit  is 
reeds  een  groote  vooruitgang.  Wij  hopen,  dat  de  toe- 
komst meer  en  meer  in  de  verbetering  van  het  lot  der 
vrouwen  zal  voorzien;  een  van  de  eerste  vereischten  zou 
zijn,  haar  door  eene  betere  opvoeding  en  onderwijs 
hare  ware  bestemming  te  doen  begrijpen. 


PAUL    REYNIER. 


Ik  heb  hiervoor  bladz.  90  met  een  enkel  woord  ge- 
sproken van  Paul  Reynier,  een  jong  mensch  van  de 
schoonste  verwachtingen,  die  ons  bij  onze  eerste  reis 
vergezelde  en  kort  na  onze  terugkomst  in  den  bloei  zijns 
levens  is  overleden. 

De  abt  Bayle  heeft  in  den  jare  1856  eene  keuze  uit 
zijne  nagelatene  werken  uitgegeven  met  eene  korte  bio- 
graphie,  waaruit  blijkt,  dat  ik  niet  te  veel  gezegd  heb 
toen  ik  zeide,  dat  men  de  schoonste  verwachtingen 
van  hem  kon  koesteren  (1). 


(1)  Het.  hier  bedoelde  werkje draagl  den  titel  van:  Oeuvreschoisiesde 
Paul  Reynier,  précédées  d'une  notice  biographique  per  Vabbé  A.  Bayle. 
Marseille    Typographie  V".  Marius  Olive,  Rue  Mazade  N°.  28.  1850. 
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Hij  werd  den  lOden  Mei  1852  te  Marseille  geboren 
en  reeds  op  zijn  19de  jaar  door  de  akademien  van 
Toulouse  en  van  Marseille  voor  onderscheidene  dicht- 
stukken  bekroond;  hij  vergezelde  Clot  bey  op  zijne  reizen 
door  Italië  en  Zwitserland  en  naar  Egypte  en  hij  kwam 
in  1855  als  bijzonder  secretaris  bij  den  heer  Ferdinand 
de  Lesseps.  In  die  betrekking  vergezelde  hij  de  inter- 
nationale commissie  op  hare  reizen  in  Egypte  en  door 
de  woestijn.  Hij  keerde  in  1856  met  den  heer  Ferdinand 
de  Lesseps  naar  Parijs  terug,  alwaar  hij  op  den  Uden 
Maart  1856  door  den  dood  aan  zijne  betrekkingen  en 
vrienden  ontrukt  werd. 

In  de  bovengenoemde  verzameling  der  gedichten  van 
Paul  Reynier  vindt  men ,  behalve  het  hiervoor  bladz.  90 
aangehaalde  nog  een  paar  andere,  die  mij  zoo  geheel 
onze  reis  in  herinnering  brengen ,  dat  ik  het  niet  on- 
gepast reken  ze  hier  op  te  nemen. 

SOUVENIR   D 'EGYPTE. 

a  M.  Ed.  de  L. 

Enfin,  a  mes  regards  s'étale 

Ce  monde  étrange  et  merveilleux 

Cette  nature  oriëntale 

Que  dans  notre  zone  banale 

Cherchaient  mes  rêves  et  mes  voeux. 

Cicl  brulant,  soleil  qui  rayonne 
Fleuve  au  majestueus  essor, 
Palmiers  a  la  haute  colonne 
Qu'un  large  chapiteau  couronne, 
Vert  et  seulptc  de  grappes  d'or; 
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Minarets  a  flèche  légere, 
Huttes  des  fellahs  nonchalants 
Qui,  sous  une  chaude  lumière, 
Transfigurent  leurs  toits  de  terre 
Et  leurs  festons  de  raurs  croulants; 

Femmes  en  canèphore  antique 
Portant  leur  urne  sur  la  main, 
Dromadaires  d'aspect  biblique 
Dont  Ie  long  cou  mélancolique , 
Se  balance  sur  mon  chemin. 

Devant  Ie  narguilé  qui  fume, 
Vieillards  sur  la  natte  accroupis, 
Chevaux  arabes  blancs  d'écume, 
Cavaliers  au  brillant  costume 
Précédés  d'agiles  Saïs.... 

Ce  monde  nouveau  que  j'admire, 
Ainsi  qu'un  mirage  enchanteur, 
Privé  du  charme  qui  m'inspire, 
Serait  bien  vide  pour  ma  lyre 
S'il  était  vide  pour  mon  coeur. 

Mais  j'y  trouve  encore  en  partage 
Trésors  par  Ie  ciel  envoyés, 
Ces  bontés  qu'il  faut  a  mon  age 
Puissantes  comme  un  patronnage 
Douces  comme  des  amitiés. 

J'y  trouve  en  vous  1'ame  d'artiste 
Qui  sait  rire  et  qui  sait  pleurer, 
Joyeuse  ou  suavement  triste , 
Clavier  qui  jamais  ne  resiste 
A  la  main  qui  vient  IVffleurer. 
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La  nature  sur  ses  merveilles 
Nous  a  vus  rever  tous  les  deux 
Devant  Ie  Nil  aux  eaux  vermeilles, 
Les  arbres  aux  vertes  corbeilles, 
Teints  par  Ie  couchant  radieux. 

Heure  solemnelle  ou  1'extase 
Brise  les  entraves  des  sens, 
Tandis  que  1'horizon  s'embrase 
Et  qu'une  vaporeuse  gaze 
Flotte  dans  les  airs  blanchissants. 

Choubra  nous  envoyait  1'haleine 
De  ses  grands  jardins  d'orangers. 
Nos  chevaux,  secouant  leur  rène, 
Venaient  seuls  nous  distraire  a  peine 
Du  rêve  oü  nous  étions  piongés. 

Leurs  pieds  sonnants  frappaient  la  terre. 
Pas  d'autre  bruit,  sinon  parfoi 
Quelque  chamelier  solitaire, 
Au  pas  rhythmé  du  dromadaire 
Réglant  sa  monotone  voix. 

Combien  notre  ame  était  saisie 
D'un  sentiment  pro  fond  et  doux! 
Il  m'unit  a  vous  pour  la  vie 
Ce  baptème  de  poésie 
En  commuii  répandu  sur  nous. 

J'emporterai  votre  pensee 
A  1'heure  triste  des  adieux, 
Et  votre  image  caressée 
Au  fond  de  mon  cocur  retracée 
S'oflrira  souvent  a  mqs  yeux. 
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Mais  vouSj  dans  votre  haute  sphère, 
Que  va  rehausser  1'avenir, 

Du  rèveur  perdü  sur  la  terre 
A  qui  votre  mémoire  est  chère 
Garderez-vous  uu  souvenir'? 


ADIEUX    D  ORIËNT, 

écrits  sur  V Album  de  Madame  L.... 

Pour  1'Europe  qui  dort  sous  Ie  f'roid  engourdie, 
Vous  quittez  de  ces  lieux  1'atmosphère  attiédie, 

L'hiver  brillant  et  printanier. 
Sous  Ie  ciel  de  Paris  et  ses  brumes  glacées, 
Le  splendide  Oriënt  poursuivra  vos  pensees 

Au  coin  pétillant  du  foyer. 

Vous  reverrez  1'Egypte  et  ses  plaines  fertiles, 
Ses  villes  surplombant,  comme  des  groupes  d'iles, 

Ses  champs  sillonnés  de  canaux, 
Son  NU,  fleuve  sultan  aux  ondes  magnifiques, 
Bordé  par  les  palmiers  comme  par  des  portiques 
Déroulant  au  loin  leurs  arceaux. 

Les  villages  fellahs,  qui  sur  ses  promontoires, 

Entre  les  arbres  verts,  groupent  leurs  maisons  noires, 

Humbles,  mais  d'aspects  gracieux 
Et,  dorés  du  soleil  sous  des  teintes  divines, 
Se  detachent  de  lom,  beaux  comme  des  ruines, 

Sur  1'azur  de  Tonde  et  des  cieux. 

Plus  loin  ces  monumcnts  des  Titans  d'un  autre  age, 
Qui  géants  ont  donné  leur  taille  a  leur  ouvrage, 

Dont  les  débris  étonnent  1'oeil, 
Les  temples,  les  palais,  les  arcbes,  les  pylones, 
La  salie  ou  s'alignaient  cent  quarante  colonne* 

A  la  bauteur  de  leur  orgueil. 
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De  Biban-el-Malouk  les  souterraines  tombes 
Creusant  dans  Ie  roclier  leurs  vastes  catacombes, 

Ce  Josaphat  des  Pharaons, 
Et  ces  autres  tombeaux  a  gigantesque  masse, 
Que  1'art  égyptien,  dans  son  antique  audace, 

Fit  pour  être  pris  pour  des  monts. 

Oui,  Suez,  1'Arabie  et  les  douze  fontaines, 
Oui,  tous  les  souvenirs  de  ces  courses  lointaines 

Repasseront  sous  vos  regards, 
Comme  tra  livre  connu  dont  la  méraoire  est  pleine, 
Et  qui  revit  en  nous,  en  promenant  a  peine 

La  mam  sur  ses  feuillets  épars. 

Des  mêmes  souvenirs  nous  garderons  la  tracé, 
Mais  avec  un  de  plus,  un  souvenir  de  grace, 

De  bienveillance,  de  douceur. 
Vous  seule  ne  pouvez  1'emporter  dans  votre  arae, 
Car  c'est  de  votre  nom  qu'il  se  norame,  madame, 

Et  parmi  tous  c'est  Ie  meilleur. 


ARISTIDE    LIEUSSOU. 


De  heer  Aristide  Lieussou  werd  in  1815  te  Carcassonne 
geboren.  Na  zijne  voorbereidende  studiën  voleindigd 
te  hebben,  kwam  hij  in  1855  op  de  Polytechnische 
school,  vanwaar  hij  geplaatst  werd  bij  het  corps  hydro- 
graphische  ingenieurs  der  marine.  Hij  werd  eerst,  onder 
de  bevelen  van  den  heer  Beautemps-Beaupré,  toege- 
voegd aan  de  commissie,  aan  welke  de  opneming  der 
fransche  kusten  was  opgedragen.  De  werkzaamheden 
waren  geëindigd  voor  de  westelijke  kusten  van  den 
Oceaan,  en  het  was  voornamelijk  met  de  kusten  langs 
de  Middellandsche  Zee  dat  hij  zich  moest  bezig  houden. 
Onder  deze  voortreffelijke  leiding  bleef  de  heer  Lieussou 
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gedurende  verscheidene  jaren  arbeiden  aan  de  opneming 
der  kaarten,  waarbij  hij  zich  bij  voorkeur  bezig  hield 
met  de  minder  bestudeerde  verschijnselen  van  de  hydro- 
graphie.  De  regeling  der  wateren  door  den  invloed  der 
winden  en  stroomen ,  de  aanwinning  en  afneming  der 
kusten,  waren  de  onderwerpen,  die  hij  voornamelijk 
behandelde  en  die  hij  gedurende  zijn  geheelen  leeftijd 
bestudeerde.  Op  de  kusten  van  Frankrijk  deed  zich  een 
moeijelijk  vraagstuk  voor,  waaromtrent  de  handel  en 
de  marine  zich  sints  lang  ongerust  hadden  gemaakt : 
het  was  de  toestand  van  de  haven  van  Cette,  die  van 
jaar  tot  jaar  meer  en  meer  verzandde,  en  zulks  niet- 
tegenstaande de  aanzienlijke  werken,  waardoor  de  we- 
tenschap haar  trachtte  te  beschermen.  De  heer  Lieussou 
wenschte  dat  moeijelijke  vraagstuk  op  te  lossen,  en  hij 
stelde  voor  om  aan  de  punt  van  Brescou  eene  haven 
aan  te  leggen,  die  in  de  ongenoegzaamheid  van  die 
van  Cette  moest  voorzien.  Dit  ontwerp,  hoezeer  door  des 
bevoegden  goedgekeurd ,  is  nog  niet  uitgevoerd ,  maar 
men  moet  gelooven ,  dat  de  zuiderspoorweg  de  nood- 
zakelijkheid zal  doen  inzien  dit  vraagstuk  weder  op  te 
nemen,  en  dat  het  in  den  door  den  heer  Lieussou  aan- 
gewezen zin  zal  worden  opgelost. 

Toen  in  1845  de  minister  van  oorlog  de  kusten  van 
Algerie  wilde  doen  onderzoeken,  en  de  maritieme  hulp- 
middelen die  zij  bezitten,  weid  de  heer  Lieussou,  reeds 
zeer  hoog  geschat  door  de  administratie,  geroepen  een 
deel  uit  te  maken  der  commissie,  zamengesteld  uit 
officieren  van  de  marine,  ingenieurs  der  bruggen  en 
wegen  en  een  hydrograaf.  Hij  was  gedurende  drie 
jaren  secretaris  dier  commissie,  en  hij  werd  belast  liet 
rapport  voor  te  bereiden.  Dit  was  niet  minder  dan  het 
programma  van  al  de  werken  die  men  maken  moest 
om    nut    te    trekken    van    de    vrij    slechte    havens     der 
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fransche  bezittingen  in  Afrika.  Maar  hoe  onvolmaakter 
de  natuur  was,  te  meer  had  de  kunst  te  doen,  en  te 
hetere  diensten   waren  er  te  bewijzen. 

De  haven  van  Algiers  was  natuurlijk  de  belangrijkste 
van  alle,  en  in  1845  bewerkte  de  heer  Lieussou  dat 
het  ontwerp,  tot  nog  toe  gevolgd,  herzien  werd.  Het 
is  zijn  werk,  dat  aan  de  tegenwoordige  constructien  tot 
grondslag  heeft  gestrekt ;  de  goedkeuring  van  de  mannen 
van  het  vak  was  algemeen.  De  haven  van  Algiers  is  te 
gelijker  tijd  vergroot  en  zekerder  geworden  door  het 
ten  uitvoer  brengen  van  het  nieuwe  ontwerp. 

In  Frankrijk  teruggekomen  verzamelde  de  heer  Lieus- 
sou de  uitkomsten  van  zijne  nuttige  en  naauwkeurige 
studiën  over  de  havens  van  Algerie.  Zijne  memorie  ver- 
scheen eerst  in  de  Annales  hydrographiques ,  en  vervolgens 
afzonderlijk  onder  de  bescherming  der  ministerien  van 
oorlog  en  van  marine.  De  versierselen  der  orde  van 
het  legioen  van  eer  waren  de  belooning  voor  dien 
nuttigen  arbeid. 

Weldra  hielden  andere  niet  minder  moeijelijke  studiën 
den  heer  Lieussou  bezig.  Door  zijne  dienstbetrekking 
belast  met  het  opzigt  over  de  uurwerken  en  de  chro- 
nometers aan  het  depot  der  marine ,  deed  hij  de  schran- 
derste en  naauwkeurigste  waarnemingen  omtrent  den 
invloed  der  temperatuur,  en  uit  deze  jaren  lang  stand- 
vastig voortgezette  waarnemingen  besloot  hij  toteene  wet, 
bij  de  zeevarenden  bekend  onder  den  naam  van  :  chrono- 
metrische  wet  der  temperaturen.  Er  zijn  zonder  twijfel 
vele  andere  oorzaken,  buiten  de  temperatuur,  die  op  de 
chronometers  invloed  hebben ,  maar  zeer  zeker  behoort 
zij  tot  de  krachtigste;  en  wanneer  men  denkt  aan  degroote 
belangrijkheid  van  die  instumenten  voor  de  veiligheid  der 
schepen  en  voor  den  vooruitgang  van  de  wetenschap, 
dan  begrijpt   men  ,  dat   ontdekkingen   van  den  aard  als 


515 

die    van    den    heer  Lieusson  de  grootste  belangstelling 
hebben  opgewekt. 

De  memorie  over  de  chronometers,  door  hem  open- 
baar gemaakt,  werd  door  het  ministerie  van  marine 
onderworpen  aan  het  Bureau  des  Longitudes ;  en  eene 
commissie,  zamengesteld  uit  de  heeren  Arago,  Daussy 
en  Laugier,  leden  van  het  Instituut,  verklaarde  in 
1852:  «dat  de  heer  Lieussou  volkomen  nieuwe  ge- 
zigtspunten  had  geopend  omtrent  een  onderwerp,  dat 
men  als  geheel  afgedaan  kon  beschouwen,  en  dat  zijn 
arbeid,  terwijl  die  hem  de  grootste  eer  aandeed,  de 
ernstigste  aandacht  verdiende  van  de  sterrekundigen, 
en  van  allen  die  belang  stellen  in  den  vooruitgang  van 
de  scheepvaart. »  Ten  gevolge  van  dit  rapport  werd  de 
heer  Lieussou  benoemd  tot  officier  van  het  legioen 
van  eer. 

Toen  de  heer  de  Lesseps  in  1855  eene  internationale 
commissie  vormde  voor  het  kanaal  van  Suez ,  vroeg  hij 
een  hydrographisch  ingenieur  aan  het  ministerie  der 
marine,  en  de  heer  Lieussou  werd  uithoofde  van  zijne 
werken  aangewezen.  Bij  die  commissie,  waarvan  hij 
meer  dan  twee  jaren  de  secretaris  was,  hebben  wij 
zijne  zeldzame  verdiensten  leeren  waarderen,  en  zie 
hier  de  uitstekende  diensten  die  hij  aan  de  commissie 
bewezen  heeft:  hij  was  meer  bijzonder  belast  om  in 
de  golf  van  Pelusium  de  plaats  te  onderzoeken  waar 
het  zeekanaal  moest  uitkomen,  en  liet  al  of  niet  nood- 
zakelijke eener  afsluiting  door  sluizen  na  te  gaan.  Hij 
heeft  op  de  gelukkigste  wijze  de  beginselen  ontwikkeld, 
volgens  welke  deze  vraagstukken  op  de  eenvoudigste 
wijze  konden  opgelost  worden. 

Met  zijne  groote  scherpzinnigheid  had  de  heer  Lieussou 
reeds  dadelijk  geoordeeld,  dat  de  mond  van  het  kanaal 
in    de    Middel  land  sch  e    Zee    westelijker    gebragt   moest 
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worden;  maar  Loen  hij  later  met  zijne  medeleden  in 
Egypte  kwam,  en  de  plaats  zelf  gezien  had,  werd  zijn 
eerste  denkbeeld  tot  eene  zekerheid  en  in  de  instructièn, 
die  hij  aan  den  heer  Larousse,  een  door  hem  gevormd 
ingenieur  gaf,  beval  hij  hem  voornamelijk  aan,  zijne 
peilingen  te  doen  in  de  golf  van  Dibéh.  De  uitkomst 
beantwoordde  geheel  aan  zijne  verwachtingen,  want 
het  is  daar,  dat  de  heer  Larousse  de  diepte  van  10  el 
gevonden  heeft  op  een  afstand  van  2300  el  van  de  kust 
over  eene  lengte  van  meer  dan  vijf  uren  gaans.  De 
waarnemingen  van  den  kapitein  Philigret  hebben  ten 
volle  de  uitmuntendheid  van  deze  ankerplaats ,  die  door 
de  punt  van  Damiate  beschermd  wordt,  bewezen. 

Dit  was  eene  gewigtige  uitkomst.  Het  vraagstuk  der 
sluizen  was  zoo  mogelijk  van  nog  meer  belang.  Indien 
toch  het  zeekanaal  sluizen  moest  hebben ,  werd  het 
bijna  nutteloos, omdat  de  groote  scheepvaart,  die  bestemd 
was,  er  door  te  gaan ,  geene  hindernissen  noch  oponthoud 
moet  ondervinden.  Door  de  bestudering  van  de  regeling 
der  stroomen ,  kreeg  de  heer  Lieussou  de  overtuiging 
dat  de  sluizen  niet  noodig  waren;  en  hij  gaf  de  vrucht 
zijner  onderzoekingen  in  eene  memorie,  die  bij  het 
rapport  der  internationale  commissie  is  uitgegeven ,  en 
die  aan  het  keizerlijk  instituut  van  Frankrijk  is  onder- 
worpen. De  internationale  commissie  nam  deze  be- 
schouwingen aan ,  en  besloot  op  grond  daarvan  dat 
het  zeekanaal  geheel  open  kon  zijn,  dank  zij  den  ruimen 
middelaar  van  den  boezem  der  Bittere  Meren.  De  heer 
Lieussou  had  aangetoond,  dat  de  stroomen  over  de 
geheele  uitgestrektheid  van  het  kanaal  naauwelijks 
merkbaar  zouden  zijn,  en  ze  niet  gevreesd  behoefden 
te  worden  voor  de  instandhouding  der  oevers,  zelfs 
daar,   waar  ze  het  sterkste  kouden  zijn. 

Ziedaar   de    twee    voorname  punten    van  dm  arbeid 
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van  den  heer  Lieussou  in  de  internationale  commissie, 
en  het  is  onnoodig  te  doen  opmerken  hoe  beslissend 
ze  zijn  geweest. 

In  September  1856  werd  de  heer  Lieussou,  met  zijn 
medelid  van  de  internationale  commissie  den  heer  Renaud, 
geroepen  om  de  verbeteringen  van  den  mond  van  de 
Adour  te  bestuderen ,  dien  de  keizer  in  het  belang  van 
de  haven  van  Bayonne  wenschte  te  verbeteren.  Hij  begaf 
zich  in  1857  naar  die  streken  om  meer  van  naderbij 
de  gegevens  van  het  vraagstuk  te  onderzoeken,  en  hij 
werd  benoemd  bij  de  commissie,  belast  eene  vlugthaven 
te  maken  te  Saint  Jean  de  Luz.  In  dat  zelfde  jaar 
moest  hij  eene  reis  doen  naar  Algerie,  waar  de  maat- 
schappij die  de  Afrikaansche  bezittingen  van  Frankrijk 
met  een  spoorwegnet  zal  verrijken,  zijne  in  de  Alge- 
rijnsche  havens  lang  beproefde  voorlichting  vroeg. 

Het  is  gedurende  deze  verschillende  reizen  dat  de  heer 
Lieussou  waarschijnlijk  de  kiem  opdeed  van  de  noodlot- 
tige ziekte,  die  hem  zoo  vroeg  heeft  weggesleept.  Hij  had 
juist  eene  tweede  uitmuntende  uitgave  bezorgd  van  zijn 
werk  over  de  havens  van  Algerie,  en  hij  was  belast 
geworden  met  de  reorganisatie  van  de  dienst  der 
chronometers  van  de  marine,  toen  een  te  vroege  dood 
hem  aan  zijne  familie  en  aan  de  wetenschappen  ont- 
rukte. Door  eene  kwaadaardige  koorts  aangetast,  stierf 
hij  na  dertien  dagen  ziekte,  den  6den  Januarij  1858.  De 
internationale  commissie  heeft  in  den  heer  Lieussou 
een  groot  verlies  geleden,  dat  zij  levendig  gevoeld  heeft, 
en  hetgeen  hier  wordt  gezegd  is  slechts  eene  zwakke 
getuigenis  van  de  diepe  droefheid  die  zij  daarover 
ondervond.  De  naam  van  Lieussou  zal  voor  altijd  ver- 
bonden blijven  aan  de  groote  zaak  van  het  kanaal  van 
Süez,  even  als  aan  de  studie  der  zeewerken  en  van 
de    havens    van    Algerie.    !><■    heer    Lieussou    had  nog 
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jaren  lang  nuttig  kunnen  zijn  voor  de  wetenschappen  en 
voor  zijn  land;  naar  ons  menschelijk  oordeel  is  zijne 
loopbaan  te  vroeg  gesloten. 


LUDWIG    VON    NEGRELLI,     RIDDER    VON    MOLDELBE. 

De  internationale  commissie  heeft  in  korten  tijd  groote 
en  treurige  verliezen  geleden.  Rendel  en  Lieussou,  uit 
Engeland  en  Frankrijk  afgevaardigd  tot  leden  der  com- 
missie, betaalden  reeds  den  tol  der  natuur,  en  nu  ook 
verloor  zij  een  van  de  ijverigste  voorstanders  van  de 
doorgraving  der  landengte  van  Suez,  den  uit  Oostenrijk 
gezonden  Negrelli,  ridder  von  Moldelbe. 

De  leden  der  internationale  commissie  en  ik  in  het 
bijzonder  zijn  meer  dan  iemand  anders  in  de  gelegenheid 
geweest  om  zijne  voortreffelijke  hoedanigheden  en  zijn 
edel  karakter  te  leeren  waarderen.  Meester  in  zijn  vak, 
ijverig  en  werkzaam  in  hooge  mate,  wist  hij  bij  dein 
den  boezem  der  commissie  gevoerde  beraadslagingen 
altijd  de  fijnste  beleefdheid  te  bewaren  bij  de  uiting 
van  zijn  gevoelen ,  dat  steeds  het  uitvloeisel  was  ^van 
uitgebreide  praktische  kennis  en  op  vaste  beginselen 
steunde. 

Onder  de  verschillende  biographien  van  dezen  be- 
kwamen ingenieur,  die  in  onderscheidene  dag- en  week- 
bladen voorkomen ,  hebben  wij  er  geen  gevonden ,  die 
's  mans  loopbaan  naauwkeuriger  heeft  medegedeeld  dan 
het  artikel  in  den  Altjcmcene  Konst-  en  Lellcrbode  van 
16  October  dezes  jaars. 

Wij  meenen  daarom  niet  beter  te  kunnen  doen  dan 
dat  artikel  voor  het  grootste  gedeelte  hier  over  te  nemen. 

"Den  lsten  October  overleed  te  Weenen  Lud  wig  ridder 
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von  Negrelli ,  een  van  de  ijverigste  voorstanders  van 
de  doorgraving  der  landengte  van  Suez,  welk  ontwerp 
hij  sedert  1840  met  al  zijne  krachten  voorstond.  Hij 
werd  den  23sten  Januarij  1799  te  Primiero,  in  zuidelijk 
Tyrol,  geboren;  na  zijne  opleiding  tot  ingenieur  ont- 
vangen te  hebben,  werd  hij  reeds  in  1819  door  de 
Oostenrijksche  regering  als  bouwmeester  in  het  werk 
gesteld.  In  het  volgende  jaar  legde  hij  met  glans  zijn 
examen  af  in  alle  takken  van  het  vak  van  ingenieur 
en  architekt.  In  1824  maakte  hij  zich  bekend  door  de 
hydrographische  opname  en  de  waterpassing  van  den 
Rijn,  terwijl  hij  in  het  volgende  jaar  de  waterwerken 
langs  die  rivier,  ter  vervanging  van  den  ingenieur  van 
den  kreits  van  Vorarlberg  leidde.  In  het  jaar  1832  werd 
hij  benoemd  tot  inspecteur  der  bruggen  en  wegen  voor 
het  kanton  St.  Gallen;  in  1835  werd  hij  als  hoofd- 
ingenieur naar  het  kanton  Zürich  gezonden ,  was  ge- 
durende verscheidene  jaren  in  verschillende  zaken  van 
technischen  aard  voor  het  zwitsersch  eedgenootschap 
werkzaam  en  legde  onder  anderen  den  eersten  zwit- 
serschen  spoorweg,  dien  van  Zürich  naar  Baden,  aan. 

« In  1840  verliet  hij  Zwitserland,  daarbij  werd  benoemd 
tot  algemeen  inspecteur  van  den  oostenrijkschen  noorder- 
spoorweg. Bij  zijn  vertrek  naar  Weenen  werd  in  Zürich 
te  zijner  eer  een  gouden  gedenkpenning  geslagen. 

«Reeds  in  het  volgende  jaar  was  het  eerste  gedeelte 
van  den  noorderspoorweg,  dat  van  Weenen  naar  Olmütz, 
onder  zijne  leiding  voltooid.  In  1842  werd  hij  bij  het 
ministerie  van  binnenlandsche  zaken,  afdeeling  spoor- 
wegen, geplaatst.  Hij  legde  verder  den  noorderspoorweg 
van  Weenen  naar  Praag  en  van  Brünn  naar  boheemsch 
Trübau  aan.  Alvorens  die  weg  naar  Bodenbach  werd 
voortgezet,  werd  hij  in  1848  van  zijne  werkzaamheden 
ontslagen    om    bij    hel    destijds    opgerigte  afzonderlijke 
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ministerie  voor  bouwwerken ,  onder  den  vrijheer  von 
Baumgartner,  als  hoofd  van  de  eerste  afdeeling  op  te 
treden. 

«  Nog  in  hetzelfde  jaar  was  hij  een  tijd  lang  in  Italië 
werkzaam.  In  1849  werd  hij  benoemd  tot  voorzitter  der 
directie  van  de  wegen  te  Verona.  Zijne  uitstekende 
diensten,  in  die  betrekking  bewezen,  werden  onder 
anderen  met  den  titel  van  rij ksridder  onder  den  bijnaam 
van  ridder  von  Moldelbe  (wegens  zijne  werkzaamheden 
aan  den  Moldau  en  de  Elbe)  beloond.  In  1850  werd 
hij  voorzitter  van  de  commissie  voor  de  scheepvaart  op 
de  Po,  in  1852  oostenrijksch  commissaris  bij  de  inter- 
nationale commissie  voor  den  italiaanschen  centraal- 
spoorweg. Eindelijk  werd  hij  Ministerialrath  bij  het 
ministerie  van  handel  en  voorzitter  van  de  koninklijke 
algemeene  inspectie  der  Oostenrijksche  spoorwegen  te 
Weenen. 

«Behalve  zijne  reeds  vermelde  werkzaamheden ,  deed 
hij  nog  in  1845,  op  last  der  regering  van  Wurtem- 
berg,  eene  reis  door  dat  land,  met  het  doel  om  zijne 
meening  te  doen  kennen  omtrent  den  aanleg  van  een 
spoorwegnet;  in  1846  maakte  hij  het  tracé  op  van  den 
Galicischen  spoorweg  en  in  het  volgende  jaar  deelde 
hij  zijne  inzigten  mede  omtrent  den  bouw  van  eene 
brug  over  het  Góltschthal  in  den  Saksisch-Beijerschen 
-weg. 

«Hij  was  een  van  de  ijverigste  medeleden  van  de  So- 
ciètè  di1  études  du  Canal  de  Suez ,  leidde  in  1847  de  naar 
Egypte  gezondene  expeditie,  belast  met  het  onder- 
zoek der  golf  van  Pelusium  en  de  opname  en  water- 
passing der  zeekusten,  en  bezocht  in  1855  de  land- 
engte zelve  als  lid  van  de  internationale  commissie. 
Buiten  zijne  medewerking  in  het  rapport  van  die 
commissie    deelde    hij    zijne    bevinding   omtrent  de  ge- 
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steldheid  van  de  landengte  en  den  aanleg  van  het 
kanaal  mede  in  eene  verhandeling,  geplaatst  in  het 
weekblad  Austrio  voor  1856  en  getiteld:  Die  gegcn- 
wartigen  Transport-  und  Communicationsmittel  Aegyptens  mit 
Beziehung  auf  die  beanlragte  Durchstechung  der  Landenge 
von  Suez. 

«Voorts  heeft  men  van  zijne  hand  :  Ausflug  noch  Frank- 
reich,  England  und  Belgien  sur  Bcobochtung  der  dortigen 
Eisenhahnen ,  mit  einem  Anhange  iiber  Anwendung  der 
Eisenbohnen  in  Gebirgslündem ,  Frauenfeld  und  Zürich , 
1858;  Die  Eiscnbahnen  mit  Anwendung  der  gewönlichen 
Dampfwagen  als  bewegende  Kraft  über  Anhöhen  und  Wasser- 
scheiden sind  ausführbar ,  Wien,   1842. 

« Deze  werkjes  deden  reeds  toenmaals  de  grenzen 
kennen,  binnen  welke  spoorwegen  in  bergachtige  streken 
en  onder  groote,  door  de  natuur  gebodene  hinderpalen, 
uitvoerbaar  zijn ,  en  stelden  buiten  allen  twijfel ,  dat  loco- 
motieven kunnen  worden  gebezigd  voor  het  bestijgen 
van  aanmerkelijke  hoogten;  daarin  werd  opvoldoende 
wijze  het  vraagstuk  opgelost,  hetwelk  men  vroeger  door 
de  toepassing  van  vaste  stoomtuigen ,  kabels ,  atmosphe- 
rische  spoorwegen  enz.  had  zoeken  tot  oplossing  te 
brengen. 

«Kort  voor  zijnen  dood  verscheen  in  het  maandwerk 
Unsere  Zcit,  Jahrbuch  zum  Conversations-Lexikon  eene 
levensschets,  waaruit  wij  nog  het  volgende  ontleenen : 
«Negrelli,  zoo  heet  het  daar,  is  een  meester  in  de 
analytische  uiteenzetting  zijner  begrootingen  en  bestek- 
ken en  heeft  bijna  altijd  zijne  ondernemingen  ten  uit- 
voer gebragt  zonder  de  vooraf  gestelde  sommen  te  over- 
schrijden. Daarbij  weet  hij  zijne  werken  spoedig  en 
zonder  tijdverlies  tot  stand  te  brengen.  Deze  voortreffe- 
lijke eigenschappen  van  den  technischen  man,  gepaaid 
met  eene  zeldzame  onbaatzuchtigheid,  regtschapenheid 
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en  humanen  zin ,  hebben  zoowel  in  Lombardije  als  in 
Zwitserland  even  veel  tot  zijne  populariteit  bijge- 
dragen, als  de  groote  en  voor  het  algemeen  belang 
gewigtige  werken  zelf,  die  door  hem  in  het  leven  zijn 
geroepen. » 

« In  betrekking  tot  het  vraagstuk  van  de  doorgraving 
der  landengte  van  Suez  gaf  Negrelli  nog  een  hoogst 
opmerkelijk  artikel  ter  bestrijding  van  hetgeen  door  het 
Engelsche  parlementslid  Stephenson  omtrent  deze  aan- 
gelegenheid in  eene  van  de  Junij-zittingen  van  het  lager- 
huis was  gezegd  geworden.  Dat  artikel  is  geplaatst  in 
de   Oeslerreichische  Zeitung  van  18  Junij  dezes  jaars. » 

Men  kan  zeggen  dat  Negrelli  als  het  ware  op  het 
veld  van  eer  gestorven  is.  Zijn  laatste  strijd  was  voor 
de  doorgraving  der  landengte  van  Suez.  Het  is  een 
schoon  einde  van  een  welvolbragt  leven,  en  zijne  familie 
en  zijne  vrienden  kunnen  er  eenigen  troost  in  vinden, 
dat  zijne  nagedachtenis  zal  leven  in  het  grootsche  werk, 
waarvan  hij   een  van  de  krachtigste  medewerkers  was. 

Ik  verloor  in  hem  een  vriend,  dien  ik  op  onze  reis 
en  daarna  persoonlijk  had  leeren  hoogschatten. 


OPGAVE   VAN   EENIGE   ARABISCHE    BENAMINGEN,    ENZ. 

Kleeding  stukken  voor  vrouwen. 

Anten'.  Soort  van  vest  niet  verder  reikende  dan  de 
gordel. 

Asbili.  Zwarte  doek  met  gekleurde  randen  voor  het 
hoofd. 

Bórqaa.  Borka,  sluijer  boven  het  voorhoofd  vastge- 
maakt,  waardoor  niets  dan  de  oogen  wordt  opengelaten. 
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Chintidn.  Chintiaan,  wijde  pantalon  met  schuif,  waar- 
van de  plooijen  tot  op  de  enkels  afdalen. 

Faroudieh.  Doek  die  door  de  vrouwen  als  een  tulband 
gedragen  wordt. 

Ilhdbara.  Zwarte  zijden  mantille. 

Hhizdm.  Neusring  van  goud. 

Hhoulhhal.  Soort  van  armbanden,  die  boven  de  enkel 
om  het  been  gedragen  worden. 

Izdr.  Wit  katoenen  mantille. 

Yélèk.  Jelek,  lang  kleed  met  naauwe  mouwen. 

Libbeh.  Halssnoer  van  holle  gouden  paarlen. 

Milayeh.  Soort  van  wijde  mantel,  waardoor  men  van 
het  hoofd  tot  de  voeten  overdekt  wordt. 

Qours.  Koers,  een  met  goud  of  zilver,  soms  met  edel- 
gesteenten georneerd   mutsje. 

Sdfah.  Gouden  of  zilveren  ornamenten  die  aan  de 
haarlokken  worden  vastgemaakt. 

Sdlta.  Geborduurd  jakje. 

Tóq.  Took,  halssnoer  van  zilver  in  den  vorm  van  ringen. 

Kleeding  stukken  voor  mannen. 

Abdyeh.  Jas  van  wol  of  haar,  zonder  mouwen  en 
zonder  kap. 

Anteri.  Soort  van  buis  met  lange  mouwen  tot  de 
elleboog  geopend. 

Boumous.  Boernoe,  wollen  mantel  met  kap  zonder 
mouwen. 

Cheroudl.  Cherwal.  Zeer  wijde  als  een  zak  gemaakte 
broek,  boven  de  heup  vastgemaakt  door  een  koord. 

Choüchèh.  Vlok  haar,  die  de  Arabieren  op  de  kruin 
van  het  hoofd  laten  staan. 

Dikkah.  Koord  van  katoen  of  zijde,  waarmede  de  broek 
wordt  vastgemaakt. 

21 


se  «>  9 

O  MM 

Géllabieh.  Wollen  jas  met  kap  zonder  mouwen,  met 
bruine  en  witte  strepen. 

Hhézdm.  -Schawl  van  zijde,  kasimir  of  katoen,  dienende 
tot  gordel. 

Immeh.  Shawl,  die  men  om  het  hoofd  rolt,  waar- 
door de  tulband  gevormd  wordt. 

Iri.  Soort  van  blaauwe,  witte  of  zwarte  kiel  van  katoen 
met  wijde  mouwen. 

Kamr.  Gordel  van  zeer  sterke  wol  geweven,  met  zijden 
kwasten  aan  de  einden  toegeknoopt.  De  Séis  ofpalfre 
niers  dragen  ze  over  de  kiel. 

Libds.  Libaas,  onderbroek  van  denzelfden  vorm  als 
de   Cheroual ,  doch  minder  wijd. 

Libdah.  Bruine  vilten  muts  van  de  mindere  klassen. 

Mèrkoüb.  Schoenen,  die  over  de  Mèz  gedragen  worden. 

Mèz  of  Mèzd.  Geele  lederen  pantoffels,  die  men  als 
sokken  draagt. 

Qdqoülla.  Kakoella,  lakensche  jas  met  mouwen  en  kap. 

Qoiï/ieh.  Koene,  dikke  veelkleurige  zijden  doek,  dien  mep. 
op  het  hoofd  draagt,  om  zich  tegen  de  zon  te  beschermen. 

Qouftdn.  Koeftan ,  lang  kleed,  van  voren  open,  van 
laken  of  zijde. 

Sedèreh.  Vest  met  mouwen  met  eene  rij  digt  tegen 
elkander  staande  kleine  knoopjes. 

Ta(/ich.  Takie,  wit  katoenen  mutsje,  dat  onder  de 
tarboüch  gedragen  wordt. 

Tarboüch.  Tarboutsch  ,  rood  wollen  mutsje  met  donker 
blaauwe  zijden  kwast. 

Totizlouh.  Soort  van  geborduurde  slobkousen  met  haken 
en  oogen  digt  en  aan  de  Cheroual  vastgemaakt. 

Verdcelinij   der  woningen. 

Ed'  Divan.  Binnenzaal   tot  het  afdoen  vao  /aken. 
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E(V  Doürqah.  Gedeelte  van  de  kamer  lager  dan  het  ove- 
rige, aan  het  einde  waarvan  de  kast  Es  Souffeh  g  ep  laatst  is 

El  Hhoch.  De  voorplaats  van  het  huis,  die  men  niet 
van  de  straat  zien  kan. 

El  Ibr'iq.  Kan,  waaruit  water  geschonken  wordt  bij 
het  handen  wasschen. 

El  Koürsi.  Voetbankje,  waarop  de  Es  Senniéh  geplaatst 
wordt. 

El  Livan.  Verheven  gedeelte  van  de  kamer,  waar  de 
sofas  geplaatst  zijn. 

El  Mdhhba.  Geheime  plaats  om  schatten  te  bergen. 

El  Mandara.  Kamer  gelijkvloers  voor  de  personen,  die 
men  niet  in  het  huis  ontvangen  wil. 

El  Mastaba.  Bank  bij  den  ingang  voor  de  portiers  en 
bedienden. 

El  Mêcherebieh.  Bedekt  balkon  met  houten  traliewerk, 
met  eene  plaats  waar  de  waterkruiken  tot  verfrissching 
aan  den  togt  worden  blootgesteld. 

El  Mólkoff.  Soort  van  houten  ventilator  op  het  dak , 
waarvan  de  opening  tegen  het  noorden  gekeerd  is  om 
frissche  lucht  in  de  benedenkamers  te  geven. 

El  Qdah.  Zaal  voor  het  huisgezin. 

Es  Sennicli.  groot  blad,  dat  voor  eten s tafel  dient. 

Es  Souffeh.  Soort  van  open  kast  van  steen  of  marmer, 
in  den  vorm  van  eenen  schoorsleen,  waarop  water- 
kruiken, bloemen  en  gereedschappen  voor  de  gods- 
dienstige reinigingen  geplaatst  worden. 
*  Es  Sottoühh.  Plat  dak  van  het  huis,  gewoonlijk  door 
muren  omgeven  om  niet  door  de  buren  gezien  te  worden. 

EC  Ticht.  Kom  met  dubbelen  bodem,  waarin  het  water 
afloopt,  dat  men  zich  na  het  eten  op  de  handen  laat 
schenken. 

El  Tohhtaboüch.  Soort  van  gaanderij  met  eene  Mastaba 
voorzien  om   in  den   zomer  te  ontvangen. 
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Handwerken ,  door  de  Arabieren  uitgeoefend. 

Aqqad.  Fabrikant  in  zijden  koorden. 
Faoudl.  Koopman  in  gekookte  boonen  voor  het  ontbijt. 
Farrdm.  Tabaksnijder. 

Fatatiri.  Koopman  in  koeken  voor  het  ontbijt. 
Hhabbdk.  Fabrikant  in  kanten  en  borduursels. 
Hhemdli.  Koopman  in  drinkwater. 
Mbnssélli/cdtli.   Pij  pensen  oonmaker 

Sarjd.    Waterdrager;    de    zak,    waarin    het    water  ge- 
dragen wordt,  heet   Qirbek. 
Zebdl.   Vuilnisman. 

Muziekinstrumenten. 

Dardbouka.  Trom  van  gebakken  aarde. 
Keméngch.  Violoncel  met  twee  snaren. 
Nat.   Enkele  herdersflnit. 
Oud.  Soort  van  lier  met  zeven  snaren. 
Qanoun.  Soort  van  klavier.   Clavicordinm. 
Rabdb.  Soort   van  violoncel  met  eene  snaar,  door  de 
vertellers  gebruikt. 

Sar/iit.  Castagnetten  van  metaal. 

Tdr.   Tambourin. 

Zoumdra.   Dubbele  herdersfluit. 

Eenige  eetwaren  en  geneesmiddelen  bij  de 

Ara  bieren  in  gebruik. 

Boüzah.    Hier,    zamengesteld  uit  gerstenbrood  en  ge- 
gist water. 

Charab  et'  toüt.   Limonade  gemaakt  van  moerbezien. 

Erqoüs  of  Er  koes.  Aftreksel   van   zoethout. 

Fetir.  Koek,  bestaande  uit  meel  en  boter,  voorliet  ontbijt. 


ZTÓ 


Faal  Moudémmes.  Boonen,  die  een  geheelen  nacht  ge- 
kookt zijn,  en  des  morgens  in  de  Arabische  bazars 
verkocht  worden.  Deze  boonen  worden  voor  het  ontbijt 
gebruikt  met  boter  en  citroensap. 

Ilachich.  Hatschi,  een  vet  deeg,  gemaakt  van  hennep, 
suikergoed  en  tabak,  waarvan  de  Arabieren  gebruik 
maken  om  zich  aan  dronkenschap  over  te  geven. 

Henna.  Een  deeg,  zamengesteld  uit  gedroogde  bladen 
van  den  boom  van  dien  naam,  waarvan  de  Arabieren 
en  voornamelijk  de  vrouwen  zich  bedienen,  om  zich 
de  palm  van  de  hand,  de  nagels  en  de  voeten  te  verwen. 

Hharodh.  Yerfrisschende  drank,  gemaakt  van  de  vrucht 
van  den  boom  van  dien  naam. 

H hommes  Mdqli.  In  de  pan  gebakken  graauwe  erwten, 
die  men  al  drinkende  eet. 

Kebab.  Kleinestukjes  vleesch,  aan  het  spit  gebraden  , 
gekruid  met  pieterselie  en  selderij  ,  die  op  de  markt  ver- 
kocht worden.  Wanneer  de  kebab  in  den  vorm  van 
worst  verkocht  wordt  noemt  men  ze  Kouftah. 

Kóhl  of  Kóhhl.  Specerij  in  poeder,  van  hars  of  van 
wierook,  waarmede  de  Arabieren  en  vooral  de  vrouwen 
zich  de  oogleden  en  de  wenkbraauwen  verwen. 

Mahchècheh.  Koffijhuis,  waar  de  hatschi  verkocht  wordt. 

Qichla.  Kiechta,  gekookte  melk. 

Térmes.  Gekookte  gezouten  vijgen,  die  men  tot  tijd- 
verdrijf eet  en  tot  wegneming  van  den  reuk  van  sommige 
dranken. 

Zébib.  Limonade,  gemaakt  van  druiven. 

Benamingen  van  verschillenden  aard. 

Asqi.  Soort  van  wierookvat  in   zilver  of  goud,  waarin 
<lc  kolTijkan  op  gloeijende  houtskool  wordt  binnengebragt. 
Asr.   Biduur,  drie  uren   voor  zonsondergang. 
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Chicheh  of  in  het  Turksch  Nargilé.  Pijp,  waarbij  de 
rook  door  het  water  gaat. 

Chilfeh.  Net  van  touw,  dat  op  de  kameelen  gelegd 
wordt,  om  stroo  en  soortgelijke  vrachten  te  dragen. 

Echeh.  Biduur,  een  en  een  half  uur  na  zonsondergang. 

Fasqieh.  Waterkom  in  de  Kóchk. 

Ilhoürg.  Zak,  die  op  de  lastdieren  gelegd  wordt. 

Kóchk.  Tent  of  koepel ,  meestal  midden  in  den  tuin , 
waarin  een  groote  waterkom. 

Michlak.  Touw  van  palmboombladeren. 

(Ja  f  as.  Ieder  stuk ,  dat  van  de  takken  van  den  palm- 
boom gemaakt  is. 

Tombak ,  in  het  Turksch  Tombeki.  De  tabak,  die  in  de 
Nargilé  gerookt  wordt. 

Zarf.  Sehenkbord  van  koper,  zilver  of  goud,  waarop 
de  kleine  kopjes  koffij   worden  aangeboden. 

Zëmzem.  Het  water  uit  de  heilige  fontein  te  Mekka. 

Zêmzcmleh.  Groote  lederen  flesch  om  drinkwater  mede 
te  voeren.  De  bedevaartgangers  brengen  het  water  van 
de  heilige  fontein   in  soortgelijke  flesschen  mede. 

E  enig  e    taalkundige  opmerkingen. 

Bij  de  uitspraak  der  hier  opgegeven  woorden  boude 
men  het  volgende  in  het  oog. 

De  lettergrepen  met  een  gebogen  klankteeken  ('v) 
voorzien,  worden  lang  uitgesproken. 

Die  met  een  scherp  klankteeken  (r)   zijn  kort. 

Op  die  met  een  zwaar  klankteeken  (y)  wordt  het  meeste 
gedrukt. 

De  lettergrepen  die  geen  klankteeken  hebben  moeten 
zncht  uitgesproken   worden. 

De  e  zonder  klankteeken  wordt  in  i  geheel  niet  uit- 
gesproken. 


Tril 

ah  en  eh  worden  uitgesproken  als  a  en  è,  doch  daarbij 
moet  men  de  h  in  de  uitspraak  even  hooren. 

De  h  aan  het  einde  van  een  woord  verandert  echter 
in  t,  wanneer  zij  gevolgd  wordt  door  een  tweeden 
naamval  of  een  bijvoegelijk  naamwoord,  bijvoorbeeld: 
Madrasseh,  eene  leerschool,  Madrasset  vl  dmeliyeh,  poly- 
technische school;  Koubayeh,  een  glas,  Koubayet  móyeh, 
een  glas  water. 

De  ch  wordt  uitgesproken  zooals  in  het  Fransche 
woord  chanler. 

De  g  wordt  in  Cairo  uitgesproken  als  gant  in  het 
Fransch,  in  Neder-Egypte  en  Syrië  als  dj  of  als  je  ofji. 

De  gh  spreekt  men  uit  met  de  keel ,  tusschen  de  g 
en  r  in. 

De  h  wordt  altijd  sterk  uitgesproken. 

De  dubbele  lih  toont  aan  dat  de  h  zeer  sterk  gehoord 
moet  worden. 

De  dubbele  //  wordt  uitgesproken  als  in  het  Hollandsen. 

Oi  wordt  altijd  zoo  uitgesproken,  dat  men  de  beide 
klinkletters  hoort,  zoo  als  in  het  Fransch  Moïse. 

Ou  spreekt  men  uit  als  oe  in  het  Hollandsch. 

De  q  spreekt  men  in  Neder-Egypte  uit  als  eene  zachte 
k  of  als  in  het  Fransch  de  c  in  het  woord  second.  In 
Cairo  wordt  de  q  in  't  geheel  niet  uitgesproken. 

De  letter  v  bestaat  niet,   men  gebruikt  hiervoor  de  tv. 

De  dubbele  klinkers  worden  ieder  afzonderlijk  uitge- 
sproken. 

De  eindmedeklinkers  worden  altijd  uitgesproken. 
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BEPALINGEN    OMTRENT    DE    UITVOERING    DER    WERKEN    VOOR 
DE     DOORGRAVING    DER    LANDENGTE    VAN  SUEZ. 

In  do  maand  November  van  1858  (dat  is  geruimen 
tijd  na  den  stand  der  zaak,  zooals  die  in  de  voorgaande 
bladzijden  is  medegedeeld)  waren  de  aangelegenheden 
van  het  kanaal  van  Suez  zoo  ver  gevorderd,  dat  er 
ernstig  over  de  wijze  van  uitvoering  kon  worden  gedacht. 
Daartoe  werd  dan  ook  een  raad  te  zamen  geroepen , 
bestaande  uit  de  overgeblevene  leden  der  Internationale 
Commissie,  Conrad,  l'aleocapa  en  Renaud,  met  bij- 
voeging van  de  heeren  de  Fourcy,  hoofdingenieur, 
secretaris  van  den  raad  van  bruggen  en  wegen,  de 
Pascal,  hoofdingenieur  van  de  havens  van  Marseille,  en 
Larousse,  hydrographisch  ingenieur,  aan  wien  men  de 
naauwkeurige  opneming  van  de  golf  van  Pelusium  ver- 
schuldigd is,  een  arbeid,  die  zooveel  invloed  op  het  ont- 
werp der  doorgraving  heeft  gehad.  Deze  raad ,  waarbij 
de  heer  de  Lesseps  zelf  het  voorzitterschap  waarnam, 
werd  voorts  nog  bijgewoond  door  den  heer  Bourdon  als 
adjunct-secretaris,  en  door  Mougel-Uey ,  belast  met  de 
directie  der  werken  van  het  kanaal,  en  den  ingenieur 
van  bruggen  en  wegen  Laroche,  die  daartoe  aan  hem 
zal  worden  toegevoegd. 

In  dien  raad  is  toen  de  wijze  van  uitvoering  der 
werken  behandeld,  en  daarbij  is  overwogen,  welke 
middelen  er  moesten  worden  aangewend  om  de  werken 
binnen  den  korts  t'mogelij  ken  tijd  te  kunnen  aanvangen  , 
en  die  zoodanig  te  leiden,  dat,  zonder  de  volkomene 
voltooijing  van  het  geheele  werk  te  benadeelen ,  de  zich 
organiserende  maatschappij  daarvan  zoo  spoedig  mogelijk 
voordeelige  uitkomsten  mogt  erlangen. 

De  Egyptische  regering  had  zich  vroeger  reeds  voor 
de    daarvoor    in    de    begrooting    uitgetrokken    sommen 


529 

belast  met  de  uitvoering  van  het  zoetwaterkanaal.  Deze 
overeenkomst  is  echter  onder  wederzij dsche  toestem- 
ming verbroken,  omdat  men  oordeelde  dat  het  een igzins 
voorbarig  was  werken  uit  te  voeren,  die  een  integrerend 
deel  van  het  geheel  uitmaken ,  vóórdat  het  geheel  vol- 
komen verzekerd  was,  en  omdat  het  van  belang  was 
aan  de  aanstaande  maatschappij  eene  volkomene  vrijheid 
van  werken  te  laten ,  in  het  maken  van  bepalingen , 
die  haar  in  haar  belang  het  geschiktst  mogten  voor- 
komen ten  opzigte  van  den  mond  van  het  kanaal  (prise 
d" eau)  en  van  de  besproeijingen. 

Het  vraagstuk  van  het  zoetwaterkanaal  bleef  daardoor 
in  zijn  geheel. 

Men  nam  verder  in  aanmerking ,  dat ,  in  voldoening 
aan  den  wensch  van  de  Internationale  Commissie,  de 
kapitein  Philigret  in  1857  met  eene  Egyptische  korvet 
had  overwinterd  op  de  reede  van  de  toekomstige  haven 
van  Saïd,  alwaar  hij,  niettegenstaande  eene  bij  uitstek 
slechte  weersgesteldneid ,  met  een  enkel  anker  was 
kunnen  verblijven,  het  strand  steeds  genaakbaar  had 
bevonden  en  de  gemeenschap  met  Damiate  en  met  den 
Mijl  door  de  boghaz  van  Gémiléh  en  het  meer  Menzaléh 
steeds  had  kunnen  onderhouden.  Deze  volkomen  vol- 
doende proef  en  de  opening  van  den  spoorweg  van 
Alexandrie  tot  Suez  hadden  nieuwe  gemakken  doen 
geboren  worden  voor  de  uitvoering  der  beide  uiteinden 
en  zelfs  voor  de  geheele  uitgestrektheid  van  het  zee- 
kanaal. 

De  raad  werd  daarom  uitgenoodigd  : 

1.  Voorliet  zoetwaterkanaal  vast  te  stellen  de  grond- 
slagen voor  een  normaal  ontwerp,  dat  voor  alle  om- 
standigheden zou  voldoen,  en  tevens  die  voor  een  meer 
beperkt  ontwerp,  dat  dadelijk  zon  worden  uitgevoerd 
mei    liet    doel  om  aan  de  eerste  behoeften  of  wel  aan 
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de   toekomst   van  eenige  jaren  te  kunnen  beantwoorden. 

2.  De  maatregelen  na  te  gaan  en  voor  te  stellen ,  die 
genomen  zouden  moeten  worden,  om  binnen  den 
kortst  mogelij  ken  tijd  eene  gemeenschap  tusschen  de 
twee  zeeën  te  openen,  welke,  zonder  de  voltooijing  te 
belemmeren  van  het  groote  werk  ,  waarvan  de  grond- 
slagen door  de  Internationale  Commissie  zijn  vastge- 
steld ,  den  doortogt  kan  geven  aan  zeeschepen  van  ge- 
wone grootte,  en  voor  eene  nabijzijnde  toekomst  reeds 
vrij  aanzienlijke  voordeelen  aan  de  maatschappij  en  aan 
den  wereldhandel  kan  verzekeren. 

Omtrent  het  zoetwaterkanaal  werd  toen  in  aanmerking 
genomen,  dat  aan  de  maatschappij  155  000  bunders  land 
waren  afgestaan,  waarvan  65  000  bunders  gelegen  zijn 
onder  den  waterstand  der  overstroomingen.  Deze  gronden 
zijn  gelegen  aan  de  regter-  en  linkerzijden  van  het  zoet- 
waterkanaal en  van  het  zeekanaal.  De  gronden,  die  boven 
de  overstroomingen  gelegen  zijn ,  kunnen  in  sommige 
omstandigheden  vruchtbaar  gemaakt  worden  door  kunst- 
matige bevloeijing,  maar  deze  gronden  zullen  nimmer 
zooveel  uitgestrektheid  beslaan,  dat  het  noodig  zou  zijn 
zich   op  het  oogenblik  daarmede  bezig   te  houden. 

Wat  aangaat  de  65  000  bunders  land ,  die  geschikt 
zijn  voor  de  overstrooming,  en  met  nog  meer  reden 
voor  de  be vloeging,  zoo  moet  het  water  daarop  gebragt 
worden,  hetzij  onmiddellijk  door  het  zoetwaterkanaal, 
hetzij  door  aftappingen  uit  dat  kanaal,  hetzij  door  de 
verlenging  van  den  Pelusischen  tak  van  Salaïeh.  Deze 
aftappingen  en  deze  verlenging  moeten  niet  gerekend 
worden  onder  de  kosten  van  eersten  aanleg,  maar  bij 
de  onkosten  van  de  bebouwing  dcv  afgestane  gronden , 
hetzij  de  maatschappij  die  zelf  zou  willen  ontginnen, 
hetzij   ze  besloot  die  te  vervreemden. 

De    raad     heeft   daarom   ook    te   dezen   aanzien    alleen 
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het  zoetwaterkanaal  van  den  Nijl  naar  het  meer  Timsah 

besproken. 

In  het  gedeelte  van   Egypte,  waarvan  hier  sprake  is, 

kunnen  de  landen  op  tweederlei  wijze  vruchtbaar  ge- 
maakt worden:  door  besproeijing,  of  alleen  door  over- 
strooming. In  het  eerste  geval  moeten  50  teerling  el 
water  daags  voor  iederen  bunder  gemiddeld  als  vol- 
doende geacht  worden,  en  voor  het  tweede  geval  ver- 
krijgt men  goede  uitkomsten,  wanneer  de  overstroombare 
landen  met  eene  schijf  water  van  0e'.70  dikte  overdekt 
worden.  Men  heeft  aangenomen  dat  het  zoetwaterkanaal 
met  zijne  aftappingen  gedurende  den  laagwaterstand 
moet  voorzien  in  de  besproeijing  van  44  000  bunders, 
maar  dat  het  gedurende  een  zeker  tijdvak  voldoende 
zal  zijn,  de  besproeijing  te  verzekeren  van  22  000  bunders, 
terwijl  men  overigens  voor  de  overstroomingen  al  het 
verdere  water  bestemt,  dat  gedurende  den  was  van  den 
Nijl  in  het  kanaal  kan  worden  gebragt.  Bij  deze  be- 
schouwingen is  het  voor  den  mond  (prise  cVeau)  van  het 
kanaal  te  volgen  stelsel  op  nieuw  onderzocht,  de  ver- 
anderde omstandigheden  hebben  het  vroegere  denkbeeld 
om  het  water  door  stoommachines  in  het  kanaal  te 
doen  oppompen  geheel  doen  verlaten,  en  doen  bepalen 
dat  het  een  Sefi-kanaal  kon  worden,  dat  is  te  zeggen  een 
kanaal  onder  den  zomerwaterstand,  zooals  het  kanaal  Cher- 
kawiéh,  dat  slechts  matige  onderhoudskosten  vereischt. 
Wanneer  de  mond  van  het  zoetwaterkanaal  een  weinig 
boven  de  Cherkawiéh  genomen  wordt,  is  men  bijna 
verzekerd  slechts  gewone  moeijelijkheden  te  zullen  ont- 
moeten. Op  weinige  ned.  mijlen  verder  ontmoet  men 
dan  het  kanaal  Zafraniéh,  waarvan  de  bodem  reeds  op 
de  hoogte  is  van  den  zomerwaterstand,  en  waarvan 
men  dan  gebruik  kan  maken  door  liet  eene  grootere 
breedte  en  diepte  i<-  geven. 


Men    heelt    gemeend,    dat  deze  verandering  te  meer 

moest  worden  aangenomen ,  omdat  daardoor  moeijelijk- 
heden  vermeden  werden,  die  thans  zijn  voorgekomen 
bij  het  plan  om  den  mond  van  het  kanaal  bij  Cairo 
te  maken ,  wegens  de  kostbare  gronden ,  die  daartoe 
hoogst  moeijelijk  zouden  te  verkrijgen   zijn. 

De  bovenstaande  opmerkingen  zijn  daarenboven  nu 
bevestigd  gevorden  door  de  proeven ,  die  nader  genomen 
zijn  door  Linant  Bey,  omtrent  de  mogelijkheid  om 
het  profil  van  het  kanaal  in  dit  gedeelte  te  maken. 
Men  heeft  daaruit  thans  kunnen  afleiden,  dat  men  bij 
het  graven  van  dit  gedeelte  het  loopzand,  waarvan 
men  het  aanwezen  vreesde,  niet  ontmoeten  zal. 

De  raad  is  op  deze  gronden  er  toe  overgegaan ,  te 
bepalen : 

1°.  Dat  de  mond  van  het  zoetwaterkanaal  zal  worden 
gemaakt  nabij  en  boven  den  mond  van  de  Cherkawièh , 
onder  voorbehoud  dezen  mond  bij  den  Nijl  zoodanig  te 
kunnen  wijzigen,  dat  de  massa  water,  die  in  het  kanaal 
gebragt  moet  worden,  en  het  geheele  hierna  te  melden 
verhang  daardoor  {jeene  verandering  ondergaan. 

2U.  Dat  de  rigting  zoo  worde  genomen,  dat  zij  bij 
Mesteroud  kome  in  het  kanaal  Zafraniéh ,  dit  kanaal 
zoo  lang  mogelijk  volge,  de  vallei  Toumilat  doorsnijde 
(zoo  als  reeds  laatstelijk  bepaald  was),  om  de  linkerzijde 
van  de  vallei   te  volgen   tot  aan  de   woestijn. 

5°.  Dat  aan  den  bodem  van  het  kanaal  eene  helling 
gegeven  worde  van  O'1. 045  op  de  ned.  mijl. 

4°.  Dat  er  vier  sluizen  worden  gemaakt;  de  eerste 
aan  den  mond  en  de  drie  andere  nagenoeg  op  de  vroeger 
aangeduide  plaatsen  nabij   het  meer  Timsah. 

V) ".  Dat  liet  profil  van  het  kanaal  de  vroeger  bepaalde 
afmetingen  zal  behouden. 

6°.   Dat  het  kanaal,  hetwelk   onmiddellijk  uitgevoerd 
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zal    worden,   eene  breedte   zal   verkrijgen   van    10   ellen 
in  den  bodem. 

7°.  Dat  de  afmetingen  der  sluizen  met  die  van  het 
oorspronkelijk  ontwerp  zullen  overeenkomen,  zoodat  de 
stoomschepen  van  den  Nijl  naar  het  zeekanaal  daardoor 
kunnen  worden  gebragt. 

8°.  Dat  men  voor  de  bevestiging  der  glooijingen  tus- 
schen  den  zomerwaterstand  en  het  waterpas  der  over- 
stroomingen gebruik  zal  maken  van  beplanting  door 
halpha  of  van  zoodanige  andere  planten,  die  behoorlijk 
kunnen  groeijen  onder  de  omstandigheden ,  waaronder 
ze  geplant  worden. 

Men  heeft  verder  erkend  dat  men  in  de  vallei  van 
den  >iijl  en  in  de  vallei  Toumilat  putten  vindt,  waarvan 
het  water  goed  is  voor  het  gebruik  der  arbeiders,  en 
dat  men  van  het  punt,  waar  dit  water  niet  bruikbaar 
is ,  tot  aan  het  meer  Timsah ,  het  water  naar  de  werk- 
plaatsen zou  kunnen  aanvoeren  door  een  stelsel  van 
norias,  van  afstand  tot  afstand  geplaatst,  die  het  water 
in  bewaarplaatsen  zouden  voeren ,  welke  door  gebakken 
aarden  buizen  onderling  met  elkander  in  gemeenschap 
zouden  staan. 

Ten  aanzien  van  het  groote  zeekanaal  is  in  aanmer- 
king genomen,  dat,  hoewel  het  denkbeeld  vroeger  ge- 
weest is ,  om  het  maken  van  het  zeekanaal  door  dat  van 
het  zoetwaterkanaal  te  doen  voorafgaan,  verschillende 
omstandigheden  de  uitvoering  van  het  laatstgenoemde 
kanaal  hebben  belet,  rndien  men  nu  niet  wil,  dat  het 
oogenblik  der  vereeniging  van  de  beide  zeeën  ten  nadeele 
van  den  handel  en  van  de  maatschappij  worde  vertraagd, 
was  het  van  belang  om  den  aanvang  der  werken  van  het 
zeekanaal  niet  te  doen  afhangen  van  de  voltooijing  van 
het   zoetwaterkanaal. 

Het   is  daarom,  dat  men   binnen   een   kort  tijdvak  de 
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werkzaamheden  aan  de  beide  uiteinden  van  het  ka- 
naal moet  beginnen.  Daartoe  werd  het  volgende  voor- 
gesteld. 

Te  Saïd  kon  men  de  noodige  werken  ter  ontsche- 
ping  maken  in  de  rigting  van  het  hoofd,  dat  bestemd 
is  om  het  westelijk  gedeelte  van  de  achterhavenkom  uit 
te  maken.  Op  deze  ontschepingskade,  waar  de  schepen 
met  bouwstoffen  kunnen  aankomen  en  lossen,  kon  men 
een  genoegzaam  aantal  spoorwegen  maken  om  de  steen- 
kolen, den  steen,  den  kalk,  de  brikken  enz.  te  brengen 
in  de  daartoe  op  te  rigten   magazijnen. 

Ten  einde  te  gemakkelijker  te  zorgen  voor  de  voe- 
ding der  werklieden  te  Saïd ,  moet  er  een  kanaal 
met  ecne  houten  hulpsluis  gemaakt  worden,  hetwelk 
den  IS  ijl  even  boven  Damiate  in  gemeenschap  zal 
brengen  met  het  meer  Menzaléh ,  waardoor  de  schui- 
ten de  levensmiddelen,  het  water,  en  zelfs  eenige 
bouwstoffen  tot  aan  de  werkplaatsen  kunnen  aan- 
brengen. 

Eene  vaste  ijzeren  vuurbaak ,  op  schroefpalen  gevestigd , 
alsmede  een  bewegelijk  licht,  dat  naar  mate  van  de 
vordering  van  het  hoofd  verplaatst  kan  worden,  zouden 
zekerheid  geven  voor  de  vaart,  en  het  hoofd,  zoodra 
het  ver  genoeg  gevorderd  was,  kan  het  begin  van 
eene  haven  vormen,  om  het  vlottend  materieel  te 
bergen. 

De  weinig  diepgaande  kustvaarders  konden  eene  schuil- 
plaats vinden  in  het  meer  Menzaléh ,  waar  ze  door  de 
boghaz   van   Gémilêh  kunnen  binnen   komen. 

Misschien  zou  gezegde  boghaz  gesloten  en  nader  bij 
den  mond  van  het  kanaal  gebragt  kunnen  worden. 

Men  zou  te  Saïd  verblijfplaatsen  of  barakken  maken 
voor  2000  tot    3000  arbeiders. 

Er    zijn     thans    zes    baggermachines    beschikbaar    in 


Egypte;   vier  van  deze  werktuigen  zouden  in  de  lijn  van 
het  kanaal,  gaande  naar  Suez,  werkzaam  kunnen  zijn. 

Om  het  noodige  water  te  bezorgen  aan  de  arbeiders 
die  over  eene  lengte  van  40  ned.  mijlen  zouden  werk- 
zaam zijn,  kon  men  destilleer-toestellen  gebruiken,  of 
men  kon  in  waterschuiten  het  water  van  den  IN  ijl  aan- 
voeren, of  wel  putten  graven  in  den  omtrek  van 
Salaïéh,  en  het  water  met  de  noodige  drukking  langs 
den  kortsten  weg  door  buizen  aanvoeren  naar  het 
zeekanaal,  dat  kanaal   voorts  volgende  tot  Saïd. 

Deze  waterleiding  kon  dan  op  palen  en  dwarsliggers 
door  het  meer  Menzaléh  worden  gebragt. 

Op  iedere  5  ned.  mijlen  zou  een  gebouw  met  een 
waterbak  zijn  ten  dienste  van  de  arbeiders,  die  aan  het 
baggerwerk  werkzaam  zijn. 

Wat  de  zamenstelling  van  het  hoofd  aangaat,  kon 
men  beginnen  om  gebruik  te  maken  van  al  de  bouw- 
stoffen ,  die  uit  de  groeven  van  Mex  bij  Alexandrie 
verkrijgbaar  zijn.  Deze  groeven  geven  steen  van  vol- 
doende hoedanigheid  voor  de  steenstortingen.  Men  kon 
van  Damiate  en  over  zee  al  den  steen  aanvoeren , 
dien  de  hoogte  van  den  Nij]  zou  vergunnen,  uit  den 
omtrek  van  Cairo  te  verkrijgen.  Men  zou  intusschen 
onderzoeken,  welke  hulpmiddelen  men  kon  verkrijgen 
van  de  grieksche  eilanden,  maar  men  zou  vooral  moeten 
rekenen  op  de  materialen,  die  door  de  groeven  van 
Attaka  bij  Suez  kunnen  geleverd  worden ,  zoodra  de 
beide  uiteinden  door  een  kanaal  van  kleine  afmetingen 
in  gemeenschap  gebragt  zijn. 

Aan  de  zijde  van  Suez  zou  men  te  Attaka  eene  groote 
werkplaats  oprigtcn,  met  al  de  noodige  toestellen  voor 
de  exploitatie  der  groeven ,  het  vervoer  en  de  inscheping 
van   de  bouwstoffen. 

De   graafwerken    zijn    tol  aan  «Ie   Bittere  Meren  van 
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weinig  belang  en  vorderen  geen  groot  aantal  werklieden; 
men  kan  twee  van  de  zes  baggermachines  over  den 
spoorweg  aanvoeren. 

Om  het  noodige  drinkwater  aan  de  arbeiders  te  be- 
zorgen kon  men  destilleer-toestellen  gebruiken.  De 
spoorweg  kon  de  steenkolen  en  de  voedingsmiddelen 
aanvoeren. 

De  raad,  deze  voorstellen  overwogen  hebbende,  onder- 
zocht welke  de  minste  afmetingen  waren,  die  gegeven 
kunnen  worden  aan  een  kanaal,  geschikt  om  de  twee 
uiteinden  in  gemeenschap  te  brengen,  waardoor  op  de 
zuinigst  mogelijke  wijze  de  uitvoering  der  werken  uit- 
nemend zou  worden  bespoedigd. 

De  raad  heeft  erkend  1°.  dat  dit  kanaal  voldoen 
moest  aan  de  voorwaarde  van  een  altijd  gemakkelijken 
doortogt  te  geven  aan  de  vaartuigen  van  6  el  breedte, 
zonder  dat  het  werk  der  baggermachines  daardoor  ge- 
hinderd worde. 

2°.  Dat  bij  de  werkplaatsen ,  waar  al  de  hulpmiddelen 
van  materieel  en  van  personeel  als  het  ware  geschapen 
moeten  worden  ,  het  volstrekt  raadzaam  is  niet  anders 
dan  gewone  beproefde  werktuigen  te  gebruiken ,  waarvan 
het  onderhoud  en  de  herstelling  gemakkelijk  is. 

5°.  Dat,  om  aan  deze  voorwaarden  te  voldoen ,  het  nood- 
zakelijk schijnt  aan  het  vereenigingskanaal  eene  breedte 
te  geven  van  12  el  in  den  bodem,  met  glooijingen, 
zoo  als  die  bij  het  ontwerp  der  internationale  commissie 
zijn  vastgesteld,  en  eene  diepte  van  2el.50;  dat  deze 
afmetingen  niet  verminderd  mogen  worden  dan  in  het 
geval  dat  men  volkomen  verzekerd  mogt  zijn,  dat  de 
afmetingen  der  te  gebruiken  baggermachines  zooveel 
kleiner  waren,  dat  men  eene  mindere  breedte  kon  aan- 
nemen, zonder  dat  de  doortogt  der  vaartuigen  daardoor 
belemmerd  of  vertraagd  kon  worden. 
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De  raad  meent  ook,  dat  het  meer  Menzaleh,  uithoofde 
van  de  weinige  diepte  en  de  moeij  el  ijkheid  in  het  bin- 
nenkomen  van  den  boghaz  van  Gémileh,  aan  de  zee- 
schepen geen  beschutting  kan  aanbieden ,  waarop  inen 
rekenen  kan,  en  dat  het  niet  voorzigtig  zou  zijn,  dien 
boghaz  te  sluiten,  oni  te  beproeven  eene  andere  openinp 
te  maken,  meer  nabij  den  mond  van  het  kanaal,  omdat 
deze  verplaatsing  wel  eens  nadeelige  gevolgen  kon  hebben 
voor  den  toestand  van  het  strand ,  die  thans  voldoende 
is;  dat  men  alle  pogingen  behoort  aan  te  wenden  om, 
binnen  den  kortst  mogelij  ken  tijd,  eene  voldoende  schuil- 
plaats te  maken  op  de  plaats  zelf  van  de  haven  van 
Saïd.  De  tegenwoordige  reede,  waarvan  de  ankergrond 
volkomen  goed  is ,  zal  intusschen  voor  de  schepen , 
die  materialen  aanbrengen,  de  gelegenheid  geven,  om 
zonder  gevaar  op  zee  te  kunnen  verblijven. 

De  raad  is  eindelijk  nog  van  oordeel  geweest,  dat 
het  nuttig  zou  zijn,  de  hvdrographische  kennis  van  den 
zeeboezem,  in  den  omtrek  van  de  plaats  der  ontworpen 
haven  van  Saïd ,  meer  en  meer  te  volmaken ,  om  den 
mond  van  het  kanaal  daarnaar,  des  noodig,  eenigzins 
te  wijzigen,  hetzij  naar  de  zijde  van  Damiate,  hetzij 
naar  de  zijde  van  ïinéh,  maar  dat,  ingeval  dit  den 
aanvang  der  werken  mogt  kunnen  vertragen,  er  geen 
bezwaar  bestaat,  om  de  plaats  voor  de  haven  vast  te 
stellen  op  het  punt,  dat  daarvoor  op  de  hvdrographische 
kaart  van  den  heer  Larousse  is  aangewezen. 


Tegen  het  gebruik  van  rijsw erken,  zoo  als  men  die 
in  Nederland  bezigl ,  en  in  het  algemeen  tegen  het  gebruik 
van  hout,  heeft  men  bezwaren  gevonden  van  plaatse- 
lijken  aard.   De  raad   heeft  voorts  nog  onderzocht,  welke 
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voorbehoedmiddelen  men  zou  moeten  aanwenden,  om  het 
kanaal  door  het  meer  Menzaleh  te  brengen.  De  wellen  in 
de  uitgebaggerde  gedeelten  van  het  meer  zouden  schuivin- 
gen of  ontgrondingen  kunnen  doen  ontstaan,  maar  deze 
schijnen  weinig  te  vreezen,  omdat  de  bodem  van  het  meer 
door  eene  digte  laag  nijlslib  bedekt  is.  Het  zou  nutteloos 
zijn ,  eene  gemeenschap  te  behouden  tusschen  het  meer 
en  het  kanaal,  en  het  schijnt  zelfs  voordeelig  ze  van 
elkander  af  te  zonderen ,  om  zich  te  vrijwaren  tegen 
de  afwisselingen  van  den  waterstand  in  het  meer,  afwis- 
selingen, die  door  de  internationale  commissie  zijn  aan- 
^e^even  en  die  door  het  rapport  van  den  kapitein 
Philigret  bevestigd  zijn. 

Het  gebergte  van  Attaka  levert  een  in  geringe  mate 
hydraulischen  kalk  op,  die  met  krachtige  pouzzolaan- 
soorten  moet  vermengd  worden ,  waartoe  men  de  San- 
torin-aarde  met  vrucht  zal  kunnen  bezigen.  Daar  het 
kanaal  volgens  de  vastgestelde  afmetingen  van  het  eerste 
tijdperk  slechts  dient  als  een  middel  om  de  spoedigste 
en  zuinigste  wijze  van  uitvoering  der  werken  te  ver- 
zekeren, is  de  raad  er  toe  overgegaan,  om  bepalingen 
te  maken  voor  de  verdere  voortzetting,  namelijk  voor 
een  kanaal ,  waardoor  de  scheepvaart  zoo  spoedig  moge- 
lijk zou  kunnen  plaats  vinden.  Men  heeft  gemeend,  dat 
eene  breedte  van  44  el  daartoe  volkomen  voldoende  zou 
zijn,  en  dat  de  glooijingen  dezelfde  behoorden  te  zijn 
als  bij  het  volle  profil.  Eene  diepte  van  6  tot  7  el  werd 
voor  voldoende  geacht. 

De  raad  heeft  door  de  ingenieurs  de  berekening 
van  de  kosten  voor  beide  diepten  doen  opmaken. 

De  berekening  voor  een  kanaal  van  G  el  diepte  is 
gemaakt   naar  de  volgende  grondslagen. 

Wat  den  mond  van  hel  kanaal  te  Suez  aangaat,  is 
er  niets  gewijzigd,  dan  alleen,  dat  de  baggeringen  voor 
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de  hoofden   eerst  slechts  tot  de  diepte  van  6el.50  worden 
voortgezet. 

Aan  de  werken  van  het  meer  Timsah  is  niets  ver- 
anderd. 

De  hoofden  van  de  haven  van  Saïd  zullen  gebragt 
worden,  het  westelijke  hoofd  tot  de  diepte  van  8el.50 
en  het  oostelijke  hoofd  tot  de  diepte  van  6el.50. 

De  aarde-  en  baggerwerken  zijn  geschat  in  de  onder- 
stelling, dat  de  uitgravingen  van  iederen  aard  buiten 
de  lijn  van  het  volkomen  profil  des  kanaals  gebragt 
worden. 

De  berekening  voor  een  kanaal  van  7  el  diepte  rust 
op  dezelfde  grondslagen;  alleen  onderstelt  men  de  haven- 
hoofden alsdan  doorgetrokken  te  zijn  tot  de  diepte  van 
9  el    voor  het  eene  en  7  el  voor  het  andere  hoofd. 

De  raad  heeft  tevens  erkend ,  dat  het  van  belang  is , 
om,  reeds  bij  de  opening  van  het  kanaal,  bij  het  meer 
Timsah  de  noodige  inrigtingen  te  bezitten  tot  herstel- 
ling der  schepen,  en  dat  de  ontwerpen  en  voorstellen 
daartoe  zoo  spoedig  mogelijk  worden  opgemaakt. 

Op  deze  grondslagen  berusten  de  hier  volgende  be- 
rekeningen: 

1°.  Het  zoetwaterkanaal  van  Cairo  tot  het  meer  Timsah, 
op  eene  breedte  van  17el.50  op  de  waterlijn  en  ter  diepte 
van  2el.50,  is  berekend  op  10  914  000  franken;  en  op 
eene  breedte  van  27el.30  op  de  waterlijn,  op  13  202  000 
franken. 

2".  De  zoetwaterleiding  op  een  minder  profil  tusschen 
het  meer  Timsah  en  Suez,  gebragt  tot  de  breedte  van 
ll(l.50  op  de  waterlijn,  is  berekend  op  6  880  000 
franken. 

3".  liet  zeekanaal,  op  22  el  wijdte  op  de  waterlijn 
en    2|'I.30    diepte,    is  berekend  op   14  818  000  franken. 

4  .    liet    zeekanaal,    gebragt  op  44    cl    wijdte   op  de 
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waterlijn    en    6    el    diepte,    is   berekend  op  69  711500 
franken. 

5°.  De  verdieping  tot  7  el  is  berekend  op  7  240  000 
franken. 

6'.  De  tweede  verdieping  tot  S  el  is  berekend  op 
9  "200  000  franken. 

7°.  De  tijdvakken  van  uitvoering  zijn  verdeeld  als  volgt : 

Het  eerste  tijdvak  van  twee  jaren  omvat: 

1.  De  opening  van  het  zoetwaterkanaal  tusschen  Cairo 
en  liet  meer  Timsah ,  op  eene  wijdte  van  l7el.50opde 
waterlijn. 

2.  De  opening  van  het  zeekanaal  op  eene  wijdte  van 
22  el  op  de  waterlijn  en  eene  diepte  van  2el.50. 

De  benoodigde  sommen  voor  dit  tijdvak  bedragen 
53  500  000  fr.  en  het  aantal  arbeiders  50  000. 

Het  tweede  tijdvak  van  drie  jaren ,  na  den  aanvang  der 
werkzaamheden ,  omvat  : 

1.  Het  zoetwaterkanaal  als  boven    vermeld. 

2.  De  opening  van  het  zeekanaal  op  eene  wijdte  van 
44  el  op  de  waterlijn  en  6  el  diepte. 

5.  Eenige  werken  van  landbouw. 

De  geheele  uitgave  is  begroot  op  105  200  000  franken; 
het  aantal  benoodigde  werklieden  op  50  000. 

Het  derde  tijdvak  van  vier  jaren  omvat,  behalve  de 
weiken  van  het  tweede  tijdvak,  de  verdieping  van 
het  zeekanaal  tot  7  el  en  de  opening  van  de  kleine 
zoetwaterleiding  van  het  meer  Timsah  tot  Snez. 

De  geheele  uitgave  is  geschat  op  117  700  000  fr.  en 
het  aantal  benoodigde  werklieden  op  25  000. 

In  het  vierde  tijdvak  van  vijfjaren,  als  boven,  zal  het 
zeekanaal  verdiept  worden  tot  8  el ,  en  de  zoetwater- 
leiding  naar  Suez   zal    voltooid   worden. 

De  geheele  uitgave  is  geschat  op  155  500  000  franken 
en   hel    aantal   arbeiders   blijft  dan    25  000. 
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In  hel  vijfde  lijdvak  moet  bet  ontwerp  der  Inter- 
nationale Commissie  geheel  voltooid  zijn,  waarvoor  de 
geheele  uitgave  op  200  millioen  franken  geschat  is. 

In  het  zesde  of  laatste  jaar  zal  een  getal  van  25  000 
arbeiders  nog  voldoende  zijn. 

Het  getal  benoodigde  werklieden  is  vastgesteld  in  de 
onderstelling,  dat  de  aardewerken  uitgevoerd  worden 
op  de  wijze,  als  men  in  Egypte  gewoon  is.  Dit  is  dus 
een  maximum,  dat  niet  bereikt  of  zelfs  benaderd  zal 
worden  bij  het  gebruik  van  machinen. 

De  prijzen  zijn  die  der  onderdeden  van  de  begrooting 
der  Internationale  Commissie,  met  sommige  verhoogin- 
gen van  cijfers,  om  slechts  met  geheele  getallen  in  franken 
te  rekenen. 

Ik  doe  hier  een  overzigt  over  de  vijf  tijdvakken  volgen  : 

Eerste  tijdvak. 

franken. 
1°.  Zoetwaterkanaal  met  10  el  bodembreedte 

van  Cairo  naar  het  meer  Timsah  .  .  10  914  000 
2°.  Zeekanaal   met  12  el  bodembreedte  en 

2*'.50   diepte 11818  000 

5°.    Verschillende     uitgaven  :     magazijnen , 

werkplaatsen,  hospitalen,  enz.    .     .     .        5  000  000 

Te  zamen     .     .     .     .     25  752  000 
Vergeten  post  i 5  146  400 

Is     .     .     .      50  878  400 
Kosten  van  administratie  ad  2|°/0     .     .     .  771 9G0 

Is     .     .     .     51650  560 
Interessen  ad  5"/0 1582  518 

Totaal     .     .     .     55  252  878 

oi    in   ronde  getallen      .      .      .      55  500000 
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Tijdvak  van  uitvoering ;:  twee  jaren. 

Men  zal  uit  de  nota  omtrent  het  tweede  tijdvak  be- 
merken ,  dat  het  getal  benoodigde  werklieden  gedurende 
de  drie  eerste  jaren  ongeveer  50  000  zal   zijn. 

Het  eerste  jaar  is  bestemd  tot  opening  van  het  zoet- 
waterkanaal van  Cairo  tot  Timsah. 

Men  meent,  dat  in  den  loop  van  het  tweede  jaar  de 
gemeenschap  tusschen  de  beide  zeeén  zal  verkregen 
zijn  door  een  kanaal  van  12  el  bodembreedte  en  2ei.50 
diepte. 


Tweede  tijdvak. 


1°.  Zoetwaterkanaal  met  10  el  bodem- 
breedte van  Cairo  tot  het  meer  Timsah. 

2°.  Zeekanaal  met  20  el  bodembreedte  en 
6  el   diepte 

5°.  Verschillende  uitgaven ,  zooals  in  het 
ontwerp  der  Internationale  Commissie 

Te  zamen. 


Vergeten  post 


Is 
Kosten  van  administratie  ad  2|n/ 

Is     . 
Kosten  van  bebouwing. 

Is     . 

Interessen  ad   5°/0 

Totaa 


franken. 
10914000 
55  711500 

10  000  000 

76  625  500 
15525100 

91950  600 
2  298  765 

94  249  565 
4  000  000 


98  249  565 
4  912  468 

105  161855 


of  in  ronde  getallen 
Tijdvak  van  uitvoering:  drie  jaren. 
De  in  het  drooge  uit  te  graven   gronden 


105  200  000 


zijn 
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Voor  het  zoetwaterkanaal  14  200  000  teerl.  el 

Voor  het  zeekanaal 24  000  000     » 


Totaal     .     .     38-200  000  teerl.  el 

Tot  het  uitgraven  van  de  14  200  000  teerling  el  grond 
voor  het  zoetwaterkanaal  zijn  7  100  000  dagen  benoodigd. 

Om  dit  aardewerk  in  een  jaar  van  500  werkdagen 
uit  te  voeren  zullen  er  ongeveer  24  000  werklieden 
noodig  zijn,  waarbij  6000  werklieden  voor  de  andere 
werken  gevoegd  moeten  worden. 

Tot  het  uitgraven  van  de  24  000  000  teerling  el  grond 
voor  het  zeekanaal  zijn,  gedurende  twee  jaren  van  500 
werkdagen,  26  000  werklieden  benoodigd,  een  getal, 
dat  als  boven  op  50  000  moet  gebragt  worden. 

Er  is  grond  om  aan  te  nemen ,  dat  een  groot  getal 
arbeiders,  zelfs  bij  de  graving  in  het  drooge,  door 
werktuigkundige  middelen  zal  kunnen  vervangen  worden. 

Het  is  waarschijnlijk,  dat  men  met  de  werktuigen  de 
uitgraving  onder  water  in  den  tijd  van  drie  jaren  zal  ten 
einde  brengen. 

In  het  eerste  jaar  zal  men  24  000  arbeiders  gebruiken 
om  het  zoetwaterkanaal  te  openen.  De  andere  6000 
zullen  over  de  verschillende  werkplaatsen  van  het  zee- 
kanaal verdeeld  worden.  In  het  tweede  en  het  derde 
jaar  zijn  er  26  000  tot  50  000  arbeiders  voor  het  zee- 
kanaal bestemd. 

Derde  tijdvak. 

franken. 
1°.  Zoetwaterkanaal    met    10    el    bodem- 
breedte van  Cairo  tot  het  meer  Timsah.        10  914  000 
2°.  Zoetwaterleiding    volgens    klein   profil 

van  het  meer  Timsah  tot  Suez,  ongeveer  4  000  000 

Overbrengen      .      .      .        14  914  000 
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Overgebragt 

5".  Zeekanaal  met  16  el  bodembreedte  en 
7  el  diepte 

4°.  Verschillende  uitgaven  ,  even  als  in  het 
ontwerp  der  Internationale  Commissie 

Te  zamen. 
Vergeten  post  \ 


Is 


Kosten   van  administratie  "ad  2£°/0 

Is     . 
Kosten  van  bebouwing  .... 

Is     . 
Interessen  a   5°/0 

Is     . 


14914000 
62  951  500 

10  000  000 

87  865  500 
17  573100 

105  438  600 
2  655  965 

108  074  565 

4  000  000 

112074565 

5  605  728 

117678295 
117  700  000 


of  in  ronde  getallen 
Bij  het  einde  van  dit  tijdvak  zullen  de  graafwerken 
in    het    drooge    weinig    belangrijk    meer    zijn,    en  men 
meent,  dat  25  000  werklieden   voor  het  vierde  jaar  vol- 
doende zullen  wezen. 


Vierde  tijdvak. 


franken. 
10914000 


1°.  Zoetwaterkanaal  met  10  el  bodem- 
breedte van  Caïro  tot  het  meer  Timsah. 

2°.  Zoetwaterleiding  van  7  el  gemiddelde 
bodembreedte  van  het  meer  Timsah 
tot  Suez 

5°.  Zeekanaal  met  12  el  bodembreedte  en 

8  el  diepte 72  151500 

4°.   Verschillende  uitgaven,  zoo  als  in  het 

Overbrengen 


6  880  000 


89  945  500 
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Overgebragt 

ontwerp  tier  Internationale  Commissie 

Te  zamen 
Vergeten  post  f 

fs     . 
Kosten  van   administratie  ad  2£% 

Is     . 
Kosten  van  bebouwing  .... 

Is     . 

Interessen  ad   5°/o 

Totaal 


of  in  ronde  getallen 


89  945  500 
10  000  000 

99  945  500 
20  000  000 

119  945  500 
2  998  657 

122944157 
4  000  000 

126  944  157 
6  547  206 

155  291545 

155  500  000 

Bij  het  einde  van  dit  tijdvak  zullen  de  uitgravin^en 
in  het  drooge  van  weinig  belang  zijn,  zoodat  men  kan 
onderstellen,  dat  25  000  arbeiders  voor  het  vijfde  jaar 
voldoende  zullen  wezen. 

Vijfde   tijdvak.   (Zesde  jaar.) 

Het  vijfde  tijdvak  zal  de  volkomene  voltooijing  van 
het  werk,  volgens  het  ontwerp  der  Internationale  Com- 
missie, bevatten,  geschat  op  200  millioen  franken,  de 
interessen,  administratie-  en  onvoorziene  kosten  daar- 
onder gerekend. 

Indien  men  in  aanmerking  neemt  den  overvloed  van 
materieel,  die,  na  de  uitvoering  der  werken  van  de  vijf 
eerste  jaren  overblijft,  en  de  ondervinding,  die  men 
dan  zal  hebben  verkregen,  kan  men  verwachten,  dat 
het  geheele  werk  in  het  zesde  of  laatste  jaar  voltooid 
zal    kunnen   zijn. 

De  25  000  arbeiders,  die  gedurende  de  vierde  en  vijfde 
jaren  werkzaam  zijn,  schijnen  voor  dit  laatste  tijdvak 
voldoende   te   wezen. 
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HET  HEILIGE  LAND. 


VAN  ALEXANDRIE  NAAR  JAFFA  EN  JERUZALEM. 


et  onderzoek  der  bijzonderheden  van  het 
zoetwaterkanaal  van  Cairo  naar  het  meer 
Timsah  hield  mij  in  het  begin  van  Januarij 
'£jjh  1857  nog  eenigen  tijd  in  Cairo  bezig.  Nadat 
r^3&  mijne  werkzaamheden  aldaar  voor  het  tegen- 
woordige geëindigd,  de  zaken,  die  mij  waren 
opgedragen ,  geregeld  waren ,  en  ik  mij  voorts 
verzekerd  had ,  dat  de  bepaalde  voorloopige  werkzaam- 
heden in  de  rigting  van  het  ontworpen  zoetwater- 
kanaal werkelijk  waren  aangevangen,  moest  ik  de  terug- 
komst van  den  Onderkoning  afwachten,  alvorens  de 
terugreis  naar  Europa  te  kunnen  aannemen.  Daar  Z.  H. 
niet  voor  het  eind  van  Januarij  werd  teruggewacht , 
besloot  ik,  in  dien  tijd  een  uitstap  te  doen  naar  het 
Heilige  Land  en  Jeruzalem  te  bezoeken,  waartoe  ik  het 
vorige  jaar  reeds  het  voornemen  had  gehad ,  doch  waartoe 
de  tijd  mij  toen  ontbroken  had  omdat  ik  destijds  door 
de  moeijelijkheden  der  toen  bestaande  quarantaine  daarin 
werd   verhinderd. 
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Alvorens  den  togt  derwaarts  aan  te  vangen,  begaf  ik 
mij  den  loden  Januarij  met  mijne  reisgenooten  van 
Cairo  naar  Alexandrie.  Onze  vrienden  en  kennissen 
bragten  ons  aan  het  station  van  den  spoorweg,  en  na 
te  Kafr-el-leis  bij  den  overtogt  des  Nijls  nog  het  ge- 
noegen te  hebben  gehad  den  ISederlandschen  consul- 
generaal  Ruyssenaers  te  ontmoeten,  kwamen  wij  des 
namiddags  van  dien  dag  te  Alexandrie  terug.  Ons 
bleven  nu  nog  een  paar  dagen  over  om  eenige  merk- 
waardigheden van  Alexandrie  nogmaals  in  oogenschouw 
te  nemen ,  en  om  het  noodige  voor  onze  reis  naar  het 
Heilige  Land  in  gereedheid  te  brengen. 

Den  dag  vóór  ons  vertrek  kwam  onze  reisgenoot 
Schneitter  ook  in  Alexandrie  van  zijne  commissie  in 
Opper-Egypte  terug;  hoezeer  hij  eenigzins  ongesteld 
was,  gaf  zijne  behoudene  terugkomst  ons  veel  genoegen. 

Den  16den  Januarij  1857  vertrok  ik  met  mijnen  reis- 
genoot, den  baron  Taets  van  Amerongen  van  Wouden- 
berg, met  mijne  dochter  en  met  mijn  bediende,  op  de 
stoomboot  de  Hydaspes ,  van  Alexandrie  naar  Jaffa.  Wij 
waren  de  eenigste  passagiers  der  eerste  klasse  en 
hadden  dus  goede  keus  voor  de  beste  hutten ,  hetwelk 
een  onwaardeerbaar  voorregt  aan  boord  is. 

Er  waren  echter  vele  passagiers  van  de  tweede  en 
de  derde  klasse:  Syriers,  Joden,  Turken,  die  veelal 
op  het  dek  door  elkander  lagen.  Wij  hadden  fraai 
weder  en  er  was  bijna  geen  beweging  van  het  schip 
merkbaar.  Wij  sliepen  dus  overheerlijk  en  des  Zondags, 
den  18den  Januarij,  werden  wij  reeds  ten  6  ure  des 
morgens  gewekt,  met  het  berigt,  dat  wij  ons  voor 
Jaffa  bevonden,  en  dat  wij  ons  naar  wal  konden  begeven. 

Spoedig  waren  wij  gereed  en  op  het  dek ,  en  konden 
wij  de  kust  van  het  Heilige  Land  begroeten;  Jaffa, 
het  oude  Joppe  (de  stad   der   nappen)   lag  voor  ons. 
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Jaffa,  vroeger  eene  handelsstad,  ligt  ruim  63  ned.  el 
boven  de  oppervlakte  van  de  zee.  Zij  heeft  ruim  7  500 
inwoners;  de  stad  is  letterlijk  in  zee  gebouwd.  Des- 
niettegenstaande heeft  zij  geene  behoorlijke  haven;  de 
stoomboot  bleef  dan  ook  op  eenigen  afstand  in  zee, 
dewijl  het  uithoofde  van  de  rotsen  en  klippen  gevaar- 
lijk is,  te  naderen.  Er  kwamen  al  spoedig  eenige 
booten  van  den  wal  om  ons  af  te  halen.  Wij  moesten 
daarmede  door  de  branding,  en  wel  door  een  zeer 
naauwen  doorgang,  doch  de  sloeproeijers  wisten  het, 
ten  gevolge  van  hunne  ondervinding,  zoo  flink  te 
overleggen,  dat  wij   geen  spat  water  in  de  boot  kregen. 

Er  zijn  nergens  eenige  kenmerken ,  dat  er  vroeger 
eene  behoorlijke  haven  heeft  bestaan.  De  stad  heeft  een 
echt  Oostersch  voorkomen ,  en  de  huizen  zijn  alle  met 
platte  daken,  die  van  borstweringen  zijn  voorzien.  Deze 
borstweringen  zijn  vol  kleine  cirkelvormige  gaatjes.  Men 
vindt  dien  bouwtrant  bijna  overal  in  het  Heilige  Land , 
waarschijnlijk  wel  ten  gevolge  van  de  daaromtrent  be- 
staande voorschriften,  die  men  onder  anderen  vermeld 
vindt:  Deuteronomium  XXII,  vers  8  ,  alwaar  men  leest: 
«Wanneer  gij  een  nieuw  huis  bouwt,  zoo  maakt  eene 
borstwering  op  uw  dak,  opdat  gij  geene  bloedschuld 
op  uw  huis  brcnget,  als  iemand  daar  afviel.  » 

Er  is  in  de  Heilige  Schrift  meermalen  sprake  van 
het  toenmalige  Joppe.  Het  was  in  deze  plaats,  dat  de 
apostel  Petrus  eenigen  lijd  zijn  verblijf  hield  bij  Simon 
den  lederbcreider,  en  het  was  ook  aldaar,  dat  hij  het 
wonder  der  opwekking  van  Tabitha  verrigtte  (zie  Hand. 
IX,  vers  36  tot  43)  en  dat  hij  het  gezigt  had,  waar- 
door hem  geboden  werd  het  Evangelie  niet  alleen  aan 
de  Joden,  maai'  aan  alle  volken  te  verkondigen  (zie 
Hand.    X,   vers   10   lol    16). 

Hij     het    betreden     van    hel    Heilige    Land    werden    wij 


350 

dadelijk  door  allerlei  schuim  van  volk  aangevallen,  dat 
de  bagaadje  wilde  dragen,  zoodat  wij  de  meeste  moeite 
hadden  om  ons  goed  meester  te  blijven;  dit  was  zelfs, 
zonder  dat  er  stokslagen  werden  uitgedeeld,  bijna  niet 
mogelijk.  Voor  de  inkomende  regten  van  onze  bagaadje 
waren  eenige  bakshis  voldoende,  die  door  den  wacht- 
hebbende  aan  de  poort  zonder  eenige  aarzeling  ontvangen 
werden. 

Ons  geluk  bragt  ons  echter  spoedig  uit  den  lastigen 
toestand,  waarin  wij  verkeerden.  Zekere  Albengo,  die 
juist  reizigers  van  Jeruzalem  te  Jaffa  gebragt  had ,  stond 
bij  onze  aankomst  op  den  uitkijk  om  weder  andere 
reizigers  op  te  visschen.  Het  toeval  wierp  ons  dien  man 
als  drogman  toe,  en  schoon  zijn  uiterlijk  meer  had 
van  eenen  rooverkapitein  dan  van  een  eerlijken  drog- 
man, waaromtrent  ik  mij  op  zijn  welgelijkend  afbeeldsel 
beroep,  en  hij  slechts  een  enkel  getuigschrift  bij  zich 
had,  vertrouwden  wij  ons  aan  hem  op  goed  geloof. 
Wij  hadden  er  geen  berouw  van,  en  het  toeval  had 
ons  goed  gediend.  Albengo  is  gedurende  al  den  tijd , 
dien  wij  in  het  Heilige  Land  doorbragten,  onze  tolk 
en  onze  leidsman  geweest,  en  wij  hebben  altijd  alle 
reden  gehad,  om  over  zijne  eerlijkheid,  zijne  trouw  en 
zijne  groote  kennis  van  alle  heilige  plaatsen  zeer  tevre- 
den te  zijn.  Hij  sprak  daarbij  verschillende  talen,  en 
was  ons  overal  tot  groot  gemak,  zoodat  wij  hem  aan 
alle  reizigers  met  het  volste  vertrouwen  durven  aan- 
bevelen. 

Na  gedurende  een  korten  tijd  in  Jaffa,  bij  zekeren 
Jood,  die  een  zoogenaamd  hotel  houdt,  doch  dat  er 
allerellendigst  uitziet,  ons  te  hebben  opgehouden  en 
nadat  door  ons  eeue  overeenkomst  met  Albengo  ge- 
sloten was,  hadden  wij  verder  voor  niets  te  zorgen. 
Hij    huurde   de    noodige    paarden    voor   ons   en  voor  on/e 
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bagaadje,  en  des  morgens  ten  tien  ure  van  den  dag  onzer 
aankomst  konden  wij  de  reis  van  Jaffa  naar  Jeruzalem 
ondernemen. 

Onze  optogt  was  van  nu  af  aan  gewoonlijk,  als  volgt : 

Albengo,  gewapend  met  geweer,  sabel  en  pistolen, 
reed  op  een  korten  afstand  vooruit;  dan  volgden  mijn 
reisgenoot  Taets  van  Amerongen,  mijne  dochter  en  ik 
zelf,  vervolgens  mijn  bediende,  en  eindelijk  een  muil- 
ezel, beladen  met  onze  koffers,  terwijl  de  Moukir,  dat 
is  de  persoon,  die  de  paarden  verhuurt  en  ze  moet 
oppassen,   op  een  ezel  gezeten,  onzen  trein  besloot. 

Wij  reden  eerst  door  fraaije  lanen  van  reusachtige 
cactussen,  die  volmaakt  geschikt  zijn  tot  afschuttingen. 
De  cactusplant  is  hier  buitengemeen  groot  en  brengt 
eene  vrucht  voort  (de  cactusvijg) ,  ter  grootte  van  een 
gewoon  hoenderei,  die  geurig,  zoet  en  verkwikkend  is. 
De  bloem  van  den  cactus  is  geel ,  de  bladeren  zeer 
groot  van  omvang,  en  de  voortplanting  geschiedt  door 
eenvoudig  het  blad  in  den  grond  te  steken.  Deze  plant 
dient  tot  meer  dan  één  nuttig  einde,  en  zij  vormt  hier 
ondoordringbare  heggen  tot  afheining  van  de  geurige 
tuinen  van  oranje-  en  citroenboomen ,  die  terzelfder  tijd 
bloeijen  en  overladen  zijn  met  vruchten.  Nadat  wij 
deze  heerlijke  tuinen  achter  ons  hadden  gelaten,  reden 
wij  nog  eenigen  tijd  over  redelijk  gebaande  wegen 
tusschen  bebouwde  landerijen,  in  het  geheel  door  een 
landschap,  dat  er  goed  uitzag;  doch  allengskens  wordt 
de  grond  steenachtiger  en  de  natuur  wilder,  zoodat 
men  onwillekeurig  al  meer  en  meer  aan  de  in  deze 
streken  meermalen  plaats  hebbende  rooverijcn  begint 
te  denken. 

Wij  hadden  te  Jaffa  een  Amerikaanse!)  reiziger  ont- 
moet, die  geheel  was  beroofd  geworden;  en  de  ge- 
ruchten waren   tot  ons  gekomen,  dal   eene  zekere  stam 


van    Arabieren    een    dorp    in    don   omtrek  van  Ramléli 
had  uitgeplunderd. 

Wij  waren  dus  eenigzins  voorbereid,  toen  niet  ver 
van  Bamléh  op  eens  drie  gewapende  personen  op  ons 
kwamen  aanrijden;  wij  zagen,  dat  een  van  deze  zijn 
geweer  gereed  maakte;  onze  drogman  deed  even  zoo, 
en,  onmiddellijk  op  elkander  aanrennende,  schoten  zij 
hunne  geweren  af.  Dit  had  zoo  spoedig  plaats  gehad, 
dat  de  schoten  al  gevallen  waren,  eer  wij  er  aan  kon- 
den denken  wat  er  gaande  was.  Wij  dachten  dan  nu 
ook,  dat  wij  eindelijk  eens  een  avontuur  zouden  heb- 
ben, en  wij  renden  onzen  drogman  te  hulp.  Het  bleek 
echter  dadelijk,  dat  wij  onzen  moed  niet  behoefden 
op  de  proef  te  stellen,  want  wij  zagen  hem  met  den 
persoon ,  waarmede  hij  het  geweerschot  gewisseld  had, 
in  een  zeer  vriendschappelijk  gesprek.  liet  was  een  goede 
kennis ,  en  het  afvuren  van  hunne  geweren  was  eigenlijk 
niets  anders  geweest  dan  een  groet,  even  als  wij  den 
hoed  voor  elkander  afnemen ,  wanneer  wij  eene  goede 
kennis  op  den  weg  tegenkomen. 

Ramlch,  volgens  velen  het  oude  Arimathea  ,  is  nu  eene 
stad  van  ruim  4  000  zielen.  Even  vóór  dat  wij  er  aan- 
kwamen ,  reden  wij  een  zijpad  in ,  en  bezochten  den 
toren  van  de  veertig  martelaren ,  die  van  den  tijd  der 
kruistogten  dagteekent.  Wij  bonden  onze  paarden  vast, 
en,  na  afgestegen  te  zijn,  bezigtigden  wij  de  hier  over- 
geblevene gebouwen  en  de  ruime  onder  den  grond  be- 
dolven kerk. 

Bij  het  klooster  te  Ramléh,  dat,  naar  ik  meen,  door 
Philips  den  Goede,  Hertog  van  Bourgondië,  is  gesticht , 
zagen  wij  eenige  melaatschen  langs  den  weg  zitten, 
met  hunne  houten  napjes  voor  zich  en  om  bakshis 
schreeuwende.  liet  was  voor  het  eerst,  dat  wij  die 
afzigtelijke    zieken,    die    hier    nog    overal    rondloopen, 
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zagen,  en  de  indruk  daarvan  was  alles  behalve  aan- 
genaam. Die  indruk  was  van  dien  aard,  dat  wij  die 
ongelukkige  wezens  onder  toewerping  van  eenige  bakshis 
in  galop  voorbij  renden,  ten  einde  hen  zoo  spoed  ip 
mogelijk  te  ontwijken,  Wij  bevonden  ons  dientengevolge 
zeer  spoedig  voor  de  kloosterpoort  van  het  Spaansch- 
Latijnsche  klooster  te  Ramléh ,  waar  avïj  aanklopten , 
met  het  doel ,  er  dien  namiddag  en  den  nacht  verder  te 
verblijven. 

Het  ging  eerst  nog  niet  gemakkelijk  om  binnengelaten 
te  worden ,  want  daar  wij  allen  (behalve  onze  drogman) 
protestanten  waren,  zoo  dachten  de  goede  monnikken, 
dat  wij  niet  anders  konden  zijn  dan  Engelschen;  want 
van  Nederlanders  hadden  zij  nooit  iets  vernomen ,  en 
zij  meenden  dus  dat  wij  ons  eerst  tot  den  Engelschen 
consul  behoorden  te  wenden. 

Er  zijn  te  Ramléh  vice-consuls  van  verschillende 
natiën,  die  aan  de  consuls  te  Jeruzalem  onderge- 
schikt zijn.  Zij  voeren  ieder  de  vlag  van  de  natie, 
welker  belangen  zij  waarnemen,  op  hunne  woningen. 
Deze  ambtenaren  zijn  hier  meestal  inlanders,  en  geen 
van  hen  verstaat  zelfs  iets  van  de  taal  van  het  volk , 
voor  hetwelk  hij  optreedt. 

Het  schijnt,  dat  de  Engelsche  consul  hier  ook  eene 
soort  van  logement  houdt  en  daardoor  in  eene  zekere 
mate  een  mededinger  is  van  de  goede  paters  van  het 
Latijnsche  klooster.  Zij  schenen  ten  minste  bevreesd, 
dat  die  consul  het  hun  ten  kwade  zoude  duiden  ,  wanneer 
zij   ons  innamen. 

Wij  verzekerden  de  paters,  dat  wij  wel  protestanten, 
maar  geen  Engelschen  waren ,  tot  eene  geheel  andere 
natie  behoorden  en  dus  niets  met  den  Engelschen  consul 
te  maken  hadden,  en  daarom  alle  verantwoordelijkheid 
op    ons    namen.    Onze    drogman ,    die    in    het    klooster 

23 


354 

bekend  was,  sprak  ook  goed  voor  onze  moraliteit,  en 
de  kloosterpoort  ging  eindelijk  open. 

Eenmaal  binnengekomen  en  afgestegen  zijnde,  werden 
wij  met  alle  beleefdheid  ontvangen.  Daar  wij  eene 
dame  bij  ons  luidden ,  moesten  wij  in  een  afgezonderd 
gedeelte  van  het  klooster  logeren ,  alwaar  ons  twee  zeer 
zindelijke  kamers  met  goede  bedden  werden  aangebo- 
den; de  kamers  kwamen  op  eene  binnenplaats  uit,  en 
waren  geheel  tot  onze  dienst.  Ik  heb  het  aandenken 
aan  ons  verblijf  alhier  onder  mijne  schetsen  bewaard. 
Een  monnik  en  een  kloosterknecht  bedienden  ons  en 
de  pater  superior  kwam  een  beleefd  bezoek  bij  ons 
afleggen.  Wij  deden  nog  eene  kleine  wandeling  door 
Ramlêh,  volgens  de  overlevering  het  oude  Arimathea, 
doch  volgens  anderen  eene  Saraceensche  stichting.  Nu 
ziet  het  stadje  er  overal  droevig,  armoedig  en  morsig 
uit,  en  wij  keerden  al  spoedig  naar  het  klooster  terug, 
alwaar  wij   den  nacht  doorbragten. 

Des  anderen  daags  morgens  waren  wij  vroeg  bij  de 
hand,  want  de  reis  moest  nu  onafgebroken  naar  Je- 
ruzalem worden  voortgezet.  Wij  bedankten  de  paters 
voor  hun  gastvrij  onthaal  en  nachtverblijf,  gaven  het 
noodige  «per  li  poveri »,  want  anders  mag  men  in  de 
kloosters  niets  betalen,  en  stegen  toen  weder  te  paard. 

Nu  wordt  het  terrein  van  lieverlede  steenachtiger  en 
de  weg  moeijelijker  en  lastiger.  Weldra  ziet  men  geen 
bebouwd  land  meer  en  niets  dan  rotsen;  de  weg,  of 
liever  het  pad,  gaat  over  hoogten  en  laagten,  langs 
steilten  en  afgronden,  door  eene  woeste  en  wilde  land- 
streek; zonder  vertrouwden  leidsman  zoude  het  niet 
mogelijk  zijn  den  weg  te  vinden. 

Dit  eerste  gedeelte  van  den  weg  was,  naar  men  ons 
verzekerde,  tegenwoordig  minder  veilig.  Wij  hebben 
echter    nergens    een    zweem    van   gevaar   ontmoet.    Wij 
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hielden  halt  op  een  zeer  schilderachtig  punt,  genaamd 
Seris,  waar  eene  bron  van  heerlijk  water  gevonden 
wordt  en  eenige  olijf  boomen  staan,  onder  welker  schaduw 
wij  het  door  ons  uit  het  klooster  medegenomen  ontbijt 
gebruikten ,  hetwelk  ons  uitmuntend  smaakte.  Onze 
moukir  toonde  daarbij  ook  geen  te  streng  opvolger  van 
de  voorschriften  van  den  profeet  te  zijn,  want  hij  liet 
zich  den  wijn,  dien  wij  bij  ons  hadden,  uitnemend 
smaken ,  zoodat  het  een  lust  was  om  hem  te  zien  drinken. 

]Sa  een  uurtje  toevens  op  deze  plaats,  welke  oogen- 
blikken  onder  de  genoegelijkste  herinneringen  van  mijne 
reis  behooren,  stegen  wij  met  nieuwen  moed  te  paard; 
wij  hadden  nu  nog  het  moeijelijkste  en  ontoegankelijkste 
gedeelte  van  den  weg  voor  ons.  Hooge,  steile  rotsen 
hadden  wij  te  beklimmen  en  af  te  dalen,  langs  paden , 
die  met  groote  en  kleine  steenklompen  als  bezaaid 
waren,  bergholten,  smalle  paden  en  afgronden ,  regts  of 
links ,  alles  wild  en  poëtisch ,  zoodat  het  een  wonder 
is ,  dat  men  er  te  paard  door  kan  komen ;  maar  de 
paarden,  ofschoon  hun  uiterlijk  schoon  veel  te  wen- 
schen  overlaat,  zijn  uitmuntend;  zij  struikelen  of  schrik- 
ken nimmer,  en  zijn  altijd  vlug  en  bij  de  hand;  daarbij 
wordt  hun  de  soberheid  goed  ingeprent,  want  op  den 
geheelen  togt  van  Ramléh  tot  Jeruzalem,  ongeveer  9 
uren  gaans,  kregen   zij   niets  te  eten. 

Eindelijk  beklommen  wij  den  laatsten  berg  en  zagen 
wij  Jeruzalem  voor  ons  liggen. 

Daar  wij  het  rotspad  waren  opgerend,  kwamen  wij  bijna 
gelijktijdig  boven,  en  aanschouwden  de  heilige  stad  ge- 
noegzaam tegelijk.  De  indruk,  dien  dit  eerste  gezigt 
op  ons  maakte,  is  voorzeker  zeer  verschillend  geweest; 
het  is  niet  wel  mogelijk  na  te  |;;i;m,  wat  er  in  ieders 
gemoed  is  omgegaan;  maar  wat  mij  betreft,  het  was 
voor  mij  een  onderwerp  van  ernstige  overdenking,  ein~ 
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clelijk  daar  te  staan ,  waar  ik  nooit  vroeger  gedacht 
had  dat  mijne  bestemming  mij  heen  zou  voeren,  ver- 
zonken in  de  beschouwing  der  stad ,  waaraan  zoovele 
historische  en  godsdienstige  herinneringen  verbonden  zijn. 

De  eerste  aanblik  van  Jeruzalem  is  treurig,  wanneer 
men  het  oog  vestigt  op  den  woesten  en  verlaten  om- 
trek; alles  draagt  de  blijken  van  de  verwoesting,  die 
aan  de  heilige  stad  is  voorspeld.  Het  maakt  overigens 
een  onbeschrijfelijken  indruk,  wanneer  men,  na  eenen 
moeijelijken  togt,  de  stad,  waarvan  men  vooraf  niets 
gezien  heeft,  op  eenmaal  voor  zich  ziet.  Maar  bij  het  af- 
rijden van  de  hoogte  wordt  men  weldra  uit  zijne  meer 
verheven  mijmeringen  gewekt  door  een  bewijs,  dat  de 
Europesche  beschaving  hier  ook  al  meer  en  meer  is 
doorgedrongen ,  daar  verscheidene  personen  de  reizigers 
te  gemoet  komen  om  gedrukte  kaartjes  aan  te  bieden 
van  hotels  en  andere  verblijven,  waar  men  zijnen  intrek 
nemen  kan. 

Wij  hadden  de  Jaffapoort  vóór  ons ,  de  moskee  van 
Omar  verder  op,  links  de  kerk  van  het  heilige  graf, 
regts  den  toren  van  David  en  aan  de  andere  zijde  van 
de  stad  den  Olijfberg  in  het  verschiet. 

De  gecreneleerde  muren  der  stad  sluiten  tegen  de 
Jaffapoort ,  en  vóór  deze  muren ,  even  buiten  de  poort, 
zijn  eenige  koffijhuizen  gebouwd ,  waar  zich  Jeruzalems 
ingezetenen  verlustigen.  De  weg  loopt  hier  langs,  en 
wij  deden  door  de  Jaffapoort  onzen  intogt  in  de 
heilige  stad. 
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{El-Kuds.  —  De  Heilige  slad.) 

Na  over  een  klein  plein  te  zijn  gegaan,  waar  aan 
de  regterzijde  de  toren  van  David  gelegen  is,  daalt 
men  eene  naauwe  straat  af,  waar  de  paarden  slechts 
met  moeite  voortstappen,  en  slaat  men  links  om  in 
eene  nog  naauwere  en  morsigere  straat,  de  Patriarch- 
straat, welke  niet  veel  meer  is  dan  een  steegje,  hoezeer 
dan  ook  eene  van  de  voornaamste  straten  van  Jeruzalem. 

In  deze  straat  is  het  hotel,  dat  ons  was  aanbevolen , 
het  Medilerranean  Hotel,  dat  door  een  Duitscher,  zekeren 
Hauser,  een  Protestant,  gehouden  wordt.  De  ingang 
van  dit  hotel  is  alles  behalve  aanmoedigend.  Men  be- 
gint met  een  donkeren,  naauwen  trap  op  te  klimmen 
en  men  wordt  op  het  dak  ontvangen.  Maar  dit  hotel 
is  juist  een  bewijs  dat  men  zich  niet  door  het  uiterlijke 
moet  laten  afschrikken ,  want  het  is  voorzeker  het 
beste ,  dat  wij  in  het  Oosten  ontmoet  hebben.  Het  is  er 
zindelijk,  en  men  heeft  er  eene  zeer  goede  tafel ,  goede 
ligging  en  uitstekende  bediening,  terwijl  het  gansche 
personeel  beleefd  en  voorkomend  is. 

De  heer  André,  inspecteur  des  services  maritimes  des 
messageries  impériales,  met  wien  wij  het  genoegen 
hadden  hier  kennis  te  maken,  daar  hij  eenige  dagen 
gelijktijdig  met  ons  in  dit  hotel  verbleef,  was  even  zoo 
te  vrede,  en  het  door  den  heer  Hauser  gehouden  wor- 
dend album  van  zijne  gasten  leverde  overal  de  blijken 
op  van  tevredenheid  van  allen,  die  hun  verblijf  bij 
hem  gehouden  hadden.  Wij  verzuimden  later  niet  ons 
daarbij  te  voegen,  en  wij  kunnen  dan  ook  dit  hotel  in 
alle  opzigten  aan  een  ieder  aanbevelen 

Den  20stcn  Januarij    1857   waren  wij   volkomen  uit- 
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gerust  van  den  eenigzins  vermoei] enden  togt  van  den 
vorigen  dag  en  maakten  wij  ons  dadelijk  gereed  om 
met  behulp  van  onzen  drogman  onze  bezoeken  aan  de 
heilige  plaatsen  aan  te  vangen. 

Uit  onzen  salon  hadden  wij  een  zeer  ruim  uitzigt 
over  de  gebouwen  der  stad ,  want  het  hotel  is  vrij  hoog 
gelegen.  Vlak  vóór  ons  de  plaats,  waar  de  ridders  van 
St.  Jan  hun  verblijf  hadden,  de  moskee  van  Omar, 
waar  de  tempel  van  Salomo  geslaan  heeft,  en  den  Olijfberg 
in  het  verschiet;  links  de  kerk  van  het  heilige  graf; 
regts  een  gezigt  op  de  huizen  der  stad ,  en  achter  ons 
den  toren  van  David,  nu  de  citadel,  waarin  turksch 
garnizoen   ligt. 

Al  de  kamers  van  het  hotel  zijn ,  zoo  als  bijna  overal 
in  Jeruzalem,  overwulfd,  en  hebben  dikke  muren  en 
slecht  sluitende  ramen,  met  ijzeren  raamwerk  voorzien; 
alles  blijkbaar  om  zich  te  kunnen  verdedigen  bij  de 
vroeger  zoo  dikwijls  voorvallende  twisten  in  de  stad. 
De  kamers  komen  meest  alle  op  de  platte  daken  uit, 
die  door  muren  omgeven  zijn.  Deze  muren  of  borst- 
weringen weiden,  gelijk  wij  boven  reeds  vermeldden, 
in  de  wet  van  Mozes  voorgeschreven :  vandaar  waar- 
schijnlijk, dat  men  ze  aan  bijna  alle  huizen  in  Jeru- 
zalem terugvindt. 

Uit  onzen  salon  kwam  men  met  een  steenen  trap 
op  een  plat,  waarop  de  keukens,  de  woning  van  den 
kastelein  en  enkele  andere  kamers  uitkomen.  Van  het 
plat  klimt  men  weder  met  een  anderen  steenen  trap 
naar  eene  smalle  galerij ,  waarop  de  slaapkamers  uit- 
komen, liet  plat  heeft  hooge  muren  met  venstergaten , 
mede  van  ijzeren  traliën  voorzien.  Om  van  den  salon 
naar  de  slaapkamers  te  gaan ,  moet  men  altijd  over 
het   dak   door  de  open   lucht. 

Jeruzalem,   ten    tijde   van    Abraham   Sa/on,   tot  op  Da- 
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vids  tijd  Jebus,  bij  Josephus  Solyme,  in  het  Arabisch 
El-Kuds  en  in  het  Turksch  Koudsi-Cherif  geheeten, 
bevat  binnen  zijne  muren:  Zion,  Bezetha,  Moria  en 
Akra.  De  omtrek  van  de  stad  is  omtrent  een  uur  gaans. 
In  de  zevende  eeuw  had  zij  nog  acht  poorten ,  die  thans 
tot  vier  verminderd  zijn.  In  een  in  het  Mediterranen  n  Hotel 
liggend  door  den  pruissischen  consul  Dr.  Ernst  Gustav. 
Schultz  geschreven  werkje  wordt  de  bevolking  van 
Jeruzalem  berekend  als  volgt: 

Inwoners  : 

Mohammedanen 5  000 

Christenen  : 

Grieken 2  000 

Roomsch  Katholijken 900 

Armeniers 550 

Gophten 100 

Syrische  Christenen 20 

Abyssinische     id 20 

5  590 

Joden  : 

Turksche  onderdanen 6  000 

Poolsch,  Russisch,    Duitsch     ....      1  100 
Kraraitische  Joden 20 

7  120 

Protestanten 70 

Garnizoen 1  000 

Totaal     .     .     .   16  580 

Derhalve  ongeveer   17  000  inwoners. 

Deze  bevolking  bedraagt  echter  ten  tijde  van  het 
Paasehfeest  ruim  10  000  meer,  daar  alsdan  vele  bede- 
vaartgangers de   heilige  stad  komen  bezoeken. 

Ik  doe  hier  een  gedurende  de  dagen  van  mijn  verblijf 
te  Jeruzalem  in  mijn  dagboek  geschreven  vers  volgen. 
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te  Jeruzalem,   (Janmrij   1857.) 

Jeruzalem,  heilige  stad,  hoe  verzonkt  gij  in  't  slijk! 
Waren  hier  uwe  vest  en  onwinbare  muren? 
'k  Zie  in  puinhoop  en  bouwval  rondom  mij  het  blijk 
Des  vloeks,  die  reeds  negentien  eeuwen  bleef  duren! 

O  Maan  des  profeets!  ge  wijst,  honend,  van  Omars  moskee 
Op  de  plaats,  waar  Jehovah  met  offers  geëerd  werd, 
En  het  nakroost  van  Israël  zwerft  en  roept  wee, 
Dat ,  heilige  stad ,  gij  al  dieper  verneêrd  werdt ! 

Ziet  naar  Golgothaas  bloedigen  top!  ziet,  o  Israëls  zonen, 

's  Olijfbergs  kruin  aan ;  grootscher  dan  Omars  moskee-tin !  -  Zij  toonen 

In  beeldspraak  u  de  oorzaak  en  't  einde  der  straf! 

Wees  getroost!  Gij  zult  eens  weer  in  glorie  herrijzen; 
Maar  dan  zult  gij,  herboren,  in  lofzangen  prijzen 
Het  kleinood  Jeruzalems,  't  heilige  graf! 

Ons  eerste  bezoek  in  Jeruzalem  gold  de  Armenische 
kerk,  welke  gebouwd  is  op  de  plaats,  waar,  naar  men 
zegt,  Jacobus,  de  broeder  van  Johannes,  op  last  van 
Herodes  onthoofd  is;  zie  Hand.  XII,  vers  2:  «En  bij 
doodde  Jacobus  den  broeder  van  Johannes  met  bet 
zwraard.»  De  kerk  is  van  binnen  zeer  rijk ,  doch  zonder 
smaak,  versierd:  overal  verguldsels,  beelden  en  schil- 
derijen en  een  ontelbaar  aantal  zilveren  lampen,  alle 
aan  zilveren  ketens  hangende,  en  boven  iedere  lamp 
de  zonderlinge  versiering  van  een  struisvogel-ei. 

Men  was  bij  ons  bezoek  in  de  kerk  bezig,  eengroot 
getal  lampen  scboon  te  maken,  die  daarvoor  afgenomen 
en  op  den  grond  verspreid  waren.  Ue  bisschop  was 
daarbij  zelf  tegenwoordig,  been  en  weder  wandelende, 
zijne  bevelen  uitdeelende,  en  van  tijd  tot  tijd  zelf  een 
bandje  helpende.    Hij   had  een  violetkleurigen  tabbaard 
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aan,  doch,  wanneer  onze  drogman  Albengo  het  niet 
verzekerd  had ,  hadden  wij  hem  nooit  voor  een  bisschop 
aangezien. 

Daarna  bezochten  wij  de  kerk,  die  gebouwd  is  ter 
plaatse,  waar  de  hoogepriester  Annas  gewoond  heeft, 
en  vervolgens  die,  welke  men  zegt  gebouwd  te  zijn  ter 
plaatse,  waar  de  hoogepriester  Cajaphas  woonde  en  waar 
het  eerste  verhoor  van  Christus  plaats  had;  het  merk- 
waardigste stuk,  dat  men  hier  aantoont,  is  de  sluitsteen, 
die  gelegen  heeft  op  het  graf  van  Christus.  In  dezen 
omtrek  wijst  men  een  steenen  paal  aan,  waarop  de 
haan  zou  gestaan  hebben ,  toen  hij  kraaide  bij  de  ver- 
loochening van  Petrus. 

Daar  er  van  bovengemelden  grafsteen  gedurig  dooi- 
de pelgrims  stukjes  werden  afgebroken  en  medegenomen, 
en  er  dientengevolge  eindelijk  niets  van  den  steen  zoude 
zijn  overgebleven,  is  hij  nu,  om  dit  te  beletten,  in  het 
altaar  vastgemetseld  en  geheel  met  pleister  overdekt, 
waarvan  alleen  een  klein  plekje  is  opengelaten,  opdat 
de  steen  aanschouwd  en  de  geloovigen  in  de  gelegenheid 
gesteld  zouden  kunnen  worden,  dien  te  kussen,  zoo  als 
dit  dan  ook  voortdurend  geschiedt,  waardoor  deze  plek 
geheel  is  afgesleten.  Hierdoor  is  de  steen  voor  verdere 
afbrokkelingen  bewaard  gebleven. 

De  zaal ,  die  gebouwd  is  ter  plaatse,  waar,  naar  men 
zegt,  Christus  het  heilige  avondmaal  heeft  ingesteld  en 
de  voetwassching  aan  de  apostelen  verrigt  heeft,  en 
waar  Hij  ook  na  zijnen  dood  verscheen,  is  in  een  ge- 
bouw, dat  tegenwoordig  in  Turksche  handen  is.  De  zaal 
is  ongeveer  20  el  lang  en  10  el  breed;  alles  is  blijkbaar 
van  lateren  tijd.  Aan  de  oostzijde  is  eene  nis,  waarin 
op  zekere  tijden  door  de  Christenen  eene  mis  gelezen 
wordt;  voor  de  Mohammedanen  is  er  aan  de  zuidzijde 
eene    nis   (kibléli),  waar  zij   hunne  gebeden  opzeggen, 
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met  het  aangezigt  naar  Mekka  gekeerd;  het  geheel  ziet 
er  ellendig  en  haveloos  uit.  Naast  deze  zaal  is  de  graf- 
tombe van  eenen  Mohammedaanschen  Santon. 

Niet  ver  vandaar  is  de  plaats,  waar,  naar  luid  van 
de  overlevering,  de  Maagd  Maria  overleden  is;  het  is 
eene  plaats  in  de  open  lucht  bij  den  muur  van  een  kerk- 
hof. Er  is  niets  te  zien  dan  eenige  kruisen  op  den  muur. 

Wij  beklommen  de  ruinen  van  het  oude  verblijf  der 
ridders  van  St.  Jan  of  der  hospitaal-ridders,  welk  gebouw 
in  1048  is  gesticht.  Men  komt  er  door  eenige  vuile 
stegen  en  moet  over  steenhoopen  klimmen  en  onder 
door  gewelven  en  over  vuile  trappen  kruipen  tot  dat 
men,  boven  gekomen,  niets  vindt  dan  eene  met  gras 
begroeide  en  met  vuil  bedekte  ruine,  vanwaar  men 
echter  een  ruim  gezigt  heeft  op  de  moskee  van  Omar 
en  op  de  geheele  stad. 

Wij  bezochten  vervolgens  de  plaats ,  waar,  naar  men 
zegt,  Petrus  op  last  van  Herodus  gevangen  is  gezet,  na 
de  onthoofding  van  Jacobus,  alsmede  die,  waar  de 
apostelen  vergaderd  waren ,  toen  Petrus ,  na  uit  de  gevan- 
genis verlost  te  zijn,  aanklopte,  en  de  dienstmaagd 
door  den  schrik  vergat  de  deur  te  openen.  Immers  zoo 
luidt  het  verhaal : 

Hand.  XII,  v.  12.  En  alles  overwegende,  ging  hij 
naar  het  huis  van  Maria,  de  moeder  van  Johannes, 
die  bijgenaamd  is  Markus,  waar  velen  zamengekomen 
en  biddende  waren. 

v.  15.  En  toen  Petrus  aan  de  deur  van  het  voor- 
portaal klopte,  kwam  de  dienstmaagd  voor,  met  name 
Hode,  om  te  hooren  wie  daar  was. 

v.  14.  En  toen  zij  de  stem  van  Petrus  herkend  had , 
deed  zij  het  voorportaal  niet  open  van  blijdschap,  en 
liep  naar  binnen,  en  verkondigde  hel  hun,  dal  Petrus 
voor  het  portaal  stond. 
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Al  deze  plaatsen  hebben  niets  merkwaardigs  dan  de 
overlevering,  dat  zij  het  tooneel  van  die  voorvallen 
zouden  zijn  geweest.  Op  laatst  bedoelde  plaats  is  eene 
kapel  gebouwd;  voor  het  overige  is  alles  ruine,  vuil  en 
morsig  boven  alle  beschrijving. 

Het  opene  plein  vóór  de  kerk  van  het  heilige  graf 
heeft  veel  van  eene  markt  of  bazaar.  Daar  zitten  de 
Syrische  verkoopers  en  verkoopsters ,  bij  welke  laatste 
er  waren,  die  er  zeer  goed  uitzagen  ,  op  den  grond ,  met 
hunne  waren  vóór  zich,  bestaande  uit  rozenkransen, 
kruisen,  plaques,  enz,  van  paarlemoer,  voorwerpen 
van  olij venhout  enz.;  voorts  balsem,  wierook,  en  wat 
dies  meer  zij.  Uit  deze  zaken  bestaat  bijna  uitsluitend 
de  handel  in  Jeruzalem. 

De  nieuwe  Engelsche  en  Duitsche  protestantsche  kerk 
is  nog  niet  lang  geleden  gesticht;  zij  is  gebouwd  in 
den  Elizabetli-  of  Tudorstijl.  Het  is  een  zeer  net  kerkje ; 
des  morgens  wordt  er  in  het  Engelsen  en  des  namid- 
dags in  het  Duitsch  gepredikt.  De  woning  van  den 
Engelschen  consul  is  er  tegen  aan  gebouwd. 

Bij  onze  uitstapjes  buiten  de  stad  kwamen  wij  meer- 
malen langs  de  woningen  der  melaatschen  ;  zij  zijn  even 
buiten  eene  van  de  poorten  tegen  de  muren  der  stad 
aangebouwd.  Die  rampzaligen  zitten  daar  met  hunne 
houten  bakjes  vóór  zich,  onophoudelijk  om  bakshis 
roepende,  als  men  voorbijgaat.  Daar  wij  gewoonlijk  te 
paard  waren,  gingen  wij  hen  ook  meestal  onder  het 
toewerpen  van  eenige  bakshis  in  galop  voorbij ,  want 
hun  aanblik  is  voor  Europeanen  verschrikkelijk.  Men 
iaat  die  ongel ukkigen  hier  geheel  aan  hun  lot  over, 
hen  alleen  dwingende  bij  elkander  te  wonen.  Zij  huwen 
zelfs  onder  elkander  en  die  vreeselijke  ziekte  wordt 
steeds  voortgeplant,  zonder  dal  de  regering  er  zich  in 
liet   minst   mede   bemoeit. 
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De  toren  van  David,  thans  de  citadel  der  stad,  is 
nabij  het  huis,  door  Urias  bewoond,  doch  de  plaats, 
waar  men  zegt  dat  de  vijver  of  het  bad  van  Batseba 
was,  is  nu  afgesloten.  Zij  was  eene  verzameling  ge- 
worden van  allerlei  vuilnis,  en  zij  werd  in  1844  op 
verzoek  van  den  franschen  consul  digt  gemaakt. 

Vervolgens  komt  men  langs  verschillende  wegen  tot 
op  de  plaats  van  den  vijver  van  Bethesda;  deze  vijver 
was,  zoo  als  men  weet,  vroeger  een  badwater,  waaraan 
op  zekere  tijden,  voor  dengeen  die  er  het  eerste  in  af- 
daalde ,  eene  genezende  kracht  werd  toegeschreven ,  en 
vooral  bekend  door  de  wonderdadige  genezing  door  Jezus 
van  den  zieke,  die  gedurende  acht  en  dertig  jaren  krank 
was  geweest;  nu  is  alles  bouwval  en  geheel  verlaten. 
Zie  hieromtrent  Joh.   V,  vers  2  tot  9. 

Wij  bezochten  ook  eene  groote  oude  kapel,  gebouwd 
boven  de  plaats  waar  men  zegt,  dat  de  maagd  Maria 
zoude  geboren  zijn.  Dit  gebouw,  van  vrij  grootsche  afme- 
tingen en  voorzeker  wel  eene  herstelling  waardig, 
is  thans  geheel  vervallen.  De  sultan  heeft  het  aan 
Napoleon  III  ten  geschenke  gegeven ,  en  men  zegt  dat 
het  nu  hersteld  en  opgebouwd  zal  worden. 

De  via  dolorosa  (lijdensweg) ,  ook  via  crucis  (kruisweg) 
genaamd,  is  eene  vrij  steil  opgaande  straat,  in  het  Ara- 
bisch Tharik-el-Aram.  De  eigenlijke  via  dolorosa  ligt  waar- 
schijnlijk geheel  onder  het  puin,  daar  de  stad  meer 
dan  achttienmalen  verwoest  is,  en  de  tegenwoordige 
stad  op  de  puinhoopen  der  vorige  is  gebouwd.  De 
straten,  die  men  thans  als  den  lijdensweg  aanwijst, 
zien  er  treurig,  vuil,  morsig,  modderig  en  ellendig 
uit.  De  weg  is  verdeeld  in  verschillende  stations, 
bij  elk  waarvan  eene  legende  is,  die  betrekking  heeft 
op  den  gang  van  Christus  met  het  kruis  naar  Golgotha. 
Volgens    de    overlevering    wijst    men    de    plaatsen    aan 
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van  het  voorgevallene  bij  de  kruisdraging,  waar  Christus 
met  het  kruis  gevallen  is,  waar  het  dragen  van  het 
kruis  aan  Simon  van  Cyrene  werd  opgelegd,  waar  de 
heilige  Veronica  het  afbeeldsel  van  het  gelaat  van 
Christus  in  den  doek  ontving,  en  zelfs  de  woning  van 
Ahasveros,  die  aan  Christus  een  weinig  rust  weigerde 
en  sints  dien  tijd  de  eeuwig  wandelende  jood  geworden 
is.  Wij  volgden  dien  weg  geheel;  de  laatste  stations 
zijn   in  de  kerk  van  het  heilige  graf. 

De  via  dolorosa  volgende,  kwamen  wij  voorbij  de 
plaats,  waar  Christus  gegeeseld  werd.  Daar  is  eene  kapel 
gebouwd,  genaamd  de  kapel  der  geeseling,  en  men 
toont  er  een  stuk  van  de  steenen  kolom,  waaraan 
Christus  was  vastgebonden.  Men  vindt  hier  de  volgende 
opschriften : 

Apprehendit  Pilatus  Jesum  et  ftagellavit. 

Et  imposuit  ei  flectentis  spinae  coronam.  (Mare.  XV , 
v.   IS,   17.) 

Het  regthuis  van  Pilatus ,  ten  minste  hetgeen  men 
er  voor  aanwijst,  daar  digt  bij  gelegen,  heeft  geene  bij- 
zondere kenmerken.  Het  is  nu  eene  Turksche  kazerne , 
en  een  gedeelte  er  van  dient  tot  woning  van  den  gou- 
verneur der  stad ;  van  het  plat  heeft  men  een  ruim 
gezigt  op  de  moskee  van  Omar.  Wij  deden  eene  wan- 
deling op*  dit  plat  met  den  Turkschen  kommandant, 
die    zeer  beleefd  was  en  ons  alles  deed  opmerken. 

In  het  jaar  657  kwam  Kalif  Omar,  de  derde  opvolger 
van  Mohammed ,  voor  Jeruzalem ,  en  na  vier  maanden 
strijd  werd  de  stad  aan  hem  overgegeven.  Hij  rigtte  eene 
kleine  moskee  op  ter  plaatse  van  Salomons  tempel. 
Omar  werd  in  644  vermoord;  vijftig  jaren  later  werd 
de  moskee  vervangen  door  de  prachtige  Kubbet-es-Sakh- 
rah,  die,  later  nog  verfraaid,  echter  altijd  den  naam  van 
Moskee  van   Omar  behouden  heeft.  De  Mohammedanen 
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gelooven ,  dat  Mohammed  hier  van  de  rots  Sakhrah  ten 
hemel  gevaren  is.  Onder  de  rots  is  naar  hunne  mee- 
ning de  ingang  naar  het  rijk  der  dooden.  De  heilige 
rotssteen,  die  naar  het  Mohammedaansch  geloof  uit  den 
hemel  is  nedergevallen,  en  steeds  naar  den  hemel  terug 
wil,  is  door  Mohammed  aan  den  herg  Mona  vastge- 
maakt.  Zij   is  het  midden  van  de  moskee  van   Omar. 

Digt  bij  het  regthuis  van  Pilatus  is  de  plaats,  die 
men  Ecce  Homo  noemt,  waar  Christus  door  Pilatus 
aan  het  volk  vertoond  werd.  Joh.  XIX,  vers  5,  luidt: 
« Jezus  dan  kwam  buiten ,  en  droeg  de  doornen  kroon 
en  het  purperkleed.  En  Pilatus  zeide  tot  hen :  Ziet  den 
mensch  '.  » 

De  kerk  van  het  heilige  graf  is  gebouwd  boven  de 
plaats  der  kruisiging  en  van  het  graf  van  Christus, 
die  vroeger  buiten  de  stad  lagen ,  doch  later  binnen 
de  ommuring  gesloten  werden. 

Het  heilige  graf  en  het  kruis  werden  door  keizerin 
Helena  ontdekt,  en  haar  zoon,  keizer  Constantijn,  beval 
in  het  20e  jaar  zijner  regering  het  bouwen  van  de  kerk 
van  het  heilige  graf.  De  bouw  begon  in  het  jaar  526 
onzer  jaartelling,  en  de  inwijding  geschiedde  5  jaren 
daarna  in  551.  In  557  bragt  men  al  de  versieringen 
van  de  kerk  ten  einde. 

De  eerste  gedaante  van  de  kerk  heeft  zeer  veel  ver- 
wisselingen ondergaan,  ten  gevolge  van  de  veranderin- 
gen, die  men  in  verschillende  tijdperken  in  den  bouw 
heeft  gebragt. 

De  Persen  vernielden  de  kerk  bijna  geheel  in  het  jaar 
616  onzer  jaartelling.  Zij  werd  door  den  bisschop  Mo- 
destus  weder  hersteld.  In  626  weder  vernield ,  werd  zij 
op  nieuw  hersteld  in  675  en  door  de  Christenen  ver- 
rijkt. In  956  weder  verbrand  en  verwoest,  daarna  her- 
bouwd, verbrandde  zij  nogmaals   in   969.  Op  nieuw  her- 
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stekl,  werd  zij  door  den  khalif  Hakem  in  brand  ge- 
stoken, maar  de  vlammen  benadeelden  alleen  het  uit- 
wendige van  het  gebouw.  Door  de  beden  van  zijne 
moeder,  die  eene  Christin  was,  overgehaald,  deed  hij 
de  kerk  in  haren  vorigen  staat  herstellen.  Zij  werd 
echter  onder  zijnen  opvolger  in  1009  weder  verwoest, 
maar  eenigen  tijd  daarna  herbouwd;  deze  herbouw  werd 
in  1048  voltooid.  In  1099  kwam  zij  in  handen  van  de 
kruisvaarders,  toen  zij  zich  onder  Godfried  van  Bouillon 
meester  maakten  van  Jeruzalem.  Zij  werd  door  hen 
tot  eene  prachtige  kerk  gemaakt,  en  in  1188  voor  eene 
aanzienlijke  som  vrijgekocht.  De  reguliere  kanunniken 
van  St.  Augustinus  bewaarden  haar  tot  in  1287,  wan- 
neer zij  door  Saladin  en  door  zijnen  opvolger  Noradin 
weder  zeer  beschadigd   werd. 

De  wapenstilstand  tusschen  keizer  Frederik  en  Saladin 
deed  de  kerk  tot  de  Christenen  terugkeeren.  Daarna 
hernomen,  keerde  zij  op  nieuw  tot  de  Christenen  terug 
in  1229  ,  wanneer  de  kloosterbroeders  van  St.  Franciscus 
de  toestemming  verkregen  er  de  heilige  dienst  in  te 
verrigten.  Na  verscheidene  jaren  verjaagd  te  zijn  ge- 
weest, kwamen  de  kloosterbroeders  er  in  1504  weder 
in  en  zijn  tot  heden  hare  bewaarders  gebleven.  In  het 
begin  van  deze  eeuw,  in  den  jare  1808,  brandde  zij 
weder  af,  doch  zij  werd  in  een  jaar  tijds  hersteld.  Zij 
is  tegenwoordig  in  een  zeer  slecht  onderhouden    staat. 

De  kerk  van  het  heilige  graf  omsluit,  behalve  het 
heilige  graf  zelf  en  de  plaats  der  kruisiging  of  Cal- 
varie,  ook  nog  die  der  kruisvinding  en  verschillende 
andere  heilige  of  geheiligde  plaatsen. 

De  voorgevel  van  de  kerk  van  het  heilige  graf  is  in 
een  zeer  gemengdcn  stijl,  waarbij  de  Byzantijnsche.de 
bovenhand  heeft.  Hij  is  geheel  onregelmatig,  doch  heelt 
fraaije  détails.   Alles   is  slecht  onderhouden. 


568 

Aan  den  ingang  van  de  kerk  vindt  men  eene  Turksche 
wacht,  die,  tot  schande  van  de  Christenen,  den  vrede 
onder  hen  moet  bewaren,  dewijl  er  anders  dagelijks 
vechtpartijen  zouden  plaats  hebben  tusschen  de  Latijn- 
sche,  de  Grieksche  en  de  Armenische  Christenen, 
die  ieder  hunne  bijzondere  eigendommen  in  de  kerk 
hebben. 

In  het  voorportaal  toont  men  den  steen  der  zalving 
(petra  unctionis),  lang  ruim  5el.70,  breed  lel.24  en  hoog 
ongeveer  0el.50,  waarvan  de  overlevering  zegt,  dat  het 
de  steen  is,  waarop  Joseph  van  Arimathea  en  Nicodemus 
het  ligchaam  van  Christus  gebalsemd  hebben;  zie  Joh. 
XIX ,  v.  58 — 42.  Deze  steen  is  omgeven  met  groote 
zilveren  kandelaren  en  een  groot  aantal  altijd  bran- 
dende zilveren  lampen. 

Het  heilige  graf  is  midden  in  de  kerk  in  eene  afzon- 
derlijke kapel,  lang  ruim  6  el  en  breed  ruim  5  el, 
versierd  met  zes  kolommen;  alles  is  ongelukkigerwijze 
met  allerlei  nietige  versieringen  overladen.  Men  komt 
in  deze  kapel  eerst  in  een  voorportaal ,  waar  de  plaats 
wordt  aangewezen,  alwaar  de  engel  gestaan  heeft,  waar- 
wien  men  Matth.   XXVIII,  v.  2,  leest: 

»  En  ziet  er  geschiedde  eene  groote  aardbeving,  want 
een  Engel  des  Meeren  daalde  uit  den  Hemel  neder, 
trad  toe,  en  wentelde  den  steen  van  de  grafdeur,  en 
zat  op  denzelven »  en  v.  6:  «Hij  is  hier  niet,  Hij  is 
opgestaan,   ziet  de  plaats  waar  de  Heer  gelegen  heeft. » 

Dit  voorportaal  wordt  de  engelenkapel  genoemd; 
men  komt  daardoor  in  het  heilige  graf  zelf,  waar  de 
geloovigen  met  allerlei  gebaren  binnentreden.  Hij  dit 
graf,  dat  schitterend  verlicht  is  door  kostbare  lampen , 
stond  een  priester,  die  ons  eenige  bloemen,  op  het  altaar 
staande,  aanbood  en  ons  met  rozenwater  besprenkelde. 

Overal    in    de    kerk  vindt   men   altaren   en   plaatsen, 
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waar,  naar  de  overlevering  meldt,  de  feiten,  die  in 
den  bijbel  verhaald  worden,  gebeurd  zijn,  zooals:  de 
plaats,  waar  het  kruis  gestaan  heeft;  de  scheuren  der 
rots,  toen  Christus  gestorven  is,  zie  Matth.  XXVII,  v.  51. 
Een  stuk  van  de  kolom  der  bespotting  is  in  eene  in 
den  muur  gemaakte  en  door  een  ijzeren  hek  afgeslotene 
nis  gesteld.  Men  heeft  deze  kolom  voor  de  pelgrims 
op  deze  wijze  moeten  beveiligen  ,  dewijl  er  anders  weinig 
van  zou  zijn  overgebleven.  Men  heeft  echter  een  middel 
gevonden ,  om  ze  daardoor  niet  aan  de  vereering  der 
geloovigen  te  onttrekken.  Er  staat  een  lang  ijzer  naast 
het  hek,  dit  wordt  door  de  geloovigen  opgenomen,  door 
het  hek  gestoken  en  de  kolom  daarmede  aangeraakt 
en  vervolgens  wordt  het  einde  van  het  ijzer  gekust.  Wij 
hebben  deze  vertooning  zien  uitvoeren.  De  kapel  bij 
deze  kolom  draagt  den  naam  van  kapel  der  bespotting.  In 
de  kapel  der  kruisvinding  daalt  men  met  dertien  trappen 
af;  naar  den  kruisheuvel  gaat  men  daarentegen  met 
negentien  trappen  op.  Eene  eenigzins  naauwkeurige  be- 
schrijving van  de  kerk  te  geven,  is  hoogst  moeijelijk. 
De  hierbij  gevoegde  platte  grond,  waarop  al  de  heilige 
en  andere  plaatsen  worden  aangewezen ,  kan  een 
duidelijker  begrip  van  bet  gebouw  geven  dan  eene 
omschrijving.  Ik  heb  ook  een  plan  van  de  stad  bij  dit 
werk  gevoegd,  waarop  de  voornaamste  plaatsen  zijn 
aangeduid 

Verklaring,   behoorende   bij  den  platten  grond  van  de  kerk 
van   hel  heilige  graf  Ie  Jeruzalem. 

1.   Plein  voor  de  kerk. 

-.   Plaats,  waar  de  heilige  Gosimus ,  franciskaner  leeke- 

broeder,  verbrand   werd. 
5.  Idem  de  heilige   Maria  van   Portugal. 
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4.  Grieksche  kapel. 

5.  Als  voren. 

6.  Ingang  tot  den  toren   (nu  bouwvallig.) 

7.  Bouwvallen   van  den    toren. 

8.  Ingangspoort  van   de  kerk. 

9.  Digtgemetselde  poort  van  de  kerk. 

10.  Divan   der   Turken,    die    belast    zijn    met   het  ont- 
sluiten van  de  kerk. 

11.  Trap  der  Latijnen,  die  naar  Calvarie  voert. 

12.  Idem  der  Grieken. 

15.  Steen  der  zalving. 

14.  Cellen  der  Armeniers. 

la.   Trap,  voerende  naar  de  Armenische  kapel. 

16.  Plaats,  waar  de  drie  Maria's   zich  bevonden  bij  den 
dood  van  Christus. 

17.  Altaar  der  Armenische  afgescheidenen. 

18.  Cel    van    den    pater  gardiaan  der    Grieksche  afge- 
scheidenen. 

19.  Koepel  van  de  kerk. 

20.  Cellen  van  de  Grieken,  Armeniers  en  Cophten. 

21.  Kapel  der  afgescheidene  vorsten. 

22.  Graven    van    Jozef    en    van    Nicodemus    van    Ari- 
mathéa. 

25.   Kapel  der  Abyssiniers  of  afgescheidene  Cophten. 

24.  Plaats,  waar  het  heilige  graf  vereerd  wordt. 

25.  Heilige  graf. 

26.  Engelenkapel. 

27.  Steen,  waarop  de   Engel   zat,  die  aan  de  drie  Maria's 
verscheen. 

28.  Marmeren  bank. 

29.  Marmeren   kandelabers. 

50.  Koor  der  Eraneiskaner  monnikken,  wanneer  ze  dienst 
doen  bij    hel  heilige  graf. 

51.  Kleine  sacristie  van  de  Franciskaners. 
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52.  Plaats,    waai    Christus  als  tuinman   verscheen  aan 

Maria  Magdalena. 

55.  Altaar,  aan  die  verschijning  gewijd. 

54.  Plaats  van  het  orgel  der  Franciskaners. 

55.  Orgel. 

56.  Plaats,  waar  Magdalena  woonde. 

57.  Trap  van  de  kapel  der  Franciskaners. 

58.  Houten   trap  naar  het  orgel. 

59.  Ingang  naar  den  algemeenen   waterbak. 

40.  Magazijn  van  de  Franciskaners. 

41.  Trap  naar  de  cellen  der  Franciskaners. 

42.  Algemeene  waterbak. 
45.  Waterbak  ï 

44.  Keuken       >  der  Franciskaners. 

45.  Eetzaal       \ 

46.  Andere  trap  naar  de  cellen  der  Franciskaners. 

47.  Berghok. 

48.  Grootheid  van  de  Latijnsche  kerk. 

49.  Koor. 

50.  Plaats,    waar  Christus  aan  zijne  moeder  verscheen 
na  de  opstanding. 

51.  Altaar  der  reliekiën. 

'ói.  Idem  van  het  heilige  Sacrament. 

55.  ld.  bevattende  een  stuk  van  de  kolom  der  bespotting. 

54.  Omringing     ) 

55.  Sekreten         >  der  Franciskaners. 

56.  Sacristie         J 

57.  Algemeene  sekreten. 

58.  Kolommen  enz.   lol  ondersteuning. 

59.  Gevangenis    van    Christus    vóór    den    opgang    naar 
Calvarie. 

60.  Grieksch  koor. 

61.  Middenpunt    der    wereld    naar    de    Grieksche  over- 
levering. 
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62.  Binnenste  galerij  van   het  Grieksche  koor. 

65.  Banken. 

64.   Buitenste  galerij   van  het  Grieksche  koor. 
65    Troon  der  patriarchen   van  Antiochie. 

66.  »  »  "  van   Alexandrie. 

67.  Heilige  der  heiligen  van  de  Grieken. 

68.  Grootaltaar  van  de  Grieken. 

69.  Troon  der  Roomsche  opperpriesters. 

70.  Kapel  van  Longinus,  behoorende  aan  de  Grieken. 

71.  Idem  van  de  verdeeling  der  kleederen ,  behoorende 
aan  de  Grieken  en  aan  de  Armeniërs. 

72.  Trap  naar  de  kapel  van  de  heilige  Helena. 
75.  Cellen  der  Armeniërs. 

74.  Gewelf. 

75.  Weg  van   Christus,  gaande  naar  Calvarie. 

76.  Armenisch  altaar,  gewijd  aan  den  bekeerden  boos- 
doener. 

77.  ld.   id.  aan  de  heilige  Helena. 

78.  Venster,    waar    Helena   zich  bevond  toen  men  het 
kruis  zocht. 

79.  Altaar,    gewijd    aan   de  vinding  van  het  kruis  der 
Latijnen. 

80.  Plaats,  waar  het  kruis  werd  gevonden. 

81.  Trap  naar  de  kapel. 

82.  Kapel  van  de  doornen  kroon,  toebehoorende  aan  de 
Grieken. 

85.   Oude  trap  naar  Calvarie. 

84.  Omringing  der  Grieken. 

85.  Plaats,  waar  Maria  haar  verblijf  hield  na  den  dood 
van   Christus. 

86.  Grieksch  altaar,  waar  het  gat  is,  waarin  het  kruis 
stond. 

87.  Spleet  in  de  rots  bij   den  dood   van  'Christus. 

88.  Altaar  van  Maria  der  Smarten,  van  de  Kranciskaners. 
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89.  Altaar,  gewijd  aan  de  kruisiging. 

90.  Plaats,  waar  Christus  gekruisigd   werd. 

91.  Kapel    van    de    doodsmart,    eigendom    der  Francis- 
kaners. 

92.  ld.   id.  der  Abyssiniers. 
95.   Id.   id.  der  Armeniers. 

94.  Plaats  der  offerande  van  Abraham  (naar  de  Grieksche 
overlevering.) 

95.  Plaats,  waar  Melchisedek  het  brood  zegende. 

96.  97.  Cellen  van  de  Grieken. 
98.  Galerij  der  Grieken. 

In  eene  sacristie  toont  men  den  degen ,  de  sporen 
en  het  ridderkruis  van  Godfried  van  Bouillon.  Zijn 
graf  en  dat  van  zijnen  broeder  Boude  wijn  I  worden 
aangewezen  aan  den  voet  van  den  heuvel  der  kruisiging, 
tegenover  de  Adamskapel. 

Nog  wijst  men  in  de  kerk  het  middenpunt  der  wereld 
aan,  volgens  de  grieksche  overlevering;  men  mag  hierbij 
gerust  opmerken,  dat  men  verzekerd  kan  zijn,  dat  de 
zaak,  ook  zonder  eene  juiste  nameting,   zuiver  is. 

De  kap  der  kerk  ziet  er  zeer  verwaarloosd  uit  en 
wordt  niet  hersteld  en  onderhouden,  omdat  men  vreest 
dat  degeen,  die  hem  mogt  herstellen,  op  grond  daar- 
van een  zeker  regt  van  eigendom  zoude  voorwenden, 
waarom  men  alles  maar  liever  laat  verwaarloozen.  Het 
dak  was  hier  en  daar  open,  en  het  stofregende  in 
de  kerk.  De  sultan  had  de  noodige  herstellingen  willen 
doen  uitvoeren,  doch  dit  had  men  in  het  geheel  niet 
gewild.  Het  is  al  weder  liet  gevolg  van  een  ge- 
durigen  strijd  tusschen  de  Latijnen,  de  Grieken  en  de 
Armeniërs. 

Digi  bij  de  plaats ,  waar  Abraham  Izaak  zoude  hebben 
willen     offeren,     zijn     dr-    verblijven     van     verscheidene 
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Abyssiniers ,  die  Christenen  zijn  en  die  daar  vertoeven , 
wanneer  zij  een  pelgrimstogt  doen  naar  Jeruzalem . 
Wij  bezochten  daar  een  Abyssinischen  vorst,  die  in 
een  klein  donker  hok  niet  zijn  gezin  gehuisvest  was  en 
ons  op  zijne  wijze  zeer  beleefd  ontving. 

Sa  ons  bezoek  in  de  kerk  werd  ons  de  plaats  aan- 
gewezen ,  waar  zekere  vrouw  de  voeten  van  Jezus  zalfde ; 
dit  was,  volgens  Luk.  VII,  vers  56 — 50,  het  huis  van 
Simon  den  Fariseër,  bij  wien  Jezus  het  middagmaal 
nam  en  waar  deze  vrouw,  die  eene  zondares  was,  eene 
albasten  flesch  met  zalf  bragt,  en  de  voeten  van  Jezus, 
na  die  met  hare  tranen  nat  gemaakt  te  hebben,  met 
haar  hoofdhaar  afdroogde  en  daarna  zalfde. 

De  tegenwoordige  toestand  van  de  kerk  van  het  heilige 
graf  en  van  genoegzaam  alle  heilige  plaatsen  is  volkomen 
geschikt  om  alle  illusie  weg  te  nemen.  Het  is  schandelijk, 
dat  er  zoo  weinig  zorg  voor  gedragen  wordt  en  dat  de 
verschillende  secten  der  Christenen  niet  meer  een- 
dragtig  te  zamen  werken,  om  alles  in  beteren  staat 
te  onderhouden.  Het  is  niet  minder  te  betreuren,  dat 
men  oude  eerbiedwaardige  plaatsen  bederft  door  nietige 
versierselen  van  klatergoud,  beeldjes,  ellendige  prenten, 
papieren  bloemen  en  porceleinen  vaasjes,  in  plaats  van 
alles  in  den  eenvoudigen  en  daardoor  belangwekkenden 
staat  te  laten,  en  het  alleen  behoorlijk  af  te  sluiten.  De 
Mohammedanen  moeten  wel  een  vreemd  denkbeeld 
krijgen  van  de  Christelijke  godsdienst.  Het  is  hier  meer 
een  gedurige  strijd  over  de  eigendommen  der  heilige 
plaatsen,  die  niet  uit  een  godsdienstig  gevoel  voort- 
spruit, maar  alleen  om  de  meeste  voordeelen  te  trekken 
van  de  offeranden  der  pelgrims,  die  jaarlijks  in  groote 
menigte  herwaarts  stroomen.  Tegen  Paschen  is,  gelijk 
wij  boven  reeds  vermeldden,  de  bevolking  van  Jeru- 
zalem  soms   verdubbeld.   Men   laat   zich  dan  inschrijven 


en  kan  dit  voor  zijn  geheele  gezin,  ook  voor  de  af we- 
zigen,  laten  doen,  waarvoor  men  dan  500  piasters  per 
persoon  betaalt.  Daar  4  piasters  nog  geen  frank  uit- 
maken ,  is  dat  nog  al  niet  duur  voor  al  hetgeen  men 
daarvoor  krijgt.  Deze  inschrijving  bezorgt  u  en  uwe 
geheele  familie,  tegen  500  piasters  per  persoon,  vol- 
komen vergeving  van  zonden. 

Men  zegt,  dat  meermalen  aan  de  pelgrims  gevraagd 
wordt,  of  zij  zich  ook  hier  of  daar  soms  nog  een  neef 
of  nicht  weten  te  herinneren,  waardoor  zij  ook  deze  de 
voordeden  der  indulgentie  mede  kunnen  doen  genieten. 
Ik   wil  dit  alles  echter  liever  niet  gelooven. 


OMTREK    VAN    DE    STAD. 

Wanneer  men  de  Jaffapoort  uitgaat  en  links  omslaat, 
gaat  men  langs  den  Davidstoren,  en  heeft  men  in  het 
dal  Gihon,  dat  om  den  berg  Sion  loopt,  aan  de  rcgter- 
hand  de  waterleidingen  of  vijvers,  waarin  vroeger  het 
water  verzameld  gehouden  werd.  Birhet-es-Sullan  of  de 
Koningsvijver  is  een  afgesloten  deel  van  het  dal  Gihon. 
Nu  was  alles  droog;  wij  gingen  dwars  over ,  langs  eene 
fontein,  die  aan  Saladin  wordt  toegeschreven ;  dan  wan- 
delt men  langs  de  bergen  voort  en  heeft  nu  aan  de 
linkerhand  deze  drooge  valleijen.  Wij  zagen  verschei- 
dene graven,  die  in  de  rotsen  zijn  uitgehouwen;  men 
toont  hier  den  akker,  die  nog  de  bloedakker  (Akel- 
(himn)  genoemd  wordt,  waar  Judas  Isearioth  zich  ver- 
worgde,  en  die  gekocht  werd  voor  de  50  zilverlingen ; 
waarvoor  Christus  verraden  werd.  Het  is  een  nietig 
klein  stukje  grond,  vol  steen,  liet  werd  van  den  aanvang 
af  bestemd   int   eene  begraafplaats  voor  vreemdelingen ; 
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zie  Matth.  XXVII,  v.  7.  Vlak  bij  den  bloedakker  is  eene 
overwulfde  plaats,  waarin  men  zegt  dat  de  tempel- 
ridders  hunne  dooden  begroeven.  Men  heeft  vanhier 
een  fraai  gezigt  op  het  dal  Ilinnon  (waddé  Jehennam), 
zijnde  de  smalle  vallei  tusschen  Sion  en  den  berg  des 
boozen  raads.  De  put  van  Nehemia  is  de  eenige 
plaats,  die  aan  Jeruzalem  water  geeft.  De  Mohamme- 
danen noemen  dezen  put :    Dir-Eijub ,  put  van  Job. 

De  berg  des  boozen  raads  ligt  aan  gene  zijde  van  het 
llinnondal ,  tegenover  Sion;  daar  was  het  landhuis 
van  Kajaphas,  waar  de  hoogepriesters  en  oudsten  des 
volks  vergaderden ,  om  over  het  ter  dood  brengen 
van  Christus  te  beraadslagen,  waarom  daaraan  de 
naam  van  berg  des  boozen  raads  gegeven  is ;  zie  Matth. 
XXVII,  v.  1  en  Joh.  XI,  v.  47—50.  Een  weinig  ver- 
der wordt  het  graf  aangewezen  van  den  hoogepriester 
Annas.  Er  zijn  daarvoor  echter  geene  bijzondere  be- 
wijzen en  overal  ontmoet  men  hier  graven  in  de  rots 
uitgehouwen. 

Al  verder  langs  de  rotsen  voortwandelende  komt  men 
aan  het  dal  van  Josaphat,  dat  met  graven  overdekt  is , 
en  waar,  volgens  het  geloof  van  sommigen ,  het  laatste 
oordeel  zal  plaats  hebben.  De  Joden  zijn  er  zeer  op  ge- 
steld daar  begraven  te  worden.  Voorts  ontmoet  men  de 
beek  Kedron ,  en  ook  eene  plaats,  waar,  naar  men 
zegt,  bij  een  ouden  moerbezienboom  de  profeet  Jesaja 
doorgezaagd  zou  zijn.  Volgens  de  overlevering  namelijk 
vlugtte  hij  voor  den  koning  Manasse  en  verborg  hij 
zich  in  een  hollen  boom.  De  koning,  daarvan  onderrigt, 
liet  den  boom  middendoor  zagen.  Er  stond  daar  een 
zeer  oude  boom  ,  waaronder  wij  eenigen  tijd  rust  namen 
en  bij  die  gelegenheid  schetste  ik  het  afbeeldsel  van 
onzen  drogman  Albergo.  Voorts  komt  men  langs  den 
vijver  of  de  bron  van   Siloa,  waar  Christus  den  blindge- 
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borene  genas;  Joh.  IX,  vers  7:  «En  zeide  tot  liein :  ga 
heen  naar  tien  vijver  Siloa  en  wasch  u  af.  Toen  ging 
hij  heen  en  wiesch  zich  af  en  werd  ziende.»  Het  dorp 
Siloa  ligt  niet  ver  vandaar  tegen  de  helling  van  den 
berg;  men  heeft  er  van  dit  punt  een  fraai  gezigt  op 
alsmede  op  den  berg  der  ergernis ,  aldus  genoemd,  omdat 
Salomo  daar  aan  de  afgoden  geofferd  heeft. 

Verderop  toont  men  het  graf  van  Zacharias  en  van 
Jacobus  den  Jongere,  die  in  het  jaar  65  den  martel- 
dood gestorven  is.  Deze  graven  zijn  in  de  rotsen  uit- 
gehouwen en  aan  de  buitenzijde  met  kolommen  voorzien. 
Zacbarias  was  de  zoon  van  Barachias;  zie  Matth.  XXIIT, 
vers  55.  Een  weinig  verder  staat  een  zonderling  gedenk- 
teeken,  de  gedaante  hebbende  van  een  kegel  of  suiker- 
brood; men  noemt  dit  het  monument  van  Absalon,  dat 
hij,  naar  men  zegt,  voor  zich  zei  ven  heeft  opgerigt; 
zie  Ilde  boek  van  Samuel,  XVIII,  vers  18;  «Absalon 
had  zich  in  zijn  leven  eene  zuil  opgerigt ,  in  het 
koningsdal,  want  hij  zeide:  Ik  heb  geenen  zoon, 
daarom  zal  dit  mijns  naams  gedachtenis  zijn,  en  hij 
noemde  die  zuil  naar  zijnen  naam;  en  zij  heet  tot  op 
dezen  dag  Absalon's  gedenkteeken. »  Daarachter  vindt 
men  het  graf  van  Josaphat,  dat  vele  blijken  van  oud- 
heid draagt. 

Over  de  beek  Kedron,  die  door  het  dal  van  Josaphat 
loopt  doch  nu  droog  is,  ligt  eene  brug,  welke  wij  over- 
trokken. Nabij  deze  brug  wijst  men  de  plaats  aan  ,  waar 
de  indruk  van  den  voet  van  Christus  in  den  steen  is 
achtergebleven,  toen  Hij  van  de  ezelin  afstapte  bij 
Zijnen  intogt  in  Jeruzalem.  Onze  drogman  verzuimde 
niet  op  deze  plaats  te  knielen,  ze  te  kussen  en  eenige 
malen   het  teeken   van   het  kruis  te  maken. 

Na  deze  wandeling  om  de  stad  naderden  wij  weer 
de  oude  muren    en    wel   langs   een   gedeelte,   dat   blijken 
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van   hooge   oudheid   draagt.    Er  zijn  daar  ontzaggelijke 

steenblokken ,  waaronder  ik  er  van  7  of  8  el  lengte  en 
1   el  hoogte  gemeten  heb. 

In  dezen  muur  bevindt  zich  de  Gouden  Poort  (Bab- 
ed-Dahariyéh),  waardoor  Christus  denintogt  in  Jeruzalem 
heeft  gedaan,  zittende  op  het  veulen  eener  ezelin.  In 
de  muren  zijn  hier  en  daar  overblijfselen  van  den  tempel 
van  Salomo  ingemetseld.  De  Gouden  Poort,  van  eene 
zeer  oude  en  fraaije  architektuur,  is  nu  toegemet- 
seld;  zij  zou  anders  thans  toegang  verschaffen  tot  het 
plein,  waar  de  moskee  van  Omar  gebouwd  is.  Men 
zegt  dat  deze  poort  is  digtgemetseld ,  omdat  de  Chris- 
tenen volgens  eene  Mohammedaansche  overlevering  de 
stad  door  deze  poort  zullen   binnenkomen. 

Men  gaat  langs  de  oude  muren  der  stad  over  eene 
ïurksche  begraafplaats ,  waar  ook  het  graf  is  van  den 
vorigen  pacha  van  Palestina  en  van  zijne  vrouw,  die 
hem  slechts  acht  dagen  overleefde. 

Men  komt  vervolgens  door  de  St.  Stephanuspoort  de 
stad  weder  binnen.  Men  heeft  van  dit  punt  een  fraai 
gezigt  op  den  tuin  van  Gethsémané,  op  den  Olijfberg, 
in  het  dal  en  op  het  dorp  Siloa. 

Op  den  25sten  Januarij  reden  wij  met  onzen  drogman 
te  paard  uit  om  nog  verscheidene  heilige  plaatsen  te 
bezoeken.  Even  buiten  de  St.  Stephanuspoort  (Bab-es 
Subat)  ook  wel  de  Mariapoort  (Bab-es-Marjam)  genoemd, 
hielden  wij  op,  om  de  plaats  te  zien,  waar  de  eerste 
martelaar  gesteenigd  werd.  Hand.  VII,  vers  08.  Op  den 
weg  naar  Bethanie  wijst  men  ook  de  plaats  aan,  waar 
de  verdorde  vijgenboom  zou  gestaan  hebben,  waarvan 
men  Matth.  XXI,  vers  19  leest:....  «en  hij  zeide  tot  hem: 
n ii  wasse  eeuwig  geen  vrucht  meer  aan  u!  En  de 
vijgenboom  verdorde  terstond.»  Nu  reden  wij  naarden 
tuin    van    Gethsémané,    niet    ver  van  tic  stad   gelegen, 
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aan  den  voet  van  den  Olijf  berg.  Vóór  dat  men  aan 
den  tuin  komt,  een  weinig  links  van  den  Aveg,  is 
het  graf  van  Maria,  waarboven  eene  kapel  gebouwd  is. 
.Men  daalt  eerst  met  eenige  trappen  naar  beneden  in 
eene  soort  van  voorhof,  en  vervolgens  met  vijftig  breede 
marmeren  treden  in  eene  kapel ,  waar  men  altaren  vindt, 
gewijd  aan  Joachim  en  Anna,  de  ouders  van  Maria,  aan 
Jozef,  den  man  van  Maria,  aan  Simeon  en  St.  Nicolaas. 
Nog  twintig  treden  lager  is  het  graf  van  Maria,  dat  in 
de  rots  uitgehouwen  en  prachtig  versierd  en  verlicht 
is.  Hierbij  is  naast  het  altaar  ook  eene  Turksche  bid- 
plaats,  naar  Mekka  gekeerd.  De  Mohammedanen  ver- 
eeren de  heilige  maagd  als  moeder  van  Jezus ,  wien  zij 
voor  een  groot  profeet  houden. 

Men  gaf  ons  hier  weder  bloemen ,  staande  op  het 
altaar  van  Maria,  die  in  den  tuin  van  Gethsémané  ge- 
teeld  worden,   en   besprenkelde  ons  met   rozenwater. 

Vanhier  kwamen  wij  nu  aan  den  tuin  van  Gethsémané 
zelven  Matth.  XXVI,  vers  56:  «Toen  ging  Jezus  met  hen 
naar  eene  hoeve  genaamd  Gethsémané,  enz.»  Zie  ook 
Lukas  XXII,  vers  59;  Joh.  VIII,  vers  1;  Joh.  XVIII,  vers 
1  tot  12.  Het  is  eene  kleine  vierkante  plek,  door  muren 
omgeven,  üe  tuin  is  aan  de  westzijde  nagenoeg  50 
el  en  aan  de  noordzijde  47  el  lang.  Een  zeer  klein 
ijzeren  deurtje,  bij  een  van  de  hoeken,  geeft  toegang 
tot  den  tuin.  Deze  wordt  door  een  Spaanschen  monnik 
onderhouden.  Er  staan  nog  acht  olijf  hoornen,  die  er  zeer 
oud  uitzien;  tot  ondersteuning  der  stammen  zijn  er  steenen 
tegen  opgehoopt.  De  tuin  heeft  regte  laantjes,  bloemen 
en  een  paar  prieeltjes  met  passiebloemen.  Binnen  tegen 
den  muur  vindl  men  eenige  slechte  voorstellingen  van 
al  de  stations  der  Via  dolorosa.  Ik  heb  eenige  takken 
der  olijf  boom  en  medegenomen,  waarvan  ik  later  eenige 
kruisen    heb    doen    maken.    Ook    bragt    ik    ven   weinig 
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grond  uil  den  tuin  van  Gethsémané  met  mij  mede. 
Even  buiten  den  tuin  heeft  men  een  kort  pad,  met  steenen 
opgezet,  waar,  naar  men  zegt,  de  plaats  is,  waar  Christus 
door  Judas  verraden  werd;  Matth.  XXVI,  vers  48:  «En 
de  verrader  had  hun  een  teeken  gegeven  en  gezegd : 
wien  ik  kussen  zal,  die  is  het,  neemt  hem  gevangen; 
vers  49.  En  terstond  trad  hij  op  Jezus  toe  en  zeide : 
wees  gegroet  Rabbi,  en  hij  kuste  hem.»  Voorts  toont 
men  de  plaats  op  de  rots,  waar  de  drie  discipelen,  die 
Jezus  vergezelden,  lagen  te  slapen;  Matth.  XXVI,  vers  40: 
«En  hij  kwam  tot  de  jongeren,  en  vond  ze  slapende, 
en  zeide  tot  Petrus  :  kunt  gij  dan  niet  een  uur  met  mij  wa- 
ken; vers  43.  En  hij  kwam  en  vond  ze  weder  slapende.» 
Een  weinig  verder  is  de  grot  van  den  doodsangst,  waar 
Christus  bloed  gezweet  heeft;  zie  Lukas  XXII,  vers  44:  «En 
als  hij  in  doodsangst  was,  bad  hij  te  ernstiger.  En  zijn 
zweet  werd  als  druppelen  bloed,  die  op  den  grond  vielen.» 
Hier  heeft  men  eene  kapel  gesticht.  Men  vindt  aldaar 
de  volgende  opschriften  : 

luc  faclus  est  sudor  ejus,  sicut  guttae  sanguinis 
decurrenles  in  terram. 

en   voorts   nog : 

et  hic  lenueruni  eum. 

Vanhier  reden  wij  naar  IJethanie,  een  armoedig  dorpje, 
alwaar  het  graf  is  van  Lazarus,  die  door  Jezus  uit  den 
doode  werd  opgewekt.  Men  daalt,  er  vrij  diep  met  licht 
in  af,  dat  eenige  bakshis  kost;  het  is  vlak  naast  hel 
huis  van  Martha  en  Maria.  Joh.  XI,  vers  1:  «En  daar  lag 
een  man  krank,  genaamd  Lazarus  vanBethanie,  in  hei 
vlek    van    Maria    en   hare  zuster  Martha;  vers   14.   Toen 
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zeide  Jezus  vrij  uit:  Lazarus  is  gestorven;  vers  17.  Jezus 
dan  gekomen  zijnde,  vond  dat  hij  reeds  vier  dagen  in  hel 
graf  gelegen  had,  vers  38.  En  Jezus  was  innerlijk  nog 
zeer  bewogen  en  kwam  bij  het  graf;  en  het  was  eene 
spelonk,  en  een  steen  lag  daarvoor;  vers  45.  Toen  hij  dat 
gezegd  had,  riep  hij  met  eene  luide  stem:  Lazarus  kom 
uit;  vers  44.  En  de  gestorvene  kwam  uit  enz.» 

Na  het  verlaten  van  Bethanie  reden  wij  verder  langs 
en  over  de  bergen  tot  op  een  hoog  plateau ,  waar  men 
een  ruim  gezigt  heeft  op  de  geheele  landstreek.  Op 
dit  plateau  is  de  plaats,  waar  Christus  gerust  heeft, 
toen  Martha  hem  te  gemoet  kwam  om  hem  den  dood 
van  Lazarus  aan  te  kondigen.  Men  meent  in  den  steen 
den  vorm  van  den   rug  eens  ezels  te  herkennen. 

De  Olijfberg,  ter  hoogte  van  700  a  800  el  boven  de 
Middellandsche  Zee  verheven,  is  een  van  de  punten, 
waar  men  het  fraaiste  gezigt  op  de  stad  heeft.  Er  zijn 
nog  vele  olijfboomcn.  Wij  namen  er  takken  van  mede. 
Op  den  top  des  Olijfbergs,  waar  de  hemelvaart  van 
Christus  heeft  plaats  gehad,  is  eene  kapel  gebouwd 
door  Iielena,  de  moeder  van  Constantijn.  In  de  kapel 
wijst  men  den  indruk  van  den  voet  van  Christus, 'bij 
de  hemelvaart  in  de  rots  achtergelaten.  Hand.  I,  vers  9: 
«En  als  hij  dit  gezegd  had  werd  hij  opgenomen,  daar  zij 
het  zagen,  en  eene  wolk  nam  hem  weg  van  hunne 
oogen.» 

I.ij  deze  kapel  is  ook  eene  Turksche  minaret  gebouwd, 
van  welker  ommegang  men  een  allerfraaist  gezigt  heeft 
op  de  stad  en   hare  omstreken. 

Hier  digt  bij  is  het  graf  van  de  heilige  Pelagia,die 
hier  jaren  lang  als  kluizenaar  geleefd  heeft.  Eerst  na 
haren  dood  ontdekte   men  dat  zij   eene   vrouw   was. 

Niet  ver  van  den  Olijfberg ,  gingen  wij  naar  den  berg 
van    Galilea,  waar  Ac  apostelen  stonden,  om  Christus 


bij  zijne  hemelvaart  na  te  staren,  en  waar  de  Engelen 
hen  aanspraken.  Hand.  I,  vers  11....  «Gij  mannen  van 
Galilea,  wat  staat  gij  en  ziet  naar  den  hemel?  Deze  Jezus, 
die  van  u  genomen  is  ten  hemel,  zal  komen  gelijk  gij  hem 
naar  den  hemel  hebt  zien  henenvaren.» 

Nabij  den  Olijfberg,  aan  de  zuidzijde  van  den  weg 
naar  Bethanie ,  vindt  men  ook  de  graven  der  profeten. 
Zij  zijn  niet  gemakkelijk  te  bezigtigen,  doch  zij  hebben 
ook  niets  opmerkenswaardigs.  In  de  stad  teruggekeerd, 
gingen  wij  eene  plegtigheid  zien  van  de  Joden ,  die  alle 
Vrijdagen  plaats  heeft.  De  Joden  staan  met  het  hoofd 
tegen  de  oude  muren  van  Jeruzalem  (of  hetgeen  zij  voor 
den  ouden  tempelmuur  houden,  die  overigens  blijken 
draagt  van  zeer  hooge  oudheid)  te  weenen,  te  bidden 
en  te  buigen  en  allerlei  bewegingen  te  maken.  Wij 
zagen  dit  een  geruimen  tijd  aan,  en  merkten  bij  velen , 
vooral  bij  de  vrouwen,  eene  werkelijke  gemoedsbewe- 
ging op ,  daar  eenigen  inderdaad  tranen  stortten.  En 
waarlijk  het  weenen  over  Jeruzalem  is  niet  zonder  reden, 
want  overal  ziet  men  bouwvallen  en   treurigheid. 

Onder  de  andere  plaatsen  verdient  eenige  opmer- 
king de  grot  van  Jeremias,  even  buiten  de  stad  en  waar 
de  profeet  zijne  klaagliederen  schreef.  Zij  heeft  iets 
grootsch  en  indrukwekkends.  Hierbij  is  ook  eene  Turk- 
sche  bidplaats.  De  graven  der  koningen  van  Juda,zoo 
als  ze  gewoonlijk  genoemd  worden,  vallen  zeer  tegen; 
de  ingang  is  vroeger  fiaai  geweest,  nu  is  alles  bedor- 
ven. De  graven  zijn,  naar  ik  meen  ten  getale  van  zeven, 
in  de  rots  uitgehouwen  en  geen  enkel  opschrift  bestaat 
er,  waaruit  men  zou  kunnen  gissen,  tot  welken  tijd 
zij  behooren;  het  zijn  overigens,  gelijk  waarschijnlijk 
is,  niet  de  graven  der  koningen  van  Juda,  maar  uit 
een   ander   tijdperk.   Davids  graf  lag   op  den  berg  Sion. 

Wij    waren   ditmaal   de  poort  van  Damascus  uitgegaan 
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en  kwamen  die  van  Jaffa  weder  binnen,  langs  een 
groot  waterreservoir,  dat  nu  droog  en  vervallen  is. 

Wij  woonden  op  den  Sasten  Januari]  de  dienst  in 
de  Engelsche  kerk  bij ;  de  dienst  geschiedt  er  volgens 
de  Engelsche  litanie ,  die  men  goed  moet  kennen  om  ze 
te  kunnen  volgen;  wij  vonden  echter  nog  al  gedienstige 
personen,  die  ons  telkens  daarbij  te  regt  hielpen;  het 
gezang  was  goed.  De  predikant  onderhield  ons  met 
eene  leerrede  over  een  tekst  uit  Hoséa. 

Na  den  middag  wandelden  wij  even  buiten  de  Jaffa- 
poort,  naar  eene  soort  van  koffijtuin,  boven  op  een 
berg,  waar  het  er  nog  al  redelijk  onderhouden  uitzag. 
De  plaats ,  waar  wij  zaten ,  was  bestraat  en  men  heeft 
er  het  gezigt  op  den  Davidstoren  en  de  Jaffapoort. 


BETHLEHEM. 


Onze  togt  naar  Bethlehem ,  dien  wij  weder  te  paard 
deden,  ging  eerst  langs  een  redelijken  weg,  namelijk 
wat  men  hier  redelijk  moet  noemen,  want  men  rijdt 
dan  nog  altijd  over  groote  en  kleine  rotsstukken  en 
steenen,  die  midden  op  den  weg  liggen;  wij  kwamen  langs 
den  put  der  drie  koningen,  ter  plaatste  waar  zij  de  ster 
terug  zagen ,  door  welke  zij  geleid  werden.  Op  de  plaats, 
waar  de  proleet  Elias  wonderdadig  gespijsd  werd,  is  een 
klooster  gebouwd;  het  ligt  aan  de  linkerzijde  van  den  weg 
en  is  door  een  hoogen  muur  omringd.  Omtrent  een  kwar- 
tier uur  gaans  van  het  klooster  van  Elias  komt  men  aan 
de  graftombe  van  Rachel,  naar  men  zegt,  eene  van  die 
plaaiscn,  waaromtrent  men  de  meeste  zekerheid  heeft: 
Gen.  XXXV,  vers  10.  «En  zij  braken  op  van  Beth-el,  en 
inrri  er  oog  een  mijl  weg  was,  om  lot  Efrailia  te  komen , 
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toen  baarde  Kachel,  en  zij  had  het  zwaar  in  haar  haren; 
vers  17  :  Maar  toen  het  haar  zoo  zwaar  viel  in  het  haren, 
sprak  de  vroedvrouw  lot  haar:  vrees  niet,  want  gij  hebt 
weder  eenen  zoon;  vers  18:  Maar  toen  haar  de  ziel  uit- 
ging, daar  zij  stierf,  noemde  zij  hem  Ben-oni;  maar 
zijn  vader  noemde  hem  Benjamin;  vers  19 :  Aldus  stierf 
Bachel,  en  zij  weid  begraven  aau  den  weg  naar  Efratha, 
dat  nu  Bethlehem  heet;  vers  20:  En  Jacob  rigtte  een 
gedenkteeken  op  boven  haar  graf,  dat  is  het  grafteeken 
van  Bachel,  tot  op  dezen  dag.» 

Verder  komt  men  te  Bitgella  ,  alwaar  aan  Oideon 
gelast  werd,  Israël  te  bevrijden,  en  eindelijk  bij  de 
waterreservoirs  of  vijvers  van  Salomo,  een  zeer  opmer- 
kelijk werk,  bestaande  uit  drie  zeer  groote  vierkante 
vijvers.  Er  is  hier  een  oud  fort  met  één  soldaat  als 
garnizoen  ,  die  ons  dadelijk  bij  onze  aankomst  een  kop 
koflïj  gereed  maakte.  De  man  was  zeer  gedienstig,  en 
hij  gaf  ons  zijn  geheel  materieel  ten  gebruike,  dat  uit 
één  enkel  kopje   bestond. 

Vanhier  wordt  de  weg  wilder  en  ongemakkelijker 
over  de  rotsen  en  langs  de  tuinen  van  Salomo,  zijnde 
eene  bebouwde  vallei,  diep  benedenwaarts  gelegen ,  thans 
het  eigendom  van  zekeren  Mutsalem ,  een  bekeerden 
jood ,  te  Jeruzalem  woonachtig.  Deze  weg  levert  zeer 
fraaije  en  treffende  gezigten  op.  Digt  bij  Bethlehem 
werd  de  weg  zoo  steil,  dat  wij  genoodzaakt,  waren  van 
de  paarden  af  te  stijgen  en  het  laatste  gedeelte  te  voet 
af  te  leggen. 

liet  stadje  heeft  eene  schoone  ligging  en  is  overal  om 
ringd  door  olijf  hoornen  en  wijngaarden.  De  Beihlehem- 
sclie  wijn  is  zeer  goed  en  aangenaam  van  smaak.  liet 
Bethlehem  Efratha  der  heilige  schrift  wordt  tegenwoordig 
Bet-lahm  genoemd;  het  ligt  ruim  750  el  bo  ven  de  opper- 
vlakte der  zee,   en   heelt  eene  voor  het  meerendeel  ehris- 
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ten-bevolking.  De  vrouwen  dragen  alle  het  gelaat  bloot, 
ze  dragen  zwaar  met  zilveren  munten  beladene  kapsels, 
die  haar  zeer  goed  staan,  en  zijn  zeker  de  schoonste,  die 
wij   in  deze  streken  gezien  hebben. 

Het    klooster    te    Bethlehem    is    groot,  ruim  en  van 
binnen    overal    net    en    zindelijk.   De  paters  ontvingen 
ons  zeer  beleefd  en  gastvrij,  dank  zij  eene  aanbeveling 
van    den    superior  van  het  klooster  Della  Terra  Santa 
te    Jeruzalem.    Er  is  eene  fraaije  kerk  en  kapel  boven 
de    plaats,    waar    Christus    geboren    werd;    men   wijst 
daarbij    eene  steenen  krib  aan,  waarin  Christus  zoude 
gelegen  hebben.  Lukas  II,  vers  7.   «En  zij  baarde  haren 
eerstgeboren   zoon,   en  wond    hem    in  doeken,  en  leide 
hem  neder  in  de  krib,  want  zij  hadden  geene  andere  plaats 
in    de    herberg».    Al  deze  plaatsen  zijn  met  altaren   en 
weinig  passende  versierselen  voorzien ,  die  ongelukkiger- 
wijze   veel    van    den   indruk,  dien  men  anders  bij   het 
bezoeken  van  deze  gewijde  plaatsen  zou  ontvangen,  weg- 
nemen. Vanhier    gaat  men  door  verschillende  gangen , 
in  de  rots  uitgehouwen,  waar  men  nog  eenige  heilige 
plaatsen  aantoont,  die  met  bijzondere  altaren  voorzien 
zijn  en  komt  eindelijk  in  eene  kamer,  waar,  naar  men 
zegt,  de  heilige  Hieronymus  den  bijbel  in  het  Grieksch 
vertaald    heeft.    De    kerk    is  fraai,  vooral  het  gedeelte, 
dat    verlaten    en    nog  voorzien  is  van  een  groot  aantal 
kolommen   van  de  korinthische  orde.  Na  alles  met  be- 
langstelling bezigtigd  te  hebben,  gebruikten   wij   in  het 
klooster   een  goeden  maaltijd,  door  de  zorg  der  paters 
intusschen    gereed    gemaakt    en    deden    vervolgens  nog 
eene    wandeling    door    Bethlehem.    Digi    bij    Bethlehem 
vindt  men  ook  Davids  bornput,  fll  Samuel  XXII,  vers  15: 
«En  David  hield  zich  of  hij  van  lust  bevangen  was,  en 
sprak:    wie    kan    mij     te    (hinken   halen   van   liet  water 
uii    den    put    te    Bethlehem   onder   de   poort?  vers  16. 


Toen  braken  drie  belden  door  het  leger  der  l'hilistijnen 
en  schepten  water  uit  den  put  te  Bethlehem  onder  de 
poort».  ï  Kron.  XI,  vers  17  en  18  zeggen  volkomen  het- 
zelfde. De  put  wordt  nu  nog  Bir  Daoud  genaamd.  Wij 
keerden  des  namiddags  langs  een  anderen  veel  beteren 
weg,   zeer  voldaan  over  onzen  togt,  naar  Jeruzalem  terug. 


GROT    VAN   JOHANNES    DEN   DOOPEP.  ,    FONTEIN  VAN  ST.  PHILÏPPUS 
EN    VERDERE    OMTREK    VAN    JERUZALEM. 

Tot  het  bezoeken  van  de  grot  van  Johannes  den 
Dooper  reden  wij  over  berg  en  dal  door  eene  schoone 
maar  woeste  natuur,  soms  tegen  hellingen  van  de 
rots ,  over  zeer  smalle  paden  en  langs  diepe  afgronden. 
Wij  reden  het  dorp  St.  Jan  door,  na  ons  eerst  aan 
het  klooster  aangemeld  te  hebben ,  om  een  uur  later 
wat  te  eten  te  vinden.  Nu  reden  wij  verder  naar  de 
grot,  waar  men  zegt  dat  Johannes  de  Dooper  gewoond 
heeft.  Wij  klommen  met  veel  moeite  daarin  af,  na 
onze  paarden  boven  te  hebben  laten  staan.  De  grot 
was  bewoond  door  een  christen  gezin,  bestaande  uil 
een  oud  man  en  eene  nog  jonge  vrouw,  en  wij  wer- 
den er  zeer  gastvrij  ontvangen.  Na  eenigen  lijd  in  de 
grot  uitgerust  te  hebben,  die  zeer  hoog  tegen  de  vrij 
steile  rots  gelegen  is,  en  vanwaar  men  een  prachtig 
gezigt  heeft  op  de  in  de  diepte  gelegene  woeste  streek , 
klommen  wij  weder  naar  boven,  dat  weder  niet  ge- 
makkelijk ging,  en  bezochten  wij  het  graf  van  Eliza- 
beth,  de  moeder  van  Johannes,  een  wreinig  hooger  op 
den  berg  gelegen.  Daarna  reden  wij  denzelfden  weg 
terug  en  zagen  wij  den  steen,  waarop  Johannes  de 
Dooper  zat,   toen   hij   in   de   woestijn  predikte,  voorts  de 
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plaats ,  waar  Maria  een  bezoek  bragt  aan  Johannés ,  een 
zeer  schiklerachtigen  bouwval.  Daarbij  is  tegenwoordig 
eene  nieuwe  woning  gebouwd,  namelijk  die  van  den  drog- 
ïnan  des  Franseben  consuls,  op  een  uitnemend  fraai  punt 
gelegen.  Tegen  een  uur  waren  wij  in  het  klooster  van 
St.  Jan  terug,  waar  de  goede  paters  ons  weder  zeer 
beleefd  en  welwillend  ontvingen.  Zij  deden  ons  hunne 
oude  kerk  bezigtigen,  en  wij  reden  daarna  naar  Jeru- 
zalem terug,  na  nog  eerst  het  nieuwe  Grieksche 
seminarium  bezocht  te  hebben,  dat  zeer  ruim,  zindelijk 
en  netjes  is,  en  waar  wij  bij  uitzondering  veel  orde 
en  regel  gevonden  hebben.  De  directeur  deed  ons  de 
eer,  ons  in  persoon  rond  te  geleiden.  De  kerk  levert 
vele  bewijzen  van  oudheid  op;  zij  is  gebouwd  op  de 
plaats,  waar,  naar  de  overlevering  meldt,  de  boom 
gestaan  heeft,  waarvan  het  kruis  gemaakt  werd.  Die 
plaats  wordt  achter  het  hoog  altaar  aangewezen.  Vol- 
gens de  legende  plantte  Abraham  hier  dien  boom,  welken 
Salomo  deed  omhakken  om  aan  den  tempel  gebruikt 
te  worden.  De  balk,  die  daarvan  werd  gemaakt,  paste 
echter  nergens ,  en  werd  weggeworpen.  Het  is  van  dezen 
balk  dat  later  het  kruis  gemaakt  werd. 

Een  van  onze  bezoeken  in  den  omtrek  van  Jeru- 
zalem was  ook  nog  aan  de  fontein  van  St.  Philippus, 
waarvan  Hand.  VIII  gesproken  wordt,  zie  vers  26,  27 
en  28,  voorts  vers  56:  «En  terwijl  zij  over  den  weg 
reisden  kwamen  zij  aan  een  water.  En  de  kamerling 
zeide:    zie    daar    is  water,   wat  verhindert  mij   gedoopt 

te    worden;    en    vers    58  en    zij    daalden  af  in  het 

water,  Philippus  en  de  kamerling,  en  hij  doopte  hem  ». 
In  de  nabijheid  van  deze  plaats  zijn  nog  eenige  over- 
blijfselen van  een  klooster;  eerst  reden  wij  langs  een 
zeer  slechten  en  daarna  langs  een  zeer  aangenamen  weg 
tusschen  de  bergen  naar  het  dorp  Bethyalla ,  alwaar  een 
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nieuw  seminarie  werd  gebouwd.  De  beide  geestelijken , 
die  bier  voor  arcbitekten  fungeerden  en  dat  vak 
waarlijk  geen  oneer  aandeden ,  ontvingen  ons  zeer 
hartelijk,  en  wij  deelden  bunnen  maaltijd,  die  ons  zeer 
te  stade  kwam.  Een  van  hen  was  uit  Lyon  en  een 
aangenaam,  vrolijk  en  geestig  man.  Dit  bezoek  deed 
ons  veel  genoegen.  Onze  terugtogt  was  minder  aange- 
naam, daar  wij  doornat  te  huis  kwamen  ten  gevolge 
van  een  hevigen  stortregen ,  dien  wij  door  een  fikschen 
galop  te  vergeefs  badden   zoeken  te  ontwijken. 

Onze  verdere  uitstappen  buiten  Jeruzalem  ga  ik  met 
stilzwijgen  voorbij ,  omdat  ze  mij  voor  anderen  van 
geen  genoegzaam  belang  voorkomen.  Van  vele  punten 
bragt  ik  echter  verscheidene  herinneringen  mede. 


AFSCHEIDSBEZOEKEN    IN    JERUZALEM. 

ISadat  ons  vertrek  bepaald  was  bragten  wij  een 
afscheidsbezoek  aan  den  superior  van  het  klooster  Della 
Terra  Santa  (St.  Salvador) ,  waar  wij  zeer  goed  ont- 
vangen werden.  Mijne  dochter  mogt  echter  niet  in  het 
binnendeel  van  het  klooster  komen,  en  wachtte  ons 
daarom  zoo  lang  in  de  kerk.  Wij  bedankten  den  pater 
superior  voor  zijne  goede  aanbevelingen,  die  ons  overal 
de  kloosterpoorten  gemakkelijk  ontsloten  hadden.  Hij 
gaf  ons  nog  voor  onze  terugreis  de  noodige  aanbeve- 
lingen voor  Hainlch  en  Jaffa.  Daarna  legden  wij  een 
bezoek  af  bij  Kiamel,  Pacha  van  Palestina.  Zijn  zoo- 
genaamd paleis  is  een  bedroefd  verblijf.  Wij  stapten 
binnen  zonder  door  iemand  aangediend  te  zijn;  door 
een  vuilen  ellendigen  ingang  kwamen  wij  met  een 
trap    op    een    terras,    waar    wij    eene    soort   van   wacht 
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vonden,  die  ons  in  eene  zaal  geleidde,  waai-  wij  op 
een  divan  plaats  namen.  Kort  daarop  kwam  dePacha, 
die  terstond  gewaarschuwd  werd  dat  er  vreemdelingen 
waren  om  hem  een  bezoek  te  geven;  hij  was  in  Euro- 
pesclie  kleeding,  alleen  met  de  gewone  tarbutsch.  Hij 
is  een  zeer  beleefd,  welopgevoed  man.  Wij  onderhielden 
ons  met  hem  door  middel  van  onzen  drogman  en  later 
door  zijn  eigen  tolk.  Wij  spraken  over  zeer  verschil- 
lende zaken  betreffende  Jeruzalem ,  Palestina ,  Egypte 
en  vooral  ook  nog  over  de  doorgraving  der  landengte 
van  Suez.  Sorbet,  koffij  en  pijpen  gingen  rond;  mid- 
delerwijl  stond  hij  even  op  en  korten  tijd  daarna  terug- 
komende, bood  hij  ons  ieder  een  fraai  geschenk  aan. 
De  pacha  was,  ofschoon  het  tegen  de  turksche  ge- 
woonten strijdt,  beleefd  genoeg  geweest  om  ook  mijne 
dochter  met  mij  bij   zich  te  ontvangen. 

Op  den  laatsten  dag  van  de  maand  Januarij  ont- 
vingen wij  nog  een  bezoek  van  den  Franschen  consul, 
die  ons  meermalen  al  de  hulp,  die  wij  noodig  mogten 
hebben,  had  aangeboden,  en  wij  bragten  eindelijk  nog 
een  laatste  bezoek  aan  de  kerk  van  het  heilige  graf, 
daar  wij  meenden  dat  wij  onze  afscheidsbezoeken  met 
dat  van  deze  heilige  plaats  moesten  besluiten,  en  wij 
maakten  ons  daarna  gereed  om  den  volgenden  dag  de 
terugreis  aan   te  nemen. 


VAN  JERUZALEM  NAAR  JAFFA  EN  ALEXANDRIE. 

Op  den  lsten  Februarij  verlieten  wij  des  morgens 
de  heilige  stad.  Onze  drogman  Albengo  bleef  ons  ver- 
gezellen en  nam  aan  ons  weder  ie  Jaffa  ie  leveren. 
De  manier  van   reizen   en  de  slechte  wegen  waren  ons 
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nu  niet  vreemd  meer,  en  met  smaak  ontbeten  wij  op 
dezelfde  plaats  als  bij  onzen  togt  naar  Jeruzalem.  Des 
namiddags  kwamen  wij  weder  in  bet  klooster  te  Ramléh 
aan ,  waar  de  paters ,  die  nu  reeds  oude  kennissen  voor 
ons  waren ,  ons  weder  zeer  beleefd  en  gastvrij  ontvingen ; 
wij   bragten  den  nacbt  in  het  klooster  door. 

Den  volgenden  dag  gingen  wij  weder  vandaar  en 
kwamen  onder  een  gedurigen  regen  te  Jaffa  aan, 
waar  wij  onzen  intrek  namen  in  het  klooster  Della 
Terra  Santa,  waar  wij  nu,  met  onze  aanbeveling  voor- 
zien, goed  werden  ontvangen.  Het  klooster  ligt  aan  zee 
en  van  het  terras  heeft  men  een  fraai  uitzigt  op  zee. 
Voor  deze  streken  waren  wij  hier  redelijk  wel  en  de 
paters  deden  hun  best  om  ons  het  verblijf  zoo  aan- 
genaam en  gemakkelijk  te  maken  als  dit  mogelijk  was. 
De  wijn  is  echter  in  de  kloosters  overal  zeer  slecht. 
In  het  Mediterrannean  hotel  te  Jeruzalem  daarentegen 
was  de  wijn  zeer  goed;  vooral  de  gewone  Bethlehem- 
sche  wijn  heeft  een  zeer  aangenamen  smaak. 

Den  5den  Februarij  waren  wij  al  spoedig  op  den 
uitkijk  naar  de  stoomboot.  Ten  gevolge  van  slecht 
weder  komen  de  stoombooten  zelden  op  hun  tijd  en 
leggen  soms  in  het  geheel  niet  te  Jaffa  aan,  hetwelk 
geen  vrolijk  vooruitzigt  was,  want  Jaffa  is  een  akelig 
stadje,  waar  nagenoeg  niets  te  krijgen  is  en  waar 
men  het  onmogelijk  gedurende  veertien  dagen  zou 
kunnen  uithouden;  en  ziedaar  het  lot  van  den  armen 
reiziger ,  wanneer  hij  het  treft  dat  de  stoomboot 
door  slecht  weder  niet  kan  aanleggen  en  genoodzaakt 
is  door  te  varen.  Wij  waren  dan  ook  besloten,  om, 
wanneer  ons  dat  mogt  overkomen,  liever  <>l  naar  Jeru- 
zalem terug  te  keeren,  óf  de  reis  over  land  naar 
Bayruth  te  doen  en  vandaar  niet  de  volgende  boot 
te  vertrekken.  Wij   leefden  intusschen  op  goede  hoop; 
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tegen  een  uur  was  de  stoomboot  in  het  gezigt  en  — 
legde  aan;  ten  drie  uur  verlieten  wij  het  klooster  en 
deden  ons  aan  boord  brengen.  Wij  namen  een  hartelijk 
afscheid  van  Albengo,  wien  wij  een  getuigschrift  achter- 
lieten, waaruit  hem  blijken  kon,  dat  wij  over  zijne 
goede  diensten  uitstekend  tevreden  waren,  en  bevonden 
ons  weldra  aan  boord  van  den  Meander;  het  was 
waarlijk  tijd,  want  in  den  namiddag  stak  de  wind 
hevig  op  en  veranderde  weldra  in  een  fikschen  storm , 
die ,  ware  hij  iets  vroeger  losgebroken ,  ons  belet  zoude 
hebben  aan  boord  te  gaan.  De  storm  hield  den  gan- 
senen nacht  aan  en  de  kapitein  was  blijde  van  de  kust 
verwijderd  te  zijn.  Het  was  dezelfde  storm,  waarvan 
kapitein  Philigret,  die  toen  met  zijne  korvet  in  de  golf 
van  Pelusium  lag,  in  zijne  rapporten  spreekt.  Den  4den 
Februarij  was  de  zee  den  geheelen  dag  nog  zeer  on- 
stuimig, doch  den  oden  Februarij  was  het  weder  be- 
daard. De  zee  werd  kalm  en  tegen  twee  uur  waren 
wij  in  het  gezigt  van  Alexandrie;  weldra  stoomden  wij 
de  haven  binnen,  en  weiden  door  den  heer  Vernoni, 
die  ons  altoos  de  meest  vriendschappelijke  diensten 
bewezen  heeft,  en  onzen  ouden  kennis,  Ali  den  Janit- 
saar,  afgehaald,  waarin  wij  op  nieuw  de  blijken  zagen 
van  de  welwillende  zorgen  van  den  Nederlandschen 
consul-generaal,  den  heer  Kuyssenaers 


BESLUIT. 


VAX    ALEXANDRIE    OVER   ITALIË    EN    FRANKRIJK, 
TERUG    NAAR    HET    VADERLAND. 


ij   waren  den   oden  Februari]  1857  als  Hadjt 

in  Alexandrie  teruggekeerd ,  want  ieder,  die 

Jeruzalem    of  Mekka  bezocht  heeft,   krijgt 

lardoor  het  regt  om  den  titel  van  Hadji  (heilig) 

f551»  te  voeren.  Die  togt  zal  altijd  tot  de  belangrijkste 

£isf\tl  herinneringen  uit  mijn  leven  behooren. 

Ik  bleef  nu  nog  eene  maand  in  Alexandrie, 
ten  einde  eenige  van  de  mij  opgedragen  werkzaam- 
heden te  voltooijen,  en  de  terugkomst  van  den  heel- 
de Lesseps  af  te  wachten,  die  den  Onderkoning  op 
zijnen   togt  naar  Kartoum  had  vergezeld. 

De  heer  Schneitter,  die  na  zijne  terugkomst  van 
Korosko  een  uitstap  naar  Constantinopel  had  gemaakt, 
was  inmiddels  ook  in  Alexandrie  teruggekeerd,  en  de 
heer  de  Lesseps  kwam  den  6den  Maart  aldaar  aan. 

Wij  vertrokken  nu  gezamenlijk  vandaar  op  Zaturdag 
den  7den  Maart.  Wij  werden  door  vele  vrienden  aan 
boord  gebragt,  en  na  een  hartelijk  afscheid  vertrokken 
wij  met  de  stoomboot  de  Clyde,  uit  de  haven  van 
Alexandrie,   koers   zettende  naar  het  eiland  Malta. 
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Na  een  paar  dagen  goed  weder  werd  het  den  lOden 
Maart  zeer  onstuimig,  en  tegen  den  avond  werden  wij 
door  eenen  storm  beloopen,  die  meer  en  meer  aanhield. 
Wij  hadden  gehoopt  op  Woensdag  den  1 1  den  Maart 
bij  den  dag  in  de  haven  van  la  Valette  op  Malta  binnen 
te  komen,  doch  wij  waren  geheel  uit  den  koers  geraakt 
en  de  kapitein  wist  niet  meer  waar  hij  was;  hij  zocht 
Malta  eerst  bezuiden  en  later  benoorden;  geen  van 
zijne  vier  kompassen,  die  allen  onderling  velschilden, 
wees  goed.  Het  weder  werd  intusschen  al  slechter  en 
slechter,  het  schip  slingerde  sterk  en  er  gingen  hevige 
golven,  zoodat  wij  niet  op  ons  gemak  waren.  Na  den 
geheelen  dag  door  dezen  storm  beloopen  te  zijn,  kwa- 
men wij  eindelijk  des  namiddags  eene  haven  binnen, 
even  bezuiden  la  Valette.  Wij  mogten  ons  wel  ge- 
lukkig rekenen ,  dat  wij  hier  nog  ten  anker  kwamen , 
daar  er  digt  bij  deze  plaats  op  dien  dag  een  vaartuig 
vergaan  was. 

Den  12den  Maart  verlieten  wij  onder  stil  weder  de 
zuidelijke  haven  en  kwamen  in  korten  tijd  binnen  de 
haven  van  la  Valette,  waar  wij  op  nieuw  het  fraaije 
gezigt  op  de  stad  bewonderden. 

Wij  namen  hier  afscheid  van  den  heer  de  Lesseps , 
dewijl  hij  met  de  Clyde  de  reis  tot  Marseille  zou  ver- 
volgen, terwijl  wij,  langs  de  kust  van  Italië,  over 
Messina,  Napels,  Civita  Vecchia,  Livorno,  Genua  en 
Turin  wilden  reizen,  daar  ik  aan  den  heer  Paleocapa 
te  Turin  een  bezoek  moest  brengen  en  zaken  te  Genua 
te  verrigten  had. 

Wij  begaven  ons  aan  wal ,  om  de  stad  la  Valette 
nog  eens  te  bezigtigen.  Wij  gebruikten  het  ontbijt  in 
hel  Imperial  Hof  cl  en  bezagen  daarna  de  kerk  van 
Si.  Jan,  het  paleis  van  den  Engelschen  gouverneur 
en     verscheidene    fraaije    gezigten    van    dv/.c    vesting , 
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waaraan  zoo  vele  geschiedkundige  herinneringen  ver- 
bonden zijn. 

Van  hier  ging  onze  reis  langs  de  kusten  van  Italië 
huiswaarts.  De  plaatsen ,  die  wij  op  onzen  terugtogt  be- 
zochten, zijn  te  zeer  bekend,  om  er  hier  nadere  be- 
schrijvingen van  te  geven.  Ik  heb  daarom  gemeend  mij 
tot  besluit  te  moeten  bepalen  tot  eene  eenvoudige  op- 
gave van  den  weg,  die  ons  naar  het  vaderland  heeft 
teruggevoerd. 

Aan  boord  der  stoomboot  Ie  Capitole  verlieten  wij 
den  15den  Maart  de  haven  van  la  Valette  met  redelijk 
weder  en  waren  des  namiddags  tegenover  de  kust  van 
Sicilië. 

Den  14den  Maart  ankerden  wij  te  Messina  en  den 
volgenden  dag  kwamen  wij  vroegtijdig  voor  Napels  en 
hadden  den  tijd  de  geheele  stad  te  be/;igtigen.  Na  aan 
wal  gegaan  te  zijn  en  ons  aan  de  policie  vertoond  te 
hebben ,  kregen  wij  vergunning  dien  dag  aan  wal  te 
blijven.  Wij  maakten  gebruik  van  de  diensten  van  een 
aan  boord  zijnden  drogman,  die  eene  familie  naar  Malta 
gebragt  had  en  goed  in  Napels  bekend  was,  en  lieten 
ons  door  het  voornaamste  gedeelte  der  stad  rijden ,  langs 
de  fraaiste  gebouwen  en  eenige  schoone  punten,  terwijl 
wij  ook  een  voortreffelijk  uitzigt  hadden  op  den  Yesuvius. 

Des  namiddags  ten  5  ure  gingen  wij  weder  aan  boord 
en  tegen  4  ure  ligtte  Ie  Capitole  het  anker.  Wij  stoomden 
den  nacht  door  en  kwamen  den  16den  Maart  in  de  haven 
van  Civita  Vecchia  ten  anker.  De  mond  van  de  haven 
is  door  eenen  zeebreker  gedekt,  die  wel  de  moeite 
waard  is  om  in  zijne  bijzonderheden  te  worden  bezigtigd  , 
waarom  ik  daarvan  ook  nog  eene  schets  genomen  lul». 
Na  lang  wachten  en  eenige  moeite  met  de  politie,  die 
eerst  hare  toestemming  weigerde,  welke  echter  later,  ten- 
gevolge van  de  tusschenkomst   van  den  Nederlandschen 


595 

consul  verkregen  werd,  kwamen  wij  aan  wal  en  bezig- 
tigden  de  stad,  een  bedroefd  plaatsje,  waar  weinig 
opmerkelijks  te  zien  is. 

Des  namiddags  gingen  wij  weder  aan  boord,  stoom- 
den den  nacht  met  goed  weder  door  en  kwamen  in 
den  vroegen  morgen  van  den  17den  Maart  te  Livorno 
aan. 

Hier  gingen  wij  weder  aan  wal  om  de  stad  te  zien; 
het  is  eene  fraaije  welvarende  plaats;  wij  ontbeten  aan 
wal  en  begaven  ons  toen  met  den  spoortrein  naar 
Pisa,  die  schoone  doch  doodstille  stad;  wij  bezigtigden 
daar  de  kerk;  den  scheeven  toren;  het  Baptissera  en 
het  merkwaardige  met  uitmuntende  fresco's  versierde 
Campo  Santo,  hetwelk,  naar  men  verzekert ,  uit  grond 
bestaat,  die  uit  Jeruzalem  is  aangebragt,  en  keerden 
daarna  naar  Livorno  terug. 

Den  18den  Maart  kwamen  wij  voor  Genua  aan.  Wij 
ontscheepten  ons  en  namen  onzen  intrek  in  La  croix 
de  Malle.  Na  de  zaken  waarmede  ik  voor  de  doorgra- 
ving der  landengte  van  Suez  belast  was  verrigt  te  heb- 
ben, bezigtigden  wij  de  stad  en  vertrokken  den  20sten 
Maart  naar  het  hulpstation  van  den  spoorweg.  Er  is 
een  nieuw  station  in  aanbouw.  De  aanleg  van  den 
spoorweg  over  Alessandria  naar  Turin  moet  zeer  kost- 
baar zijn""geweest,  daar  hij  door  middel  van  eene  me- 
nigte tunnels  door  de  bergstreken  geleid  is.  De  reis 
werd  ons  verkort  door  het  zeer  aangenaam  gezelschap 
van  eene  Amerikaansche  familie ,  Mr.  llenri  W.  Hubbell 
met  echtgenoole  en  dochter,  een  zeer  schoon  meisje, 
die  te  Turin  in  hetzelfde  hotel  als  wij  hunnen  intrek 
namen  en  die  ik  later  het  genoegen  had  te  Scheve- 
ningen  nog  eens  ie  ontmoeten. 

Wij  hadden  den  lijd  deze  stad  op  ons  gemak  te  bezigti- 
gen,  die  zeer  regelmatig  gebouwd  en  verdeeld  is; de  menigte 
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arcades,  die  uien  overal  in  de  stad  aantreft,  geven,  ook 
wanneer  het  slecht  of  regenachtig  weder  is,  gelegen- 
heid tot  het  doen  van  aangename  wandelingen.  Wij  be- 
zochten meermalen  de  fraaije  opera,  waar  eene  onzer 
kennissen  de  beleefdheid  had  ons  eene  loge  af  te  staan, 
alwaar  wij  de  uitmuntende  uitvoering  der  stukken  op  ons 
gemak  konden  bewonderen.  Met  den  abt  Baruffa,  hoog- 
leeraar aan  de  universiteit  te  Turin,  een  groot  voor- 
stander van  het  kanaal  van  Suez  en  van  wien  wij  veel 
beleefdheden  genoten,  bezigtigden  wij  het  zeer  belangrijke 
Egyptisch  museum. 

Het  was  ons  regt  aangenaam  hier  ook  kennis  te  maken 
met  den  ridder  Luigi  Torelli,  lid  van  de  Sardinische 
kamer  van  afgevaardigden  en  met  den  heer  ingenieur 
Ugo  Calindri ,  beide  mede  groote  voorstanders  van  het 
kanaal  van  Suez. 

Ik  bragt  hier  ook  een  bezoek  aan  den  minister  Paleo- 
capa,  medelid  der  Internationale  Commissie,  die  mij 
allerbeleefdst  ontving;  ik  sprak  een  geruimen  tijd  met 
hem  over  de  doorgraving  van  de  landengte  van  Suez, 
waarvan  hij  een  der  hechtste  steunpilaren  is.  Wij  onder- 
vonden in  Turin  zeer  vele  beleefdheden  van  allen,  met 
wie  wij  in  aanraking  mogten  komen,  en  na  een  daar- 
door hoogst  aangenaam  gemaakt  verblijf  in  deze  stad 
vertrokken  wij  den  24sten  Maart  des  namiddags  met 
den  spoorweg  naar  Suze.  Wij  hadden  in  de  diligence  in 
eens  plaats  doorgenomen  tot  Lyon ,  en  werden  door  een 
daartoe  op  het  station  aanwezig  werktuig  opgeheven  en 
op  een  waggon  van  den  spoorweg  geplaatst.  Wij  reden 
tot  Suze  met  den  spoorweg  en  onze  diligence  werd  daar 
weder  op  een  gewoon  onderstel  gezet  en  wij  namen 
des  namiddags  de  verdere  reis  aan  over  den  berg  Cénis; 
de  diligence  was  met  14  span  (namelijk  12  muilezels 
en    2    paarden)    bespannen;    alles    ging    stapvoets.  Wij 
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Hokken  gedurende  den  nacht  over  den  berg  Cénis,  die 
ongeveer  2000  ned.  el  boven  de  oppervlakte  der  zee 
gelegen  is,  en  nu  links  en  regts  met  sneeuw  bedekt  was. 

Des  morgens  tegen  9|  ure  kwamen  wij  te  St.  Jean  de 
Chaurienne  aan,  en  konden  daar  ons  ontbijt  nemen; 
wij  werden  met  onze  diligence  weder  op  den  spoorweg 
gezet  en  alzoo  reden  wij  door  tot  Chambery ,  alwaar  de 
paarden  weder  werden  voorgespannen;  wij  bleven  daar 
een  uur  en  vertrokken  des  namiddags.  Wij  reden  toen 
door  eene  heerlijke  in  treffende  natuurtoonele  rijke  berg- 
achtige streek,  en  kwamen  ten  6J  ure  te  Pont  du  beau 
Voisin  aan,  op  de  grenzen  van  Frankrijk,  waar  onze 
passen  gevraagd  en  onze  koffers  behoorlijk  nagezien 
werden. 

Wij  reden  nu  Frankrijk  binnen;  dien  gansenen  nacht 
doorrijdende  kwamen  wij  den  volgenden  ochtend  vroeg- 
tijdig te  Lyon,  waar  wij  in  het  hotel  de  VEurope ,  inde 
rue  Centrale,  onzen  intrek  namen  en  vervolgens  gedurende 
dien  dag  deze  belangrijke  stad  konden  bezigtigen. 

Den  27sten  Maart  vertrokken  wij  des  morgens  ten 
6  ure  naar  Parijs,  alwaar  wij  na  eene  voorspoedige  reis 
ten  8   ure  des  avonds  aankwamen. 

Den  oOsten  Maart  was  er  te  Parijs  een  groot  officieel 
diner  van  de  voormalige  Egyptische  commissie,  die  onder 
Napoleon  I  Egypte  bezocht.  De  heer  Jomard,  aan  wien 
later  dooi'  den  Onderkoning  de  titel  van  Bey  werd 
toegekend ,  een  van  de  nog  overgeblevene  leden  van  die 
commissie,  is  president  van  deze  vereeniging,  die  alle 
jaren  eens  vergadert  en  dan  een  diner  geeft.  Er  zijn 
eigenlijk  nog  maar  drie  leden  van  de  vroegere  commissie 
overig,  doch  wanneer  een  lid  sterft,  wordt  zijne  plaats 
aangevuld  door  een  afstammeling,  die  altijd  denzelfden 
naam  moet  dragen,  en  daardoor  blijft  de  herinnering 
aan  de  commissie  en  hei  jaarlij ksch e  diner  in  stand.  De 
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heeren  I".  de  Lesseps ,  Barthelémy  Saint-Hilaire  en  ik 
woonden  dit  diner,  dat  in  de  groote  restauratie  van  de 
Frères  Provenceaux  gegeven  werd,  als  gasten  bij;  er 
waren  omstreeks  dertig  personen  tegenwoordig.  De  eer- 
waardige Jomard,  naast  wien  ik  de  eer  had  aan  te 
zitten,  bragt  bij  deze  gelegenheid  een  met  nog  jeugdig 
vuur  uitgesproken  feestdronk  uit ,  waarbij  de  heer  F.  de 
Lesseps  en  de  Internationale  Commissie  niet  vergeten 
werden. 

Na  eenige  dagen  verblijf  in  Parijs  verlieten  wij  den 
5den  April  des  namiddags  ons  hotel  en  vertrokken 
des  avonds  ten  8  ure  van  het  station  du  Nord  over 
den  spoorweg  naar  Brussel ,  waar  wij  des  morgens  van 
den  4den  April  vroegtijdig  aankwamen.  Wij  vertrokken 
onmiddellijk  vandaar  naar  Antwerpen  en  vervolgens 
naar  Rotterdam.  Wij  deden  aldaar  onze  behouden 
aankomst  met  den  telegraaf  naar  'sGravenhage  over- 
seinen,  en  op  den  4den  April  1857  kwamen  wij ,  na  een 
afzijn  van  zes  maanden,  tot  groote  vreugde  'van  onze 
betrekkingen,  gelukkig  in  onze  woning  en  in  den  huise- 
lijken  kring  terug. 


B  IJ  L  A  G  E  N. 


OVER     DE     BEWEGING     VAN     HET     WATER     IN     HET    ONTWORPEN 
KANAAL  TUSSCHEN  DE  M1DÜELLANDSCHE  EN  ROODE  ZEEëN. 


et  lid  der  internationale  commissie  Lieussou 
is  meer  bijzonder  belast  geweest  met  het 
onderzoek  van  dit  vraagstuk ;  hij  heeft  dit 
met  de  hem  eigene  naamvkeurigheid  behan- 
>im  deld.  De  beginselen  en  uitkomsten  van  dat 
onderzoek  zijn  door  de  commissie  onderzocht, 
goedgekeurd  en  aangenomen. 
Toen  de  wijze  van  voeding  door  zeewater  door  de 
commissie  aangenomen  was,  moesten  daarvan  twee  ver- 
schillende stelsels  het  gevolg  zijn,  naarmate  de  oevers 
van  het  kanaal  al  dan  niet  zouden  worden  afgebroken 
door  de  Bittere  Meren ,  waarvan  de  drooge  kom  onge- 
veer een  derde  gedeelte  van  de  breedte  der  Landengte 
inneemt. 

De  keus  tusschen  de  beide  ontwerpen  was  geheel 
afhankelijk  van  het  vergelijkend  onderzoek  der  stroom- 
beweging, die  tot  elk  van  deze  ontwerpen  behoort. 

Het  onderzoek  hoeft  daarom  plaats  gehad  voor  twee 
onderstellingen  : 

26 
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1 .  Voor  een  doorgaand  kanaal  van  de  eene  zee  naai- 
de andere. 

2.  Voor  een  kanaal ,  afgebroken  door  den  boezem 
der  Bittere  Meren. 

De  waterpassingen  van  1846  tot  1856  hebben  de 
hoogte  doen  kennen  van  den  gewonen  middelbaren  stand 
van  de  Middellandsche  Zee,  met  betrekking  tot  hel 
vast  aangenomen  verkenningspunt  aan  de  kade  te  Suez. 

De  waarnemingen  der  getijen  te  Suez  in  1856  ge- 
durende eene  maand  gedaan  en  de  opgaven  van  den 
havenmeester,  omtrent  de  grenzen  der  rijzingen  en 
dalingen  van  den  waterspiegel,  gedurende  een  tijdvak 
van  twintig  jaren ,  hebben  de  volgende  uitkomsten  doen 
kennen : 

1.  De  hoogste  vloeden  bij  dag-  en  nachtevening  en 
de  gemiddelde  vloeden  bij   springtijen  en  bij  doode  tijen. 

2.  Het  haven  tij  van  Suez. 

5.  De  hoogte  van  den  gemiddelden  waterstand  met 
stilte. 

4.  De  veranderingen  van  den  waterspiegel  door  den 
invloed  der  winden. 

De  waarnemingen,  in  1847  te  Tinéh  gedaan,  laten 
te  wenschen  over;  ze  zijn  moeten  aangevuld  worden 
door  beschouwingen ,  waardoor  voor  de  haven  van  Saïd 
dezelfde  opgaven  verkregen  zijn  als  die  voor  de  haven 
van  Suez  zijn  opgemaakt. 

Daar  de  waarnemingen  omtrent  de  verdamping ,  aan 
de  stuw  te  Saïdiéh  gedaan,  onderhevig  waren  aan 
voortdurende  oorzaken,  waaruit  misstellingen  konden 
voortvloeijen ,  zoo  heeft  men  vermeden  zich  daarvan 
te  bedienen,  en  is  het  waterverlies  door  verdamping 
en  door  kwel  gesteld  op  0el.03  de  vierkante  el  in 
iedere  24  uren. 

Om   den   regel   te   vinden  der  beweging  van  hel  water 
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in  het  kanaal,  zijn  de  strooiusnelheclenafzonderlijk.be- 
rekend,  die  voortkomende  uit  het  verhang,  naar  de 
beste  daarvoor  bekende  formulen ,  en  die  van  den 
getijstroom  naar  de  reden,  die  er  bestaat  tusschen  de 
snelheid  van  den  stroom  en  die  van  de  voortplanting 
van  de  getijgolf,  die  voor  de  diepten  van  8  el  ongeveer 
29  Ned.  mijlen  in  het  uur  bedraagt. 

Wanneer  men  deze  stroombewegingen  vereenigd  be- 
schouwt en  ze  onderscheidt  door  de  teekens  H-  of  — 
naarmate  ze  noordwaarts  of  zuidwaarts  loopen,  zoo 
heeft  men  voor  de  grenzen  der  snelheden  van  de 
stroomen  langs  den  bodem  in  de  seconde  het  volgende 
gevonden : 

1.   Voor  een  doorloopend  kanaal  van  de  eene 
zee  naar  de  andere. 

Gewone  stroomen    +  0el.66.     ...  —  0*1.27 

Buitengewone  »  -+-  lel.Ol.     ...  —  0el.75 

2.   Voor  een  kanaal,  afgebroken  of  verdeeld  in  (wee 

af  deelingen  door  de  kom  der  Bit  (ere  Meren. 

Gedeelte  van  Suez  tot  de  Bittere  Meren. 

Gewone  stroomen  -+-  0el.77.     ...  —  0*1.48 

Buitengewone  »  +   1*1.16.     •     •     .  —  0*1.97 

Gedeelte   van   de   Bittere  Meren  tot  de  Middcllandsche  Zee. 

Gewone  stroomen  -+-  0*1.22.     .     .     .   -|-  0*1.12 

Buitengewone  »  +  0*1.55.     ...  —  0el.25 

Wanneer  men  nu  den  aard  der  gronden  in  aan- 
merking neemt,  waardoor  het  kanaal  moet  worden  ge- 
graven ,  dan   ziet  men : 

1.  Dat  een  kanaal  met  doorloopcnde  oevers  niet  be- 
staan   kan   dan   voorzien    van   steenglooijingen  over  de 
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geheele  lengte,  of  aan  de  beide  uiteinden  door  sluizen 
afgesloten. 

2.  Dat  een  kanaal,  afgebroken  door  den  boezem  der 
Bittere  Meren,  bestaan  kan  zonder  andere  voorzorgen 
dan   steenbedekkingen  der  oevers   op  enkele  gedeelten. 

Op  deze  gronden  is  het  eerste  stelsel  verworpen  en  het 
tweede  aangenomen  kunnen  worden. 

Overzigt  der  waarnemingen. 

I.  Waterpassingen  tusschen  de  Middellandsche 
Zee,  Cairo  en  Suez. 


2  a 
g'5 

Uiterste 

Uitkomsten  der 

Namen 

5 
S 

■o 

verkenningspunten 

waterpassingen , 

der 

g  te 

en  rigtingen 

of    ' 

Waarnemers. 

a 
En 

5  2 

der 

hoogten  der  uiterste 

o 

waterpassingen. 

verkenningspunten. 

Tusschen  de  Middel- 

3   <B 

6 

_S-i 

landsche   Zee  en  het 

2   o 

'rt 

3 
C/3 

verkenningspunt  van 

s 

de  kade  te  Suez. 

— 

el. 

el. 

el. 

Bourdaloue. 

1 

1847 

Van  Tineh  naar  Suez 
over  de  landengte.  . 

—2.43 

0.00 

Gabolde  en  Fromont 

2 

1848 

Van  Suez  naar  Tineh 

over  de  landengte.  . 

Van  Suez  naar  Tineh 

—2.03 

0.00 

Linant  Bey. 

3 

1853 

over  de  landengte.  . 

2.42 

0.00 

Mc  brigade 

4 

1855 

Van  Suez  naar  Saïd 

Salam  / 
Effendi  \ 

over  de  landengte  en 
door   het  meer  Men- 

5 

1856 

zaléh 

—2.05 

0.00 

\  2e  brigade 

Van  Suez  naar  Saïd 

over  de  landengte  en 

door   het  meer  Men- 

, 

zaléh 

—  1.88 

0.00 
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3  a 

%'ÏÏ 

Uiterste 

Uitkomsten  der 

Namen 
der 

E 

= 
3 

u  -T3 
o    6C 

verkenningspunten 
en  rigtingen 

waterpassingen , 

of 

Waarnemers. 

bo 

SS 

der 

hoogten  der  uiterste 

o 

=  3 

1  & 

waterpassingen. 

verkenningspunten. 

Tahil  Effendi 


Bourdaloue. 


Rhamadan  Effendi. 


Bourdaloue. 

Üarnaud. 


1810 
1847 
1849 


9' 1847 


10  1847 


Tusschen  de  Middel- 
landsche  Zee  en  het 
verkenningspunt  van 
de  Mékias  (Nilometer.) 

Van  Rosette  naar 
Cairo  dwars  door  Bé- 
héréh 

Van  Tineh  naar  Cairo 
door  de  vallei  Tou- 
milat 

Van  Damiate  naar 
Cairo  dwars  door  Cher- 
kieh 

Tusschen  de  verken- 
ningspunten van  de 
kade  te  Suez  en  de 
Mékias. 

Van  Cairo  naar  Suez 
door  de  vallei  Tou- 
milat 

Van  Suez  naar  Cairo 
langs  den  postweg.  . 


De  gedeeltelijke  waterpassingen  van  de  Middel- 
landsche  Zee  naar  Cairo  en  van  Cairo  naar  Suez 
te  /.noen  voegende,  verkrijgt  men: 

(6  en  9.)  Van  Rosette  naar  Suez  door  Cairo  en 
de  vallei  Toumilat 

(7  en  10.)  Van  Tineh  naar  Surx  door  Cairo  en 
den  postweg 

(8  en  9.)  Van  Damiate  naar  Suez  door  Gaïro  en 
den  postweg 


Sn 


u 


el. 

0.00 
0.00 
0.00 


el. 
+21.15 
+20.86 
+21.27 


+18.44 
+18.37 


2.71 


2.49 


, 


-2.83 


0.00 
0.00 


0.00 

0.00 
0.00 
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II.    Gemiddelde  stand  van  de  Middeüandsche  Zee 

in  betrekking  tot  het  verkenning spunt 

van   de  kade  te  Suez. 


Het  vlak,  waaruit  de  heer  Bourdaloue  zijne  water- 
passingen aan  de  Middeüandsche  Zee  heeft  aangevangen, 
was  de  gemiddelde  stand  van  het  water  op  8  October 
1847,  waarop  de  heerschende  wind  invloed  kan  hebben 
gehad.  Voor  de  andere  waarnemers  was  het  een  onbe- 
paalde waterstand,  waarschijnlijk  de  stand  der  zee  op 
het  oogenblik,  dat  het  werk  aanving.  Men  kan  aan- 
nemen dat  al  de  waterpassingen  zijn  aangevangen  uit 
den  gewonen  middelbaren  stand  van  de  Middeüand- 
sche Zee. 

Het  grootste  verschil  tusschen  de  uitkomsten  van  de 
acht  waterpassingen  is  2^.85  — lel.88  =  0el.95;  dit  is 
minder  dan  de  grootste  afwisseling  van  den  stand  der 
Middeüandsche  Zee,  of  dus  minder  dan  de  mogelijke 
misstelling  in  de  hoogte  van  het  watervlak,  waaruit  de 
waterpassingen  begonnen  zijn. 

Het  gemiddelde  van  de  acht  uitkomsten  nemende  ver- 
krijgt men  — 2e1.35  voor  de  hoogte  van  den  gemiddelden 
stand  der  Middeüandsche  Zee  met  betrekking  tot  liet 
verkenningspunt  van  de  kade  te  Suez. 

Aan  elke  van  de  gedane  waterpassingen,  naarmate  van 
de  zorg  waarmede  ze  gedaan  zijn,  een  coëfficiënt  van 
juistheid  toekennende,  heeft  uien  de  volgende  uitkomsten 
verkregen: 


40; 


Volgnummer. 

Lit  komst 

van  iedere 

waterpassing. 

Coëfficiënt 

van 
juistheid. 

Uitkomst. 

1 

2 

3 

4 

5 
(G  en  9) 
(7  en  10) 
(8  en  9) 

—  2.43  el. 

—  2.03  .. 

—  2.42  » 

—  2  05  » 

—  1.88  » 

—  2.71  » 

—  2.49  »> 

—  2.83  » 

4 
■  2 
3 
3 
2 
1 
4 
1 

—  9.72  el. 

—  4.0G  ■ 

—  7.2G  .. 

—  G.15  » 

—  3.7G  » 

—  2.71  ■ 

—  9.9G  > 

—  2.83  ■ 

Totalen  .  . 
Gemiddeld. 

20 

—  46.45  el. 

—   2.32  el. 

Men  heeft  daaruit  voor  de  hoogte  van  den  middel- 
baren stand  van  de  Middellandsche  Zee  onder  het  ver- 
kenningspunt  van  de  kade  te  Suez  het  cijfer  aange- 
nomen van  —  2el.52,  welk  cijfer  naauwelijks  verschilt 
van  dat,  hetwelk  men  verkregen  heeft,  door  eenvoudig 
een  gemiddeld  te  nemen  van  de  uitkomsten  van  iedere 
waterpassing. 

III.  Waarnemingen  der  yeti  jen  Ie  Suez, 
in  Februari]  en  Maart   1856. 


Datums. 


Maan- 
gestalten. 


-r 

■-J. 

o 

13 

:f. 

■- 

-_ 

-3 

o 

c 
-z 

/ 

— 

Z 

- 

— 

'5 

i. 

- 

= 

Opmerkingen. 


6  Febr. 


7 

8 

9 

in 


N.  .Maan. 


el 

el 

el 

0.79 

2.39 

1.G0 

0.87 

2.50 

1.63 

0.56 

2.52 

1 .96 

0.60 

■2  13 

1.83 

0.74 

-1  m» 

1.76 

ioord. 


el 

1.59  L 

I.G.SP 
1 .54 ) 

1.52)  Stille. 

1 .62  ) 


De  hoogten  iiju 
gerekend  onder 
bel  verkennings- 
\lak  van  de  kud  e 
te  Suei. 
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Datums. 


Maan- 
restalten. 

c 

CS 

o 

C 

CU 
C3 
& 

«5 

CS 

crschillen 
chcn  hoog- 
laagwater. 

"o   § 

S-2 

°   e 
c/j    -; 

o   ? 

— 

-3 

o 

E 

Opmerkingen. 


11  Febr. 

12    » 

13    « 

14    • 

15     » 

16     » 

17     - 

18     » 

19    » 

20    » 

21     » 

22    » 

23     > 

24     »v 

25     » 

26     > 

27     » 

28     » 

29     » 

1  Maart 

2     » 

3     • 

-1     • 

5     i 

6     • 

7     » 

8     i. 

9     .. 

10    • 

1  f  kwart. 


V.  Maan. 


L.  kwart. 


N.  Maan. 


el 

1.00 

1.25 
1.30 
1.80 
1.14 

0.92 
1.12 
0.98 
1.04 
1.14 
1.15 
1.00 
0.96 
1.10 
1.10 
1.06 
1.14 
1.32 
1.41 


el 

2.66 
2.65 
2.66 
2.30 
2.10 
1.95 
2.10 
2.20 
2.28 
2^37 
2.40 
2.36 
2.26 
2^34 
|2.26 
2.14 
2.18 
2.08 
2.10 


1.3612.10 
0.9111.59 
0.97  [2.06 
0.87  2.02 
0.70  1.99 
0.82  2.33 
0.73  2.55 
0.59  2.56 
0.64  J2.53 
1.03  2.53 


el 

1.66 
1.40 
1.36 
1.00 
0.96 
1.03 
0.98 
1.22 
1.24 
1.23 
1.25 
1.36 
1.30 
1.24 
1.16 
1.08 
1.04 
0.76 
0.69 
0.74 
0.68 
1.09 
1.16 
1.29 
1.51 
1.82 
1.97 
1.89 
1.50 


el 

1.83 

11.95 

11.98 

1.80 

1.62 ) 

1.44, 

1.61 

1.59 

1.66 

1.75 

1.77 

1.68 

1.61 

1.72 

1.68 

1.60 

1.66 

1.70 

1.76 

1.73 

1.25 

1.51 

1.44 

1.35 

1.58 

1.64 

1.58 

1.58 

1.78 


Noord. 


Stilte. 


Noord. 


Zuid. 


Noord. 


Zuid. 


Noord. 


Gemiddeld  ld.64 


Ieder  hoogwater- 
getij is  vergeleken 
met  het  gemid- 
delde der  beide 
laagwatergelijeu  , 
die  het  voorafgaan 
en  volgen  ;  voor 
de  enkele  dagen 
dat  de  waarne- 
mingen niet  van 
kwartier  totkwar- 
tier uur  gedaan 
zijn,  is  er  bij 
het  volle  verschil 
(W.l  bijgevoegd. 
De  waarnemin- 
gen hebben  voor 
het  uur  van  hoog- 
water des  avonds, 
met  nieuwe  of 
volle  maan  ,  ge- 
geven : 


6  Febr. 

20  Kebr. 

6  Maart 


u.  m. 
12  IS 
1-2  15 
11   45 


Gemiddeld  12  05 
Hel  haventij  voor 
Suez  is  daarna 
aangenomen  op 
12  u     05  m. 


IV.  Afwisselingen  van  den  stand  der  zee  te  Suez  onder 
<lcn  invloed  der  getijen  en  der  winden. 

Invloed  der  getijen.  —  IMen  heeft  daarvoor  gevonden 


.   —  lel.64 

id. 

—  0*109 

[.  —  1*1.98 

id. 

—  0*1.45 

.  —  lel.25 

id. 

+  0*1.50 
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Verschil  tusschen  eb  en  vloed  te  Suez  bij  dag-  en 
nachtevening 2*1.06 

Verschil  bij   springtijen  ongeveer le1.60 

Verschil  bij   doode  tijen  ongeveer 0e1.80 

Invloed  der  winden  —  De  gedane  waarnemingen  geven 
de  volgende  uitkomsten : 

Gemiddelde  waterstand  met 
stilte — 1*1.55  verschil —         0 

Gewone  middelbare  stand 
van  het  water  (middeling  van 
54  dagen  van  waarneming) 

Gemiddelde  laagste  stand 
1 5  Februarij  met  noordenwind. 

Gemiddelde  hoogste  stand 
2  Maart  met  zuidenwind. 

Volgens  de  opgaven  van  den  havenmeester,  zijn  de 
uiterste  standen  te  Suez  in  een  tijdvak  van  20  jaren 
geweest : 

-f-  0*1.00  met  een  storm  uit  het  zuiden , 

—  5e1.25      »        »         »  »       »      noorden. 

Wanneer  men  van  deze  uiterste  waterstanden  aftrekt 
de  halve  vloedshoogle  bij   springtij ,  heeft  men : 

Exceptionele  middelbare  stand  met  een  storm  uit  het 
noorden  —  5*1.25  -+-  lel.03  =  —  2*1.20,  verschil  —  0*1.65. 

Idem   met  een  storm  uit  het  zuiden 
H-  0*1.00  —  1*1.05  =  —  1*1.05  ,  verschil  +  0*1.52. 

De  meer  heerschende  noorden-  dan  zuiden-winden 
hebben  dus  de  uitwerking  den  gemiddelden  waterstand 
te  verlagen  0*109. 

De  noorden-wind  verlaagt  dien  waterstand  0*1.45 
wanneer  hij  sterk  waait,  en  0*1.65  wanneer  hij  zeer 
hevig    is. 

De  zuiden  wind  verhoogt  dien  stand  0*1. 50  als  hij 
sterk   is,  en   o el.52   als   hij   /eer  hevig  "is. 
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V.  Waarnemingen  der  getijen  te  Tineh  in  Mei  en  Junij  1847. 


Datums 


Maan- 
gestalten. 

es 

'csi 
o 
o 

es 

CO 
S-. 

erschillen 
schen  hoog- 
laagwater. 

99 

1  a 

-2  ^ 

'as 

O     C/3 

CU 

CD     S 

o  ^ 
c/3    C 

t-i  •  — 

03     > 

XI 

1-3 

5  ° 

O 

53 

Opmerkingen 
en  waar- 
nemingen. 


14  Mei. 

15 

» 

16 

« 

17 

» 

18 

» 

19 

« 

20 

» 

21 

« 

22 

» 

23 

)> 

24 

» 

25 

» 

26 

» 

27 

« 

28 

» 

29 

B 

30 

« 

31 

o 

IJ 

uu  ij 

2 

» 

3 

» 

4 

» 

5 

» 

6 

» 

7 

» 

8 

o 

9 

» 

10 

» 

11 

» 

12 

» 

13 

» 

L4 

« 

15 

« 

16 

» 

17 

n 

18 

» 

N.  Maan. 


Ie  kwart. 


V.  Maan. 


L.  kwart. 


V.  Maan. 


el 

0.84 

0.85 

0.90 

0.93 

0.86 

0.90 

0.92 

0.90 

0.92 

0.97 

0.94 

0.86 

0.78 

0.85 

0.92 

0.86 

0.83 

0.87 

0.88 

0.78 

0.90 

1.03 

1.05 

1.04 

0.94 

0.77 

0.66 

0.65 

0.62 

0.60 

0.61 

0.66 

0.70 

0.73 

0.73 

0.70 


el 

1.21 

1.21 

1.21 

1.24 

1.11 

1.13 

1.10 

1.11 

1.16 

1.13 

1.05 

1.08 

1.16 

1.16 

1.21 

1.16 

1.24 

1.13 

1.19 

1.27 

1.13 

1.12 

1.08 

1.27 

1.27 

1.12 

1 .00 

0.95 

1.00 

0.85 

1.01 

1.08 

1.00 

0.97 

0.97 

0.95 


el 

0.37 

0.36 

0.31 

0.31 

0.25 

0.23 

0.18 

0.21 

0.24 

0.16 

0.11 

0.22 

0.38 

0.31 

0,29 

0.30 

0.14 

0.26 

0.31 

0.49 

0.23 

0.09 

0.03 

0.23 

0.33 

0.35 

0.34 

0.30 

0.38 

0.25 

0.40 

0.42 

0.30 

0.24 

0.24 

0.25 


el 

1.08 

1.03 

1.05 

1.09 

0.99 

1.01 

1.01 

1.01 

1.04 

1.05 

1.00 

0.97 

0.97 

1.00 

1.06 

1.01 

1.01 

1.00 

1.04 

1.03 

1.01 

1.07 

1.07 

1.16 

1.11 

0.95 

0.83 

0.80 

0.81 

0.73 

0.811 

0.87 

0.85 

0.85 

0.85 

0.82 


\  Noord. 


Zuid. 


Gemiddeld— 0el.97 


Oepeilscbaalwas 
geplaatst  aan  den 
mond  bij  Tineh 
binnen  den  kust- 
rand. 

De  betrekkelijke 
hoogte  van  de  nul 
van  deze  peil- 
scbaal ,  waaronder 
de  hoogten  zijn 
waargenomen,  tot 
het  herkennings- 
punt van  de  kade 
te  Suez,  kan  niet 
opgegeven  wor- 
den. 

De  uren  van 
bet  hoog-  en  laag- 
wa  ler  zijn  niet  aan' 
geteekend.  leder 
laagwatergetij  is 
vergeleken  met  de 
beide  hoogwater- 
getijen die  het 
voorafgegaan  of 
gevolgd  zijn.  Het 
haven  lij  Ie  Tineh 
is  bepaald ,  door 
de  waarnemingen 
in  Augustus  en 
September  1856 
van  uur  tot  uur 
in  Alexandrie  ge- 
daan. Deze  geven 
hetzelfde  verschil 
tusschen  de  ge- 
tijen als  te  Tineh 
en  hetzelfde  uur 
als  te  Suez.  Daar 
bet  hoogwater  on 
geveer  een  uur 
behoeft  om  zich 
voort  te  planten 
van  Alexandrie  tot 
Pelusium.zoo  kan 
men  rekenen  dat 
hei  te  Tineh  een 
uur  later  hoog- 
water zal  zijn  dan 
te  Suez. 
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VI.    Afwisselingen   van    den  stand  der  zee  te   Tint-k 
onder  den  invloed  der  getijen  en  der  winden. 

1.  Invloed  der  getijen.  —  Men  heeft  daarvoor  gevonden  : 
Verschil  tusschen  het  hoogste  en  het  laagste 

water  te  Tineh 0^.44 

Bij  springtij  gemiddeld  ongeveer 0el.56 

Bij  de  doode  tijen  gemiddeld  ongeveer.     .     .     0el.  18 

2.  Invloed  der  winden.  —  De  waarnemingen  geven  de 
volgende  uitkomsten : 

Gewone  middelbare  stand ,  getrokken  uit  al  de  waar- 
nemingen  —  0el.97 

Hoogste  middelbare  stand,  waargenomen  12 
Junij  met  zuidenwind —  0el.75 

Laagste  middelbare  stand,  waargenomen  6 
Junij   met  noordenwind —  lel.  16 

Aannemende : 

1 .  Dat  de  meest  heerschende  noordenwinden, 
zooals    te    Suez,  den  gewonen  stand  van  het 

water  verlagen  met 0el.09 

2.  Dat  de  invloeden  der  zeer  hevige  en  der 
krachtige  winden,  zooals  te  Suez,  tot  elkander 
staan  in  reden  van  5  tot  2. 

5.  Dat  de  invloed  der  winden  dezelfde  is, 
hoewel  in  tegengestelden  zin ,  aan  de  eene  of 
de  andere  zijde  van  den  kustrand. 

4.  Dat  de  gewone  middelbare  stand  van  de 
Middellandsche  Zee  onder  het  verkennings- 
punt  van  de  kade   te  Suez   is —  2el.32 

l);ui   k;m   men  daaruit  bet  volgende  tafeltje  opmaken. 
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Meer  Mcnzaleh 

Middellandsche  Zee 

oinnen 

buiten 

den  kustrand. 

den  kustrand. 

Gemiddelde  water- 

el 

el 

el 

el 

stand  met  stilte. 

—2.41 

verschi 

[     0.00 

— 2.41  verschi 

l     0.00 

Gewone  middelbare 

stand 

—2.50 

)> 

—0.09 

—2.32 

» 

+0.09 

Middelbare    stand 

bij  een'  sterken 

noorden  wind.  . 

—2.69 

)> 

—0.28 

—2.13 

i) 

+0.28 

Middelbare    stand 

bij  een'  sterken 

zuiden  wind  .  . 

—2.26 

» 

+0.15 

—2.56 

» 

—0.15 

Middelbare    stand 

bij  een  storm  uit 

het  noorden  .  . 

—2.84 

» 

—0.43 

—1 .98 

» 

+0.43 

Middelbare    stand 

bij  een  storm  uit 

het  zuiden  .  .  . 

—2.18 

» 

+0.23 

—2.64 

» 

—0.23 

VII.   Waarnemingen  omtrent  de  verdamping  gedaan 
bij  de  stuw  te  Saidieh. 


Vei 

damping 

in  eene 

maand. 

Gemiddeld 

Maanden. 

1848. 

1849. 

1850. 

over 
2  jaren. 

el 

el 

el 

el 

Januarij      .     . 

« 

0.069 

0.084 

0.077 

Februarij 

» 

0.152 

0.124 

0.138 

Maart    . 

>> 

0.201 

0.169 

0.185 

April 

0.288 

0.267 

0.276 

0.277 

Mei  .      ., 

0.374 

0.358 

0.412 

0.381 

Junij 

0.472 

0.408 

0.474 

0.451 

Julij .     . 

0.451 

0.454 

» 

0.453 

Augustus 

0.35') 

0.427 

>> 

0.393 

September 

0.366 

0.272 

» 

0.319 

( Ictober . 

0.201 

0.071 

» 

0.186 

November 

0.106 

0.101 

i) 

0.103 

December 

0.0C»1.! 

0.072 

D 

0.070 

Verda 


mpmg   in   een  jaar 


3.033 
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Het  maximum  der  verdamping  in  24  uren  0*1.018. 

De  bak ,  waarmede  deze  proef  genomen  is,  was  1  vier- 
kante el  groot  en  1  el  diep;  hij  was  geplaatst  op  het 
terras  van  een  magazijn;  hij  werd  door  de  vogels  tot 
drinkbak  gebruikt,  zoodat  onder  die  omstandigheden 
de  waarnemingen  overdreven  uitkomsten  gegeven  hebben. 
Werkelijk  is  de  verdamping  in  Egypte  veel  minder  dan 
deze  uitkomsten. 

VIII.  Regeling  van  den  stroom  in  een  konaal  mei 
doorloopende  oevers. 

Stroomen  uit  het  verhang  voortvloeiende. 

Men  noeme: 

I  het  geheele  verhang. 

u  de  gemiddelde  snelheid  in  de  seconde. 

i  het  verhang  over  5  ned.  mijlen, 
dan  heeft  men  gevonden : 

In  gewone  tijden,  de  beide  zeeën  op  den  gemiddel- 
den gewonen  stand  zijnde 

I  =  +  0*1.68 u .  =  -h  Oel.25. 

Met  storm  uit  het  zuiden 

I  =  +  0*1.68  +  Oel.61  +0el.52  =  H-  lel.61,  «  =  +  0*U2 

Met  stormwind  uit  het  noorden 

I  =  +  0el.68  — 0el.54  — 0el.56=  —  0el.22,M  =  —  0*1.13 

Tijdelijke  stroomen  ontstaande  uit  de  getijen. 

Men  noeme : 

tv  de  grootste  snelheid  van  den  getijstroom. 

u  de  gemiddelde  snelheid. 

m   het  halve   verschil   tusschen  vloed  en   eb, 
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zoo  heeft  raen  gevonden  (het  teeken  +  doelt  hier  op 
den  vloed ,  het  teeken  —  op  de  eb) : 

Voor  de  stroomen  ontstaande  uit  de  getijen 
van  de  Roode  Zee. 

Bij  dag-  en  nacht- 
evening. .   .  .  m  =  +  1^.05,  w  =:  + lel.05,  !/  =  ±0^1.65 
.»    springtij  .  .   .  m  =  ± 0*1.80, w  =  ±  Oei. io, «  — +0el. 51 
»    doodgetij  .  .   .  m  =  ±0^.40, tv  =  ±  0el.40,  u  =  ±0*1.26 

Voor  de  stroomen  ontstaande  door  de  getijen 
van  de  Middellandsche  Zee. 

Bij  dag  en  nacht- 
evening .  .  .  m  =  ±0el.22,u>  =  H=0el.22,M  =  T0el.l4 
»    springtij.  .  .  m=±-0«1.18,u>:=  +  0e1.18,M  =  T0el  11 
»    doodgetij.  .  .m=+.0el.09,«u  =  +  Od.09, u=q=(K06 
Daar  de  haventijen  te  Suez  en  te  Saïd  weinig  verschil- 
len,   zullen  de  vloeden  en  ebben  der  beide  zeeën  bijna 
gelijktijdig   zijn.    De   getijgolf  gebruikt  ongeveer  5  uren 
om  het  kanaal  te  doorloopen ,  en  de  afwisselingen  van 
den  waterspiegel  naar  het  midden  zullen  zich  verheffen 
tot  lel.05  +  0el.22  =  1*1.28,  terwijl  ze  aan  de  uiteinden 
maar  zullen  zijn   lel.03  —  (R22  =  0*1.81. 

De  stroomen  door  het  verhang  veroorzaakt  te  zamen, 
vattende  met  die,  voortkomende  uit  de  getijen,  en  de 
snelheden  langs  den  bodem  v  door  middel  van  de  best 
bekende  formulen  aftrekkende  van  de  snelheden  van  de 
massa  tv  en  u ,  zoo  heeft  men : 

Normale  toestand.  (Gewone  winden  en  gemiddelde  getijen.) 
Gemiddeld  bij  springtij. 

el  el  el  el  el 

Maximum  w  =  +  0  25  +  0.80  —  0. 18  =4-0.87,  v  =  +  0.00 

Gemiddeld  w  =  +  0.25  +  0.51  —  1.11  =+0.05,  e=+0.49 

Maximum  w  =  +  0.25  —  0.80  +  0. 18  =—  0.37,  v  =  —0.27 

Gemiddeld  u  =  +  0.25  —  0.51  +  0. 1 1  =  —  0.45,  p=—0.10 
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Gemiddeld  bij  doodgetij. 

Maximum  w  =  -f-  0.25  +  0.40  —  0.00  =  + 0.56,  v  ==+ 0.42 
Gemiddeld  u  =  +  0.25  +  0.26  —  0.06  =  +  0.45,  v  =  +  0.33 
^  C  Maximum  w  =  +  0.25  —  0.40  +  0.09  =—  0.06,  v  =  —  0.04 
« J  Gemiddeld  u  =  +  0.25  —  0.26  -f-  0.06  =  -f-  0.05,  v  —  —  0.03 

Exceptionele  toestand.  {Vloeden  bij  dag-  en  nacht- 
evening en  storm.) 

Noordenwind. 

i  {  Maximum  w  =  —  0.13  + 1.03  —  0.22  =  +  0.68,  v  =  +  0.51 
£  j  Gemiddeld  u  =  —  0.13  -f-  0.65  —  0.18  =  +0.34,  t;  =  +  0.24 
^  t  Maximum  w  =  —  0.13  —  1.03  +  0.22  =  —  0.94,  v  =—  0.73 
« j  Gemiddeld  u  =  —  0.13  —  0.65  +  0.18  =  —  0.60,  v  =  —  0.45 

Zuidenwind. 

•g  j  Maximum  w  =  +  0.42  +  1.03  —  0.22  =  +  1.23,  «  =  +  1.00 

£  /  Gemiddeld  t»  =  +  0.42  +  0.65  —  0.18  =  +  0.89,  v  =  +  0.68 

Maximum  w  =  +  0.42  —  1 .03  +  0.22  =  —  0.39,  v  =  —  0.28 

a  j  Gemiddeld  m  =  +  0.42  —  0.65  +  0. 1 8  =  —  0.05,  v  =  —  0,03 

Indien  er  twee  stelsels  van  sluizen  werden  gemaakt  aan 
de  beide  uiteinden  van  het  kanaal ,  die  van  de  Middel- 
landsche  Zee  gesloten  bleven  en  die  van  de  Roode  Zee 
slechts  gedurende  den  vloed  geopend  werden,  zou  het 
water  in  het  kanaal  verhoogd  kunnen  worden  tot  het 
oogenblik  dat  het  water  door  de  vloeden  gegeven  gelijk 
was  aan  het  verlies  van  water  in  het  kanaal  en  in  liet 
meer  Timsah.  Stelt  men  het  kanaalpeil  0^.30  boven  den 
gemiddelden  stand  van  de  Roode  Zee,  zou  het  gemid- 
delde verschil  tusschen  vloed  en  eb  zijn: 

0,1.80  +  0-1.40        ..„„       „.    A 

— -£ Ocl.50  =  0^.30 

2 

en  de  gemiddelde  snelheid  van  den  vloedstroom,  waarvan 

de  duur  niet  meer  dan   3  uien  zon  zijn,  0<'.19. 
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De  massa  water,  die  in  het  kanaal  zou  kunnen  worden 
gebragt,   zon   dus  per  dag  zijn: 

04.19  x6üx8  x  21  600  =  2  134080  teerling  el;  ze 
zou  nagenoeg  gelijk  staan  met  het  verlies,  dat  op  2  100  080 
teerling  el  berekend  is. 

Als  men  het  stelsel  van  sluizen  aanneemt  zou  her 
kanaalpeil  dus  verhoogd  kunnen  worden  met : 

Oel.68  H-  04.50  —  — ^—  r=  (R64. 

IX.  Regeling  van  den  stroom  in  een1  kanaal  zonder 
bedijking  der  Bittere  Meren. 

Stroomen  uit  het  verhang  voortvloeiende. 

1.  In  gewone  tijden,  als  de  stand  der  beide  zeeën  op 
den  gemiddeld  gewonen  stand  is, 

als  het  verschil  van  de  afvloei] ing  boven  en  beneden 
de  Bittere  Meren,  het  verlies  van  water  uit  de  Meren 
moet  aanvullen ,  en  men   noemt : 

u  de  gemiddelde  snelheid  in  de  seconde  in  het  zuider- 
deel  van  het  kanaal, 

i  idem  in  het  noorderdeel  van  het  kanaal, 

u'  het  verhang  per  5  ned.  mijlen  in  het  zuiderdeel  van 
het  kanaal, 

i'  idem  in  het  noorderdeel  van  het  kanaal, 

dan  vindt  men : 

I  =  4  t  =  (R28         m  =  04.472 
I'  =  17»"=  0*1.40         u'  =  04.251 

Met  storm  uit  het  zinden. 

I  =  0*'.28  +  0*1.61  +  0^.52=+  14.21  ....  u  =  +  14.06 
l'  =  04.40  +  0*1.52  +  0*1.52  =  +  14.04  ....  u  =  +  04.48 
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In  24  uren  zal  de  gewone  stand  in  de  Bittere  Meren 
+  0el.05  afwisselen. 

Mei  storm  uit  lief  noorden. 

I  =  +0el.28  — 0*1.56  —  0*1.34  =  —  0*1.62..  u  =  —  0*173 
r  =  +  0*1.28  —  Oel.54  —  0*1.54  =  —  0*1.40  ...  u'  =  — Oel.25 

In  24  uren  zou  de  gewone  stand  in  de  Bittere  Meren 
—  0el.09  afwisselen. 

De  stormen  niet  langer  dan  twee  a  drie  dagen  durende, 
zou  de  invloed,  dien  zij  op  den  gewonen  regel  der 
stroomen  uitoefenen,  den  stand  in  de  Bittere  Meren  niet 
gevoelig  aandoen. 

Getij  stroomen. 

De  grootste  snelheid  iv  en  de  gemiddelde  snelheid  u 
gegeven  zijnde,  zoo  heeft  men: 

Voor  de  getijen  run  de  Roode  Zee. 

Bij  dag-  en  nacht- 
evening .  .  .  m  =  ±lel.05,tt;=±.leU)5,ti  =  ±0el.65 

»    springtijen.  .  m  =  ±0*1.80,  u=±  0*1.80,  u=z  ±0*1.51 

■  doodetijen  .  .  m  =  ±  0*140,  w  =  ±  0*1.40,  u  =  ±  0*1.26 

Voor  de  getijen  van  de  Middellandsche  Zee. 

Bij  dag-  en  nacht- 
evening .   .   .  m  =  ±0*1.22,  w  =r  +  0el.22,  u  =  +  0*1.14 

■  springtijen    .  m  =  ±  0*1. 18,  tv  =  +  0*1.18,  ?<  =  +  0*1.1 1 
»    doodetijen  .  .  m  =  ±  0«*.09,  w  =  T  0*1.09,  u  =  +  0*1.06 

In  zes  liren  tijd  van  den  vloed  zou  dus  de  si  and  in 
de  Bittere   Meren  afwisselen  als  volgt  : 
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Voor  de  {/dijen  uit  de  Roode  Zee. 

Bij   dag-  en  nachtevening Oel.022 

»    springtijen Oel.017 

v.    doode  tijen (K009 

Voor  de  getijen  uit  de  Middellandsche  Zee. 

Bij  dag-  en  nachtevening 0el.005 

»    springtijen 0el.004 

»    doode  tijen 0eJ.002 

De  Bittere  Meren  zonden  een1  bijna  standvastigen 
waterstand  behouden ,  en  de  invloed  der  getijen  zou 
zich  niet  tot  zoo  ver  uitstrekken. 

Wanneer  men  voor  iedere  sectie  van  het  kanaal  de 
stroomen  van  het  verhang  u  te  zamen  vat  met  den 
grootsten  stroom  van  het  getij  tv  en  de  snelheden  op 
den  bodem  aftrekt  van  de  snelheden  der  massa,  zal 
men  de  grootste  snelheid  verkrijgen,  die  op  den  bodem 
ontstaat  in  een  kanaal,  afgebroken  door  de  Bittere  Meren, 
in  de  onderstelling  dat  de  tusschenstelling  van  de  Bittere 
Meren  geene  andere  uitwerking  had  dan  de  getijgolf 
te  beletten  zich  verder  uit  te  strekken. 
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Deze  uitkomsten  lieeft  men  verkregen  in  de  onder- 
stelling, dat  de  tusschenstelling  der  Bittere  Meren  de  getij- 
golf  slechts  zal  vernietigen  in  de  beneden-sectie,  terwijl 
het  zeker  schijnt  dat  zij  liet  daarenboven  zal  beletten 
in  de  boven-sectie  van  het  kanaal ,  die  te  kort  is  voor 
de  vrije  verspreiding  van  eene  golf,  waarvan  de  snelheid 
is  29  Ned.  mijlen  in  het  uur.  Wanneer  men  bijvoorbeeld 
de  zuidelijke  sectie  van  het  kanaal  beschouwt,  die  niet 
meer  dan  20  INed.  mijlen  lang  is,  kan  men  niet  aan- 
nemen ,  dat  eene  golf,  waarvan  de  top  en  de  laagte  ge- 
scheiden zijn  door  een'  afstand  van  ongeveer  174  Ned. 
mijlen,  zich  daarin  zou  kunnen  voortplanten.  Het  water 
zou  eene  standvastige  hoogte  behouden  aan  het  noorde- 
lijke uiteinde,  terwijl  het  aan  het  zuidelijke  uiteinde  zou 
rijzen  en  dalen  volgens  het  laatste  verschil  tusschen 
hoo.<r-  en  laagwater  van  de  Roode  Zee.  De  waterlijn  zou 
trapsgewijze  hellen  naar  de  Bittere  Meren  gedurende 
den  vloed  en   naar  Suez  gedurende  de  eb. 

Er  zullen  dus  in  werkelijkheid  geen  getijstroomen  in 
het  kanaal  plaats  hebben,  maar  alleen  stroomen  door 
het  verhang  veroorzaakt,  waarvan  de  grootste  snelheid 
in  iedere  sectie  zich  zoude  vertoonen  op  het  oogenbik 
van  hoog-  en  laagwater  van  de  nabij  zijnde  zee,  en  die 
slechts  weinige  oogenblikken  zou  duren.  De  grenzen 
dezer  snelheden,  in  ecu  kanaal,  afgescheiden  door  de 
Bittere  Meren,  zijn  vervat   in  de  volgende   tafel. 
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TIENJARIGE    WAARNEMINGEN     DER     WATERSHOOGTEN     VAN     DEN 

NUL,    BOVEN    DE    NUL    VAN    DE    PEILSCHAAL   BIJ    DE   STUW 

TE   SAIDIEH,    VAN    EN   MET  1846    TOT  EN   MET  1855. 

NB.  De  nul  van  de  peilschaal  te  Saidiéh  is  gelijk  in  hoogte  met 
den  vermocdelijken  laagsten  zomerstand  van  den  Nijl.  De  vloer 
van  de  stuw  ligt   1  «1.80  onder  de  nul  van  de  peilschaal. 


1846 

1847 

1848 

1849 

1850 

1851  1852 

1853 

1854:1855 

1  Jan. 

2ÜÖ 

"2^82 

2.67 

2.77 

195 

2/72  ¥95 

2.68 

3^35 

3  42 

5     ,» 

2.50 

•2.7.-. 

2.61 

2  7i» 

2.90 

2.67 

2.88 

2.58 

3.26 

3.58 

10     i 

-2. -40 

2.60 

2.:.  2 

2.66 

2.77 

2.61 

2.80 

2.51 

3.10 

3.35 

15     .. 

2.27 

2.51 

2.47 

2.61 

2.66 

256 

2.73 

2.44 

3.05 

3.15 

20     -. 

2.15 

2.50 

2.38 

2.55 

2.58 

2.49 

2.68 

2.34 

2.94 

3.05 

25     i 

2.03 

2.38 

2.30 

2.48 

2.45 

2  42 

2.58 

2.22 

2.86 

2.96 

31     )> 

1.92 

2.26 

2.15 

2.36 

2.28 

2.30 

2.50 

2.05 

2.81 

2.85 

5  Febr. 

1  80 

&Ï2 

2A)2 

2.25 

2.12 

2.22 

2.48 

1.94 

2.73 

2.80 

10     n 

1.72 

1.98 

1.87 

2.10  1.98 

-lïó 

2.37 

1.80 

2.60  2.74 

15     .» 

1.61 

1.85 

1.73 

1.98  1.87 

1.97 

2.13 

1.70 

2.41   2.60 

20    » 

1.50 

1.74 

1.60 

1.85 

1.75 

1.83 

2.02 

1.55 

2.34  2.63 

25    i 

1.41 

1.60 

1.49 

1.72 

1.63 

1.71 

1.93 

1.45 

0  24, 

2.57 

28     » 

1.38 

1.57 

1.40 

1.66 

1.55 

1.65 

1  79 

1.35 

2J4 

2.55 

5  Maart 

1.28 

1.17 

T32 

T55 

T45 

1.63 

T7ÖT2Ö 

27)5 

"2X5 

10    .» 

1 .23 

1.40 

1.27 

1.43 

1.37 

1.42 

1.61 

1.20 

1.07 

2.37 

15     » 

1.15 

1.37 

1.20 

1.36 

129 

1.34 

1.54 

1.10 

1.78 

2.28 

20     i 

1.00 

1.37 

1.14 

1.27 

1.18 

1.25 

1 .43 

1-04 

1.58 

2.22 

25     » 

1.04 

1 .36 

1.06 

1.16 

1.13 

1.18 

133 

0.99 

1  58 

2.05 

31     . 

0.98 

1.25 

1.01 

1.11 

1.05 

1.09 

1.21 

0.95 

1.40 

1.95 

5  April 

0.93 

TlO 

094 

LÖ5 

"098 

1.02 

TT6 

~Ö87 

T29 

T82 

10    « 

0.88 

1.08 

0.91 

II.'.  10 

0.92 

0.95 

1.10 

0.85 

1.20 

1.68 

15     » 

0.82 

0.90 

0.9O 

oo:, 

0.86 

0.80 

1.00 

075 

1.14 

1.65 

20     i 

0.77 

0.92 

0.85 

0.88 

0.83 

0.84 

0.00 

0.60 

1.02 

1.44 

25    t 

0.73 

0.85 

o.7o 

O.X2 

0.77 

11.71; 

0.93 

0.63 

0.94 

1.31 

30    i 

o.7(i 

0.79 

d.72 

0.76 

0.74 

0.72 

0.91 

0.54 

0.84 

1.24 

5  Mei 

0.66 

074 

067 

072 

0.72 

Ö64 

095 

0.53 

077 

TÜ 

Ki 

0.62 

0.80 

0.65 

0.65 

0.68 

0.60 

1.02 

0.50 

0.74 

1.07 

15 

0.55 

0.88 

0.61 

0.61 

0.63 

o..-):» 

1.00 

0.50 

072 

1.00 

20 

0.54 

0.90 

0.57 

0.57 

0.58 

0.47 

0.94 

0,44 

0.63 

0.06 

25 

0.54 

0.95 

055 

0.52 

052 

0.43 

0.00 

0.36 

0.64 

0.90 

11 

0.53 

0.96 

0.51 

048 

0.50 

0.36 

0.80 

0.30 

0.62 

0  87 
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1840 

1847 

1848 

1849 

1850 

1851 

1852 

1853 

1854 

1855 

5  Junij 

0.50 

ass 

05Ö 

042 

0.52 

0.35 

0.50 

0.20 

0.59 

097 

10     ■ 

0.50 

0.83 

0.58 

0.43 

0.50 

0.40 

0.95 

0.28 

0.50 

0.98 

15    » 

0.50 

0.78 

0.00 

0.41 

0.51 

0.30 

1.10 

0.25 

0.52 

0.92 

20    »> 

0.51 

0.75 

0.00 

0.41 

0.57 

0.35 

1.01 

0.25 

0.18 

0.88 

25     • 

0.80 

0.09 

0.58 

0.43 

0.88 

0.31 

0.94 

0.25 

1.07 

0.88 

30    » 

0.83 

0.03 

0.77 

0.47 

1.10 

0.35 

1.01 

0.25 

1.14 

1.05 

5  Julij 

0.87 

0.01 

0.94 

ÖG5 

1.38 

0.00 

1.01 

0.05 

TTo 

T53 

10    ». 

1.10 

0  04 

0.98 

0.08 

1.04 

1.05 

1.03 

4.15 

1.22 

1.79 

15     .. 

1.23 

0.77 

1.04 

0.80 

1.73 

1.05 

1.10 

1.43 

\M 

2.74 

20    » 

1.31 

0.78 

1.25 

1.15 

1.87 

1.95 

1.00 

1.08 

1.76 

2.54 

25     )> 

1.58 

1.95 

2.17 

2.15 

2.20 

2.00 

2.85 

2  35 

2.48 

3.30 

31     ■ 

2.45 

3.00 

3.55 

3.20 

2.75 

3.50 

4.50 

5.10 

3.43 

3.50 

5  Aug. 

3J35 

3.00 

4.10 

T52 

4jÖ0 

4.93 

4.77 

5.89 

4.01 

4Ü3 

10    » 

4.50 

4.35 

4.98 

5.00 

4.83 

5.45 

4.78 

0.02 

5.10 

4.03 

15     »» 

5.02 

5.35 

5.05 

5.70 

5.45 

5.95 

5.40 

0.10 

5.90 

5.07 

20    i 

5.83 

5.70 

5.95 

5.81 

5.00 

0.12 

5.53 

0.20 

0.11 

5.17 

25     » 

0.00 

5.90 

0.00 

5.92 

5.81 

0.20 

5.55 

0.31 

0.14 

5.33 

31     ■ 

0.12 

0.03 

0.08 

0.11 

5.90 

0.20 

5.03 

0.37 

0.10 

5.50 

5  Sept. 

ÖÏ2 

ööö 

0.18 

0T20 

5.98 

0.23 

5.78 

0.58 

0.55 

"5/79 

10     » 

0.20 

6.06 

0.34 

0.33 

0.00 

5.39 

5.75 

0.05 

0.50 

5.94 

15     » 

0.30 

0.20 

0.48 

0.45 

0.10 

5.47 

5.85 

0.70 

0.59 

5.59 

20    » 

0.37 

0.29 

0.12 

0.01 

0.13 

5.00 

5.90 

7.19 

0.70 

4.08 

25    » 

0.G5 

0.38 

0.80 

0.91 

0.05 

7.12 

5.94 

7.51 

7.07 

4.77 

30    i 

0.74 

0.45 

7.12 

7.09 

5.98 

7.20 

5.98 

7.00 

7.20 

4.33 

5  Oct. 

TÖ8 

048 

143 

T27 

0.02 

7.35 

0.01 

7.07 

Ï43 

4776 

10    ». 

7.23 

0.30 

7.53 

7.35 

5.91 

7.13 

5.88 

7.58 

7.50 

4.72 

15      r> 

7.24 

0.22 

7.31 

7.11 

5.83 

7.00 

5.78 

7.39 

7.37 

5.71 

20    ■ 

7.20 

5.98 

0.80 

0.91 

5.00 

0.07 

5.07 

7.16 

7.31 

5  41 

25     . 

7.10 

0.05 

0.22 

0.43 

5.80 

0.20 

5.08 

0.80 

7.25 

5.03 

31     • 

0.15 

5.27 

5.44 

5.88 

5.05 

5.48 

5.50 

0.55 

0.94 

4.70 

5  Nov. 

"5ÜÖ 

Tsö 

4.70 

5.55 

"5T32 

"5TÖ5 

5.05 

~03Ö 

"Ö2Ö 

4^07 

10     • 

5.00 

4.50 

4.50 

5.15 

4.85 

4.08 

4.00 

5.84 

5.64 

4.50 

1 5     » 

i  53 

4.65 

4.12 

4.05 

4.55 

4.40 

4.22 

5.30 

5.24 

4.05 

20    » 

4.15 

3.82 

3.98 

4.28 

4.05 

4.16 

3.1-1 

4.97 

4.90 

3.82 

25    ■ 

3.93 

3.57 

3.80 

3.98 

3.85 

3.95 

3.55 

4.95 

4.64 

3.57 

30    ». 

3.70 

3.37 

3.03 

3.75 

3.00 

3.79 

3.39 

4.30 

4.40 

3.31 

5  Dec. 

&5Ï 

a25 

3M 

3.55 

3.42 

3.00 

3.18 

4.10 

4.15 

3.14 

10     . 

3.35 

3.14 

3.39 

3.45 

3.25 

3.48 

3.11 

4.00 

:\.0l 

3.03 

15     ■ 

3.22 

3.03 

3.14 

3.35 

3.13 

3.34 

3.00 

3.85 

3.80 

2.90 

-20     i 

3.12 

2  90 

3.00 

3.14 

3.00 

3.12  3.88 

3.71 

3.70 

2.70 

25     »» 

3.00 

2.80, 

2.93 

3.06 

2.90 

3.24  2.80 

3.55 

3.00 

2.7  i 

31     . 

2.85 

2.70 

2.80 

2  97 

2.75 

2.98 

2  70 

3.40 

::  't'. 

2.47 
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FIRMAN    VAN    CONCESSIE    EN   VOORWAARDEN    TOT   HET  MAREN 

EN    GEBRUIKEN    VAN    HET    GROOTE    ZEEKANAAL    DOOR 

DE    LANDENGTE    VAN    SUEZ 

Wij  Mohammed-Said-Pacha,  Onderkoning  van  Egypte. 

Gezien  onze  firman  van  den  30sten  November  1854, 
waarbij  wij  aan  onzen  vriend ,  den  heer  Ferdinand  de 
Lesseps,  de  uitsluitende  volmagt  hebben  gegeven,  tot 
het  oprigten  en  besturen  eener  Algemeene  Maatschappij 
voor  de  doorgraving  der  landengte  van  Suez,  de  ex- 
ploitatie van  eenen  doortogt,  geschikt  voor  de  groote 
scheepvaart,  het  maken  of  inrigten  van  twee  voldoende 
ingangen,  de  eene  in  de  Middellandsche  Zee,  de  andere 
in  de  Roode  Zee,  en  het  aanleggen  van  eene  of  twee 
havens. 

Nadat  de  heer  Ferdinand  de  Lesseps  Ons  in  beden- 
king heeft  gegeven ,  dat ,  om  de  bovengenoemde  maat- 
schappij volgens  de  vormen  en  voorwaarden ,  algemeen 
voor  vereenigingen  van  dezen  aard  aangenomen,  te 
vestigen,  het  nuttig  is,  voorafin  een  meer  uitgewerkt 
en  volledig  stuk  op  te  geven,  aan  den  eenen  kant  de 
lasten ,  verpligtingen  en  opbrengsten ,  waaraan  deze 
vereeniging  zal  onderworpen  zijn  en  aan  den  anderen 
kant  de  vergunningen,  vrijdommen  en  voordeelen , 
waarop  zij  aanspraak  zal  hebben,  alsook  de  voor- 
regten  welke  voor  haar  beheer  haar  zullen  worden  toe- 
gestaan. 

Hebben  vastgesteld  de  hieronder  volgende  voorwaarden: 

§   1.   Lasten. 

Artikel  1.  De  maatschappij,  door  onzen  vriend  den 
beer    Ferdinand    de    Lesseps    opgerigt,    krachtens  onze 
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firman  van  30  November  1854,  moet  op  hare  kosten, 
risico  en  verantwoordelijkheid  doen  uitvoeren  al  de 
werken  en  gebouwen ,  benoodigd  tot  het  maken : 

1.  van  een  zeekanaal,  geschikt  voor  de  groote  scheep- 
vaart tusschen  Suez  aan  de  Roode  Zee  en  de  golf  van 
Pelusium  in  de  Middellandsche  Zee; 

2.  van  een  besproeijings-kanaal,  geschikt  voor  de 
scheepvaart  op  den  Nijl ,  ter  verbinding  van  dien  stroom 
met  bovenvermeld  zeekanaal; 

5.  van  twee  besproeijings-  en  voedingstakken,  van 
het  zoo  even  vermeld  kanaal  afgeleid,  die  het  water 
in  de  beide  rigtingen  van  Suez  en  Pelusium  afvoeren. 

De  uit  te  voeren  werken  moeten  zoodanig  bestuurd 
worden,  dat  zij  binnen  zes  jaren  voltooid  zijn,  be- 
houdens  onvoorziene  verhinderingen  en  vertragingen. 

Artikel.  2.  De  maatschappij  zal  de  bevoegdheid  heb- 
ben ,  de  werken ,  waarmede  zij  is  belast ,  zelve  of  van 
regeringswege,  of  wel  door  aannemers  bij  aanbesteding 
of  volgens  tarief  te  doen  uitvoeren.  In  allen  gevalle, 
moeten  de  bij  deze  werken  gebezigde  werklieden ,  ten 
minste   voor  vier  vijfde  gedeelten,  Egyptenaren  zijn. 

Artikel  5.  Het  zeekanaal  voor  de  groote  scheepvaart 
moet  gegraven  worden  op  de  diepte  en  de  breedte ,  be- 
paald in  het  programma  van  de  internationale  com- 
missie. 

Overeenkomstig  dit  programma  moet  het  aanvangen 
aan  de  haven  zelve  van  Suez;  het  moet  van  de  kom 
der  Bittere  Meren  en  van  het  meer  Timsah  gebruik 
maken,  en  in  de  Middellandsche  Zee  op  eenig  punt  in 
de  golf  van  Pelusium  uitkomen,  hetwelk  zal  worden 
aangewezen  in  de  ontwerpen,  die  door  de  ingenieurs 
van  de  maatschappij  voor  goed  zullen  worden  vast- 
gesteld. 

Artikel    4.    liet    besproei)  ingskanaal ,    voor    de  rivier- 
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vaart  ingerigt  volgens  de  bepalingen  van  het  straks 
vermeld  pogramma,  moet  zijnen  aanvang  nemen  in  de 
nabijheid  van  Cairo,  de  vallei  Tonmilat  (het  land  Gosen) 
volgen ,  en  uitmonden  in  het  groote  zeekanaal  in  het 
meer  Timsah. 

Artikel  5.  De  afleidingen  uit  voornoemd  kanaal  moeten 
plaats  hebben  boven  de  uitmonding  in  het  meer  Tim- 
sah; van  daar  geleid  worden,  de  eene  naar  Suez  en  de 
andere  naar  Pelusium,  evenwijdig  aan  het  groote  scheep- 
vaartkanaal. 

Artikel  6.  Het  meer  Timsah  moet  hierdoor  veranderen 
in  eene  haven ,  geschikt  om  schepen  te  ontvangen  van 
de  grootste  tonnemaat. 

De  maatschappij  zal  bovendien  gehouden  zijn,  indien 
zulks  noodig  is:  1.  In  de  golf  van  Pelusium  bij  den 
ingang  van  het  scheepvaartkanaal  eene  vlugt-haven  te 
maken  ,  en  2.  de  haven  en  de  reede  van  Suez  in  beteren 
staat  brengen ,  in  dier  voege  dat  de  schepen  er  eveneens 
in  veiligheid  liggen. 

Artikel  7.  Het  groote  zeekanaal  met  zijne  havens, 
alsook  het  kanaal  van  verbinding  met  den  Nijl  en 
het  besproei] ingskanaal  moeten  voortdurend  door  de 
maatschappij  en  op  hare  kosten  in  goeden  staat  ge- 
houden worden. 

Artikel  8.  De  eigenaars  langs  de  oevers ,  die  hunne 
gronden  wenschen  te  besproeijen  door  middel  van  af- 
leidingen uit  de,  door  de  maatschappij  aangelegde 
kanalen ,  moeten  van  haar  daartoe  de  vergunning  kun- 
nen erlangen  tegen  betaling  van  eene  schadeloosstelling 
of  jaarlij  ksche  huur,  waarvan  het  bedrag  volgens  de 
voorwaarden   van  artikel    17   wordt  bepaald. 

Artikel  9.  Wij  behouden  Ons  voor  naar  den  adminis- 
tratieven  zetel  van  de  maatschappij  eenen  bij  zonderen 
commissaris    af   te  vaardigen,  die  door  haai    bezoldigd 
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moet  worden  en  die  bij  haar  de  regten  en  de  belangen 
van  de  Egyptische  regering,  voor  zooveel  de  uitvoering 
van  deze  bepalingen  betreft,  zal  vertegenwoordigen. 
Ingeval  de  administratieve  zetel  van  de  maatschappij 
niet  in  Egypte  gevestigd  is,  zal  deze  gehouden  zijn  zich  te 
Alexandrië  door  een  hoofdambtenaar  te  doen  vertegen- 
woordigen, die  van  de  behoorlijke  volmagten  voorzien 
is,  ter  verzekering  van  den  goeden  gang  van  de  dienst 
en  van  de  betrekkingen  der  maatschappij  met  onze 
regering. 

§  2.   Vergunningen. 

Art.  10.  Voor  het  maken  van  de  kanalen,  met  hun 
toebehooren ,  in  de  voorgaande  artikelen  vermeld ,  stelt 
de  Egyptische  regering  de  maatschappij ,  zonder  eenige 
lasten  of  betalingen,  in  het  genot  van  al  de  gronden, 
welke  benoodigd  mogten  zijn,  voor  zooverre  zij  niet  aan 
particulieren  toebehooren. 

Zij  stelt  haar  evenzeer  in  het  genot  van  alle  thans 
onbebouwde  en  niet  aan  particulieren  toebehoorende 
gronden,  welke  door  hare  zorgen  en  op  hare  kosten  zullen 
besproeid  en  bebouwbaar  gemaakt  worden,  met  dit  ver- 
schil:  1.  dat  deze  gronden  van  alle  belasting  slechts  vrij 
zullen  zijn,  gedurende  tien  jaren,  te  rekenen  van  den 
dag  der  in-gebruik-stelling;  2.  dat  zij,  na  dit  tijdsver- 
loop, voor  den  overigen  tijd  van  de  concessie  onder- 
worpen zullen  zijn  aan  de  verpligtingen  en  belas- 
tingen waaraan  onder  dezelfde  omstandigheden  de 
gronden  der  andere  gewesten  van  Egypte  onderworpen 
zullen  zijn;  5.  verder  dat  de  maatschappij  voor  haar 
of  voor  hare  regthebbenden  het  gebruik  van  deze  gron- 
den en  van  de  waterafleidingen,  benoodigd  voorde  vrueht- 
baarmaking,    zal    kunnen    behouden,    mits  zij  aan  de 
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Egyptische  regering  de  belastingen  betale,  welke  ge- 
heven woiden  van  gronden,  die  in  diezelfde  termen 
vallen. 

Art.  11.  Ter  aanduiding  van  de  uitgestrektheid  en 
van  de  grenzen  der  gronden ,  welke  aan  de  maatschappij 
zijn  afgestaan,  volgens  de  bepalingen  van  de  §§  1  en  2 
van  art.  10,  wordt  verwezen  naar  de  bij  dezen  firman 
gevoegde  plannen ;  onder  dien  verstande ,  dat  in  die 
plannen  de  gronden ,  afgestaan  voor  het  maken  van  de 
kanalen  met  toebehooren  en  welke  volgens  §  1  vrij 
zijn  van  alle  betalingen,  met  zwarte  kleur  zijn  aange- 
duid, en  die,  welke  zijn  afgestaan,  om  vruchtbaar  te 
worden  gemaakt  tegen  betaling  van  zekere  regten ,  vol- 
gens §  2 ,  met  blaauwe  kleur  zijn  onderscheiden. 

Van  geene  waarde  zal  beschouwd  worden  elke  acte , 
gemaakt  na  onzen  firman  van  den  50sten  November 
1854,  waaruit  voor  particulieren  tegenover  de  maat- 
schappij andere  of  hoogere  regten  op  schadevergoeding 
zouden  kunnen  ontstaan ,  dan  die  op  dat  tijdstip  be- 
stonden. 

Art.  12.  De  Egyptische  regering  zal ,  zoo  noodig ,  aan 
de  maatschappij  de  aan  particulieren  toebehoorende 
gronden  moeten  leveren ,  welker  bezit  voor  de  uitvoering 
van  de  werken  en  de  exploitatie  noodzakelijk  mogt 
zijn,  tegen  betaling  van  behoorlijke  schadeloosstelling 
aan  de  renthebbenden. 

De  schadevergoedingen  voor  tijdelijke  inbezitneming 
of  bepaalde  onteigening  moeten  zooveel  mogelijk  in 
der  minne  geregeld  worden;  ingeval  van  oneenigheid 
moeten  zij  vastgesteld  worden  door  een  scheidsregterlijk 
collegie,  uitspraak  doende  zonder  vorm  van  proces  en 
bestaande  :  1.  Tlit  een  scheidsregter ,  door  de  maatschappij 
aangewezen;  2.  uil  een,  door  de  belanghebbenden  ge- 
kozen;   7).    int    een    derden,    door   Ons   aangewezen. 
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De  door  hen  gedane  beslissingen  zullen  onmiddellijk 
en  zonder  hooger  beroep  uitvoerbaar  zijn. 

Art.  15.  De  Egyptische  regering  verleent  aan  de  maat- 
schappij voor  den  geheelen  duur  der  concessie,  de 
bevoegdheid  om  uit  de  mijnen  en  steengroeven,  die 
staatsdomein  zijn,  zonder  het  betalen  van  eenig  regt, 
belasting  of  schadevergoeding  alle  materialen  te  halen, 
benoodigd  voor  de  werken  lot  zamenstelling  en  onder- 
houd der  werken  en  inrigtingen,  behoorende  tot  de 
onderneming. 

Zij  ontheft  de  maatschappij  ook  van  alle  tol-,  invoer- 
en andere  regten,  bij  het  invoeren  in  Egypte  van  alle 
werktuigen  en  materialen,  hoe  ook  genaamd,  die  zij 
uit  den  vreemde  doet  komen ,  ten  behoeve  van  hare 
verschillende  diensten  voor  den  aanleg  en  de  exploitatie. 

Artikel  14.  Wij  verklaren  plegtig,  voor  Ons  en  onze 
opvolgers,  onder  voorbehoud  der  ratificatie  van  Z.  K.  M. 
den  Sultan,  het  groote  zeekanaal  van  Suez  tot  Pelu- 
sium  en  de  daarbij  behoorende  havens  voor  altijd,  als 
onzijdigen  doortogt,  open  te  stellen  voor  ieder  koop- 
vaardij schip  dat  van  de  eene  zee  naar  de  andere  gaat, 
zonder  onderscheid,  uitsluiting  of  voorrang  van  personen 
of  natiën ,  mits  betaald  worden  de  regten  en  men  zich 
aan  de  reglementen  onderwerpt,  welke  door  de  alge- 
meene  maatschappij  voor  het  gebruik  van  dit  kanaal 
met  toebehooren   zullen  zijn  gemaakt. 

Artikel  15.  Ingevolge  het  in  het  voorgaand  artikel 
aangenomen  beginsel ,  kan  de  algemeene  maatschappij 
in  geen  geval  aan  eenig  schip,  vereeniging  of  particu- 
lier eenige  andere  voorregten  of  gunsten  toestaan  dan 
aan  andere  schepen,  vereenigingen  of  particulieren,  in 
dezelfde  omstandigheden  verkeerende,  worden  verleend. 

Artikel  16.  De  duur  der  maatschappij  is  bepaald  op 
99   jaren,  te  rekenen  van  de  voltooijing  van  de  werken 
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en  de  opening  van  het  zeekanaal  voor  de  groote 
scheepvaart. 

Na  verloop  van  dien  tijd,  treedt  de  Egyptische  rege- 
ring in  het  bezit  van  het  door  de  maatschappij  aan- 
gelegde zeekanaal ,  onder  verpligting  van  in  dat  geval 
al  de  materialen  en  al  den  voorraad,  die  voor  de  mari- 
tieme dienst  van  de  onderneming  zijn  bestemd,  over 
te  nemen,  en  aan  de  maatschappij  de  waarde  uit  te 
betalen  zooals  die  in  der  minne  of  door  deskundigen 
zal  bepaald  worden. 

Mogt  evenwel  de  maatschappij  de  concessie  behouden 
voor  opvolgende  tijdvakken  van  99  jaren,  zou  de  korting, 
volgens  artikel  18  hiernavolgende,  ten  voordeele  van 
de  Egyptische  regering  vastgesteld,  gebragt  worden: 
voor  het  tweede  tijdvak  op  20°/o,  voor  het  derde  25°/0 
en  zoo  vervolgens ,  telkens  o°/0  opklimmende  voor  ieder 
tijdvak,  zonder  dat  echter  deze  korting  ooit  meer  zal 
kunnen  bedragen  dan  55°/0  van  de  zuivere  opbrengsten 
der  onderneming. 

Artikel  17.  Om  de  maatschappij  schadeloos  te  stellen 
voor  de  kosten  van  den  aanleg,  het  onderhoud  en  de 
exploitatie,  volgens  bovenstaande  bepalingen  te  haren 
laste  komende,  zoo  magtigen  wij  haar  bij  deze  en  ge- 
durende den  ganschen  duur  der  concessie,  zooals  die 
in  de  §  §  1  en  5  van  het  voorgaand  artikel  is  vastge- 
steld, te  heffen  en  te  ontvangen  voor  den  doortogt  in 
de  kanalen  en  de  daartoe  behoorende  havens,  scheep- 
vaartregten ,  loodsgelden  ,  sleep-,  jaag-  of  plaatsgelden  , 
volgens  tarieven ,  die  zij  ten  allen  tijde  zal  kunnen  wij- 
zigen, onder  de  nadrukkelijke  voorwaarden: 

1.  deze  regten  te  heffen,  zonder  eenige  uitzondering 
of  voorregt,  van  alle  schepen  in  gelijke  omstandigheden 
verkeerende, 

2.  de  tarieven,   drie   maanden,   vóór  dal   deze  in  w er- 
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king  treden,  in  Je  hoofdsteden  en  voornaamste  handels- 
havens der  belanghebbende  landen  te  publiceren. 

5.  voor  het  scheepvaartregt  niet  een  hoogste  cijfer 
te  overschrijden  van  tien  francs  op  de  ton  inhoud  van 
elk  schip  en  op  eiken  passagier. 

De  maatschappij  zal  ook ,  voor  eiken  waterafvoerings- 
mond,  ten  verzoeke  van  particulieren,  overeenkomstig 
artikel  8  hierboven,  toegestaan,  volgens  een  door  haar 
vastgesteld  tarief,  een  regt  mogen  heffen  in  evenredig- 
heid staande  met  het  verbruikte  water  en  de  uitge- 
breidheid der  besproeide  gronden. 

Artikel.  18.  Uit  aanmerking  evenwel  van  de  gronden 
en  andere  voordeden ,  aan  de  maatschappij  volgens  de 
voorgaande  artikelen  verleend ,  bedingen  wij  ten  voordeele 
van  de  Egyptische  regering  eene  korting  van  15°/0  op 
de  zuivere  winsten  van  elk  jaar,  door  de  algemeene 
vergadering  van  de  aandeelhouders  vastgesteld  en  ver- 
deeld. 

Artikel  19.  Door  Ons  zal  worden  vastgesteld  de  lijst 
der  oprigters ,  die  door  hunne  werken ,  hunne  studiën 
en  hunne  kapitalen  hebben  medegewerkt  tot  de  ver- 
wezenlijking der  onderneming  vóór  de  oprigting  der 
maatschappij. 

Na  aftrek  van  hetgeen  ten  voordeele  van  de  Egyp- 
tische regering  volgens  artikel  18  wordt  gekort,  zal 
van  de  jaarlijksche  netto  opbrengst  der  onderneming 
10°/o  worden  toegekend  aan  de  oprigters  of  hunne  erf- 
genamen of  regthebbenden. 

Artikel  20.  Onze  vriend  en  gevolmagtigde  de  heer 
Ferdinand  de  Lesseps  zal,  ongeacht  den  tijd,  benoodigd 
voor  de  uitvoering  der  werken,  voorzitter  en  bestuurder 
zijn  der  maatschappij  in  zijne  hoedanigheid  van  eersten 
oprigter,  gedurende  den  tijd  van  tien  jaren  ,  te  beginnen 
met    den    dag,    waarop    de    concessie    voor    09  jaren, 
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overeenkomstig  artikel   16  hierboven  ,  in  werking  treedt. 

Artikel  21.  De  hierbij  gaande  statuten  der  maat- 
schappij ,  opgerigt  onder  den  naam  van  Algemeene 
Maatschappij  van  het  zeevaarlkanaal  van  Saez ,  worden 
hierbij  goedgekeurd,  geldende  deze  goedkeuring  voor 
magtiging  ter  zamenstelling  in  den  vorm  der  naam- 
looze  vennootschappen,  aanvangende  met  den  dag, 
waarop  het  maatschappelijk  kapitaal  ten  volle  is  inge- 
schreven. 

Artikel  22.  Ten  blijke  van  het  belang  dat  wij  in  het 
welslagen  der  onderneming  stellen ,  beloven  wij  aan  de 
maatschappij  de  getrouwe  medewerking  van  de  Egyp- 
tische regering  en  noodigen  bij  deze  uitdrukkelijk  de 
beambten  en  agenten,  tot  de  verschillende  takkenvan 
ons  beheer  behoorende,  uit,  om  haar  in  alle  omstandig- 
heden hulp  en  bescherming  te   verleenen. 

Onze  ingenieurs  Linant-Bey  en  Mougel-Bey,  die  wij 
ter  beschikking  van  de  maatschappij  stellen  voor  het 
beheer  en  de  leiding  der  door  haar  bevolene  werken, 
zullen  het  oppertoezigt  houden  over  de  werklieden  en 
belast  zijn  met  de  uitvoering  der  reglementen  die  be- 
trekking hebben  op  de  te  verrigten  werkzaamheden. 

Artikel  25.  Alle  bepalingen  van  onzen  firman  van 
den  30sten  November  1854  en  andere,  welke  in  strijd 
mogten  zijn  met  de  voorwaarden  en  bepalingen  van  het 
tegenwoordige  bestek,  hetwelk  alleen  van  kracht  is 
voor  de  concessie,  waartoe  het  betrekking  heeft,  worden 
bij  deze  ingetrokken. 

Gegeven  te  Alexandrie  den  Uden  Januarij    1856. 
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Aan  mijn  vriend  van  hooge  geboorte  en  hoogen  rang 
den  heer  Ferdinand  de  Lesseps. 

Daar  de  concessie  aan  de  algemeene  maatschappij 
voor  het  kanaal  van  Suez  verleend,  door  Z.  Keiz.  M. 
den  Sultan  bekrachtigd  moet  worden,  zend  ik  u  bij 
deze  daarvan  een  eensluidend  afschrift,  opdat  gij  de 
bedoelde  finantiele  maatschappij,  kunt  zamenstellen. 

Wat  de  werken  voor  de  doorgraving  der  landengte 
betreft,  deze  kan  zij  zelve  doen  uitvoeren,  zoodra  mij 
daarvoor  de  magtiging  van  de  Verhevene  Porte  is  ver- 
leend. 

Cairo,  den  26  rebi-ul-akher  1272. 

L.  S. 

Voor  getrouwe  vertaling  naar  het  oorspronkelijke, 
zijnde  in  de  Turksche  taal  en  berustende  in  de 
archieven  van  het  kabinet. 

De  Secretaris  der  bevelen  van 
Z.  H.  den  Onderkoning. 

(V/c/.)  Koenig-Bey. 
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STATUTEN  VOOR  DE  ALGEMEENF.  MAATSCHAPPIJ  VAN'  HET 
ZEEVAARTKANAAL  VAN  SUEZ. 

Eerste  af  deeling. 

Vorming  en  doel  van  de  Maatschappij.  — 
Naam.  —  Zetel.  —  Duur. 

Artikel  1.  Tusschen  de  inschrijvers  en  eigenaren  der 
aandeelen ,  hierna  vernield ,  wordt  gevormd  eene  naam- 
looze  maatschappij ,  onder  de  benaming  van  Algemeene 
Maatschappij  van  het  zeevaart  kanaal  van  Suez. 

Art.  2.  Deze  Maatschappij  heeft  ten  doel: 

1.  Het  maken  van  een  zeekanaal,  geschikt  voor  de 
groote  scheepvaart  tusschen  de  Roode  Zee  en  de  Middel- 
landsche  Zee,  van  Suez  tot  aan  de  golf  van  Pelusium; 

2.  Het  maken  van  een  kanaal  voor  de  riviervaart  en 
de  besproeijing  ter  verbinding  van  den  Nijl  met  het 
scheepvaartkanaal,  van  Cairo  naar  het  meer  Timsah. 

3.  Het  maken  van  twee  afleidingskanalen,  die  hunnen 
oorsprong  nemen  uit  het  zoo  even  vermelde,  boven 
zijne  uitmonding  in  het  meer  Timsah,  en  het  water 
in  de  beide  rigtingen  van  Suez  en  Pelusium  afvoeren. 

4.  Het  exploiteren  van  de  genoemde  kanalen  en  de 
verschillende  ondernemingen,  die  daaraan  verbonden  zijn. 

5.  De  exploitatie  van  de  afgestane  gronden. 

Alles  onder  de  voorwaarden  en  voorschriften  vervat 
in  de  concessie,  gegeven  bij  de  firmans  van  Z.  H.  de 
Onderkoning  van  Egypte,  gedagteekend  50  November 
18u4  en  8  Januari]  1856:  de  eerste,  waarbij  aan  den 
heer  de  Lesseps  de  bijzondere  en  uitsluitende  volmagt 
wordt  verleend,  om  als  oprigter  en  voorzitter  eene 
Maatschappij   tot   het  tot  stand   brengen  van  deze  onder- 
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nemingen  op  te  rigten  en  te  besturen;  de  tweede,  waarbij 
aan  deze  Maatschappij  de  vermelde  kanalen  en  toebe- 
hooren,  met  al  de  lasten  en  verpligtingen ,  al  de  regten 
en  voordeden ,  door  de  Egyptische  regering  daaraan 
verbonden,  worden  afgestaan. 

Art.  5.  De  Maatschappij  heeft  haren  zetel  te  Alexandrie 
en  kiest  voor  het  administratieve  hare  wettelijke  woon- 
plaats te  Parijs. 

Art.  4.  De  Maatschappij  rekent  aan  te  vangen  met  den 
dag  der  onderteekening  van  de  maatschappelijke  acte, 
en  wel  voor  alle  aandeden.  Haar  duur  is  gelijk  aan 
dien  van  de  concessie. 

Art.  5.  De  uitgaven,  vroeger  dan  de  zamenstelling 
der  Maatschappij  gedaan,  hetzij  door  den  Onderkoning 
van  Egypte,  hetzij  door  den  heer  Eerdinand  de  Lesseps, 
uit  kracht  der  volmagten,  waarmede  hij  bekleed  was  om 
tot  het  tot  stand  brengen  van  de  onderneming  te  geraken , 
zullen  door  den  raad  van  administratie  geregeld  worden, 
die  magtiging  zal  verleenen  tot  uitbetaling  aan  de 
regthebbenden. 

Tweede  hoofdstuk. 

Maatschappelijk  fonds.  —  Aandeden.  —  Stortingen. 

Art.  6.  Het  maatschappelijk  fonds  is  bepaald  op  twee 
honderd  millioenen  franken,  verdeeld  in  vier  honderd 
duizend  aandeden,  ieder  van   vijf  honderd  franken. 

Art.  7.  De  bewijzen  van  aandeel,  welker  vorm  en 
model  de  raad  van  administratie  vaststelt,  zijn  opgesteld 
in  het  Turksch,  lloogduitsch,  Engelsen,  Eransch  en 
Italiaansch. 

Art.  8.  Het  bedrag  van  elk  aandeel  is  betaalbaar  in 
specie     in   de  maatschappelijke  kas  of  bij  de  vertegen- 
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woordigers  der  Maatschappij  te  Alexandrie ,  Amsterdam, 

Constantinopel,  Londen,  New- York,  Parijs,  St.  Peters- 
burg, Weenen,  Genua,  Barcelona  en  andere  steden, 
welke  door  den  raad  van  bestuur  mogten  worden  aan- 
gewezen, en  gerekend  tegen  den  koers,  hetzij  van 
Parijs,  hetzij  van  Alexandrie,  ter  keuze  van  de  Maat- 
schappij. 

Art.  9.  De  stortingen  hebben  plaats  ingevolge  oproe- 
pingen door  den  raad  gedaan,  door  middel  van  aan- 
kondigingen, welke  twee  maanden  van  te  voren  inde 
dagbladen  worden  openbaar  gemaakt,  en  bij  gebreke 
van  dagbladen,  door  aanplakking  aan  de  beurs  in  de 
in  art.  8  aangewezen  steden. 

Art.  10.  Indien  de  raad  van  oordeel  is,  dat  het  niet 
noodig  is,  op  het  oogenblik  der  inschrijving  de  onmid- 
dellijke storting  te  vorderen  van  het  gedeelte  van  het 
kapitaal,  volgens  art.  12  benoodigd  voor  de  uitgifte 
der  aandeelen  aan  toonder,  kan  voor  de  eerste  storting 
bewijs  worden  geleverd  door  de  afgifte  van  voorloopige 
aandeelen  op  naam. 

Deze  stukken  zijn  voorzien  van  een  volgnummer; 
zij  worden  geknipt  uit  een  register  met  stok ,  en  ge- 
zegeld met  het  drooge  zegel  der  Maatschappij  ;  zij  worden 
geteekend  door  twee  administrateuren ,  of  door  een  ad- 
ministrateur en  een  gevolmagtigde  van  den  raad  van 
administratie. 

Art.  11.  De  aandeelen  op  naam  kunnen  verhandeld 
worden  door  middel  van  eene  overdragt,  geteekend  door 
den  verkooper  en  den  kooper,  en  ingeschreven  op  de 
registers,  welke  gehouden  worden  in  de  kantoren  van 
de  Maatschappij,  of  in  die  van  hare  vertegenwoordi- 
gers, welke  te  dien  einde,  overal  waar  dit  noodig  is, 
door  den  raad   worden  aangewezen. 

Van  d<-  overdragt  wordt  achter  op  de  stukken  melding 
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gemaakt  door  een  administrateur  of  een  daartoe  aan- 
gewezen persoon. 

De  Maatschappij  kan  vorderen  dat  de  handteekening 
der  partijen  behoorlijk  worde  gelegaliseerd. 

Art.  12.  De  oorspronkelijke  inschrijvers  en  hunne 
regtverkrij genden  blijven  solidair  verbonden  tot  aan  de 
geheele  voldoening  van  50  ten  honderd  van  het  bedrag 
van  elk  aandeel. 

Na  de  storting  van  50  ten  honderd  op  het  bedrag 
van  elk  aandeel,  kunnen  de  aandeelen  op  naam  ver- 
wisseld worden  tegen  voorloopige  aandeelen  aan  toonder. 

Art.  13.  Elke  gedane  storting  wordt  aangeteekend 
op  de  betrokken  aandeelen. 

Nadat  de  storting  geheel  heeft  plaats  gehad,  worden 
aan  de  houders  definitieve  aandeelen  uitgereikt. 

Art.  14.  Bij  gebreke  van  storting  op  de  bepaalde 
tijdstippen ,  moet  men  voor  eiken  dag  verzuim  eene 
rente  betalen  in  verhouding  van  5  ten  honderd 
's  j  aars. 

De  Maatschappij  kan  bovendien  de  aandeelen,  waarvan 
de  stortingen  vertraagd  zijn,  doen  verkoopen. 

Te  diende  einde ,  worden  de  nummers  van  deze  aan- 
deelen openbaar  gemaakt,  op  dezelfde  wijze  als  in  art. 
9  voorde  oproepingen  tot  de  stortingen  is  voorgeschreven, 
met  aanwijzing  van  de  gevolgen,  die  uit  het  verzuim 
van  storting  voortvloeijen. 

Twee  maanden  na  deze  openbaarmaking  heeft  de 
Maatschappij ,  zondere  verdere  geregtelijke  oproeping 
of  andere  formaliteit,  het  regt  om  tot  den  verkoop  van 
de  bedoelde  aandeelen  te  doen  overgaan,  voor  rekening 
en  op  risico  van  de  nalatigen. 

Deze  verkoop  geschiedt  op  duplikaten,  in  eens  of 
bij  gedeelten,  aan  de  beurs  te  Parijs  of  aan  die  te 
Ponden,  door  tusschenkomsl    van   eenen   makelaar 
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De  vroegere  bewijsstukken  van  de  aldus  verkochte 
aandeelen,  worden  door  het  feit  alleen  van  den  verkoop 
van  nul  en  geene  waarde;  aan  de  koopers  worden  nieuwe 
bewijzen  van  aandeel  afgegeven,  welke  hetzelfde  num- 
mer dragen  en  alleen  van  waarde  zijn. 

Bijgevolg  is  ieder  bewijs  van  aandeel,  waarop  niet 
de  vereischte  stortingen  geregeld  vermeld  staan,  niet 
langer  verhandelbaar. 

De  toepassing  van  de  in  dit  artikel  vermelde  maat- 
regelen sluit  niet  uit  dat  de  Maatschappij ,  als  zij  dit 
nuttig  oordeelt,  tegen  de  nalatige  aandeelhouders  den 
gewonen  weg  van  regten  in  kan  slaan. 

Art.  15.  De  opbrengst  van  de  krachtens  het  vorig 
artikel  vermelde  aandeelen  wordt,  na  aftrek  van  de 
kosten  en  interessen ,  van  regtswege  afgeschreven  op 
hetgeen  door  den  onteigenden  aandeelhouder  of  door 
zijne  regtverkrijgenden  verschuldigd  is,  welke  laatsten 
verantwoordelijk  blijven  voor  het  verschil  als  er  een  te 
kort  is,  en  aanspraak  hebben  op  het  overschot  als  dit 
aanwezig  is. 

Art.  16.  De  definitieve  aandeelen  zijn  aan  toonder; 
zij  worden  afgestaan  door  de  eenvoudige  overgifte  van 
het  bewijsstuk. 

De  definitieve  aandeelen  worden  geknipt  uit  een  re- 
gister met  stok,  genummerd  en  voorzien  van  de  hand- 
teekeningen  van  twee  administrateuren ,  of  van  een 
administrateur  en  een  gemagtigde  van  den  raad  van 
administratie. 

Zij  worden  gezegeld  met  het  drooge  zegel  van  de 
Maatschappij. 

Art.  17.  De  raad  van  administratie  kan  niagtiging 
verleenen  lot  de  neder! egging  en  bewaring  der  aandeelen 
aan  toonder  in  de  maatschappelijke  kas.  Hij  bepaalt  in 
dit    geval    den    vorm    dor    bewijsstukken    op   naam,   de 
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voorwaarden  van  hunne  afgifte  en  de  waarborgen,  waar- 
van de  uitvoering  van  dien  maatregel  vergezeld  moet 
gaan ,  in  het  belang  van  de  Maatschappij  en  van  de 
aandeelhouders. 

Art.  18.  Ieder  aandeel  geeft  regt  op  een  evenredig 
gedeelte  in  den  eigendom  van  de  maatschappelijke  be- 
zittingen. 

Art.  19.  Elk  aandeel  is  onverdeelbaar.  De  maatschappij 
erkent  slechts  een  eigenaar  voor  ieder  aandeel. 

Art.  20.  De  regten  en  verpligtingen,  verbonden  aan 
een  aandeel,  blijven  gehecht  aan  het  bewijsstuk,  in 
welke  handen  het  zich  bevindt. 

Het  bezit  van  een  aandeel  sluit  van  zelf  in  zich  de 
goedkeuring  van  de  statuten  van  de  Maatschappij ,  en 
van  de  besluiten  van  de  algemeene  vergadering  der 
aandeelhouders. 

Art.  21.  De  erfgenamen  of  schuldeischers  van  een 
aandeelhouder  kunnen  onder  geenerlei  voorwendsel  de 
verzegeling  eischen  van  de  goederen,  waarden  of  in- 
komsten der  maatschappij ,  daarvan  de  verdeeling  of 
verkooping  vragen,  noch  zich  op  eenigerlei  wijze  in 
haar  beheer  mengen.  Zij  moeten  voor  de  uitoefening 
van  hunne  regten  berusten  in  de  maatschappelijke  in- 
ventarissen en  in  de  jaarlijksche  rekeningen,  door 
de  algemeene  vergadering  der  aandeelhouders  goed- 
gekeurd. 

Art.  22.  De  aandeelhouders  zijn  slechts  verbon- 
den tot  het  bedrag  van  het  kapitaal  hunner  aandee- 
len,  boven  hetwelk  alle  oproeping  tot  storting  verbo- 
den is. 

Art.  25.  De  raad  kan  magtiging  verleenen  tot  eene 
vervroegde  kwijting  der  aandeelen,  maar  alleen  bij  al- 
gemeenen  maatregel,  toepasselijk  op  al  de  aandeel- 
houders. 
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Derde  af  deeling. 

Raad    van    administratie. 

Art.  24.  De  Maatschappij  wordt  beheerd  door  een 
raad ,  bestaande  uit  twee  en  dertig  leden ,  gekozen  uit 
de  voornaamste  natiën ,  die  bij  de  onderneming  belang 
hebben. 

Eene  commissie  uit  zijn  midden  gekozen  is  bijzonder 
belast  met  het  bestuur  en  de  leiding  van  de  zaken 
der  maatschappij. 

Art.  25.  De  administrateurs  nemen  ten  gevolge  van 
hunne  betrekking  geenerlei  persoonlijke  of  solidaire 
verpligting  op  zich.  Zij  zijn  alleen  verantwoordelijk 
voor  het  volvoeren  van  hunnen  lastbrief. 

Art.  26.  De  admistrateurs  worden  benoemd  door  de 
algemeene  vergadering  der  aandeelhouders  voor  acht 
jaren. 

De  raad  wordt  gevolgelijk  elk  jaar  voor  een  achtste 
gedeelte  vernieuwd.  Tot  dat  de  geheele  vernieuwing 
van  den  raad  de  orde  van  verwisseling  heeft  bepaald , 
worden  de  uitvallende  leden  jaarlijks  door  het  lot 
aangewezen. 

De  aftredende  administrateurs  kunnen  altijd  her- 
kozen worden. 

Art.  27.  Ingeval  door  ontslag  of  overlijding  plaatsen 
openvallen,  wordt  voorloopig  in  de  vervulling  door  den 
raad  van  bestuur  voorzien  tot  aan  de  aanstaande  alge- 
meene vergadering  der  aandeelhouders. 

De  aldus  benoemde  administrateurs  bekleeden  hunne 
betrekking  slechts  voor  den  tijd,  welke  nog  van  dien 
van  hunne  voorgangers  overschoot. 

Art.  28.  Ieder  administrateur  moet  eigenaar  zijn  van 
bonderd    aandeelen,   die   onvervreemdbaar   zij  o   en    in 
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de  maatschappelijke  kas  gedeponeerd  blijven,  zoolang 
hij   zijne  betrekking  bekleedt. 

Art.  29.  Een  aandeel  van  5  ten  honderd  in  de  jaar- 
lijksche  netto  winsten  wordt  aan  de  administrateurs 
toegekend  voor  hunne  moeiten  en  zorgen. 

Gedurende  de  uitvoering  der  werken  en  zoo  noodig 
gedurende  de  eerste  jaren,  die  zullen  volgen  op  de 
opening  van  het  zeekanaal  voor  de  groote  scheepvaart, 
wordt  aan  den  raad,  in  plaats  van  het  aandeel  van  5 
ten  honderd,  hierboven  bedoeld,  een  jaargeld  toege- 
kend, hetwelk  in  de  kosten  van  beheer  wordt  begre- 
pen en  waarvan  het  bedrag  door  de  eerste  algemeene 
vergadering  der  aandeelhouders  wordt  vastgesteld. 

De  raad  van  administratie  bepaalt  de  bijzondere 
toelage ,  welke  van  deze  som  of  van  de  5  ten  honderd 
in  de  winsten  aan  de  leden  van, de  commissie  van 
beheer  moet  worden  toegekend. 

Art.  50.  De  raad  van  administratie  benoemt  ieder 
jaar  uit  zijne  leden  een  voorzitter  en  drie  onder- 
voorzitters. 

De  voorzitter  en  de  ondervoorzitters  kunnen  altijd 
herkozen  worden. 

Ingeval  van  afwezigheid  van  den  voorzitter  en  de 
ondervoorzitters  wijst  de  raad  in  iedere  zitting  dengene 
van  zijne  leden  aan,  welke  hunne  betrekking  moet 
waarnemen. 

Art.  51.  De  raad  van  administratie  vergadert  minstens 
eens  in  de  maand.  Hij  komt  overigens  op  de  oproeping 
van  den  voorzitter  bijeen,  zoo  dikwijls  de  belangen  van 
de  Maatschappij  het  vereischen. 

De  beslissingen  worden  genomen  met  meerderheid 
van  stemmen  van  de  aanwezige  leden. 

Hij  slaking  van  stemmen  beslist  die  van  den  voor- 
zitter. 
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Minstens  zeven  administrateuren  moeten  tegenwoordig 
zijn,  om  de  beraadslagingen  van  den  raad  van  kracht 
te  doen  zijn. 

Wanneer  slechts  zeven  administrateuren  aanwezig 
zijn,  moeten  de  beslissingen  om  van  kracht  te  wezen 
met  eene  meerderheid  van  vijf  stemmen  genomen 
worden. 

Art.  52.  De  algemeene  secretaris  van  de  Maatschappij 
woont  de  zittingen  van  den  raad  van  administratie  bij 
en  heeft  eene  raadgevende  stem. 

Art.  55.  De  beraadslagingen  van  den  raad  van  ad- 
ministratie worden  opgeteekend  in  processen-verbaal , 
welke  geteekend  worden  door  den  voorzitter  en  een 
van  de  aanwezige  leden. 

Afschriften  of  uittreksel  van  deze  processen-verbaal 
moeten,  om  in  regten  of  elders  geldig  te  zijn,  gewaar- 
merkt worden  door  den  algemeenen  secretaris  van  de 
Maatschappij. 

Een  uittreksel  uit  de  in  iedere  zitting  genomene  be- 
slissingen,  behoorlijk  gewaarmerkt,  wordt  binnen  acht 
dagen  na  het  houden  der  vergadering  aan  iederen 
afwezigen  administrateur  gezonden. 

Art.  54.  De  raad  van  administratie  is  met  de  meest 
uitgestrekte  vol  magten  bekleed  voor  het  bestuur  van 
de  zaken  der  Maatschappij. 

Hij  stelt  de  voorstellen  vast,  die  overeenkomstig  art. 
56  aan  de  algemeene  vergadering  der  aandeelhouders 
moeten  worden  onderworpen. 

Hij  beslist  omtrent  de  voorstellen  der  commissie  van 
beheer  betrekkelijk  de  volgende  onderwerpen,  te  weten  : 

1.  Benoeming  en  ontslag  van  de  hoofdambtenaren 
en  agenten  van  de  maatschappij ,  vaststelling  van  hunne 
werkzaamheden  en  hunne  bezoldiging; 

-l    'lijdelijke  plaatsing  van  beschikbare  fondsen; 
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5.  Bewerkingen  en  ontwerpen ,  plannen  en  bestek- 
ken  voor  de  uitvoering  der  werken ; 

4.  Aanbestedingen ; 

5.  Aankoopen,  verkoopingen  en  verruilingen  van 
onroerende  goederen ,  aanschaffingen  van  vaartuigen  of 
werktuigen,  benoodigd  voor  de  uitvoering  der  werken  en 
de  exploitatie  van  de  onderneming; 

6.  Jaarlijksche  begrootingen; 

7.  Vaststelling  en  wijziging  der  regten  van  allerlei 
aard  ,  uit  kracht  van  de  concessie  te  heffen ;  voorwaarden 
en  wijze  van  heffing  der  tarieven; 

8.  Beschikking  over  het  reservefonds; 

9.  Beschikking  over  het  fonds  van  bezoldiging ,  onder- 
steuning en  aanmoediging  der  beambten ; 

10.  Het  geven  van  voorschriften  voor  de  deposito-kas 
voor  de  aandeelen  en  obligatien  der  Maatschappij. 

Art.  55.  De  raad  benoemt  uit  zijne  leden  diegenen , 
welke  de  commissie  van  beheer  moeten  uitmaken. 

Hij  kan  aan  een  of  meer  administrateuren ,  aan  de 
ambtenaren  en  beambten  der  Maatschappij  en  aan 
anderen,  geheel  of  ten  deele  zijne  volmagt  overdragen 
door  een  bij  zonderen  lastbrief  en  voor  een  of  meer 
bepaalde  zaken  of  onderwerpen. 

Art.  56.  Niemand  kan  in  den  raad  bij  procuratie 
stemmen. 

Wanneer  de  raad  moet  beraadslagen  over  wijzigingen 
in  de  tarieven  of  de  statuten,  over  leeningen  of  ver- 
meerdering van  het  maatschappelijk  kapitaal,  over  aan- 
vragen van  nieuwe  concessien ,  overeenkomsten  van 
ineensmelting  met  andere  ondernemingen,  over  de  ont- 
binding en  de  liquidatie  van  de  Maatschappij ,  moeten 
de  afwezige  administrateurs,  eene  maand  te  voren, 
bekend  worden  gemaakt  met  het  onderwerp  der  beraad- 
slaging en  uitgenoodigd   worden   deel   te  komen  nemen 
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aan  de  stemming  of  hunne  meening  schriftelijk  aan  den 
voorzitter  doen  kennen,  die  daarvan  in  de  zitting  mede- 
deeling  doet;  daarna  worden  de  beslissingen  met  meerder- 
heid   van    stemmen   van  de  aanwezige  leden  genomen. 

Vierde  af  deeling. 

Commissie  van  beheer. 

Art.  37.  De  commissie  van  beheer,  zamengesteld 
krachtens  de  bepalingen  van  art.  24 ,  bestaat  uit  den 
voorzitter  van  den  raad  van  administratie  en  vier  op- 
zettelijk daartoe  aangewezen  administrateuren: 

Art.  58.  De  commissie  van  beheer  komt,  door  den 
voorzitter  bijeengeroepen ,  te  zamen  zoo  dikwijls  dit 
noodig  is  voor  den  goeden  gang  van  de  dienst,  en 
minstens  eenmaal  in  de  week. 

Art.  59.  Van  de  zittingen  van  de  commissie  van  be- 
heer wordt  proces-verbaal  gehouden.  Deze  processen- 
verbaal  worden  geteekend  door  een  van  de  aanwezige 
administrateurs. 

De  uittreksels  uit  deze  processen- verbaal  moeten ,  om 
in  regten  en  elders  geldig  te  zijn,  van  het  visum  van 
den  voorzitter  worden  voorzien  en  door  den  algemeenen 
secretaris  van  de  Maatschappij   worden  gewaarmerkt. 

Art.  40.  De  commissie  van  beheer  is  metdegeheele 
volmagt  bekleed  voor  de  leiding  van  de  zaken  der 
Maatschappij. 

Zij  voorziet  in  de  uitvoering  zoo  van  de  verpligtingen, 
welke  door  het  bestek  en  de  statuten  als  door  de  be- 
sluiten van  de  algeineene  vergadering  en  de  beslissingen 
van  den  raad  van  administratie   worden  opgelegd. 

Zij  onderwerpt  aan  den  raad  van  administratie  de  voor- 
stellen betrekkelijk  de  in  art.  54  aangewezen  onderwerpen. 
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Zij  vertegenwoordigt  de  Maatschappij  en  handelt  in 
den  naam  van  deze,  door  een  of  meer  leden,  in  alle 
gevallen ,  waarin  de  tusschenkomst  van  de  algemeene 
vergadering  van  aandeelhouders  of  van  den  raad  van 
administratie  niet  uitdrukkelijk  is  vereischt,  bepaaldelijk 
wat  betreft  de  navolgende  onderwerpen : 

1.  Benoeming  en  ontslag  der  beambten ;  bepaling  van 
hunne  werkzaamheden  en  hunne  bezoldiging; 

2.  Bureau-werkzaamheden ; 

5.  Reglementen  en  dienstregelingen; 

4.  Uitschrijving  en  regeling  der  uitgaven; 

5.  Overdragt  van  renten ,  staats-  en  handelspapieren ; 

6.  Heffingen  van  regten ,  inningen  van  schulden , 
kwijtbrieven  en  opheffingen  van  geregtelijke  beslagen 
met  of  zonder  betaling,  geregtelijke  en  administratieve 
instantien ,  beschermende  maatregelen ; 

7.  Geregtelijke  verdedigingen ,  verdragen ,  transactien 
en  het  doen  van  afstand ; 

8.  Overeenkomsten,  aankoopen,  toewijzingen,  aan- 
schaffing  van  roerende  goederen,  huur  en  verhuur; 

De  regtsgedingen  worden  gevoerd  door  of  tegen  den 
voorzitter  en  de  leden  van  de  commissie  van  beheer; 
als  eischers  of  gedaagden. 

Gevolgelijk  worden  de  geregtelijke  dagvaardingen  of 
beteekeningen  gedaan  of  ontvangen  door  de  commissie 
van  beheer  uit  naam  van  de  Maatschappij. 

De  besluiten  der  commissie,  de  akten  en  verbindte- 
nissen  door  haar  aangegaan  worden  geteekend  door 
den  voorzitter  en  door  twee  leden  van  de  commissie, 
te  dien  einde  aangewezen. 

Art.  41.  De  commissie  van  beheer  en  de  voorzitter 
van  den  raad  kunnen  bij  authentieke  procuratie  aan 
een  of  meer  administrateurs ,  ambtenaren ,  beambten  of 
anderen    de    volmagt    overdragen    om    al    de  hierboven 
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vermelde  akten  en  verbindtenissen  te  teekenen. 

Art.  42.  Een  administrateur  wordt  aangewezen  als 
hoofdagent  en  chef  van  de  dienst,  en  houd  verblijf  te 
Alexandrie. 

Hij  is  met  alle  noodige  volmagten  bekleedt,  voorde 
uitvoering  der  werken  en  den  gang  der  exploitatie. 

Hij  vertegenwoordigt  de  Maatschappij  in  al  hare  be- 
trekkingen met  de  egyptische  regering  en  met  derden. 

Vijfde  Af  deeling. 

Algemeen  e  vergadering  der  aandeelhouders. 

Art.  43.  De  algemeene  vergadering,  regelmatig  zamen- 
gesteld,  vertegenwoordigt  al  de  aandeelhouders. 

Art.  44.  De  algemeene  vergadering  bestaat  uit  al  de 
aandeelhouders,  die  minstens  vijf  en  twintig  aandeelen 
bezitten. 

Zij  is  regelmatig  zamengesteld ,  wanneer  de  aandeel- 
houders, waaruit  zij  bestaat,  ten  getale  van  veertig  zijn 
en  het  twintigste  gedeelte  van  het  maatschappelijk  ka- 
pitaal vertegenwoordigen. 

Art.  45.  Wanneer  op  eene  eerste  bijeenroeping  de 
aanwezige  aandeelhouders  de  hierboven  vermelde  voor- 
waarden niet  vervullen ,  vereischt  om  de  beraadslagingen 
van  de  algemeene  vergadering  geldig  te  doen  zijn,  dan 
wordt  de  bijeenkomst  van  zelf  verdaagd,  en  wel  voor 
niet  minder  dan  twee  maanden. 

Eene  tweede  bijeenroeping  geschiedt  in  den  vorm , 
voorgeschreven  in  art.  47. 

De  beraadslagingen  van  de  algemeene  vergadering 
in  deze  tweede  bijeenkomst  kunnen  alleen  loopen  over 
onderwerpen ,  die  voor  de  eerste  maal  aan  de  orde  van 
den  dag  waren  gesteld.  Deze  beraadslagingen  zijn  geldig, 
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welk  ook  liet  aantal  tier  aanwezige  deelhebbers  en  der 
vertegenwoordigde  aandeelen  zij. 

Art.  46.  De  algemeene  vergadering  komt  telken  jare 
bijeen  in  de  eerste  helft  van  Mei. 

Zij  komt  bovendien  buitengewoon  bijeen,  telken  male 
als  de  raad  van  administratie  dit  nuttig  oordeelt. 

Art.  47.  De  gewone  en  buitengewone  oproepingen 
geschieden  bij  kennisgevingen,  welke  twee  maanden 
vóór  het  tijdstip  der  bijeenkomst  worden  openbaar  ge- 
maakt in  den  vorm,  welke  in  art.  9  voor  de  oproepingen 
tot  de  stortingen  is  voorgeschreven. 

Art.  48.  Om  het  regt  te  hebben  de  algemeene  ver- 
gadering bij  te  wonen ,  of  zich  aldaar  te  doen  vertegen- 
woordigen, moeten  de  aandeelhouders  ten  kantore  van 
de  Maatschappij  minstens  vijf  dagen  vóór  de  bijeenkomst 
doen  blijken  dat  zij  hunne  bewijzen  van  aandeel  hebben 
nedergelegd  in  de  maatschappelijke  kas  of  bij  een  ver- 
tegenwoordiger van  de  Maatschappij,  te  dien  einde  door 
den  raad  van  administratie  in  de  art.  8  vermelde  steden 
aangewezen.  Hierdoor  verkrijgen  zij  regt  op  kaarten  van 
toegang  op  naam. 

Zij  hebben  evenzeer  de  bevoegdheid  zich  in  de  alge- 
meene vergaderingen  te  doen  vertegenwoordigen  door 
gevolmagtigden,  voorzien  van  behoorlijke  volmagten , 
waarvan  den  vorm  door  den  raad  van  administratie 
wordt  bepaald. 

De  gevolmagtigden  moeten  hunne  procuratien  minstens 
vijf  dagen  vóór  de  vergadering  ten  kantore  van  de  Maat- 
schappij  nederleggen. 

Niemand  kan  een  aandeelhouder  in  de  vergadering 
vertegenwoordigen  of  hij  moet  zelf  1  i cl  van  die  ver- 
gadering  zijn. 

Art.  49.  De  algemeene  vergadering  wordt  gepresideerd 
door  den  voorzitter  of  door  een  van  de  onder-voorzitters 
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van  den  raad  van  administratie,  en,  bij  ontstentenis 
van  deze ,  door  een  administrateur,  door  den  raad  daartoe 
benoemd. 

De  twee  op  het  oogenblik  van  de  opening  der  zitting 
aanwezige    aandeelhouders,    die    het  grootst  getal  aan 
deelen   vertegenwoordigen    en    die  daarin  toestemmen , 
worden  tot  stemopnemers  benoemd. 

De  voorzitter  benoemt  den  secretaris. 

Art.  50.  De  beslissingen  van  de  algemeene  vergade- 
ring worden  genomen  bij  meerderheid  van  stemmen 
van  de  aanwezige  of  behoorlijk  overeenkomstig  art.  48 
vertegenwoordigde  leden. 

Bij  staking  van  stemmen  beslist  die  van  den  voorzitter. 

Art.  51.  Vijf  en  twintig  aandeelen  geven  regt  op  eene 
stem;  dezelfde  aandeelhouder  kan  niet  meer  dan  tien 
stemmen  uitbrengen,  hetzij  als  aandeelhouder,  hetzij 
als  gevolmagtigde. 

Art.  52.  De  geheime  stemming  kan  door  tien  leden 
worden  gevraagd. 

Art.  55.  De  beraadslagingen  van  de  algemeene  ver- 
gadering worden  opgeteekend  in  processen-verbaal ,  die 
geteekend  worden  door  den  voorzitter,  door  de  stem- 
opnemers en  den  secretaris. 

De  afschriften  of  uittreksels  van  deze  processen-verbaal 
moeten,  om  in  regten  of  elders  geldig  te  zijn,  gewaar- 
merkt worden  door  den  algemeenen  secretaris  van  de 
Maatschappij. 

Art.  54.  Eene  presentielijst,  waaruit  het  aantal  der 
aanwezige  leden  en  dat  van  de  door  elk  van  hen  ver- 
tegenwoordigde aandeelen  blijkt,  blijft  aan  de  minuut 
van  het  proces-verbaal  gehecht,  gelijk  mede  de  dooi- 
de afwezige  aandeelhouders  opgedragen  volmagten. 

Deze  lijst  moet  door  eiken  aandeelhouder,  alvorens 
bij  zitting  neemt,  worden  geteekend. 

29 
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Art.  55.  De  orde  van  den  dag  van  de  algemeene 
vergadering  wordt  door  den  raad  van  administratie 
vastgesteld. 

Geen  ander  onderwerp  dan  die,  welke  aan  de  orde 
zijn  gesteld ,  kan  in  beraadslaging  worden  gebragt. 

Art.  56.  De  algemeene  vergadering  boort  de  verslagen 
van  den  raad  van  administratie  over  den  toestand  en  de 
belangen  van  de  Maatschappij.  Zij  beraadslaagt  over  zijne 
voorstellen ,  zich  houdende  binnen  de  grenzen  van  de 
statuten  en  het  bestek ,  betrekkelijk  al  de  belangen  van 
de  Maatschappij.  Zij  benoemt  de  administrateurs  ter 
vervanging  van  de  uitvallende  of  ontbrekende  leden 
van  den  raad.  Zij  draagt,  des  gevorderd ,  aan  den  raad 
de  noodige  volmagten  op  voor  het  gevolg ,  dat  aan  hare 
besluiten  moet  worden  gegeven. 

De  goedkeuring  van  de  algemeene  vergadering  is 
noodig  voor  elke  beslissing,  betrekkelijk  de  hierna  ver- 
melde onderwerpen : 

1.  Nieuwe  concessien; 

2.  Zamensmelting  met  andere  ondernemingen; 

5.  Wijzigingen    in  de  statuten  van  de  Maatschappij ; 

4.  Ontbinding  van  de  Maatschappij ; 

5.  Vermeerdering  van  het  maatschappelijk  kapitaal; 

6.  Leeningen; 

7.  Regeling  der  rekeningen  van  de  eerste  vestiging 
ten  behoeve  van  de  uitvoering  der  werken; 

8.  Regeling  der  jaarlijksche  rekeningen; 

9.  Repaling  van  hetgeen  voor  het  reservefonds  moet 
worden  ingehouden ; 

10.  Repaling  van  het  jaarlijksch  dividend  aan  de  aan- 
deelhouders uit  te  keeren. 

Art.  57.  De  beslissingen  over  de  onderwerpen,  ver- 
meld in  art.  56,  nummer  1 — 6,  moeten,  om  geldig 
te    zijn,    genomen    worden  dooi-  eene  vergadering,  die 
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minstens  het  tiende  gedeelte  van  het  maatschappelijk 
kapitaal  vertegenwoordigt  en  met  eene  meerderheid  van 
twee  derden  der  stemmen  van  de  aanwezige  leden, 
ten  getale  van  minstens  vijftig. 

Wanneer,  na  eene  eerste  bijeenroeping,  de  aanwezige 
aandeelhouders  aan  deze  voorwaarden  niet  voldoen, 
heeft  er  eene  tweede  bijeenroeping  plaats,  overeenkomstig 
de  voorschriften  van  art.  47. 

De  beslissingen  van  de  algemeene  vergadering, 
krachtens  deze  tweede  bijeenroeping  zamengekomen , 
zijn  van  kracht,  onverschillig  hoeveel  aandeelhouders 
aanwezig   en  hoeveel  aandeelen  vertegenwoordigd  zijn. 

Art.  58.  De  beslissingen,  door  de  algemeene  vergadering 
overeenkomstig  de  statuten  genomen,  zijn  verpligtend 
voor  alle  aandeelhouders,  ook  voor  hen,  die  afwezig 
zijn  of  in  gevoelen  verschillen. 

Zesde  Af  deeling. 

Jaarlijhsche  rekeningen.  —  Amortisatie.  —  Interessen.  — 
Reservefonds.  —  Dividenden. 

Art.  59.  Gedurende  de  uitvoering  van  de  werken 
wordt  jaarlijks  aan  de  aandeelhouders  een  interest 
betaald  van  vijf  ten  honderd  van  de  door  hen  volgens 
art.  9  gestorte  sommen. 

De  betaling  van  deze  interessen  wordt  verzekerd  door 
de  opbrengst  van  tijdelijke  plaatsing  van  fondsen  en 
andere  bijkomende  baten  en  zoo  noodig  door  het  maat- 
schappelijk kapitaal. 

Art.  60.  Na  de  voltooijing  der  werken  wordt  de 
rekening  van  ontvangsten  en  uitgaven  van  de  Maat- 
schappij gedurende  de  uitvoering  van  die  werken  dooi- 
den  raad    van   administratie   vastgesteld    en   aan  de  alge- 
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ïncene  vergadering  van  de  aandeelhouders  onderworpen. 

Art.  61.  ÏSa  de  opening  van  het  zeekanaal  voor  de 
groote  scheepvaart,  wordt  een  algemeene  inventaris 
van  het  actief  en  passief  van  de  Maatschappij  op  den 
31sten  December  te  voren  in  het  eerste  kwartaal  van 
ieder  jaar  opgemaakt.  Deze  inventaris  wordt  aan  de 
algemeene  vergadering  van  de  deelhebbers,  die  in  den 
loop  van  de  maand  Mei  daaraanvolgende  bijeenkomt, 
onderworpen. 

Art.  62.  De  jaarlijksche  opbrengsten  van  de  onder- 
neming strekken  in  de  eerste  plaats  om  te  betalen  in 
de  hier  aangegeven  volgorde : 

1.  De  kosten  van  onderhoud  en  exploitatie,  van  admi- 
nistratie en  in  het  algemeen  alle  maatschappelijke  lasten ; 

2.  Den  interest  en  de  amortisatie  van  de  leeningen, 
die  men  mogt  hebben  aangegaan; 

5.  Vijf  ten  honderd  van  het  maatschappelijk  kapitaal 
om  aan  de  geamortiseerde  en  niet  geamortiseerde  aan- 
deelen  een  jaarlijkschen  interest  van  vijf  en  twintig 
francs  per  aandeel  te  verzekeren,  terwijl  de  interessen 
van  de  geamortiseerde  aandeelen  moeten  gestort  worden 
in  het  amortisatiefonds ,  overeenkomstig  art.  66  opgerigt ; 

4.  Vier  honderdsten  ten  honderd  van  het  maat- 
schappelijk kapitaal,  insgelijks  ten  behoeve  van  dit 
amortisatie-fonds ; 

5.  Eene  som  bestemd  om  een  reserve-fonds  te  vormen 
of  aan  te  vullen  voor  de  onvoorziene  uitgaven,  over- 
eenkomstig de  bepalingen  van  art.  69. 

Het  overschot  van  de  jaarlijksche  opbrengsten,  na 
deze  verschillende  betalingen,  vormt  de  netto  winsten 
of  opbrengsten  van  de  onderneming. 

Art.  63.  De  netto  winsten  of  opbrengsten  van  de 
onderneming  worden  op  de  volgende   wijze  verdeeld  : 

1.   15   ten  honderd  aan  de  Egyptische  regering; 


4:53 

2.    10   ten  honderd   aan  de  stichters; 

5.   3  ten  honderd  aan  de  administrateurs; 

4.  2  ten  honderd  ten  behoeve  van  een  fonds,  bestemd 
om  te  voorzien  in  de  pensioenen,  onderstandsgelden, 
vergoedingen  of  gratificatien ,  welke,  naar  gelang  hel 
noodig  is,  door  den  raad  aan  de  beambten  worden 
toegestaan; 

5.  70  ten  honderd  als  dividend  om  onder  de  ge- 
amortiseerde  en  niet  geamortiseerde  aandeelen,  zonder 
onderscheid,  te  worden  verdeeld. 

Art.  64.  De  betaling  der  interessen  en  dividenden 
geschiedt  aan  de  maatschappelijke  kas  of  bij  de  ver- 
tegenwoordigers, aangewezen  door  den  raad  van  ad- 
ministratie in  de  in  art.   8  genoemde  steden. 

De  betaling  der  interessen  geschiedt  in  twee  termijnen , 
den    lsten   Julij  en  den   lsten  Januari]   van  ieder  jaar. 

Het  dividend  wordt  den   lsten  Julij   betaald. 

Echter  kan  de  raad,  als  hij  dit  noodig  oordeelt, 
magtiging  verleenen  om  den  lsten  Jannarij  een  gedeelte 
van  het  dividend  op  rekening  uit  te  betalen. 

Iedere  betaling  wordt  bekend  gemaakt  door  middel 
van  aankondigingen,  op  de  wijze  als  in  art.  9  voor 
de  stortingen  is  bepaald. 

Art.  65.  De  interessen  en  dividenden,  die  na  verloop 
van  vijf  jaren  na  het  voor  de  betaling  aangekondigde  tijd- 
stip niet  zijn  opgevorderd,  vervallen  aan  de  Maatschappij. 

Art.  66.  De  amortisatie  der  aandeelen  heeft  plaats 
in  99  jaren,  overeenkomstig  de  amortisatie-tabel,  ter 
uitvoering  van  de  tegenwoordige  statuten  opgemaakt. 

In  deze  amortisatie  wordt,  gelijk  in  art.  62  is  gezegd, 
voorzien  door  middel  van  eene  jaarlijksche  inhouding 
van  4  honderdsten  ten  honderd  van  liet  maatschappelijk 
kapitaal  en  door  den  interest   van  ■>  ten  honderd,  van 

de    achtereenvolgens    afgeloste    aandeelen 
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Indien  in  den  loop  van  een  of  meer  jaren  de  netto 
opbrengsten  der  onderneming  onvoldoende  mogten  zijn 
om  de  aflossing  van  het  bepaald  getal  te  amortiseren 
aandeelen  te  verzekeren ,  dan  moet  de  som ,  benoodigd 
om  het  amortisatie-fonds  aan  te  vullen ,  genomen  worden 
van  het  reserve-fonds  en  bij  gebreke  daarvan  van  de 
eerste  beschikbare  netto  opbrengsten  der  volgende  jaren 
vóór  eenige  uitkeering  van  dividend. 

De  aanwijzing  der  af  te  lossen  aandeelen  heeft  plaats 
bij  uitloting,  jaarlijks  in  het  openbaar  ten  kantore  van 
de  Maatschappij  te  houden  op  de  tijdstippen  en  in  den 
vorm  door  den  raad  te  bepalen. 

Art.  67.  De  nummers  der  voor  de  aflossing  door  het 
lot  aangewezen  aandeelen  worden  bekend  gemaakt 
door  middel  van  aankondigingen ,  overeenkomstig  de 
voorschriften  van  art.  9. 

Art.  68.  De  aflossing  der  ter  amortisatie  aangewezen 
aandeelen  geschiedt  op  de  plaatsen  in  art.  64  voor  de 
betaling  der  interessen  en  dividenden  bepaald. 

De  houders  van  geamortiseerde  aandeelen  behouden 
dezelfde  regten  als  de  houders  van  niet  geamortiseerde 
aandeelen,  met  uitzondering  van  den  interest  van  5 
ten  honderd  van  het  afgeloste  kapitaal. 

Art.  69.  De  som  voor  de  vorming  of  aanvulling  van 
het  reserve-fonds  ingehouden,  overeenkomstig  het  5de 
lid  van  art.  62,  bedraagt  5  ten  honderd  van  de  jaar- 
lijksche  opbrengsten,  na  aftrek  van  de  betalingen  in 
het  1ste,  2de,  5de  en  4de  lid  van  hetzelfde  art.  omschreven. 

Wanneer  het  reserve-fonds  het  cijfer  van  vijf  millioenen 
franken  heeft  bereikt,  kan  de  algemeene  vergadering 
der  aandeelhouders ,  op  voorstel  van  den  raad ,  de 
jaarlijksche  inhouding  ten  behoeve  van  dat  fonds  vermin- 
deren of  geheel   staken. 

Deze  inhouding  treedt   weder  in  werking  zoodra  het 
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reserve-fonds    minder  wordt  dan   vijf  niillioen  franken. 

Art.  70.  Voor  het  aandeel  in  de  jaarlijksche  winsten 
van  de  onderneming,  door  het  bestek  aan  de  oprigters 
toegekend,  worden  hun  afzonderlijke  bewijzen  van 
eigendom  afgegeven,  waarvan  de  raad  het  getal,  den 
aard  en  den  vorm  bepaalt. 

In  alle  gevallen  zijn  de  voorschriften  van  de  artikelen 
17,  18,  19  en  21,  betrekkelijk  de  aandeelen ,  evenzeer 
van  toepassing  op  de  bewijzen  van  eigendom  der  op- 
rigters, die  dezelfde  regten  hebben  als  de  aandeel- 
houders ,  met  betrekking  tot  het  genot  der  gronden , 
welke  tot  de  concessie  behooren. 

Zevende  af  deeling. 

Wijzigingen  der  statuten.  —  Liquidatie. 

Art.  71.  Indien  bij  ondervinding  blijkt  dat  het  nut- 
tig is  de  tegenwoordige  statuten  te  wijzigen  of  bij- 
voegingen daarop  te  maken,  wordt  daarin  door  de 
algemeene  vergadering  voorzien ,  in  den  vorm  in  art. 
57  omschreven. 

De  besluiten  der  vergadering  daaromtrent  zijn  echter 
niet  uitvoerbaar  dan  na  goedkeuring  door  de  Egypti- 
sche regering. 

Alle  volmagt  wordt  vooraf  verleend  aan  den  raad 
van  administratie,  beslissende  met  eene  meerderheid 
van  twee  derden  der  leden,  die  in  eene  opzettelijk 
daartoe  uitgeschreven  bijeenkomst  aanwezig  zijn,  om 
de  veranderingen  goed  te  keuren ,  welke  de  Egyptische 
regering  noodig  mogt  achten  in  de  wijzigingen,  dooi- 
de algemeene  vergadering  aangenomen. 

Art.  72.  In  geval  van  ontbinding  van  de  Maatschappij 
bepaalt  de  algemeene   vergadering,   op  voorstel  van  den 
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raad  van  administratie,  op  welke  wijze  tot  de  liqui- 
datie, of  wel  tot  de  oprigting  van  eene  nieuwe  Maat- 
schappij  zal  worden  overgegaan. 

Achtste  af  deeling. 

Regisgebied.  —  Geschillen. 

Art.  75.  Daar  de  Maatschappij  niet  goedkeuringvan 
de  Egyptische  regering ,  als  naamlooze  maatschappij , 
orereenkomstig  de  naamlooze  maatschappijen,  die  de 
autorisatie  van  de  Fransche  regering  hebben  verkregen , 
is  opgerigt,  wordt  zij  volgens  de  beginselen  van  laatst- 
gemelde  maatschappijen  beheerd. 

Hoezeer  de  Maatschappij  haren  maatschappelijken 
zetel  te  Alexandrie  heeft,  kiest  zij  haren  administra- 
tieven zetel  te  Parijs  tot  wettelijke  woonplaats  en 
tot  die,  onder  wier  regtspraak  zij  ressorteren  zal, 
en  alwaar  haar  alle  beteekeningen  moeten  worden 
gedaan. 

Art.  74.  Alle  geschillen,  welke  tusschen  de  aandeel- 
houders kunnen  ontstaan  omtrent  de  uitvoering  van 
de  tegenwoordige  statuten  en  met  betrekking  tot  de 
zaken  der  Maatschappij,  worden  beslist  door  scheids- 
regters,  door  partijen  te  benoemen,  zonder  dat  er 
meer  dan  één  scheidsregter  kan  worden  benoemd 
voor  alle  partijen,  die  een  zelfde  belang  vertegen- 
woordigen. 

Van  deze  uitspraken  is  beroep  voor  het  hof  van  appel 
te  Parijs. 

Art.  75.  Geene  vorderingen  rakende  het  algemeene 
en  gezamenlijke  belang  van  de  Maatschappij  kunnen 
hetzij  tegen  den  raad  van  administratie,  hetzij  tegen 
een    van   zijne  leden,  worden   ingesteld,  dan   uit  naam 
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van  de  gemeenschappelijke  aandeelhouders  en  krachtens 
eene  beslissing  van  de  algemeene  vergadering. 

Ieder  aandeelhouder,  die  een  geding  van  dezen  aard  wil 
doen  voeren ,  moet  daarvan  mededeeling  doen  aan  den 
raad  van  administratie,  minstens  veertien  dagen  voor 
de  bijeenkomst  van  de  algemeene  vergadering,  terwijl 
zij  moet  ondersteund  zijn  door  de  onderteekening  van 
minstens  tien  aandeelhouders,  welke  bevoegd  zijn  die 
vergadering  bij  te  wonen.  De  raad  is  alsdan  verpligt 
de  zaak  aan  de  orde  van  den  dag  te  stellen  voor  die 
vergadering. 

Als  het  voorstel  door  de  vergadering  wordt  verworpen , 
kan  geen  aandeelhouder  het  in  regten  weder  opnemen  in 
zijn  bijzonder  belang.  Wordt  het  aangenomen  dan  be- 
noemt de  vergadering  een  of  meer  commissarissen  om 
de  zaak  te  behandelen. 

De  beteekeningen,  waartoe  het  proces  aanleiding  geeft, 
kunnen  alleen  aan  de  genoemde  commissarissen  worden 
gedaan  en  in  geen  geval  aan  de  aandeelhouders  per- 
soonlijk. 

Negende  afdeeling. 

Bijzondere  commissaris  van  de  Egyptische  regering 
bij  de  Maatschappij. 

Art.  76.  Overeenkomstig  het  bestek  wordt  door  de 
Egyptische  regering  bij  de  Maatschappij  ,  ter  plaatse  van 
haren  administratieven  zetel ,  een  bijzondere  commis- 
saris afgevaardigd.  De  commissaris  van  de  Egyptische 
regering  kan  kennis  nemen  van  alle  handelingen  van 
de  Maatschappij  en  alle  mededcelingen  of  kennisgevingen 
doen,  ter  vervulling  van  zijn  lastbrief  voor  de  uitvoering 
\;in   liet   bestek  der  concessie. 
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Tiende  afdeeliny. 

Overgangsbepalingen.  —  Eerste  raad  van  administratie. 

Art.  77.  Met  afwijking  van  de  artt.  24,  26,  27,50, 
56  hierboven  vermeld ,  en  behoudens  de  uitzondering 
bepaald  in  art.  20  van  den  firman  van  concessie,  wordt 
de  raad  van  administratie  zamengesteld  als  volgt,  voor 
den  geheelen  duur  der  werken  en  gedurende  de  vijf 
eerste  jaren  na  de  opening  van  het  zeekanaal  voor  de 
groote  scheepvaart. 

De  heeren : 

Afgescheiden  van  hetgeen  aan  den  raad  van  admi- 
nistratie door  de  artt.  54  en  55  van  de  tegenwoordige 
statuten  is  opgedragen ,  is  hij  bekleed  met  alle  volmagt 
om  de  uitvoering  der  onderneming  te  verzekeren.  Te 
dien  einde  is  hij  vrij  in  de  keus  van  den  te  volgen  weg , 
zoo  voor  den  aankoop  en  den  verkoop  der  gronden , 
als  voor  de  aanschaffing  der  bouwstoffen ,  de  uitvoering 
der  werken  en  het  verschaffen  van  materialen  van  allerlei 
aard.  Hij  kan  magtiging  verleenen  tot  het  toewijzen 
van  de  werken,  voor  het  geheel  of  voor  een  gedeelte,  tot 
het  aanschaffen  van  alle  roerende  en  onroerende  goede- 
ren, welke  noodig  zijn  voor  het  maken  en  exploiteren 
der  kanalen  met  toebehooren ,  die  deel  van  de  concessie 
uitmaken.  Hij  kan  insgelijks  en  met  hetzelfde  doel  mag- 
tiging verleenen  tot  het  doen  uitvoeren  der  werken  van 
wege  het  bestuur  en  bij  aanbesteding  voor  het  geheel 
of  voor  een  gedeelte  van  de  onderneming. 

De  eerste  raad  van  administratie  is  gemagtigd,  zoo 
lang  de  bijzondere  opdragt,  krachtens  dit  art.  verleend, 
duurt,  om  bij  openvallende  plaatsen  zich  aan  te  vullen, 
op   welke   wij/.e   die   vacaturen   ook   ontstaan. 
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Elfde  af  deeling. 

Openbaarmaking. 

Art.  78.  De  houder  van  een  exemplaar  van  de  tegen- 
woordige statuten  is  ten  volle  geregtigd  ze  te  Alexandrie 
en  overal,  waar  het  noodig  zal  zijn,  bekend  te  doen 
maken. 


Wij  Mohammed-Saïd-Pacha,  Onderkoning  van  Egypte, 
na  kennis  genomen  te  hebben  van  het  ontwerp  der 
statuten  voor  de  Algemeene  Maatschappij  van  het  zee- 
kanaal van  Suez  en  toebehooren,  Ons  aangeboden 
door  den  heer  Ferdinand  de  Lesseps,  en  waarvan  het 
oorspronkelijke,  bevattende  78  artikelen,  in  ons  archief 
wordt  nedergelegd, 

Verklaren  aan  die  statuten  onze  goedkeuring  te 
schenken,  opdat  zij  worden  gehecht  aan  onze  acte  van 
concessie  en  ons  bestek  onder  dagteekening  van  heden. 

Alexandrie,  den  26sten  rebi-ul-akher  1272. 
(5  Januarij    1856.) 

L.  S. 

Voor  getrouwe  vertaling  naar  het  oorspronkelijke, 
zijnde  in  de  Turksche  taal  en  berustende  in  t  de 
archieven  van  het  kabinet. 

De  Secretaris  der  bevelen  van 
Z.  11.  den  Onderkoning. 

(f /et.)  Koenig-Bey. 
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REGLEMENT  VOOR  DE  ARBEIDERS  (FELLAHS)  BIJ  HET 
KANAAL  VAN  SUEZ. 

Wij  Mohammed  Saïd  Pacha ,  Onderkoning  van  Egypte, 
willende  voorzien  in  de  goede  uitvoering  der  werken  van  het 
groote  zeekanaal  van  Suez  en  in  de  goede  behandeling  der 
Egyptische  werklieden,  die  daartoe  zullen  worden  gebruikt; 
en  tevens  willende  waken  voor  de  belangen  der  landbou- 
wers, eigenaars  en  ondernemers  van  dit  land,  hebben ,  in 
overeenstemming  met  den  heer  Ferdinand  de  Lesseps,  als 
voorzitter  en  grondlegger  van  de  algemeene  maatschappij 
voor  het  kanaal ,  de  volgende  bepalingen  vastgesteld. 

Artikel  1.  De  werklieden  tot  de  werken  der  maat- 
schappij te  gebruiken,  worden  aangewezen  door  de  Egyp- 
tische regering,  volgens  de  aanvragen  der  hoofd-inge- 
nieurs en  naar  de  behoeften. 

Artikel  2.  De  betaling  aan  de  werklieden  toe  te  kennen 
wordt  vastgesteld  volgens  de  betaalde  gemiddelde  prijzen 
bij  de  werken  van  particulieren,  namelijk  2|  tot  5 
piasters  daags,  waaronder  niet  begrepen  zijn  de  levens- 
middelen door  de  maatschappij  in  natura  te  voldoen,  ter 
waarde  van   1   piaster. 

De  werklieden  beneden  de  12  jaren  ontvangen  slechts 
1   piaster  en  het  volle  bedrag  der  levensmiddelen. 

De  levensmiddelen  in  natura  moeten  worden  uitgedeeld 
dagelijks  of  alle  twee  of  drie  dagen  vooruit;  en  in  het  geval 
dat  men  verzekerd  is  dat  de  werklieden,  die  daartoe  aan- 
vraag doen,  in  staat  zijn  in  hun  onderhoud  te  voorzien,  wordt 
het  bedrag  der  levensmiddelen  in  geldswaarde  gegeven. 

De  betaling  in  geld  gescbiedt  alle  weken. 

De  maatschappij  betaalt  echter  gedurende  de  eerste 
maand  slechts  de  helft,  totdat  er  eene  reserve  van  14 
dagen  daggeld  is  bijeengebragt;  daarna  wordt  het  volle 
daggeld  aan  de  arbeiders  uitbetaald. 
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De  maatschappij  is  belast  met  de  zorg  voor  het  drink- 
baar water  en  voor  al  de  behoeften  der  werklieden. 

Artikel  5.  De  taak,  die  aan  de  werklieden  kan  worden 
opgelegd,  mag  nimmer  te  boven  gaan  die,  welke  is  vast- 
gesteld voor  de  administratie  der  bruggen  en  wegen 
en  is  aangenomen  voor  al  de  groote  werken,  die  in 
de  laatste  jaren  zijn  uitgevoerd. 

Het  getal  der  werklieden  wordt  vastgesteld  in  ver- 
band met  de  tijdperken  der  werkzaamheden,  die  voor 
den  landbouw  gevorderd  worden. 

Artikel  4.  De  politie  der  werkplaatsen  wordt  uitge- 
oefend door  de  officieren  en  agenten  van  het  gouver- 
nement, onder  de  orders,  en  volgens  de  instructien 
van  de  hoofdingenieurs,  overeenkomstig  een  reglement 
dat    aan  onze  goedkeuring  moet  worden  onderworpen. 

Artikel  5.  De  werklieden ,  die  hunne  taak  niet  hebben 
vervuld,  worden  aan  eene  vermindering  van  daggeld 
onderworpen,  welke  niet  minder  zal  zijn  dan  £  en 
evenredig  aan  het  minder  volbragte  werk.  Zij ,  die  zich 
zonder  toestemming  van  de  werken  verwijderen,  ver- 
liezen daardoor  de  veertien  dagen  daggeld,  die  in  reserve 
staat;  dit  moet  worden  gestort  in  de  kas  van  het  hos- 
pitaal, waarvan  in  het  volgende  artikel  gesproken 
wordt.  Zij ,  die  verwarring  of  oproerigheid  veroorza- 
ken in  de  werkplaatsen,  verliezen  mede  hunne  14 
dagen  reserve  daggelden.  Hun  wordt  daarenboven  eene 
boete  opgelegd,  die  mede  in  de  kas  van  het  hospitaal 
wordt  gestort. 

Artikel  6.  De  maatschappij  is  verpligt  te  zorgen  voor 
de  huisvesting  der  werklieden,  hetzij  in  tenten,  hetzij 
in  keeten  of  behoorlijk  ingerigle  woningen.  Zij  moet 
een  hospitaal  en  de  noodige  ambulances  onderhouden, 
met  het  geheele  personeel  en  materieel,  dat  noodig  is 
om   de  zieken   op  hare  kosten   te  behandelen. 
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Artikel  7.  De  reiskosten  der  aangenomen  werklieden 
en  hunne  gezinnen,  van  de  plaats  hunner  afreis  tot 
aan  hunne  aankomst  op  de  werkplaatsen,  zijn  ten  laste 
van  de  maatschappij. 

Ieder  ziek  arbeider  ontvangt  in  het  hospitaal  of  in 
de  ambulances,  behalve  de  zorgen  die  zijn  toestand 
vordert,  een  daggeld  van  1|  piaster,  gedurende  al  den 
tijd  dat  hij  niet  kan  werken. 

Artikel  8.  De  handwerkslieden ,  zooals  metselaars , 
timmerlieden,  steenhouwers,  smids,  enz.  enz.  ontvangen 
een  daggeld  zooals  de  regering  gewoon  is  hun  op  de 
werken  te  betalen,  behalve  het  bedrag  der  levensmid- 
delen of  de  waarde  daarvan. 

Artikel  9.  Wanneer  militairen  in  actieve  dienst  aan 
de  werken  der  maatschappij  worden  gebruikt ,  moet  de 
maatschappij  aan  ieder  hunner ,  als  verhoogde  betaling 
van  het  gewone  daggeld  en  onderhoud ,  eene  som  betalen 
gelijk  staande  met  de  betaling  der  gewone  werklieden. 

Artikel  10.  De  aardmanden  (cou/fes)  noodig  voor  het 
vervoer  der  gronden  en  der  materialen,  alsmede  het 
kruid  voor  de  exploitatie  der  mijnen  worden  aan  de 
maatschappij  geleverd  van  regeringswege,  tegen  den 
prijs  der  aankoop,  mits  dat  de  aanvraag  minstens  drie 
maanden  te  voren  is  gedaan. 

Artikel  11.  Onze  ingenieurs  Linant-Bey  en  Mougel- 
Bey ,  die  wij  voor  de  directie  en  de  regeling  der  werken 
ter  beschikking  stellen  van  de  maatschappij ,  hebben 
het  oppertoezigt  over  de  werklieden,  en  moeten  zich 
verstaan  met  den  zaakgelastigde  administrateur  van  de 
maatschappij  tot  het  wegnemen  der  moeij  el  ij  kheden,  die 
bij  de  uitvoering  van  dit  besluit  mogten  voorkomen. 

Gegeven  te  Alexandriê,  den  20sten  Julij   1856. 

L.  S. 
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tANTEEKENINGEN     UIT     DE    VERSLAGEN     IN    DE    AKADEMIE    VAN 

WETENSCHAPPEN    VAN    HET    KEIZERLIJK    INSTITUUT    VAN 

FRANKRIJK,    OVER    DE    ONTWORPEN    DOORGRAVING 

DER    LANDENGTE    VAN    SUEZ ;    UITGERRAGT   RIJ 

MONDE   VAN   DEN   RARON  CHARLES  DUPIN. 

De  wetenschappelijke  stukken  nopens  het  ontwerp 
voor  het  te  graven  kanaal  werden  door  den  heer  F.  de 
Lesseps  aan  het  keizerlijk  Instituut  van  Frankrijk  aan- 
geboden De  akademie  van  wetenschappen  benoemde 
daarop  eene  commissie,  zamengesteld  uit  de  heeren 
Cordier ,  Elie  de  Beaumont ,  Dufresnoy ,  den  vice-admiraal 
du  Petit-Thouars  en  den  baron  Charles  Dupin ,  die 
daarover  hoogst  belangrijke  verslagen  (1)  heeft  uitge- 
bragt,  waaruit  ik  bij  wijze  van  uittreksel  hier  een  en 
ander  mededeel. 

De  werken  die  men  onderzocht  heeft,  wordt  in  het 
eerste  verslag  gezegd,  wekken  in  gelijke  mate  de  belang- 
stelling op  bij  de  volken  van  het  oosten  en  bij  die 
van  het  westen;  zij  hebben  betrekking  tot  de  grootste 
onderneming,  welke  tot  nog  toe  is  voorgesteld,  ter 
vermeerdering  en  verbetering  van  de  reeds  bestaande 
natuurlijke  waterwegen.  Het  is  hier  te  doen  om  de 
Middellandsche  Zee  weder  te  maken  hetgeen  zij  in  de 
vroegste  tijden  was,  den  weg,  welken  de  handel  steeds 
volgde,  en  welke  voor  omstreeks  vier  eeuwen  werd 
verlaten,  tengevolge  van  de  ontdekking  van  de  Kaap 
de  Goede  Hoop. 


(1)  Het  eerste  verslag  werd  uitgebragt  den  2den  Maart  1857;  het 
is  in  het  nederduitsch  vertaald  door  mijn  reisgenoot  op  mijn  tweede 
reis,  den  ingenieur  J.  L.  Schneitter,  en  in  zijn  geheel  uitgegeven  door 
het  Koninklijk  Instituut  van  Ingenieurs,  liet  tweede  verslag  werd  uit- 
gebragt den  3den  Mei  1858. 
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De  vereenigde  magt  van  wetenschappen  en  kunsten 
is  alleen  in  staat,  eene  omwenteling  van  zoodanigen 
aard  te  weeg  te  brengen  in  de  hedendaagsche  zeevaart. 
Om  haar  tot  stand  te  brengen  worden  niet  minder 
vereischt  dan  de  groote  vorderingen ,  waardoor  ons 
tegenwoordig  tijdperk  zich  onderscheidt  in  de  uitvoering 
van  de  meest  belangrijke  waterbouwkundige  werken, 
in  de  zamenstelling  der  zoo  zeer  tot  volmaaktheid  ge- 
bragte  zeewerken  en  in  de  kunst  van  zeil-  en  stoomvaart. 

Nadat  de  commissie  der  akademie  de  geschiedenis 
van  het  kanaal  doorloopen  heeft,  wordt  verder  het 
volgende  opgemerkt : 

Toen  Mohammed  Ali  zijne  heerschappij  in  Egypte 
vestigde,  vermeerderden  de  Engelschen  de  hunne  in  het 
Oosten.  Meester  over  honderd  millioen  onderdanen  in 
het  stroomgebied  van  den  Ganges  en  den  Indus ,  waren 
zij  de  eersten ,  die  de  behoefte  gevoelden ,  om  tusschen 
hunne  wereldstad  en  Indie  een  korteren  weg  te  vinden, 
welke,  bij  meerderen  spoed,  tevens  minder  gevaar  op- 
leverde ,  dan  de  weg  over  den  grooten  oceaan ,  om  de 
kaap  de  Goede  Hoop. 

Na  een  naauwkeurig  onderzoek  overtuigden  zij  zich 
zoo  zeer  van  de  voordeelen  der  rigting  over  Suez,dat 
zij  niet  wilden  wachten  op  de  uitvoering  van  eenig 
kunstwerk  tusschen  de  Middel landsche  en  de  Roode 
Zeeën.  Zij  bragten  twee  versnelde  stoomvaartdiensten 
in  werking,  eene  van  Engeland  naar  de  haven  van 
Alexandrië;  de  andere  van  Sucz  op  Bombay,  Galcutta, 
Singapour  en  Ghina.  Tot  verdere  voorziening  in  deze 
dienst,  werden  de  brieven,  reizigers  en  voorwerpen  van 
waarde,  door  middel  van  kameelen,  van  Alexandrië 
over  Cairo,   naar  Sucz  en   omgekeerd  vervoerd. 

Van  dat  oogenblik  af  hebben  de  Engelschen  steeds 
alle  pogingen   in  hei   werk  gesteld,  ter  verkrijging  van 
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een  minder  onvolmaakt  middel  van  gemeenschap  dan 
door  lastdieren ,  om  de  landengte  van  Suez  over  te 
trekken.  Sedert  1850  had  het  engelsche  vernuft  tusschen 
de  steden  Manchester  en  Liverpool  eene  algeheele  om- 
wenteling tot  stand  gebragt  in  de  zamenstelling  en  het 
gebruik  der  wegen,  door  toepassing  van  den  stoom  op 
het  bewegen  van  voertuigen.  Intusschen  moesten  er 
twintig  jaren  verloopen  alvorens  men  den  aanleg  onder- 
nam van  een  spoorweg  van  Alexandrië  naar  Cairo,  in 
afwachting  van  zijne  verlenging  van  Cairo  naar  Suez 
of  tot  aan  de  Roode  Zee. 

Door  deze  middelen  zal  men  nogtans  alleen  door 
meerdere  onkosten  eene  grootere  snelheid  verkrijgen. 
Deze  vermeerdering  van  onkosten,  welke  dikwerf  uit 
een  te  ondergeschikt  oogpunt  wordt  beschouwd ,  is  voor 
den  handel  van  het  hoogste  gewigt.  Zij  was  voldoende 
om  het  meerendeel  der  goederen  langs  den  grootsten 
afstand  te  doen  blijven  vervoeren. 

In  weerwil  van  de  schoonste  verbeteringen  in  de 
middelen  van  vervoer  door  stoomkracht,  zoowel  te  land 
als  te  water ,  wordt  tot  heden  nog  steeds  door  den  handel 
de  voorkeur  gegeven  aan  het  vervoer  over  den  oceaan 
zoo  als  dat  nu  reeds  gedurende  vier  eeuwen  de  voor- 
keur heeft  genoten. 

Hierdoor  werd  men  als  van  zelf  gebragt  tot  het  denk- 
beeld om  eene  onmiddellijke  bevaarbare  gemeenschap 
tot  stand  te  brengen  door  de  landengte  van  Suez. 

Na  de  geschiedenis  der  eerste  ontwerpen  herinnerd 
te  hebben  wordt  omtrent  den  verderen  loop  hoofdza- 
kelijk het  volgende  gezegd. 

In  18a4  vatte  de  heer  de  Lesscps  het  denkbeeld  vau 
een  groot  zeevaartkanaal  weder  op,  en  hij  volhardt 
daarin  met  eene  standvastigheid,  geheel  verschillende 
van  die    zijner  voorgangers.  Nieuw  bevorderaar  van  een 
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denkbeeld,  dat  zich  reeds  sedert  vijf  en  twintig  eeuwen 
tracht  te  ontwikkelen  en  voort  te  bewegen  te  midden 
van  zoovele  hinderpalen,  heeft  hij  van  den  onderkoning 
van  Egypte  de  vergunning  erlangd  om  eene  vereeniging 
tot  stand  te  brengen ,  welke  noch  op  de  eigenliefde,  noch 
op  den  graad  van  ontwikkeling,  noch  op  de  geldelijke 
magt  van  eenigen  staat  in  het  bijzonder  moest  steunen; 
eene  vereeniging,  welke  een  beroep  zou  doen  op  het  eigen- 
belang van  alle  volkeren  in  het  algemeen,  en  den  naam 
zou  dragen  van  Algemeen  e  maal.se/tappij  voor  het  zeevaarl- 
kanaal  van  Suez. 

De  heer  de  Lesseps  stelde  zich  daarbij  voor,  partij 
te  trekken  van  het  licht,  door  alle  vroegere  ontwerpen 
verspreid. 

Twee  ingenieurs  van  den  Onderkoning  van  Egypte, 
Linant-Bey  en  Mougel-Bey,  hadden  reeds  plannen  en 
berekeningen  gereed  gemaakt.  Deze  eerste  ontwerpen 
zijn  tot  grondslag  genomen,  zonder  dat  men  evenwel 
daaraan  uitsluitend  de  voorkeur  heeft  gegeven.  Met  goed 
gevolg  heeft  men  het  ontwerpen  van  veranderingen  en 
verbeteringen  zooveel  mogelijk  zoeken  te  bevorderen  en 
uit  te  lokken.  Die  wijzigingen  zijn  steeds  in  aanmer- 
king genomen,  onverschillig  vanwaar  zij  kwamen.  Het 
eindontwerp  kon  des  te  gemakkelijker  door  het  algemeen 
worden  aangenomen,  naarmate  het  minder  aan  één 
persoon  behoorde. 

Toen  het  beredeneerd  ontwerp  van  den  heer  de  Les- 
seps bekend  werd  ,  viel  daaraan  algemeene  goedkeuring 
ten  deel  en  te  gelijkertijd  werden  talrijke  en  gewigtige 
bezwaren  geopperd,  welke  met  buitengewoon  veel  zelf- 
vertrouwen ,  en ,  wij  voegen  er  bij ,  met  veel  talent 
werden   volgehouden. 

Ten  einde  de  geopperde  bezwaren  op  te  heffen  en 
zoo  mogelijk  de  gemaakte  tegenwerpingen  weg  te  nemen. 
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of  wel  daarvan  partij  te  trekken,  en  tot  eene  eindop- 
lossing te  kunnen  komen,  had  de  heer  de  Lesseps  het 
gelukkige  denkbeeld  om  eene  vereeniging  te  vormen, 
van  burgerlijke  en  maritieme  ingenieurs,  van  water- 
bouwkundigen en  zeeofficieren,  uit  verschillende  staten, 
welke  het  meeste  belang  bij  het  ontworpen  kanaal  konden 
hebben. 

De  daarna  bijeengeroepen  internationale  commissie, 
belast  met  het  onderzoeken  van  al  de  verschillende 
vraagpunten  betrekkelijk  deze  aangelegenheid ,  heeft  hare 
werkzaamheden  in  twee  deelen  gesplitst:  het  eerste 
werd  verrigt  in  Egypte,  door  eene  onder-commissie, 
welke  alles  persoonlijk  op  de  plaats  zelve  onderzocht; 
het  tweede  gedeelte  der  werkzaamheden  bestond  in  het 
beredeneren  van  de  verkregene  uitkomsten  in  eene  al- 
pemeene  vergadering,  ten  einde  zoodoende  tot  eene 
eindbeslissing  te  komen. 

De  commissie  moest  eene  keuze  doen  tusschen  ver- 
schillende stelsels  en  ontwerpen.  Zij  heeft  aangevangen 
met  op  den  voorgrond  te  stellen  het  groote  belang  van 
een  zeevaartkanaal ,  voldoende  voor  de  grootste  thans 
in  den  handel  gebruikt  wordende  schepen. 

Zij  heeft  een  grondig  onderzoek  ingesteld  van  de  ont- 
werpen van  den  heer  Paulin  Talabot  en  van  de  heeren 
Barrault,  waartegen  gewigtige  bezwaren  zijn  aangevoerd, 
die  deze  ontwerpen  onaannemelijk  maakten. 

De  onmiddellijke  verbinding  van  de  beide  zeeën  bleef 
dus  alleen  overig,  waarvoor  door  Linant-Bey  en  Mougel- 
Bey  de  volledige  plannen  waren  gereed  gemaakt,  welke 
elders  omschreven  zijn. 

De  internationale  commissie  vormde  daaruit  haar  gewij- 
zigd ontwerp,  zooals  het  in  haar  rapport  is  opgegeven. 

Suez  en  Tinch  vormen  daarbij  de  uiterste  punten 
van  het  ontworpen   kanaal 
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Over  dezen  afstand  heeft  het  terrein  eene  zeer  ge- 
schikte  gedaante,  namelijk  die  van  eene  lange,  vrij 
vlakke  vallei. 

Wanneer  men  de  lijn  van  de  laagst  gelegene  punten, 
zoo  als  de  natuur  die  aanbiedt,  volgt,  zoo  zal  men 
slechts  een  gering  aantal  punten  vinden,  waar  het 
terrein  zich  2  ned.  el  boven  het  middelbaar  oppervlak 
van  de  Middellandsche  Zee  verheft.  Alleen  op  een  enkel 
punt  en  over  eenen  geringen  afstand  verheft  het  terrein 
zich  tot  15  ned.  el. 

Ten  einde  zich  te  verzekeren  of  de  gesteldheid  dei- 
terreinen  geene  onoverkomelijke  zwarigheden  zou  op- 
leveren tot  instandhouding  van  het  bed  en  profil  van 
een  zeer  groot  zeevaartkanaal ,  heeft  men  negentien 
proefputten  doen  graven  tot  op  9  ned.  el  onder  den 
waterspiegel  van  het  aan  te  leggen  kanaal  en  heeft  men 
naauwkeurig  aanteekening  gehouden  van  de  ligging 
en  dikte  der  verschillende  grondlagen,  zoowel  als  van 
hare  bestanddeelen. 

Met  uitzondering  van  eene  vrij  geringe  lengte  nabij 
Suez,  waar  het  terrein  gevormd  is  uit  een  zamenge- 
kleefd  zand,  hier  en  daar  bijna  de  vastheid  van  rots- 
steen hebbende,  heeft  men  slechts  dunne  aderen  zuiver 
zand,  ook  wel  met  klei  vermengd,  gevonden,  maar 
geene  steenlagen.  Elders  heeft  men  zuivere  klei  gevon- 
den,   en  enkele  malen  eenige  lagen  zwavelzuren  kalk. 

De  beschrijving  van  deze  geologische  onderzoekingen 
mag  op  zich  zelve  reeds  van  het  grootste  gewigt 
worden  geacht.  Vooral  tusschen  Suez  en  de  Bittere 
.Meren  was  de  ondergrond  uit  lagen  klei,  meer  of 
min  met  zand  vermengd,  gevormd.  Men  heelt  zich 
al/.oo  overtuigd,  dat  het  uitvoeren  der  ontgravingen 
geene  belangrijke  moeijelijkheden  zal  opleveren.  Doch 
ook  de  bovengrond   vorderde  eeo  onderzoek.  Hei  kanaal 
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toch  zou  langs  de  grenzen  van  de  Arabische  woestijn 
loopen,  zoodat  men  vreezen  mogt  dat  tengevolge  dei- 
zandverstuivingen  het  kanaal  onophoudelijk  gevuld  zou 
worden.  In  dat  geval  zouden  groote  kosten  worden  ver- 
eischt  voor  eene  aanhoudende  opruiming.  En  niet  alleen 
de  kosten,  maar  de  werktuigen ,  voor  de  opruiming  ver- 
eischt,  welke  hinderlijk  voor  de  scheepvaart  moesten 
worden,   zouden  de  bezwaren   vermeerderen. 

Gelukkig  evenwel  dat  de  ondervinding  op  dit  be- 
zwaar kan  antwoorden.  Het  kanaal  der  Pharaos  toch  , 
in  weerwil  dat  het  van  klein  profil  was  en  sedert 
eeuwen  is  verlaten,  blijft  niettemin  zigtbaar.  Op  eenige 
punten  zelfs,  herkent  men  duidelijk  de  beide  wegen 
ter  wederzijde  van  het  kanaal,  ter  hoogte  van  5  tot 
6  ned.  el.  Men  mag  alzoo  besluiten,  dat  de  zandver- 
stuivingen in  dit  gedeelte  van  de  landengte  van  weinig 
beteekenis  zijn. 

De  Bittere  Meren  zijn  eenvoudig  verlaagde  gedeelten 
van  het  terrein;  nogtans  heeft  het  zand,  door  den 
wind  uit  de  Arabische  woestijn  aangevoerd ,  deze  meren 
niet  gevuld.  In  het  laagste  gedeelte  van  deze  meren 
heeft  men  bij  de  boring  te  zamengekleefde  zeeschelpen 
gevonden.  Deze  schelpen  vormen  eene  laag,  omtrent 
20  ned.  duim  dik;  het  overige  van  den  grond  bestaat 
uit  zwavelzuren  kalk  en  zeezout.  Eene  andere  boring 
heeft  slechts  zeezout  opgeleverd ,  geschat  op  eene  dikte 
van  verscheidene  ellen.  In  het  gedeelte  alzoo,  dat  het 
eerst  had  moeten  verzanden,  vindt  men  daarvan  geene 
sporen  hoegenaamd. 

Het  meer  Timsah,  omstreeks  het  midden  der  land- 
engte, is  slechts  bij  de  hoogste  standen  van  den  >'ijl 
met  water  gevuld;  alles  toont  aan,  dat  in  overoude 
tijden  het  meer  in  gemeenschap  mei  de  Rqode  /cc  was. 
Werkelijk    hebben  de   boringen  aldaar  lagen   zeeschelp- 
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soorten  opgeleverd,  in  de  llootle  Zee  te  huis  behoorcnde. 
Deze  lagen  zijn  overdekt  door  het  slib   van  den  Nijl. 

Over  het  laatste  derde  gedeelte  van  de  regtstreeksche 
rigting,  welke  tot  de  Middel landsehe  Zee  voortgaat,  is 
het  zand,  onder  het  begaan,  vrij  vast.  Nergens  is  het 
zand  bewegelijk;  overal  vindt  men  den  gewonen  planten- 
groei der  woestijn ,  en  zelfs  hebben  de  plantenstruiken 
genoegzame  dikte,  om  den  doortogt  der  kamcelen  te 
beletten. 

Men  heeft  het  gering  verschil  in  hoogte  tusschen  de 
oppervlakken  van  de  Middellandsche  en  Roode  Zeeën 
bevestigd  gevonden.  Daaruit  volgt,  dat,  naar  gelang  van 
wind  en  getijen,  het  water  van  Suez  in  het  kanaal 
zal  stroomen,  of  wel  in  tegenovergestelde  rigting  zal 
worden  aangevoerd,  en  dat  wel  met  zeer  veranderlijke 
snelheden.  De  berekening  van  deze  snelheden  was  een 
zeer  belangrijk  punt.  Het  lid  der  commissie  Lieussou 
heeft  deze  berekeningen  gemaakt.  Hij  besluit  uit  deze 
berekeningen,  dat  het  noodzakelijk  zijn  zal,  om  de 
dijken  van  het  kanaal  tusschen  Suez  en  de  Bittere 
Meren  met  eene  steenbekleeding  te  voorzien;  terwijl  hij 
tevens  de  nutteloosheid  heeft  aangetoond  van  zoodanige 
voorziening  langs  het  gedeelte  tusschen  de  Bittere  Meren 
en  de  Middellandsche  Zee.  De  internationale  commissie 
heeft  zich  met  deze  beschouwingen  vereenigd;  weshalve 
bij  de  kosten-berekening  eene  steenen  glooijing  van 
Suez  tot  de  Bittere  Meren  is  aangenomen. 

Alzoo  is  niet  alleen  de  mogelijkheid,  maar  ook  het 
voordeel  erkend  van  een  kanaal  van  groot  profil,  ter 
onmiddellijke  verbinding,  zonder  verdeelpunt  en  zonder 
sluizen. 

Wat  de  uitmonding  van  liet  kanaal  in  de  Roode  Zee 
aanbelangt,  zoo  wordt  daaromtrent  hel  volgende  op- 
gemerkt. 
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De  reede  van  Suez  ligt  in  het  noordelijkste  gedeelte 
van  de  Roode  Zee;  zij  wordt  van  de  Afrikaansche  zijde 
beschermd  door  het  uitgestrekte  Attaka-gebergte ,  en 
van  de  Aziatische  zijde  door  kleine  heuvelen. 

De  reede  heeft  de  gedaante  van  eene  halve  ellips, 
waarvan  de  groote  as  12  ned.  mijl,  en  de  kleine  8 
ned.  mijl  lang  is. 

Om  van  de  reede  in  de  haven  van  Suez  te  komen , 
zal  men  twee  havendammen  aanleggen ,  500  ned.  el 
evenwijdig  van  elkander  loopende. 

Wanneer  men  uit  de  Roode  Zee  te  Suez  aankomt, 
vindt  men  eene  reede,  groot  genoeg  om  500  schepen 
gelijktijdig  te  ankeren. 

Van  het  einde  dezer  dammen  in  de  Roode  Zee  aan- 
vangende ,  moet  men  eene  geul  in  de  reede  graven  ter 
breedte  van  500  el,  en  ter  diepte  van  9  ned.  el,  welke 
verder  van  zelve  in  diepte  toeneemt  tot  in  het  midden 
der  reede,  alwaar  de  bestaande  diepte  15  ned.  el 
bedraagt. 

Wanneer  men  uit  het  midden  der  reede  het  kanaal 
zal  inkomen ,  vangt  men  alzoo  aan ,  eerst  over  eene 
lengte  van  2  ned.  mijl  tusschen  de  beide  havendammen 
te  varen.  Daarna  komt  men  in  de  achterhaven,  terwijl 
aan  de  linkerzijde  zich  het  strand  zal  voordoen ,  waar 
de  stad  Suez,  aan  den  voet  van  het  Attaka-gebergte, 
is  gelegen.  Eene  breede  kade,  aanvankelijk  800  ned. 
el  lang,  zal  voor  de  stad  worden  aangelegd,  tot  ge- 
makkelijke in-  en  ontschepingen  in  de  binnenhaven 
van  Suez. 

Ten  noorden  van  deze  haven  of  bassin,  vangt  dan 
het  eigenlijke  kanaal  aan,  door  hetwelk  de  vaart  zal 
plaats  hebben ,  zonder  door  cenic/e  sluis  te  worden  opge- 
houden, van  de  Roode  tot  in  de  Middellandsche  Zee, 
o|)  dezelfde  wijze,  als  men   lieden    vaart   door  Acn  Hos- 
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porus  van  de  Zwarte  Zee  naar  de  zee  van  Marmora, 
en  van  deze  naar  de  Middellandsche  Zee. 

Ten  aanzien  der  uitmonding  van  het  kanaal  in  de 
Middellandsche    Zee     wordt    het   volgende    aangegeven. 

Nabij  de  oevers  van  de  Middellandsche  Zee  heeft  de 
natuur  niet  zoo  gunstig  gewerkt  als  aan  het  uiteinde 
van  de  Roode  Zee. 

De  kortste  lijn,  door  de  rigting  van  het  kanaal  aan- 
gewezen ,  gaat  van  het  zuiden  naar  het  noorden  over 
de  gansche  lengte  van  het  meer  Menzaleh;  het  einde 
sluit  aan  eene  duinenreeks,  zich  op  een  vlak  en  bloot 
liggend  strand  verheffende.  Dit  strand  heeft  naar  de 
oostelijke  zijde  eene  geringe  kromming,  de  golf  van 
Pelusium  vormende. 

In  vorige  tijden  mondde  te  Pelusium  de  oostelijkste 
Nijlarm  in  zee  uit;  deze  tak  of  arm  bestaat  thans  niet 
meer.  De  plaats  van  het  oude  Pelusium  was  zelfs  niet 
meer  bekend,  toen  in  1799  Monge  de  ligging  en  de 
sporen  daarvan  mogt  ontdekken. 

De  internationale  commissie  heeft  bij  voorkeur  be- 
paald ,  dat  het  ontwerpkanaal  op  28  ned.  mijl  west- 
waarts van  Pelusium  in  de  Middellandsche  Zee  zou 
uitmonden.  In  dit  gedeelte  vormt  de  oever  een  zeer 
stompen  hoek ,  welks  top  als  het  ware  het  uiteinde  van 
de  golf  van  Pelusium  vormt.  Op  dit  punt  heeft  men 
het  voordeel,  spoediger  de  diepte  aan  te  treffen,  daar 
de  onderzeesche  oever  veel  steiler  ligt.  Dientengevolge 
zullen  de  havendammen  minder  lang  kunnen  worden, 
en  het  gevaar  van  aanslibbing  grootelij ks  verminderen. 

Op  het  aldus  bepaalde  uiteinde  van  het  kanaal  zal 
men  eene  haven  aanleggen ,  welke  den  naam  van  Saïd 
zal  verkrijgen,  den  naam  van  den  verlichten  vorst, 
onder  wiens  bescherming  deze  groote  onderneming  moet 
tot  stand   komen. 
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De  kust  ten  noorden  van  het  meer  Menzaleh  vormt 
een  rand  (lido),  welks  breedte  afwisselend  100  tot  150 
ned.  el  bedraagt,  en  die  over  het  algemeen  zich  niet  meer 
dan   ltl.50  boven  den  laagsten  stand  der  zee  verheft. 

Aan  de  oostzijde  van  de  golf  van  Pelusium  loopt  tot 
aan  het  gebergte  Casius  eene  duinenreeks ,  hier  en  daar 
met  eenige  plantgewassen  begroeid,  waardoor  men  die 
duinen  als  onveranderlijk  kan  beschouwen.  Om  Pelu- 
sium is  het  terrein  slijkerig,  zijnde  een  uitgedroogd 
gedeelte  van  het  meer  Menzaleh.  Aan  de  westzijde  ziet 
men  tot  aan  Damiate,  over  eene  uitgestrektheid  van 
50  ned.  mijl,  dat  gedeelte  van  het  meer,  waarin  beurte- 
lings en  in  tegenovergestelde  rigtingen  stroomen  1°.  het 
Nijlwater,  2°.  het  zeewater,  door  wind  en  getijen  op- 
gejaagd, en  binnenstroomende  door  verschillende  ope- 
ningen, Boghaz  genoemd.  Somtijds  wordt  het  zeewater 
over  den  hiervoor  genoemden  rand  of  lido  gejaagd. 

Het  is  ten  hoogste  opmerkenswaardig,  dat  het  gedeelte 
van  den  oever  vóór  Pelusium  sedert  negentien  eeuwen 
niet  veranderd  is.  De  afstand  van  de  zee  tot  aan  de 
overblijfselen  van  de  stad  is  nog  steeds  zoo  als  die  dooi- 
den aardrijkskundige  Strabo  wordt  opgegeven.  Men  mag 
den  bestaanden  oeverrand  van  Pelusium  tot  Damiate  als 
onveranderlijk  beschouwen. 

De  meest  te  vreezen  winden  op  de  reede  van  Pelu- 
sium zijn  de  westelijke  en  noord- westelijke,  welke  de 
gansche  lengte  van  de  Middellandsche  Zee  doorloopen; 
het  zijn  deze  winden,  welke  het  hevigste  op  de  egyp- 
tische  kusten  heersenen.  Van  de  beide  havendammen, 
welke  den  ingang  van  de  haven  van  Saïd  zullen  vor- 
men, zal  dus  de  westelijke,  als  eigenlijke  zeebreker, 
verder  in  zee  worden  voortgezet  dan  de  oostelijke,  om 
of)  die  wijze  den  ingang  van  de  haven  te  beschermen. 
Met    grootste    verschil    tusschen    hoog  en  laag   water 
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bedraagt  op  dit  punt  22  ned.  duim;  gemiddeld  bedraagt 
dit  verscbil  18  ned.  duim  bij  nieuwe  en  volle  maan 
en  slechts  9  ned.  duim   tijdens  de  kwartieren. 

Daar  waar  de  haven  van  Saïd  zal  worden  aangelegd 
vindt  men  reeds  op  2  500  el  van  den  oever  eene  water- 
diepte  van  8  ned.  el.  Deze  helling  van  den  onderzee- 
schen  oever  blijft  nagenoeg  dezelfde  over  eene  uitge- 
strektheid van  20  ned.  el  westwaarts.  Tevens  heeft  men 
hier  het  minst  voor  eenige  aanslibbing  te  vreezen;  veel- 
eer bestaat  er  neiging  tot  afneming/ 

Men  heeft  beweerd,  dat  aanslibbingen  in  de  golf  van 
Pelusium  alle  aan  te  leggen  werken  zouden  bedreigen. 
Doch  het  is  ten  hoogste  opmerkenswaardig,  dat  op  den 
oever  van  deze  golf  geen  enkel  spoor  van  de  slib  is  te 
vinden ,  die  door  de  rivier  wordt  aangevoerd.  De  stoffen , 
welke  de  Nijl  door  de  verschillende  boghaz  afvoert, 
zamengesteld  uit  eene  groote  hoeveelheid  slib  en  een 
weinig  fijn  zand,  blijven  steeds  in  beweging  en  worden 
door  het  zeewater  gescheiden.  Zoodra  deze  beweging 
min  of  meer  ophoudt,  zal  het  zand,  als  zwaarder 
zijnde,  worden  nedergeslagen ;  de  slib  echter  wordt  door 
de  nog  aanhoudende,  hoewel  verminderde,  beweging, 
mede  gevoerd  op  verderen  afstand  van  den  oever,  om 
eindelijk  in  de  diepten  der  zee  te  worden  verspreid. 

Men  verwijst  wijders  naar  de  merkwaardige  waar- 
nemingen, zoowel  als  de  zoo  juist  daaruit  opgemaakte 
gevolgtrekkingen,  door  de  commissie  medegedeeld.  Uit 
gezegde ,  in  genoemd  verslag  medegedeelde  gevolg- 
trekkingen, wordt  het  navolgende  eindbesluit  opgemaakt. 

«  Alzoo  vervalt  voor  ons  de  eenige  eigenlijke  tegen- 
werping, ten  aanzien  van  eene  onmiddellijke  verbinding 
opgeworpen.  liet  is  geenszins  eene  onmogelijkheid  om 
liet.  kanaal  Ie  doen  uitmonden  dwars  door  het  onbe- 
wegelijke   strand   van  <le  golf  van   Pelusium.   Dit  werk 


476 

is  veel  minder  bezwaarlijk  dan  de  aanleg  van  de  haven 
van  Malamocco  was ,  welke  in  het  belang  van  Venetië 
onder  veel  ongunstiger  omstandigheden  en  nogtans  met 
een  veel  minder  belangrijk  doel  werd  tot  stand  gebragt.  » 

Ten  westen  van  de  golf  van  Pelusium  vormt  de  kust 
eene  opene  reede.  Oude  koopvaardij -kapiteins  van  Mar- 
seille  verzekeren,  dat  weleer  de  zeilvaartuigen,  welke 
de  kusten  van  Egypte  en  Syrië  bezochten,  dikwijls  eene 
schuilplaats  in  dit  gedeelte  van  de  kusten  vonden,  hun 
aldus  door  de  natuur  zelve  aangeboden. 

De  toegang  van  de  haven  van  Saïd  kan  alzoo  hoe- 
genaamd geene  bezwaren  opleveren.  De  ingang  zal 
even  als  die  van  de  haven  te  Suez  geheel  vrij  zijn. 
Ten  einde  den  toegang  gemakkelijk  te  maken,  zijn  twee 
havendammen  ontworpen,  op  400  ned.  el  evenwijdig 
aan  elkander  loopende.  Het  uiteinde  van  den  kop  van 
den  eersten  havendam  wordt  een  weinig  binnenwaarts 
gebogen ,  zoodanig  dat  de  raaklijn  aan  de  koppen  van 
de  beide  havendammen  juist  gerigt  zij  van  het  zuid- 
zuidwesten naar  het  noord-noordoosten. 

Aldus  zal  men  eene  gedekte  reede  vormen,  van  40 
ned.  bunders  oppervlakte,  die  bij  alle  weersgesteldheid 
voor  de  schepen  toegankelijk  zal  zijn.  De  ruimte  tusschen 
beide  havendammen  zal  eene  voorhaven  vormen  van 
72  ned.  bunders;  van  die  voorhaven  komt  men  dan  in 
het  vierkante  bassin  van  Saïd,  breed  800  ned.  el.  De 
oppervlakte  van  dit  bassin  zal  64  ned.  bunders  bedragen. 

Men  zal  aanvankelijk  slechts  eene  van  de  zijden  van  het 
bassin  met  metselwerk  bekleeden,  evenwijdig  loopende 
aan  de  as  van  het  kanaal,  ten  einde  met  minder  be- 
zwaar de  oppervlakte  te  kunnen  vergrooten,  zoodra  de 
behoeften  van  een  altijd  toenemenden  handel  tl i t  nood- 
zakelijk  zullen  maken. 

Ziedaar  de  gezamenlijke   werken,  welke  noodzakelijk 
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worden  geacht  voor  de  uitvoering  van  een  kanaal 
tusschen  de  Middellandsche  en  Roode  Zeeën  zonder 
sluizen ,  bevaarbaar  voor  de  grootste  schepen  tot  van 
5  000  tonnelast. 

De  werkzaamheden  der  internationale  commissie  be- 
stonden niet  enkel  in  het  mededeelen  van  oordeelkun- 
dige opmerkingen,  zooals  die  door  haar  op  grond  der 
langdurige  ondervinding  harer  leden  konden  worden 
gemaakt;  belangrijke  verbeteringen  zijn  tevens  voort- 
gesproten uit  het  plaatselijk  onderzoek,  zoowel  als  uit 
de  beschouwing  der  ontwerpen  door  personen,  welke 
door  hunne  verdiensten  tot  die  taak  waren  verkozen. 
Men  kan  alzoo  zeggen  dat  het  kanaal  eene  wereldbur- 
gerlijke zaak  is  geworden,  zooals  de  zamenstelling  der 
commissie  zelve  dit  reeds  was.  Hierdoor  was  tevens  het 
middel  gevonden,  om  geen  volk  in  het  bijzonder  in  zijn 
nationaal  gevoel  te  kwetsen.  Men  moge  in  het  afge- 
trokkene  al  meenen  dat  zoodanige  reden  van  geringe 
waarde  is,  nogtans  blijft  zij  van  groot  gewigt,  waar 
men  met  menschen  te  doen  heeft. 

Over   het  verkieselijke  van  het  vervoer  langs  een  zeevaart- 
kanaal  boven  dal  langs  de  kaap  de  Goede  Hoop. 

Tot  op  het  einde  van  de  vijftiende  eeuw  was  de  weg 
om  de  kaap  de  Goede  Hoop  naar  Indie  den  handel 
onbekend.  Men  ging  noordelijk  over  Constantinopel  of 
door  Klein-Azie  ,  door  Mesopotanie  en  de  Perzische  golf; 
zuidelijk  trok  men  over  Egypte  en  de  Roode  Zee. 
Waaraan  moet  het  nu  worden  geweten,  dat  deze  ver- 
schillende wegen  zoo  plotseling  zijn   verlaten? 

Jan  II,  koning  van  Portugal ,  had  steeds  de  levendigste 
belangstelling  beloond,  om  den  meest voordeeligen weg 
te  vinden  voor  den  handel  op  de  Indien.  Hij  had  daartoe 
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reeds  het  voornemen  opgevat  om  handelsbetrekkingen 
aan  te  knoopen  met  een  Afrikaansch  vorst,  dien  men 
met  den  naam  bestempelde  van  den  priester  Johannes. 
Twee  agenten,  Cavillan  en  Païva,  werden  met  dit  oog- 
merk aan  hem  afgezonden ;  zij  bezochten  eerst  Alexan- 
drie  en  Cairo,  en  begaven  zich  met  eene  karavaan 
naar  de  Roode  Zee,  tot  waar  men  langs  het  voormalige 
doch  toen  sints  lang  verstopte  kanaal  niet  meer  kon 
komen.  Zij  bevoeren  daarna  in  verschillende  rigtingen 
de  Roode  Zee,  bezochten  Aden,  dat  destijds  het  mid- 
delpunt van  een  rijken  handel  was.  Te  Aden  scheidden 
zij  van  elkander,  Raïva  bezocht  Ethiopië,  alwaar  hij 
als  slagtoffer  van  het  klimaat  stierf;  Cavillan  scheepte 
zich  in  naar  Calcutta,  toen  ter  tijd  de  grootste  markt 
van  Hindostan.  Aldaar  vernam  hij,  dat  de  meest  kost- 
bare specerijen  voortkwamen  van  de  meer  oostwaarts 
gelegene  eilanden.  Zij  werden  te  Calcutta  in  entrepot 
opgeslagen  om  vandaar  naar  de  havens  van  Arabie  en 
Mesopotamie  te  worden  vervoerd  ,  alwaar  de  Venetianen 
ze  kwamen  opkoopen ,  om  ze  weder  op  de  europesche 
markten  af  te  zetten.  Deze  onverschrokken  reiziger  ging 
daarna  weder  in  zee,  zeilde  om  den  ingang  van  de 
Roode  Zee  en  kwam  te  Sofala.  In  deze  haven  vernam  hij 
dat  de  afrikaansche  zuidkust  veel  verder  westwaarts 
kon  Avorden  langs  gevaren.  Hij  ging  daarop  terug  naar 
Caïro  en  maakte  zich  gereed  om  de  hoofdplaats  van  de 
staten  van  den  priester  Johannes  te  bezoeken :  dit  was 
in  1487.  Intusschen  deelde  hij  aan  den  koning  Jan  II 
mede,  dat,  wanneer  de  schepen,  die  de  kust  van  Gui- 
nea  langs  varen,  voortdurend  de  Afrikaansche  kust 
bleven  volgen,  zij  eindelijk  te  Sofala  moesten  aanko- 
men, en  dat  zij  vandaar  Calcutta  ,  de  groote  markt  van 
Oostindië ,   zouden   kunnen  bereiken. 

Alvorens  deze  mededeelingen  in  Portugal  aankwamen, 
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had  reeds  Bartholomeo  Diaz,  die  aanhoudend  langs  de 
kusten  van  Afrika  had  gevaren,  de  zuidelijke  punt 
ontdekt  en  omgezeild ;  hij  noemde  die  zuidpunt  «de 
Stormkaap» ,  in  herinnering  aan  de  hevige  stormen , 
welke  hij  had  moeten  doorstaan.  Het  is  de  kaap,  door 
Jan  II  genaamd  kaap  de  Goede  Hoop ,  omdat  die  uiterste 
punt  hem  de  gegronde  hoop  verschafte,  dat  men,  door 
haar  om  te  zeilen ,  Indie  zou  kunnen  hereiken.  Diaz 
kwam  in  December  van  het  jaar  1487  in  Lissabon 
terug. 

Ter  zelfder  tijd  trachtte  de  Genuees  Christophorus 
Columbus,  gedreven  door  het  algemeen  verlangen  om 
eenen  zeeweg  te  ontdekken,  welke  naar  Indie  leidde, 
dit  doel  te  bereiken  in  de  rigting  van  het  westen.  Aan- 
vankelijk dacht  hij  niet,  dat  hij  reeds  halverwege  een 
ander  Indië  zou  vinden ,  vóór  men  nog  zou  aankomen 
in  het  eenige  Indië,  dat  toen  bekend  was. 

Vijf  jaren  na  de  ontdekking  van  de  kaap  de  Goede 
Hoop,  ontdekte  Christophorus  Columbus  westelijk  Indië, 
door  welke  ontdekking  alzoo  belet  werd  dat  hij  eenen 
weg  vond,  welke  door  het  westen  naar  oostelijk  Indie 
voerde. 

Vijfjaren  later,  in  1497,  zeilde  Vasco  de  Gama  de 
kaap  de  Goede  Hoop  om,  en  de  afrikaansche  kusten 
volgende,  kwam  hij  te  Meiinde,  vanwaar  hij  met  behulp 
van  een  arabischen  loods  naar  Calcutta  kwam;  hij  vond 
daar  een  italiaanschen  koopman,  die  reeds  vóór  hem 
daar  was  aangekomen. 

Nu  geloove  men  niet,  dat  na  deze  ontdekking,  eene 
vrije  mededinging,  het  belangrijke  vraagstuk  omtrent 
den  besten  handelsweg  naar  Indië  verder  zou  oplossen. 
Het  voornaamste  doel  van  den  handel  met  het  oosten 
was  het  verkrijgen  en  aanvoeren  van  specerijen.  Deze  wer- 
den voortgebragt  op  de  moluksche  eilanden ,  en  vandaar 
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op  de  groote  markt  van  Galcutta  aangevoerd.  De  Portu- 
gezen namen  nu,  als  de  eenvoudigste  oplossing  van  het 
vraagstuk,  tegelijkertijd  bezit  van  deze  haven  (de  beste 
van  Indië)  en  van  de  Moluksche  eilanden. 

De  Venetianen  deden  daarop  aan  de  Portugezen  het 
voorstel,  om  van  hen  tegen  een  vasten  prijs  alle  spece- 
rijen over  te  nemen ,  nadat  van  de  aan  te  voeren  hoe- 
veelheid door  Portugal  het  voor  eigen  behoefte  benoo- 
digde  zou  zijn  afgetrokken.  De  Portugezen  wezen  dit 
voorstel  echter  van  de  hand. 

Zoo  werd  dus  de  rijkste  handel  van  Azië  verbeurd 
verklaard,  en  met  geweld  afgeleid  van  den  weg,  dien 
hij  sinds  overoude  tijden  langs  de  Perzische  golf,  of 
door  de  Roode  Zee,  en  van  deze  door  karavanen  tot 
aan  de  Middellandsche  zee  had  gevolgd. 

Eene  andere  oorzaak  werkte  nog  mede ,  om  de  weste- 
lijke zeelieden  er  van  af  te  brengen,  den  handel  met 
het  oosten  over  de  Middellandsche  zee  te  drijven. 

In  hetzelfde  jaar  1492,  waarin  Columbus  naar  de 
Indien  vertrok,  werd  het  koningrijk  Granada  door 
Ferdinand  en  Isabella  op  de  Mooren  veroverd.  Weldra 
daarop  werden  alle  Mohammedanen,  die  geen  Christenen 
wilden  worden ,  uit  Spanje  verbannen.  De  bannelingen 
zetteden  zich  langs  de  westelijke  kusten  van  Afrika 
neder,  en  werden  uit  wraakzucht  zeeroovers  op  de 
barbarijsche  kusten.  Gedurende  drie  eeuwen  hielden 
ze  niet  op  om  de  Middellandsche  Zee  onveilig  te  maken, 
tot  dat  eindelijk  Algerie  door  de  Franschen  werd  ver- 
overd. 

Gedurende  die  drie  eeuwen  hebben  de  zeevaartkundige 
wetenschappen  groote  vorderingen  gemaakt;  de  kleine 
ligte  vaartuigen,  waarmede  de  Portugezen  hunne  eerste 
reizen  waagden,  zijn  langzamerhand  door  grootere  sche- 
pen, welke  beter  gebouwd  waren  en  meerdere  snelheid 
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konden  verkrijgen,  vervangen.  Men  is  er  eindelijk  op 
die  wijze  toe  gekomen,  om  de  hedendaagsche  prachtige 
clipper-vaartuigen  te  bouwen,  welke,  bij  snelheid  van 
vaart,  tevens  veel  voordeel  in  het  vervoer  opleveren. 

Nadat  de  toepassing  van  den  stoom  op  de  zeevaart 
zeer  volmaakt  was  geworden ,  beproefde  men  onlangs , 
door  den  weg  om  de  kaap  de  Goede  Hoop,  eene  mede- 
dinging tusschen  de  stoom-  en  zeilvaartuigen  tot  stand 
te  brengen.  Men  bevond  echter,  dat  de  stoom  te  kost- 
baar was;  eene  rijke  maatschappij,  welke  de  proef  ge- 
nomen had,  ging  te  gronde,  en  de  zeilvaartuigen  gingen 
voort,  alleen  dezen  handelsweg  te  volgen. 

Doch  hetzelfde  bezwaar  bleef  niet  bestaan ,  toen  men 
zich  van  stoomvaartuigen  bediende,  voor  de  reis  langs 
een  veel  korteren  weg,  en  langs  welken  meer  gelegen- 
heid bestond,  om  op  de  tusschenliggende  punten  voor- 
raad van  brandstoffen  in  te  nemen. 

Men  rigtte  twee  diensten  met  stoomvaartuigen  in, 
ten  einde  door  de  eene  tusschen  Engeland  en  Alexandrie, 
en  door  de  andere  van  Suez  naar  Indie,  eene  gemeen- 
schap daar  te  stellen.  Men  vervoerde  de  reizigers,  de 
brieven ,  kostbare  metalen  enz. ,  door  middel  van  ka- 
meelen  van  Alexandrie  naar  Suez. 

Op  die  wijze  deed  men  de  reis  in  dertig  en  vijfen- 
twintig dagen,  in  plaats  van  drie  tot  vier  maanden, 
voor  de  reis  langs  den  gewonen  weg  om  de  Kaap  ge- 
vorderd. 

Intusschen  verkreeg  men  deze  snelheid  alleen,  door 
gebruik  te  maken  van  schepen ,  voorzien  van  een  zeer 
groot  stoonivermogen,  hetwelk  ontzaggelijke  kosten  voor 
brandsiof  vorderde. 

De  kosten  zijn  vooral  zeer  groot  in  de  Roode  Zee 
en  in  den  westelijken  Oceaan.  Men  kan  daarover  een 
oordeel  vellen,  door  de  navermelde  prijzen,  getrokken 
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uit  de  opgaven  van  het  britsch  parlement ,  betrekkelijk 
de  gemeenschap  met  de  Indien  door  middel  van  de 
stoomvaart. 

In  1851   kostten  de  steenkolen  voor  de  zeestoomvaart: 

1.  Tusschen  Plymouth  en  Alexandrie,  22  frank  50 
centime. 

2.  Tusschen  Suez  en  Aden,  67  frank. 

5.  Tusschen  Aden  en  Indië,  37  frank  50  centime 
tot  45  frank. 

Dergelijke  prijzen  maken  het  onmogelijk,  om  van 
stoom  gebruik  te  maken  ,  tot  het  vervoeren  van  gewone 
producten  over  Egypte,  tusschen  Indie  en  het  westen 
van  Europa. 

Een  overtuigend  bewijs  daarvan  kunnen  wij  geven 
uit  de  handelsuitkomsten,  door  Engeland  laatstelijk  in 
officiële  staten  openbaar  gemaakt. 

In  1854  leverden  de  stoomvaartuigen,  uit  Engeland 
naar  Egypte  vertrokken,  een  gezamenlijken  inhoud  op 
van  26  170  ton. 

In  hetzelfde  jaar  vertrokken  uit  Engeland  om  de  kaap 
de  Goede  Hoop  1  686  zeilvaartuigen,  waarvan  de  ge- 
zamenlijke inhoud  bedroeg  971  879   ton. 

Zoodat  bij  den  tegenwooordigen  toestand  van  zaken 
tegen  elke  ton  per  stoomvaartuig  tusschen  Engeland  en 
Egypte,  59  ton  per  zeilschip  om  de  Kaap  worden  ver- 
voerd. 

Wij  mogen  daaruit  dus  het  besluit  trekken,  dat  bij 
gebreke  van  een  zeevaarlkanaal,  zooals  dat  van  Suez, 
het  voordeeligste  handelsvervoer  voor  gewone  producten 
van  geringe  waarde  noodzakelijk  alleen  langs  den  laatst- 
genoemden weg  met  zeilvaartuigen  plaats  heeft. 

Maar  wat  zullen  nu  de  betrekkelijke  lengten  zijn  van 
de  beide  bevaarbare  wegen ,  wanneer  eenmaal  de  door- 
graving der  landengte  van  Suez   zal   zijn   voltooid:1 
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De  heer  Gressier  heeft  een  vergelijkenden  staat  op- 
gemaakt van  de  afstanden  tusschen  de  voornaamste 
havens  van  Europa  en  het  eiland  Ceylon :  1.  langs  de 
kaap  de  Goede  Hoop;  2.  langs  den  weg  over  Suez.  Hij 
heeft  daarbij  als  eenheid  aangenomen  de  zeemijl  van 
60  in  een  graad,  groot  1  852  nederlandsche  el. 

Wij  doen  hier  dien  staat  volgen : 


Havens. 

Afstanden  ir 

zeemijlen. 

Vermindering 
in  afstand 

Langs  de  Kaap. 

Over  Suez. 

over  Suez. 

St.  Petersburg    . 

45  660 

8  630 

45  "/„ 

Stockholm      .     . 

15  330 

8  290 

46  — 

Hamburg  .     .     . 

14  650 

7  610 

48  — 

Amsterdam    .     . 

14  450 

7  420 

49  — 

Londen     .     .     . 

14  340 

7  300 

49  — 

Havre  .... 

14130 

7  090 

50  — 

Lissabon    .     .     . 

13  500 

6190 

54  — 

Barcelona .     .     . 

14  330 

5  500 

61  — 

Marseille  .     .     . 

14  500 

5  490 

62  — 

Genua  .... 

14  690 

5  440 

63  — 

Triest  en  Venetië 

15  480 

5  220 

65  — 

Odessa.     .     .     . 

15  960 

5  080 

68  — 

Constantinopel    . 

15  630 

4  700 

70  — 

Beschouwt  men  nu  deze  belangrijke  besparing  in  af- 
stand, dan  is  er  voorzeker  geen  zeeman  langs  de  Middel- 
landsche  Zee,  die  niet  stoutelijk  met  een  goed  gebouwd 
en  opgetuigd  zeilvaartuig  de  mededinging  zal  onder- 
nemen over  de  Roode  Zee,  met  de  scheepvaart  langs 
den  grooten   omweg  om  de  kaap  de  Goede  Hoop. 

Vóór  alle  anderen  zullen  de  Grieken,  die  met  zooveel 
stoutmoedigheid  de  wateren  tusschen  de  vele  eilanden 
van  hunnen  Archipel  bevaren,  de  eersten  zijn,  die  de 
gevaren  van  de  I>oode  Zee  zullen  trotseren,  gevaren 
met    welke  zij    overigens   spoedig   gemeenzaam    zullen 
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worden.  De  overige  zeelieden  der  Middellandsche  Zee 
zullen  niet  ten  achteren  blijven,  en  die  van  den  Oce- 
aan zullen  evenzeer  volgen. 

Een  ander  punt  is  de  gemiddelde  inhoud  der  vaar- 
tuigen, waarmede  de  handel  op  ïndie  wordt  gedreven. 
Deze  gemiddelde  inhoud  bedraagt  576  ton.  Een  gering 
aantal  bevat  meer  dan  2  000  ton,  een  zeer  groot  getal 
echter  houdt  van  500  tot  400  ton  Wij  mogen  dus  aan- 
nemen, dat,  bij  de  bestaande  afmetingen,  de  grootste 
zeilvaartuigen  met  hunne  volle  lading  het  kanaal  kun- 
nen bevaren,  in  plaats  van  de  reis  om  de  kaap  de 
Goede  Hoop  te  maken. 

In  hoeverre  zullen  zij  aldus  de  reis  kunnen  maken 
niet  alleen  met  meer  snelheid ,  maar  met  minder  kosten? 
Dit  is  eene  berekening,  waarvan  de  uitkomst  niet  te  be- 
palen is,  en  welke  buitendien  tusschen  zeer  ruime  gren- 
zen zal  kunnen  afwisselen. 

Gebruik  van  schepen  met  hulpstoomvermogen. 

Eigenlijk  zou  het  niet  noodig  zijn  na  te  gaan  of  de 
schepen,  uitsluitend  met  zeiltuig  voorzien,  met  voor- 
deel van  het  zeevaartkanaal  zullen  kunnen  gebruik 
maken.  Van  den  aanvang  af  toch  zal  men  trachten 
eene  andere  oplossing  van  het  vraagstuk  te  vinden : 
Men  zal  de  zeilvaartuigen  met  hulpstoomvermogen  voor- 
zien. 

Tegenwoordig  reeds,  daar  waar  de  afstanden  niette 
groot  zijn ,  kunnen  de  schepen  met  hulpstoomvermogen 
met  goed  gevolg  mededingen  met  de  zeilvaartuigen ;  in 
eenige  streken  verdienen  zij  geheel  de  voorkeur. 

Men  bouwt  thans  een  aantal  zeilschepen,  voorzien 
met  een  klein  hulpstoomvermogen,  die  evenwel  in  den 
handel  kunnen  worden  gebezigd  voor  zeer  /.wan'  ladtn- 


48a 

gen.  Dit  nieuwe  stelsel  levert  bijzondere  voordeden  op 
voor  een  veilig  vervoer,  waardoor  de  onkosten  voor 
brandstoffen  ruimschoots  worden  vergoed.  Op  niet  zeer 
groote  afstanden ,  en  op  reizen  waar  men  voor  lage 
prijzen  nieuwe  brandstoffen  kan  verkrijgen,  wordt  aan 
de  zeilstoomschepen  verre  de  voorkeur  gegeven,  zelfs 
voor  het  vervoer  van  de  minst  kostbare  goederen. 

In  Engeland  worden  daartoe  zeer  ligte  ijzeren  schepen 
met  hulpstoomvermogen  gebouwd;  in  Frankrijk  worden 
die  schepen  gedeeltelijk  van  hout  en  gedeeltelijk  van 
ijzer  vervaardigd ,  waardoor  zij  nog  ligter  worden , 
zonder  daarom  minder  wederstand  aan  de  zee  te  bieden; 
deze  vaartuigen  zullen  beter  geschikt  zijn  voor  het  be- 
varen der  keerkringszeeën.  Bij  de  algemeene  tentoon- 
stelling van  1855  is  de  eerste  prijs  toegekend  voor 
beide  stelsels  van  verbeterden  scheepsbouw  aan  de 
heeren  Ch.  Napier  van  Glasgow  en  L.  Arm  au  van 
Bordeaux. 

Een  enkel  voorbeeld  zal  voldoende  zijn,  om  aan  te 
toonen  hoezeer  het  nieuwe  stelsel  van  bouwen  te  ver- 
kiezen zij  boven  het  gewone  zeilvaartuig,  wanneer  men 
geene  te  groote  afstanden  moet  afleggen,  waarbij  het 
vernieuwen  van   brandstof  onmogelijk   zou  zijn. 

Tusschen  de  havens  van  iSew-Castle  en  Londen 
wordt  voor  het  vervoer  van  steenkolen  aan  de  zeil- 
stoomvaartuigen  in  alle  opzigten  verre  de  voorkeur  ge- 
geven boven  de  gewone  zeilvaartuigen. 

De  zeilstoomschepen  zullen  vooral  groote  voordeden 
opleveren  wanneer  het  zeevaarlkanaal  door  Egypte  zal 
kunnen  worden  bevaren,  met  deze  soort  van  schepen, 
hetzij  dan  volgens  het  Engelsche,  hetzij  volgens  het 
1'ransche  stelsel.  Terwijl  de  gewone  zeilschepen  om 
naar  ïndie  te  komen  20  000  tot  50  000  ned.  mijl 
moeten  afleggen,  als  zij  de  reis  om  de  kaap  de  Goede 
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Hoop  maken ,  zullen  de  genoemde  vaartuigen  slechts 
10  000  tot  14000  ned.  mijl  hebben  af  te  leggen.  In 
plaats  van  eene  reis  van  drie  maanden,  zijnde  de  ge- 
wone duur  der  reizen  om  de  Kaap,  zullen  zij  langs 
den  kortsten  weg  slechts  anderhalve  maand,  hoogstens 
twee  maanden  noodig  hebben,  en  dat  met  de  minst 
aan  te  wenden  snelheid.  Aangezien  alzoo  de  vaartuigen  , 
welke  door  het  zeevaartkanaal  gaan ,  ook  meerdere 
reizen  in  het  jaar  kunnen  maken ,  zal  het  uitgezette 
kapitaal  ook  meer  opbrengen  ;  en  daar  zij  minder 
gevaren  te  duchten  hebben  ,  zal  ook  de  assurantie 
voor  de  lading  dezer  schepen  geringer  zijn. 

Zee-assurantien. 

De  Engelsche  Peninsular  and  Orienlal  steam  navigation 
company  heeft  een  verslag  uitgebragt  van  hare  uitgaven 
en  ontvangsten  over  het  jaar  1855.  Zij  had  onder  het 
reserve-kapitaal  begrepen  eene  som  ter  voorziening  in  de 
onderstelde  gevaren  voor  eene  vaart  opdeMiddellandsche 
en  de  Roode  Zee.  Niet  alleen  is  deze  som  niet  over- 
schreden; maar  het  niet  plaats  hebben  van  ongelukken 
en  schipbreuken  heeft  eene  vermeerdering  van  het 
reserve-kapitaal  ten  gevolge  gehad ,  welke  vermeerdering 
bijna  5°/,  bedraagt  van  het  kapitaal   der  maatschappij. 

Zulk  eene  uitkomst  is  meer  afdoende,  dan  de  meest 
vernuftige  bewijsgronden  over  de  meerdere  of  mindere 
beteeken  is  der  onderstelde  gevaren  op  deze  of  gene 
zee,  welke  tot  nog  toe  nog  onvoldoende  onderzocht  is. 

De  officieel  vastgestelde  uitkomst ,  waarvan  zoo  even 
melding  is  gemaakt,  verkrijgt  nog  te  meer  gewigt  door 
den  aard  zelven  der  voorwerpen,  tusschen  het  oosten 
en  westen  te  vervoeren.  Het  zullen  juist  de  reizen  naar 
het  oosten    zijn,   waarop  het  meest  bezuinigd  zal  kunnen 
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worden  op  de  assurantie-kosten,  omdat  de  koopwaren , 
uit  het  oosten  aangevoerd,  betrekkelijk  meer  waarde 
hebben,  dan  die  van  eenig  ander  gedeelte  der  aarde. 
Volgens  de  jongste  opgaven,  door  de  Britsche  regering 
medegedeeld,  is  de  vergelijkende  waarde  der  producten 
in  het  vereenigd  koningrijk  ingevoerd,  als  volgt: 


Producten  over  1854  in  de  drie 
vereenigde  rijken  ingevoerd. 


Inhoud  der  schepen  voor  het 
vervoer  gebezigd 

Gemiddelde  prijb>  van  de  1000 
ned.  pond  vervoerde  koop- 
waren   


Uit  het  Oosten.  |  Van  overal  elders. 
604  851330  t'r.  13  149  936  475  fr. 


579  721  ton 


1  148  ir. 


8  728  226  ton 


433  fr. 


Derhalve  zal  bij  het  bestaan  van  dezelfde  gevaren 
de  bezuiniging  op  de  assurantie ,  voor  elke  ton  te  ver- 
voeren koopwaren,  bijna  driemaal  zooveel  zijn,  wanneer 
het  geldt  de  producten  van  het  oosten,  dan  wel  de 
producten  van  de  overige  wereld. 

Zoo  groot  is  alzoo  het  voordeel  dat  men  zal  genieten, 
wanneer  de  weg  om  de  Kaap  zal  vervangen  zijn  door 
dien  langs  het  kanaal  van  Suez. 

Met  de  diepte  van  8  ned.  el ,  aan  het  kanaal  te  geven , 
zal  het  door  de  grootste  handelsvaartuigen  kunnen 
worden  bevaren,  bij  voorbeeld  door  vaartuigen  van 
3  000  tot  4  000  ton.  Het  is  juist  voor  deze  vaartuigen , 
dat  een  gering  hulpstoomvermogen  de  grootste  voordeden 
oplevert. 

Met  raachinen  met  uitzettingsvermogen,  welke  weinig 
plaats  innemen ,  maar  des  noods  met  eene  drukking 
van  4  of  Ij  dampkringen  kunnen  werken,  kan  men 
beschikken  over  eene  kracht,  welke  men  vermeerderen 
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of  verminderen  kan ,  naar  gelang  van  de  verschillende 
behoeften  der  meest  ongeregelde  en  afwisselende  vaart, 
van  de  volkomen  windstilte  af  tot  den  sterksten  tegen- 
wind toe. 

De  heer  kommandant  Bourgeois  heeft  in  een  door 
hem  uitgegeven  werk,  dat  door  de  Fransche  Akademie 
werd  goedgekeurd ,  de  vorderingen  doen  kennen ,  in  de 
vaart  met  hulpstoom vermogen  gemaakt,  en  de  goede 
uitkomsten,  daarmede  in  den   handel   verkregen. 

Uit  de  statistieke  opgaven  omtrent  den  scheepsbouw 
in  Engeland,  medegedeeld  door  het  handels-ministerie, 
vindt  men  den  maatstaf  voor  die  vorderingen. 

Men  neme  het  laatste  jaar  (1854),  waaromtrent  de 
regering  de  officiële  opgaven  heeft  bekend  gemaakt. 


Inhoud  der  Engelsche  handelsvaartuigen  over  1854. 

i  Reeds  bestaande.      In  1854  gebouwd. 
Zeilvaartuigen.  5  915  076  ton.  132  687   ton.. 

Stoomvaartuigen.  505  255     »  64  255     » 

Een  eenvoudig  overzigt  van  deze  opgaven  doet  een 
belangrijk  feit  opmerken.  Tot  voorziening  in  de  jaar- 
lijksche  verliezen  van  allerlei  aard,  en  tevens  tot  noodige 
vermeerdering  van  zijne  koopvaardijvloot,  wordt  in 
Engeland,  door  aanbouw,  aan  de  bestaande  scheeps- 
ruimte   toegevoegd: 

Voor  zeilvaartuigen       een  ton  voor  elke  50  ton. 
»       stoomvaartuigen     »        »         »         »         5      » 

Zoo  groot  is  dus  de  verbazende  snelheid,  waarmede 
het  stoomvermogen  in  de  Britsche  handelsmarine  zijne 
plaats   inneemt. 

I)c/.e  vorderingen  zullen  hare  schoonste  en  magtigste 
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toepassing  vinden  in  de  nieuwe  vaart,  welke  zich  dooi- 
de landengte  van  Suez  zal  vormen.  Door  de  doorgraving 
der  landengte  zal  voor  het  eerst  eene  vrije  mededinging 
ontstaan  tusschen  de  vaart  langs  de  beide  wegen,  welke 
van  Europa  naar  het  Oosten   voeren. 

Deze  wedstrijd  doet  zich  voor,  even  als  die,  weleer 
gevoerd  tusschen  de  Europesche  wetenschap  en  de 
keerkringszon ,  ter  voortbrenging  van  de  suiker.  De 
toenemende  vorderingen  en  ontdekkingen  zijn  steeds 
gedurende  eene  halve  eeuw  vooruitgegaan  ten  gunste 
van  alle  kunstmatige  productie  in  onze  gematigde  lucht- 
streken.  Reeds  voor  tien  jaren  had  de  scheikunde  de 
voorwaarden  voor  beide  wijzen  van  voortbrenging 
gelijk  gemaakt;  thans  heeft  de  wetenschap  hare  over- 
winning verder  vervolgd.  De  wretgever  is  dan  ook  ver- 
pligt  geweest  om  beschermende  maatregelen  te  nemen , 
opdat  de  door  zonnekracht  voortgebragte  suiker  niet 
te  zeer  zoude  achterstaan  bij  door  de  kracht  der  we- 
tenschap gevormde  suiker,  en  zulks  in  weerwil  van 
den  geringen  graad  van  warmte  in  onze  noordelijke 
provinciën. 

Evenzoo  zou  voor  tien  jaren  de  strijd  tusschen  stoom- 
en  zeilvermogen  langs  de  beide  wegen ,  welke  alsnu 
met  elkander  om  den  voorrang  zullen  dingen,  nog  niet 
tot  een  zekeren  uitslag  hebben  kunnen  leiden.  Thans 
zal  de  overwinning  worden  behaald  door  het  doen  zamen- 
werken  van  stoom-  en  windkracht  en  wel  langs  den 
kortsten  afstand,  namelijk  langs  het  zeevaartkanaal , 
dat  de  Indische  met  de  Middellandsche  Zee  in  verbinding 
zal  stellen. 

Na  de  zes  jaren,  welke  men  rekent,  voor  de  vol- 
tooijing  van  het  kanaal  en  zijne  drie  havens  vereischf 
te  zijn,  zal  de  kunst  nieuwe  vorderingen  hebben  ge- 
maakt.    Men     mag    deze    vorderingen    als    /eker   stellen. 
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wanneer    men    met  aandacht  nagaat  tien  geest  en  den 
omvang  der  reeds  met  goed  gevolg  bekroonde  pogingen. 


Het  is  buiten  twijfel,  dat  het  groote  kanaal  door 
Egypte  de  eenige  weg  zal  zijn,  om,  zonder  grooten 
omweg  te  maken,  en  tevens  onafgebroken  de  verbinding 
tusschen  Europa,  Noordelijk  Afrika  en  de  oostersche 
wereld  daar  te  stellen.  Hierdoor  zal  de  minst  kostbare 
gemeenschap  ontstaan  tusschen  500  millioen  Wester- 
lingen, die  wetenschap,  nijverheid  en  rijkdom  bezitten, 
met  600  millioen  Oosterlingen,  aan  wien  door  de  natuur 
en  de  kunst  gegeven  zijn:  in  Australië,  de  wol  en  het 
goud;  in  Arabie,  welriekende  kruiden;  op  de  eilanden 
van  den  Oceaan,  specerijen;  in  China,  de  thee  en  het 
porcelein ;  in  de  Indien  de  zijde  en  de  katoen.  Negen 
tienden  van  het  menschelijk  geslacht  zullen  in  onmid- 
dellijke gemeenschap  slaan  met  een  bevaarbaren  weg, 
welke  een  dadelijken  invloed  zal  uitoefenen  op  alle 
groote  in  aanbouw  zijnde  werken  op  ons  halfrond, 
zoowel  als  op  die,  welke  men  voorbereidt,  op  de  enkele 
aankondiging,  dat  men  een  nieuw  verbindingsteeken 
op  de  groote  kaart  der  beide  werelden  zal  trekken. 

De  enkele  aankondiging  van  eenen  bevaarbaren  vrijen 
weg,  toegankelijk  voor  alle  volken,  heeft  ze  allen  in 
beweging  gebragt.  Ieder  van  hen  maakt  zijne  bereke- 
ningen, raadpleegt  zijne  ondervinding,  en  vestigt  zijne 
aandacbt  op  den  beloofden  weg;  ieder  hunner  maakt 
zich  gereed  om  den  wedstrijd  aan  te  vangen  op  het 
looneel  van  nieuwe  bedrijvigheid,  ten  einde  de  wel- 
daden te  plukken,  welke  aan  alle  mededingers,  naar- 
male  van  hunne  pogingen  en  hun  vernuft  zullen  ten 
deel   vallen. 
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De  commissie  der  Fransclie  Akademie  trok  haar 
oordeel  over  het  belangrijke  werk,  aan  haaronderzoek 
onderworpen,  in  de  volgende  bewoordingen  te  zamen  : 

Hei  ontwerp  en  de  voorgestelde  middelen  van  uitvoering 
voor  liet  zeevaart  kanaal  van  Suez  zijn  de  waardige  voorbe- 
reidselen  tot  eene  voor  het  geheele  menschelijhe  geslacht 
nuttige  onderneming. 

Door  deze  weinige  woorden  meende  men  in  zijn  vollen 
omvang  het  gunstig  oordeel  van  de  geheele  Akademie 
te  hebben  uitgedrukt,  waarom  werd  voorgesteld  om  te 
verklaren,  dat  de  memorie,  door  den  heer  Ferdinand 
de  Lesseps,  zoowel  in  zijn  naam  als  in  dien  van  zijne 
medewerkers,  ingediend,  de  goedkeuring  der  Akademie 
waardig  was. 

Deze  verklaring  werd  aangenomen. 


Het  tweede  verslag  werd  op  den  5den  Mei  1858 
door  dezelfde  commissie  uitgebragt.  Het  lid  Dufresnoy 
was  toen  echter  door  den  heer  Clapeyron  vervangen 
moeten  worden.  Ik  deel  daaruit  nog  eenige  aanteeke- 
ningen  mede. 

Na  eenige  algemeene  opmerkingen  omtrent  de  werk- 
zaamheden ,  voor  het  kanaal  van  Suez  door  de  inter- 
nationale commissie  verligt,  waarbij  onder  anderen 
wordt  opgemerkt,  dat  uit  een  eenvoudig  voorloopig 
onderzoek  de  bepaalde  oplossing  was  voortgekomen  van 
een  hvdrographisch  vraagstuk,  dat  sints  meer  dan 
twintig  eeuwen  onzeker  en  verkeerd  behandeld  was, 
gaat  men  in  dit  tweede  rapport  kortelij k  na  wat  er 
met  het  onderzoek  der  zaak  en  de  benoeming  der 
internationale    commissie    i^   voorgevallen,  en  het   rap- 
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port,  dat  daarvan  het  gevolg  is  geweest,  waarna  men 
komt  tot  de  waarnemingen,  die  in  1857  zijn  gedaan 
op  de  reede  van  Saïd  in  de  golf  van  Pelusium. 

Na  vermelding  van  de  oorzaken,  die  geleid  hebben  tot 
het  zenden  van  een  Egvptische  korvet  de  Yand-Bekev 
naar  de  golf  van  Pelusium,  waarop  de  kapitein  Phili- 
gret  zich  bevond,  die  met  de  noodige  instructien  voor- 
zien was  van  den  schout-bij-nacht  Kigault  de  Genouilly 
en  den  kapitein  ter  zee  Jaurès,  beide  leden  der  inter- 
nationale commissie,  wordt  gezegd  dat  die  korvet  op 
den  8sten  Januarij  1857  op  de  daartoe  aangewezen 
plaats  ankerde,  om  daar  gedurende  het  slechte  jaar- 
getijde te  overwinteren. 

Op  de  gekozen  ankerplaats  werd  de  korvet  beschut 
door  de  punt  van  Damiate,  die  haar  volkomen  be- 
schermde tegen  de  west-noordwesten  winden.  Deze 
winden ,  zelfs  wanneer  ze  met  groote  hevigheid  in 
ruime  zee  waaijen ,  laten  de  reede  van  Saïd  in  eene 
volmaakte  zekerheid.  Zij  zijn  de  meest  heerschende  op 
de  kust  van  Egypte  in  alle  jaargetijden. 

Wanneer  de  winden  naar  het  noorden  loopen  van 
het  noordwesten  tot  het  noordoosten,  gebeurt  het  dik- 
wijls, dat  zij  hunne  uitwerking  op  de  ankerplaats  door 
lange  doch  weinig  diepe  golven  doen  gevoelen;  dan  is 
men  geheel   in   zekerheid  in  de  baai  van  Saïd. 

De  matige  noordelijke  winden,  dat  is  die  uit  zee 
komen,  komen  slechts  zelden  de  baai  met  eene  hevige 
uitwerking   binnen. 

Gedurende  den  vermelden  proeftijd  heeft  er  een  hevige 
storm  uit  zee  komende  plaats  gehad.  Den  I8den  Februari) 
stak  er  een  west-noordwesten  storm  op ,  die  langzamer- 
hand naar  het  noorden  liep,  en,  zoo  zegt  het  dagboek : 
et  vent  wuffle  uree  fureur:  hij  bleef  zestien  uren  aan- 
houden  in  eene  loodregte  rigting  op  de  ku>t. 
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Hier    moet    men    eenvoudig   het  scheepsjournaal   van 

den   kapitein   Philigret  overnemen: 

«De  korvet  rijdt  niet.  De  wind,  die  regt  uit  zee 
«komt,  veroorzaakt  eene  zeer  hooge  zee  op  het  strand 
«en  doet  zich  op  de  diepte  van  vijf  ellen  gevoelen; 
« maar  daar  men  op  de  ankerplaats  van  de  korvet  eene 
«diepte  van  tien  ellen  heeft,  zijn  er  lange  zeeën  en 
« breken  zij  zeer  zelden.  Deze  ankering  op  tien  ellen 
« diepte  verdient  dus  verre  de  voorkeur ,  en  men  be- 
ft hoort  er  het  grootste  gewigt  aan  te  hechten ,  dezen 
«zelfden  afstand  van  het  land  te  hebben,  dat  is  onge- 
il veer  drie  mijlen.  De  ankergrond  is  er  uitmuntend, 
« ik  heb  er  mij  bij  het  ophalen  van  kunnen  over- 
« tuigen. » 

De  winden,  die  op  de  kust  werpen,  de  gevaarlijkste 
op  deze  opene  reede,  de  winden  uit  zee  komende,  en 
gedurende  zestien  uren  met  hevigheid  waaijende,  heb- 
ben het  vaartuig  niet  merkbaar  op  zijne  ankers  doen 
rijden.  De  zekerste  ankergrond  in  de  baai  werd  ge- 
vonden op  twee  ankerkettingen  lengte  van  den  aan- 
staanden mond  van  de  haven  van  Saïd  en  van  het 
kanaal  van  Suez. 

Men  beschouwe  eene  geheel  tegengestelde  rigting. 
Een  orkaan,  die  uit  het  zuiden,  dat  is  van  de  landzijde, 
komt,  is  oneindig  minder  gevaarlijk  in  deze  baai.  Hij 
kan  nabij  de  kust  geene  diepe  krachtige  golven  voort- 
brengen. In  het  geval  zelfs,  dat  zich  niet  heeft  voor- 
gedaan, waarbij  het  anker  niet  zou  kunnen  houden, 
zou  het  schip  niets  van  de  kust  te  vreezen   bebben. 

Hij  stormen  uit  liet  zuiden,  die  door  de  onstuimigste 
woestijnwinden  ontstaan,  wordt  de  zee  op  de  reede 
van  Saïd  niet  aangedaan;  de  korvet  heeft  bij  zulk  weer 
zijne  werkzaamheden  kunnen  vervolgen,  de  sloepen  in 
zee  hebbende. 
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Gedurende  een  verblijf  van  vier  maanden  op  de  reede 
van  Saïd ,  heeft  de  korvet  zulk  eene  zekerheid  ge- 
had, dat  een  gedeelte  van  de  bemanning  langen  tijd 
aan  wal  is  geweest,  om  in  de  rigting  van  het  voor- 
naamste havenhoofd  en  van  het  kanaal  een  toren  op  te 
rigten  van  69  el  omtrek  aan  de  basis  en  20  el  hoogte. 
Deze  toren  verkreeg  den  naam  van  Saïd ,  ter  eere  van 
den  Onderkoning,  den  standvastigen  beschermer  van  eene 
onderneming  die  tot  eer  van  zijne  regering  en  tot  roem 
van  zijnen  naam  zal  strekken. 

Van  de  117  dagen,  die  de  korvet  op  de  reede  van 
Saïd  heeft  doorgebragt,  heeft  men  gedurende  91  dagen 
door  sloepen  gemeenschap  kunnen  hebben  met  de 
kust.  Indien  men  beter  hiervoor  geschikte  booten  had 
gehad,  zou  dit  nog  veel  meer  hebben  kunnen  zijn. 

Toen  de  korvet  in  Januarij  1857  van  Alexandrie  af- 
voer, liep  zij  digt  voorbij  vier  koopvaarders ,  die  op 
de  opene  reede  van  Damiate  geankerd  waren.  Bij  het 
terugkeeren  vond  zij  er  17  in  dezelfde  positie,  die 
voortbrengselen  laadden,  welke  den  Nijl  langs  den  tak 
van  Damiate  waren  afgevoerd. 

Toen  de  west-noordwesten  wind  aanwakkerde  had- 
den deze  vaartuigen  eene  onstumige  zee  te  weerstaan, 
terwijl  de  zee  met  dienzelfden  wind  kalm  bleef  op  de 
reede   van  Saïd. 

Dikwijls  zijn  de  schepen,  die  gedurende  den  winter 
voor  Damiate  geankerd  en  verjaagd  waren  door  een 
sterken  west-noordwesten  wind,  eene  schuilplaats  komen 
zoeken  in  de  baai  van  Saïd ;  zij  kwamen  nabij  de  korvet 
ten  anker  en  zij  bleven  er  even  als  de  korvet  volkomen 
stil  en   rustig. 

De  reede  van  Saïd  zal  dus  voorzeker  de  gunstigste 
en  zekerste  zijn  van  de  geheele  Egyptische  kust;  en  men 
zal    bevinden,    dat    de    beste  ankerplaats   zal   zijn   vóór 


495 

de  haven   van  Saïd  de  mond  van  het  kanaal  van  Suez. 

Indien  het  later,  uit  bovenmatige  voorzorg,  wensche- 
lijk  voorkwam,  eene  nog  volmaaktere  zekerheid  te  geven 
aan  de  ankerplaats  voor  de  haven  van  Saïd ,  zou  er 
een  zeebreker  kunnen  worden  gemaakt  op' de  diepte 
van  ongeveer  12  el.  Deze  zou  de  reede  kunnen  ver- 
anderen in  eene  handels-  en  militaire  haven  van  den 
eersten  rang  ,  die  bij  Cherbourg  zou  kunnen  vergeleken 
worden. 

Ten  opzigte  van  de  zeldzame  hoedanigheden  van  de 
reede  van  Saïd  wordt  nog  gezegd ,  dat  het  anker  van 
de  korvet  gedurende  de  vier  proefmaanden  steeds  vol- 
komen goed  heeft  gehouden.  De  instructien  van  de 
heeren  Jaurès  en  Rigault  de  Genouilly  hielden  onder 
anderen  ook  in,  dat  het  anker  om  de  14  dagen  moest 
worden  geligt,  ten  einde  de  feiten  voor  het  goedhouden 
van  den  bodem  overtuigender  te  maken.  Op  10  el  diepte 
bestaat  de  bodem  nog  steeds  uit  fijn  zeer  zamengepakt 
zand;  verder  op  vindt  men  de  zwartachtige  slib  van 
den  Nijl,  die  zich  trapsgewijze  in  volle  zee  verliest. 

In  dit  tweede  rapport  wordt  verder  gesproken  over 
hetgeen  in  het  engelsche  parlement  is  voorgevallen,  en 
worden  daarbij  de  zonderlinge  stellingen  wederlegd, 
die  daar  tegen  de  ontworpen  doorgraving  waren  uit- 
gesproken ,  hetwelk  met  deze  woorden  besloten  wordt : 
«Eens  zal  de  tijd  komen,  wij  zijn  er  zeker  van,  dat 
niet  alleen  de  geleerde  wereld,  maar  ook  het  algemeen 
en  de  meest  onkundige,  de  onbegrijpelijke  hindernissen, 
die  aan  den  scheepvaartweg  van  Suez  in  den  wég  worden 
gelegd,  zal  weten  te  beoordeelen,  gelijk  men  tegen- 
woordig die  zou  beoordeelen,  welke  ingebragt  zouden 
worden  tegen  de  groote  omkeeringen ,  voortgebragt  door 
de  ijzeren  wegen,  door  den  sloom  en  door  de  magl 
der  beschaafde  volkeren.  >» 
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Er  is  nog  een  belang,  dat  voor  de  volken  in  het  al- 
gemeen en  voor  personen  in  het  bijzonder  de  voorkeur 
moet  hebben  boven  alle  andere  beloften  van  materiele 
welvaart;  het  is  het  belang  der  menschelijkheid,  het 
is  het  hoofdpunt,  dat  bij  het  eindigen  van  dit  tweede 
rapport  wordt  aangeroerd. 

Wanneer  de  scheepsbemanningen  en  de  reizigers  om 
de  kaap  gaan ,  tweemalen  eene  dubbele  verzengde  streek 
drie  duizend  uren  gaans  van  afmattende  hitte  door- 
varende, zullen  er  dubbel  zooveel  schipbreuken  voor- 
vallen, en  dubbel  zooveel  personen  verdrinken  of  sterven 
door  vermoeijenissen  en  lijden  gedurende  den  overtogt, 
dan  op  den  weg  langs  Suez;  dit  wordt  bewezen  door 
de  ondervinding,  die  bij  de  assurantie-maatschappij 
verkregen  is. 

Indien  de  weg  over  Suez  de  kostbaarste,  de  langste 
en  de  minst  winstgevende  was,  zou  het  alleen  reeds 
voldoende  zijn,  dat  hij  het  leven  der  menschen  bewaart, 
om  regt  te  hebben  op  onze  sympathie,  en  ten  minste 
op  ons  leedwezen,  wanneer  hij  niet  tot  stand  kwam. 
Maar  nu  die  weg  tevens  is  de  kortste,  de  zekerste,  de 
onkostbaarste  en  de  menschelijkste,  voelt  men  zijne 
voorkeur  voor  den  nieuwen  weg  toenemen,  die  reeds 
vereerd  werd  met  de  wenschen  der  akademie  van 
wetenschappen. 

De  akademie  heeft  altijd  eene  groote  belangstelling 
getoond  in  de  werkzaamheden  op  den  aardbol  gedaan , 
dat  nederige  punt  van  waarneming  van  den  mensch 
in  het  heelal.  Nu  geldt  het  een  nog  heiliger  werk,  de 
mogelijkheid  van  eenen  weg,  die  het  verlies  van  men- 
schenlevens  tusschen  de  beide  deelen  der  wereld  ver- 
minderen zal;  de  mogelijkheid  van  den  weg,  die  twee 
mindere  zeeën  en  twee  oceanen,  waarin  ze  uitkomen, 
vereenigen    zal,    en    die  nieuwe  waarborgen  zal  geven 
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aan  de  eendragt  der  volken ,  door  een  meer  regt- 
streekschen  en  de  welvaart  bevorderenden  band ,  die  er 
tusschen  hunne  belangen  ontstaan  zal. 

De  commissie,  haar  eindbesluit  beperkende  binnen 
de  mathematische  en  physische  grenzen,  waarbinnen 
zich  de  akademie  beweegt ,  verklaart ,  op  grond  van 
een  naauwlettend  onderzoek ,  dat  uit  de  waarnemingen , 
gedaan  door  kapitein  Philigret  aan  boord  van  de  korvet 
de  Yand  Beker,  de  zekerheid  der  ankering  en  de  uit- 
stekende hoedanigheid  blijken  van  de  reede  van  Saïd 
in  de  golf  van  Pelusium;  waardoor  de  voordeden,  die 
men  zich  van  den  mond  van  het  kanaal  van  Suez  in 
de  Middellandsche  Zee  had  voorgesteld,  meer  en  meer 
bevestigd  worden.  De  commissie  spreekt  hare  over- 
tuiging uit  over  de  voortreffelijkheid  van  den  ontworpen 
weg,  met  het  oog  op  de  besparing  van  het  leven  en 
de  gezondheid  der  menschen  en  de  vermindering  van 
het  verlies  der  schepen.  Tevens  verklaart  zij  dat  de 
wetenschappelijke  en  technische  oplossingen,  door  de 
internationale  commissie  gegeven  van  de  tegen  het 
zeekanaal  ingebragte  bedenkingen ,  voldoende  voor- 
komen; en  zij  besluit  eindelijk  haar  tweede  verslag 
met  dezelfde  woorden ,  waarmede  ook  het  eerste 
eindigde. 

Het  tweede  verslag  werd  even  als  het  eerste  door 
de  akademie  eenstemmig  goedgekeurd. 
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KUSTEN     EN     HAVENS     VAN     DE     ADRIAÏISCI1E    ZEE    EN 

VERGELIJKING    MET    DE    KUST    VAN    PELUSIUM 

EN     I!E    HAVEN    VAN    SAÏD. 

Toen  wij  in  Januarij  1857  bij  onze  terugkomst  uit 
Egypte  te  Venetië  waren  en  bij  die  gelegenheid  de 
haven  van  Malemocco  bezochten,  waartoe  de  Oosten- 
rijkschc  koniniandant  van  Venetië  de  beleefdheid  had 
eene  kleine  stoomboot  te  onzer  beschikking  te  stellen  , 
was  het  zeer  natuurlijk  dat  de  aanleg  van  de  haven 
van  Saïd  meermalen  ter  sprake  kwam.  De  haven  van 
Malemocco  toch ,  gevormd  door  een  havenhoofd ,  ter 
lengte  van  2500  ned.  el  in  zee  uitgebragt,  en  de 
situatie  van  de  kust  voor  de  lagunen  van  Venetië, 
hebben  veel  overeenkomst  met  de  ontworpen  haven  van 
Saïd  en  met  den  kustrand  vóór  het  meer  Menzaléh. 
Wij  bezigtigden  dan  ook  de  lagunen,  de  kust  en  vooral 
de  haven  van  Malemocco,  die  zich  zonder  kaart  niet 
laat  beschrijven ,  met  de  meeste  belangstelling,  waarbij 
wij  door  de  ingenieurs  van  het  werk  en  door  den 
ingenieur  Rosetti,  die  gedurende  ons  verblijf  in  Venetië 
geheel  tot  onze  dienst   was,    vergezeld  werden. 

Het  lid  der  internationale  commissie  de  heer  Paleo- 
capa,  minister  van  openbare  werken  te  Turin,  heeft, 
als  ingenieur  voor  het  aanleggen  van  den  havendam 
van  Malemocco,  over  de  kusten  en  de  havens  van  de 
Adriatische  Zee  beschouwingen  gegeven ,  waarop  de 
aanleg  van  die  haven  gegrond  is,  die  met  veel  regt 
op  de  kust  van  Pclusium  en  de  ontworpen  haven  van 
Saïd  kunnen  worden  toegepast. 

Uit  hetgeen  daaromtrent  door  den  heer  Paleocapa  is 
medegedeeld,  zijn  door  hem  de  volgende  eindbesluiten 
getrokken  : 
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1.  Van  kaap  Rondona  in  Turksch  Albanië  opgaande 
tot  aan  Triest  en  vervolgens  westwaarts  tot  aan  Sdobba  , 
Avordt  de  oostelijke  kust  van  de  Adriatische  Zee,  die  al- 
gemeen rotsachtig  en  steil  en  bezaaid  is  met  eilanden 
en  klippen ,  steeds  bespoeld  door  eene  zeer  diepe  zee.  Men 
vindt  er  een  groot  aantal  ruime  en  diepe  havens ,  zonder 
andere  uitzondering  dan  in  sommige  gedeelten,  waar 
zwak  stroomende  rivieren  uitkomen,  die  slechts  weinig 
merkbare  vooruitspringingen  van  de  kust  voortbrengen. 
Deze  vooruitspringingen  zijn  altijd  ruimer  ter  regter- 
zijde,  dat  is  in  de  rigting  van  den  kuststroom. 

2.  De  oostelijke  kust  kan  als  onveranderlijk  worden 
aangemerkt;  dat  is  te  zeggen  dat  zij  niet  onderhevig 
is  aan  verlandingen,  die  de  kust  vooruitbrengen, 
noch  aan  afnemingen ,  waardoor  zij  terugwijkt ;  de 
grondgolven,  die  geene  uitwerking  hebben  dan  op  de 
zacht  hellende  en  ondiepe  stranden ,  kunnen  geene 
andere  uitwerking  voortbrengen  dan  de  opheffing  van 
een  gedeelte  der  stoffen,  die  voor  den  mond  der  ri- 
vieren in  zee  worden  nedergeworpen ,  waar  de  onder- 
zeesche  bodem  reeds  eene  zachte  helling  verkregen 
heeft. 

5.  De  westelijke  kust  van  de  Adriatische  Zee,  be- 
ginnende van  Sdobba,  gaande  naar  Venetië,  en  ver- 
volgens afdalende  tot  Remini ,  is  daarentegen  eene 
kust,  over  de  geheele  uitgestrektheid  gevormd  door  de 
uitwerking  van  een  zeer  groot  getal  meer  of  minder 
groote  rivieren,  die  er  door  uitstroomen,  en  die  eene 
grootere  hoeveelheid  stoffen  aanvoeren  clan  men  gemeen, 
lijk  gelooft.  De  stoffen,  door  deze  rivieren  aangebragt , 
bestaan  niet  alleen  uit  die ,  welke  gedurende  den  was  in 
het  water  worden  opgehouden  en  die  voor  een  groot 
deel  naar  de  ruimte  gevoerd  worden ,  maar  ook  uit  die , 
welke  de   rivieren  bij  hare  uitmondingen  naarden  bodem 
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afvoeren  en   zulks  bij   alle  gelegenheden ,  dat  ze  hooger 
zijn  dan  de  gewone  laagwaterstand. 

4.  Deze  stoffen,  de  westelijke  kust  overdekkende, 
hebben  haar  meer  en  meer  naar  de  zee  vooruitgebragt. 
Dit  vooruitkomen  van  de  kust  zou  veel  sterker  zijn 
geweest,  indien  niet,  gelijk  men,  naar  aanleiding  van 
eeuwenlange  waarnemingen,  moet  aannemen,  het  water- 
pas van  de  zee  langs  de  Venetiaansche  kusten ,  en  langs 
die  van  den  Pausel ijken  Staat  zich  boven  het  land 
verheven  had,  hetgeen  echter  niet  aan  het  hooger  worden 
van  den  stand  der  zee,  maar  eerder  aan  het  inklinken 
van   het  vaste  land  wordt  toegeschreven. 

5.  De  aanlandingen  en  de  vooruitkoming  van  de  kust 
vertoonen  zich  niet  alleen  ter  plaatse  waar  deze  rivieren 
uitmonden,  maar  ook  op  een  grooten  afstand  van  de 
monden,  den  kuststroom  volgende,  die  onophoudelijk 
rondom  de  Adriatische  Zee  loopt,  eerst  oploopende  van 
het  zuiden  naar  het  noorden,  dat  is  van  de  Jonische 
eilanden  naar  Triest  en  naar  Sdobba,  en  vervolgens 
weder  dalende  van  het  noorden  naar  het  zuiden  naar 
Otrante. 

6.  Bij  deze  eerste  oorzaak  van  de  voortgaande  aan- 
winning der  kusten  moet  de  werking  gevoegd  worden 
der  grondgolven ,  die  evenwel  minder  afdoende  is  dan 
de  eerstgenoemde  oorzaak,  omdat  de  aanwinningen, 
die  daaruit  voortkomen,  altijd  een  gevolg  zijn  van  de 
stoffen,  die  van  elders  zijn  aangebragt,  op  den  onder- 
zeeschen  bodem  nedergelegd,  en  door  het  water  opge- 
heven en  op  de  kust  geworpen  worden,  waarna  ze 
door  behulp  der  winden  op  eenige  plaatsen  verscheidene 
reeksen  van  duinen  vormen. 

7.  Herhaalde  proeven  hebben  bewezen ,  dat  de 
kuststroom  loopt  tot  op  eene  diepte  van  7  of  8  el , 
dat   is  o[)   eene   veel   grootere  diepte,    dan   il  ie,    waarop 
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de     onderzeesche     golven     eenige    uitwerking    kunnen 
hebben. 

8.  Hoe  verder  men  zich  van  de  uitmondingen  der 
rivieren  in  de  rigting  van  de  beweging  der  wateren 
verwijdert,  des  te  meer  neemt  de  aanwinning  van  de 
kusten  en  het  ontstaan  der  zandbanken  voor  de  havens  af. 

9.  De  ondervinding  bewijst  dat  de  vergrooting  der 
deltas  aan  de  uitmondingen  der  rivieren  steeds  lang- 
zamer voortgaat,  naarmate  deze  deltas  tot  grootere 
diepte  naderen,  hetzij  uithoofde  van  den  langeren  tijd , 
die  er  noodig  is  om  die  diepten  te  vullen,  hetzij  uit- 
hoofde van  de  hevigheid  der  stormen,  die  deze  deltas 
te  sterker  aanvallen  naar  mate  ze  meer  naar  zee  ge- 
naderd zijn. 

10.  Om  dezelfde  redenen  gebeurt  het,  dat,  wanneer 
een  dam  of  hoofd,  loodregt  op  de  kust  aangelegd,  geene 
genoegzame  lengte  heeft,  hij  onvoldoende  is  om  de 
zanden  van  de  kust  op  te  houden,  die  tegen  de  boven- 
zijde aankomen,  om  den  kop  gaan,  eene  plaat  vormen , 
uitgaande  van  den  kop  in  de  rigting  van  den  kust- 
stroom.  Maar  wanneer  de  dam  wordt  voortgezet  tot  de 
groote  diepte,  wordt  de  loop  der  zanden  door  hem  op- 
gevangen en  naar  de  ruimte  gestuwd ,  waar  ze  in  zulke 
diepten  nedervallen,  dat  ze  niet  meer  op  nieuw  door 
de  grondgolven  kunnen  worden  opgeheven ,  zoodat  het 
einde  van  den  dam  vrij  blijft  van  verzandingen ,  voor- 
namelijk de  kop,  die  in  alle  rigtingen  door  de  golven 
wordt  aangevallen. 

11.  Hierdoor  gebeurt  het,  zooals  de  ondervinding 
dit  hij  de  haven  van  Malemocco  heeft  bewezen,  dat  op 
de  westelijke  kust  van  de  Adriatische  Zee  een  enkel 
hoofd  of  havcndam,  gemaakt  aan  de  linkerzijde  van 
den  ingang  eener  haven  of  van  hei  voorkanaal  van  eene 
haven,   kunstmatig   midden   in   de  aanwassen  gelegen, 
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somtijds  voldoende  is  om  te  beletten  dat  de  ingang 
belemmerd  wordt,  en  dien  gemakkelijk  kan  be- 
houden. 

Indien  het,  om  deze  uitkomst  volkomen  te  verkrijgen  , 
noodzakelijk  is  om  aan  de  regterzijde  een  tweeden  dam 
te  maken,  evenwijdig  met  of  een  weinig  afwijkende  van 
den  eersten,  kan  het  evenwel  voldoende  zijn,  dien  veel 
korter  te  maken  dan  dien  aan  de  linkerzijde,  hetgeen 
het  in-  en  uitkomen  der  schepen  veel  gemakkelijker 
en   veel   zekerder  maakt. 

12.  Men  moet  daaruit  echter  niet  afleiden,  dat  men 
immer  eene  haven  op  de  aangeslibde  stranden  van  de 
Adriatische  Zee  zal  kunnen  maken,  waarbij  geene 
voortdurende  zorg  voor  haar  behoud  noodig  is,  maar 
alleen  dat  men  de  kosten  van  het  onderhoud  der  werken 
als  middelmatig  kan  stellen,  en  als  ruim  opgewogen 
wordende  door  het  nut  van  de  haven. 

Deze  stellingen,  gegrond  op  hetgeen  langs  de  kust 
der  Adriatische  Zee  is  waargenomen ,  kunnen  met  eene 
treffende  overeenkomst  gedeeltelijk  worden  toegepast  op 
een  deel  van  de  Afrikaansche  kust,  dat  zich  uitstrekt 
van  den  laatsten  westelijken  tak  des  Nijls  tot  voorbij 
de   reede   van   Pelttsium. 

Wanneer  men  onderstelt,  dat  de  stoffen,  die  uit  de 
monden  van  den  IN  ijl  komen,  tegenwoordig  niet  meer 
tot  de  reede  van  Pelusium  komen  kunnen  en  voortgaan 
de  kust  vooruit  te  brengen ,  dan  kan  dat  daaraan 
worden  toegeschreven,  dat  de  vooruitstekende  punt  van 
de  Delta  zoo  veel  vooruitgekoinen  is,  dat  die  stoffen 
zich  in  de  diepte  der  zee  verliezen,  en  niet  meer 
kunnen  gehoorzamen  aan  de  werking  van  den  kust- 
stroom. 

De  stoffen,  die  ten  westen  van  de  monden  des  N  ij  Is 
van     de     Afrikaansche    kust    afgerukt    worden,   kunnen 


dan  evenmin  lot  liet  strand  van  Pelusium  komen, 
omdat  ze  even  zoo  de  vooruitspringende  punt  van 
de  Delta  voorbij  moeten,  waar  ze  zich  even  als  de 
stoffen,  die  de  rivier  aanvoert,  in  de  groote  diepte 
van  de  zee  verliezen.  De  kust  van  Pelusium  zal  dus 
in  een  staat  van  evenwigt  zijn;  want  de  grondgolven 
kunnen  tegen  deze  kust  niet  anders  opwerpen  dan  de 
stoffen  van  het  strand  zelf,  en  wanneer  het  strand 
eenmaal  door  afneming  steiler  geworden  was,  kunnen 
de  golven  geene  uitwerking  meer  daarop  hebben , 
tenzij  nieuwe  stoffen  door  de  kuststroomen  aangebragt 
daaraan  zoodanige  ondiepte  en  ligging  hergaven,  dat 
de  golven  hunne  werking  daarop  weder  konden  uit- 
oefenen. 

Wanneer  men  daarentegen  onderstelt  dat  deze  staat 
van  evenwigt  niet  bestaat,  dat  is  te  zeggen  dat  de  kust 
van  Pelusium  nog  onderhevig  is  aan  eene  voortdurende 
aanwinning,  dan  moet  men  ook  aannemen  dat  nieuwe 
stoffen,  door  de  kuststroomen  aangevoerd,  zich  neder- 
zetten op  de  lage  oevers,  die  zich  voor  deze  kust  uit- 
strekken, hetzij  die  stoffen  komen  uit  den  Nijl,  hetzij 
ze  voortkomen  van  de  afnemingen  van  de  Afrikaan- 
sche  kust  meer  ten  westen  van  de  monden  dier  ri- 
vier, want  de  golven  hebben  geene  uitwerking  op  de 
groote  diepten,  maar  alleen  op  de  ondiepe  en  hellende 
stranden. 

Dit  alles,  wel  verre  van  eeue  hindernis  te  zijn, 
maakt  integendeel  het  maken  en  behouden  van  de 
haven  van  Saïd  gemakkelijk. 

Een  eerste  havenhoofd  aan  de  westzijde  van  de  haven , 
ver  genoeg  in  zee  uitgebragt,  om  de  stoffen  door  de 
bewegingen  langs  de  kust  voortkomende  te  kunnen 
tegenhouden,  of  ze  te  dwingen  zich  in  de  groote  diepten 
te  wei  pen,   vanwaar  ze  niet   meer  naar  de  kust  terug- 
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pevoerd  kunnen  worden,  is  voldoende  om  alle  verlan- 
dingen te  verwijderen. 

Men  moet  echter  zeggen  dat  een  eenig  hoofd  aan  de 
westzijde  niet  voldoende  zou  zijn  om  de  haven  te  be- 
schermen, en  dat  een  havenhoofd  aan  de  oostzijde 
evenwijdig  aan  het  westelijke  hoofd  noodig  is.  Dit  tweede 
hoofd  kan  evenwel  veel  minder  ver  in  zee  uitsteken. 
Op  die  wijze  is  het  inkomen  in  de  haven  met  de  win- 
den, die  uit  zee  komen,  en  het  uitloopen  met  de  land- 
winden,  veel  gemakkelijker;  een  voordeel ,  dat  men  niet 
zou  hebben,  indien  het  waar  was,  dat  de  aanwinnin- 
gen van  de  kust  alleen  moesten  worden  toegeschreven 
aan  de  grondgolven,  onafhankelijk  van  de  stoffen,  door 
den  kuststroom  aangevoerd,  omdat  er  dan  geene  vol- 
doende redenen  zijn,  om  het  eene  hoofd  langer  dan  het 
andere  te  maken. 

Deze  opmerkingen  toonen  aan,  hoe  weinig  gegrond 
de  redeneringen  zijn,  die  men  te  dien  aanzien  voor  de 
indirecte  lijn  van  het  kanaal  met  eene  uitmonding  in 
de  haven  van  Alexandrie  heeft  aangevoerd.  Die  rede- 
neringen steunen  op  de  onderstelling  dat  eene  haven, 
uitkomende  op  de  reede  van  Pelusium ,  zich  niet 
kan  onttrekken  aan  de  aanslibbingen  van  den  Nijl, 
door  den  kuststroom  aangevoerd.  Tegen  de  verlandin- 
gen, die  door  den  kuststroom  veroorzaakt  worden,  is 
het  integendeel  gemakkelijk ,  de  zekere  middelen  van 
verdediging  te  vinden. 
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STRAAT    VAN    GIBRALTAR. 

Winden. 

De  winden,  die  in  de  straat  van  Gibraltar  waaijen  , 
kunnen  in  het  algemeen  onder  twee  hoofdstreken  ge- 
rangschikt worden.  De  oostelijke,  die  van  het  noord- 
oosten tot  het  zuid-oosten,  en  de  westelijke,  die  van 
het  noord-westen  tot  het  zuid-westen  afwisselen. 

De  waarnemingen,  te  Gibraltar  gedaan,  hebben  het 
volgende  aangetoond : 

Van   1810  tot  en  met  1815  heeft  men  gehad: 
1173  dagen  oostelijke  winden. 
951      »         westelijke        » 
67      »         veranderlijk. 
Van   1816  tot  en  met  1825: 

1172  dagen  oostelijke  winden. 
1881      -         westelijke       » 
De  waarnemingen  van  1851   tot  1855  toonen  aan: 
602  dagen  oostelijke  winden. 
745     »         westelijke        » 
De    waarnemingen    te    Cadix    zijn    gedaan    over    een 
tijdvak    van    6   jaren,    van    1850  tot  en  met  1855;  zij 
geven : 

544  dagen  de  wind    oost. 
906        »        »        »        west. 
202        *        »        "        noord. 
250        »        »        »        zuid. 
Hierbij    zijn  de  winden  uit  het  noord-oosten   tot  het 
zuid-oosten  als  oostelijke,  die  van   het  noord-westen  tot 
het   zuid-westen  als  westelijke,  die  uit  het  noord-noord- 
oosten    en    noord-noord-westen    als    noordelijke,  en  die 
uit  liet  zuid-zuid-oosten  en  zuid-zuid-westen  als  zuidelijke 
winden  aangemerkt. 
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De  scheepvaart  heeft  er  voornamelijk  belang  bij,  de 
heerschende  winden  te  kennen  in  de  verschillende 
maanden  van  het  jaar. 

Een  overzigt  daarvan,  voor  een  tijdvak  van  zes  jaren, 
van  1850  tot  en  met  1855,  is  vervat  in  het  volgende 
tafeltje. 


Gibraltar. 
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Januarij . 

8.2 

20.6 

6.7 

12.3 

2.2 

12.0 

Februarij 

11.2 

16.1 

8.8 

10.6 

0.7 

8.6 

Maart     .     . 

16.0 

13.6 

7.7 

16.1 

1.4 

7.2 

April.     .     . 

12.2 

17.3 

10.2 

13.8 

0.5 

6.0 

Mei    .     .     . 

7.3 

23.3 

4.4 

20.2 

0.4 

6.4 

Junij . 

11.8 

16.6 

7.7 

18.5 

1.6 

3.8 

Juhj  .     .     . 

18.5 

12.2 

6.9 

19.9 

0.3 

4.2 

Augustus 

19.5 

11.0 

11.8 

15.5 

1.5 

3.7 

September  . 

17.3 

12.6 

11.0 

15  7 

0.1 

3.3 

üctober  . 

12.7 

17.3 

9.8 

14.2 

1.0 

7.0 

November    . 

10.5 

17.8 

8.5 

11.4 

1.7 

10.1 

December 

15.0 

13.5 

13.4 

7.0 

2.05 

10.6 

De  oostelijke  winden  zijn  te  Gibraltar  de  heerschende 
gedurende  de  maanden  Julij ,  Augustus,  September, 
Maart  en  December;  te  Cadix  zijn  de  oostelijke  winden 
slechts  gedurende  de  maand  December  de  heerschende. 

Er  zijn  twee  maanden  van  slecht  weder  voor  de 
scheepvaart  in  de  straat  van  Gibraltar,  en  wel  voor- 
namelijk in  Eebruarij  en  Maart.  In  October  en  soms 
in  November  is  men  ook  aan  slecht  weer  blootgesteld; 
men  heeft  alsdan  het  kleine  regensaisoen ,  dat  15  tol 
20  dagen  duurt. 
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Gedurende  de  maanden  Januari] ,  Februari)  en  Maart 
heeft  men  dikwijls  windvlagen  uit  het  zuidwesten  (af- 
gewisseld door  west-  en  noordwestenwinden)  of  uit  het 
zuidoosten.  Deze  windvlagen ,  soms  zeer  sterk  en  ver- 
gezeld van  veel  regen,  zijn  gewoonlijk  niet  van  langen 
duur;  in  Februarij  en  Maart  echter  volgen  ze  elkander 
op  met  korte  tusschenpoozen. 

In  de  straat  van  Gibraltar  waaijen  de  oostelijke  win- 
den met  rukken  nabij  het  land,  maar  in  het  midden 
van  de  straat  blijven  ze  doorgaande  hevig.  Dikwijls 
heeft  men  bij  de  kust,  en  hoofdzakelijk  in  debaaijen, 
des  morgens  en  des  avonds  kalmte  of  zwakke  land- 
koelten,  terwijl  de  wind  buiten  met  kracht  doorwaait, 
bijzonder  midden  in  de  straat.  Op  de  ankerplaats  kan 
men  dikwijls  niet  weten  welk  weer  het  op  de  ruimte 
in  de  straat  is. 

De  oostelijke  winden  zijn  hier  zeer  vochtig ;  ze  bren- 
gen altijd  mist  mede,  en  deze  misten  zijn  te  dikker 
naarmate  de  koelte  frisscher  is. 

De  menigvuldige  daauwen,  de  misten  op  het  land, 
en  vooral  de  misten,  die  zich  vormen  op  den  top  van 
de  rots  van  Gibraltar,  en  van  die  van  den  Apenberg 
of  op  de  zijden  van  dien  berg,  zijn  bijna  zekere  ken- 
teekens  van  de  nabij  zijnde  komst  der  oostelijke  winden. 
Deze  teekens  blijven  bestaan  gedurende  den  geheelen 
duur  dezer  winden. 

Gedurende  het  goede  saisoen  brengen  de  oosten- 
winden zelden  regen  in  de  straat  aan;  evenwel  zijn 
deae  winden  vochtiger  bij  den  ingang  van  de  oostzijde 
dan  bij  den  ingang  aan  de  westzijde;  het  gebeurt  dik- 
wijls, dat  de  vochtige  misten,  die  zich  op  den  top  van 
de  rots  van  Gibraltar  en  van  den  Apenberg  vormen, 
regen  geven  aan  den  voet  van  die  hoogten,  terwijl  de 
hemel   in  de  straat   belder  blijft. 
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Indien  men  gedurende  het  goede  saisoen ,  voornamelijk 
in  Junij ,  nadat  de  oostenwinden  met  kracht  gewaaid 
hehben ,  rondgevormde  wolken  met  witte  randen  aan 
de  landzijde  ziet  zamentrekken ,  en  de  winden  met 
eene  kleine  koelte  van  het  zuidwesten  of  van  het 
westen  komen,  zal  zich  in  het  westelijke  deel  van  de 
straat  eene  breede  en  dikke  mist  vormen ,  die  zachtjes 
aan  naar  het  land  trekt,  en  de  geheele  straat  omhult. 
Deze  misten  duren  echter  slechts  eenige  uren,  en  zij 
verdwijnen  bijna  even  spoedig  als  ze  gevormd  worden. 

De  westenwinden  zijn  in  het  goede  saisoen  matig. 
De  hemel  is  dan  algemeen  zuiver  en  men  kan  het 
land  klaar  en  duidelijk  zien.  Als  ze  aanwakkeren, 
geven  ze  spoedig  duister  weer  en  regenbuijen.  Dan 
heeft  men  zware  zeeën  in  de  straat.  Echter  kan  men 
zeggen  dat  in  het  goede  saisoen,  met  uitzondering 
van  eenige  windvlagen  uit  het  zuidwesten,  afwisselend 
door  het  westen  naar  het  noordwesten ,  die  niet  zeer 
lang  duren ,  de  westelijke  winden  in  de  straat  van 
Gibraltar  goed  weer  geven  voor  de  scheepvaart.  Voor- 
namelijk in  October,  November  en  December  heeft 
men  toevallige  windvlagen. 

De  westelijke  winden,  algemeen  zeer  vochtig  bij  den 
westelijken  ingang  van  de  straat,  zijn  meestal  droog 
te  Gibraltar. 

Wanneer  men  den  top  van  de  rots  van  Gibraltar  en 
dien  van  den  Apenberg  vrij  van  wolken  ziet,  die  ze 
steeds  gedurende  de  oostenwinden  omvatten ,  kan  men 
vrij  zeker  zijn  dat  de  westenwinden  weldra  zullen 
heersenen. 

Gedurende  het  goede  saisoen  zijn  de  oostenwinden 
altijd  frisch  in  de  straat,  terwijl  de  westenwinden  ge- 
matigd  zijn. 

De    winden,    hetzij   oost  hetzij    west,  hebben  dit   bij- 
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zonder  karakter,  dat  ze  bij  de  kusten  zich  naar  de 
landzijde  wenden;  zoo  vindt  men,  met  een'  zuiveren 
wind  in  het  midden  der  straat,  noordwesten  wind  bij 
de  Spaansche  kust,  en  zuidwesten  wind  bij  de  Afrikaansche 
kust.  Evenzoo  gaan  de  oostenwinden,  naar  het  noord- 
oosten op  de  kust  van  Spanje,  en  naar  het  zuidoosten 
op  de  kust  van  Afrika.  Men  heeft  ook  opgemerkt,  dat 
de  winden,  die  de  straat  binnenkomen,  meerdere  kracht 
krijgen  naarmate  ze  in  het  naauwere  gedeelte  komen. 
Zoo  worden  de  winden,  die  nog  zwak  zijn  tusschen 
Gibraltar  en  Ceuta,  zeer  hevig  tusschen  Tarifa  en  de 
punt  Ciris,  even  als  in  het  geheele  westelijke  deel  van 
de  straat. 

De  westenwinden,  matig  tusschen  Trafalgar  en  Spartel , 
verkrijgen  de  grootste  kracht  ten  zuiden  van  Tarifa  en 
in  het  geheele  oostelijke  deel  der  straat. 

Gedurende  het  slechte  saisoen,  dat  is  in  Februarij  , 
Maart  en  April,  blazen  de  westenwinden  met  hevige 
rukken;  zij  brengen  buijen  en  zware  regens  aan.  In 
dit  saisoen  heeft  men  ook  windvlagen  uit  het  oosten, 
gaande  naar  het  zuidoosten  en  vergezeld  van  stortregens. 
Het  weer  is  dan  bijna  altijd  duister  en  gedekt. 

De  slechtste  winden  zijn  de  zuidwestelijke.  Bij  de  buijen , 
die  ze  aanvoeren,  springen  ze  plotseling  zonder  in  kracht 
te  verminderen,  naar  het  westen,  het  noordwesten  en 
zelfs  naar  het  noorden  en  het  noord-noordoosten.  Wanneer 
ze  blijven  tusschen  het  noorden  en  westen,  dan  ver- 
minderen ze  van  kracht;  de  buijen,  die  er  mede  ver- 
gezeld gaan,  zijn  gemengd  met  regen,  soms  met  hagel 
en  onweer.  Tusschen  de  buijen  heldert  het  wel  eens 
op  en  de  wind  bedaart  bij  tusschenpoozen.  Indien  de 
winden  zich  vestigen  tusschen  het  noordwesten  en  het 
noordoosten,  worden  ze  spoedig  zachter,  en  het  weer  hel- 
dert dan   op.    Indien   ze   integendeel ,  na  naar  hot  noord- 
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westen  gesprongen  te  zijn ,  naar  het  zuidwesten  terug- 
keeren,  verdubbelen  ze  dikwijls  in  kracht,  en  de  regen 
blijft  overvloedig  vallen. 

De  winden,  die  van  het  noordwesten  door  het  noorden 
naar  het  noordoosten  gaan,  zijn  zeldzaam;  zij  brengen 
goed  helder  weer  aan,  als  ze  matig  zijn.  In  het  slechte 
saisoen  kunnen  ze  hevig  zijn.  De  loodsen  verzekeren 
echter,  dat  de  noordwestenwinden,  hoewel  zeer  hevig 
op  de  ruime  zee,  moeijelijk  tot  op  de  reede  van  Tanger 
komen.  Gedurende  het  slechte  saisoen  brengen  de  noord- 
oostenwinden dikwijls  regen.  Wanneer  ze  naar  het 
oosten  en  het  zuidoosten  loopen,  veranderen  ze  ge- 
woonlijk in  windvlagen. 

De  zuidoostenwinden  geven  de  meeste  regens;  ze 
blazen  met  buijen,  draaijen  snel  naar  het  noordoosten 
en  zelfs  tot  het  noorden.  Bij  die  plotselinge  verande- 
ringen, houden  ze  niet  op  hevig  te  waaijen ;  soms  ver- 
zachten ze,  wanneer  ze  naar  het  noordoosten  loopen, 
maar  indien  ze  vervolgens  snel  naar  het  oosten  of  naar 
het  zuidoosten  gaan,  gaat  het  slechte  wéér  door. 

De  maanden,  waarin  de  meeste  stormen  in  de  straat 
plaats  hebben,  zijn  September  en  October.  In  April, 
Mei  en  November  zijn  ze  minder  in  aantal,  en  zeld- 
zaam in  de  andere  maanden  van  het  jaar.  Ze  hebben 
meestal  plaats  's  avonds  of  s  namiddags,  en  somtijds 
's  nachts;  het  weer  is  dan  onzeker  en  de  wind  zeer 
afwisselend;  dikwijls  krijgt  men  hevige  rukwinden,  die 
kort  duren,  en  komen  van  de  tegengestelde  zijde,  van 
het  westen  en  het  oosten.  Men  merkt  dan  dikwijls  op, 
dat  de  wolken,  die  boven  drijven,  in  eene  tegengestelde 
rigting  gejaagd  worden   van  die  welke  beneden  drijven. 

Dat  is  een  zeker  teeken  dat  men  des  avonds  storm 
zal  hebben. 

In  de  straat  van  Gibraltar  ondervindt  men,  behalve 
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de  deining ,  door  den  heerschenden  wind  voortgebragt , 
eene  deining,  die  uit  de  ruime  zee  komt,  en  die  ver- 
oorzaakt wordt  door  de  winden,  die  buiten  de  straat 
waaijen.  Naarmate  die  lange  deiningen  binnen  de  straat 
komen ,  en  voornamelijk  die  uit  den  Oceaan  komen , 
volgen  ze  de  ligging  der  kusten,  en  nemen  rigtingen 
aan,  zeer  verschillend  van  die,  welke  haar  in  de  ruime 
zee  door  de  heerschende  winden  gegeven  is.  Met  westen- 
winden ,  afwisselend  van  het  zuidwesten  naar  het  noord- 
westen, op  de  baaijen  van  de  kust  van  Afrika,  schijnt 
de  deining  te  komen  van  het  noordwesten,  terwijl  de 
wind  in  de  ruime  zee  dikwijls  zuidwest  is.  Evenzoo 
ondervindt  men  met  oostenwind  afwisselend  van  het 
noordoosten  naar  het  zuidoosten,  op  de  baaijen  van  de 
kust  van  Spanje,  de  uitwerking  van  de  deining,  komende 
van  het  zuidoosten,  terwijl  zeer  dikwijls  op  de  ruime 
zee,  de  wind  die  ze  voortbrengt,  noordoost  is. 

De  deining  in  de  straat  van  Gibraltar  en  in  de 
baaijen,  hetzij  ze  komt  van  het  noordoosten  of  van  het 
zuidoosten,  is  evenwel  een  zeker  kenteeken  van  de 
nabijzijnde  komst  van  oostenwinden  en  van  westen- 
winden, wanneer  de  deining  komt  van  het  noordwesten 
of  van  het  zuidwesten.  Wanneer  men  in  de  straat  vaart 
of  in  den  omtrek  met  oostenwind,  moet  men  de  dikwijls 
hevige  rukwinden  wantrouwen ,  wanneer  men  zich 
bevindt  ten  westen  van  Gibraltar  in  den  omtrek  van 
den  Apenberg  tot  aan  de  punt  Giris,  in  het  westen 
van  Tarifa  en  nabij  de  Spaansche  kust  tusschen  kaap 
Trafalgar  en  Cadix. 

Met  westenwinden  zijn  de  rukwinden  te  vreezen, 
wanneer  men  zich  bevindt  ten  oosten  van  den  heuvel 
van  Gibraltar  bij  de  westkust  van  de  baai  van  Algericas, 
vooral  dwars  van  de  kreek  vanGetares,  bij  de  nadering 
van    den    Apenberg    in    de  baai  van  Benzus  en   in  die 
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van    Ceuta,    even    als    langs    de  geheele  kust  tusschen 
Ceuta  en  Titouan. 

Stroomen. 

Bij  hetgeen  hier  omtrent  de  vloed-  en  ebstroomen  in 
de  straat  van  Gibraltar  wordt  gezegd ,  moet  men  in  het 
oog  houden,  dat  de  benaming  vloedstroom  en  ebstroom 
gebezigd  is  om  de  beweging  van  het  water  aan  te  duiden , 
als  de  zee  rijst  of  daalt  in  de  havens  van  de  straat. 
Maar  men  moet  hierbij  aanmerken  dat  hetgeen  vloed- 
stroom  genoemd  wordt,  eigenlijk  werkelijk  eb  is  voor 
de  Middellandsche  Zee  en  dat  de  ebstroom  eigenlijk 
vloed  is  voor  de  Middellandsche  Zee. 

In  het  volgende  tafeltje  zijn  de  waarnemingen  daartoe 
betrekkelijk  verzameld. 


Havens. 


Haven  tij. 
Uur 

van  hoog 
water. 


Verschil 
tusschen 
hoog-  en 
laagwater 

springtijen. 


Verschil 

tusschen 

hooür-  en 

laagwater 

doodctijen. 


Getal 
dagen 
van 
waar- 
neming. 


el 

el 

Chipiona.     .     . 

1.30 

3.80 

1.10 

58 

Rota  .     .     .     . 

1.24 

3.85 

1.10 

39 

Cadix.     .     .     . 

1.23 

3.94 

1.10 

20 

Conü .     .    .     . 

1.18 

3.00 

1.00 

12 

Kaap  Plata  .     . 

1.45 

2.40 

0.80 

50 

Tarif'a     .     .     . 

1.46 

1 .80 

0.40 

73 

Algericas     .     . 

1.49 

1.20 

0.40 

30 

Gibraltar.     .     . 

1.47 

1.20 

0.40 

157 

Mogador.     .     . 

1.18 

3.79 

1.10 

8 

Rabat     .     .     . 

1  46 

3.35 

1.00 

9 

Tanger   .     .     . 

2.13 

2.53 

0.00 

76 

Geuta.     .     .     . 

2.00 

1.14 

0.40 

70 

Tetouan .     .     . 

2.23 

0.70 

0.15 

3 
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De  stroomen  in  de  straat  van  Gibraltar  zijn  twee- 
derlei. 

De  eerste  zijn  voortdurend ,  hunne  rigting  is  stand- 
vastig. Ze  gaan  van  het  westen  naar  het  oosten  uit  den 
Atlantischen  Oceaan  naar  de  Middellandsche  Zee.  Hunne 
snelheid  zou  waarschijnlijk  standvastig  dezelfde  zijn, 
indien  ze  niet  versneld  of  opgehouden  werd  door  de 
winden  die  op  ruime  zee  heerschen. 

De  andere  worden  door  de  getijen  voortgebragt.  Ze 
veranderen  in  kracht  naarmate  van  den  ouderdom  van 
de  maan,  dat  is  naar  de  kracht  van  het  getij.  Ze  zijn 
periodiek  afwisselend  zoo  als  de  getijen  die  ze  voort- 
brengen. 

Met  de  rijzende  zee  gaat  de  stroom  naar  het  westen , 
en  hij  brengt  de  wateren  van  de  Middellandsche  Zee 
in  den  Oceaan;  met  de  vallende  zee  gaat  de  stroom 
naar  het  oosten  en  hij  brengt  de  wateren  van  den  Atlan- 
tischen Oceaan  in  de  Middellandsche  Zee. 

Deze  stroomen  oefenen  hunnen  invloed  uit  op  de 
geheele  oppervlakte  van  de  straat  van  Gibraltar. 

Wanneer  de  zee  daalt,  heeft  de  ebstroom  dezelfde 
rigting  als  de  permanente  stroom;  hunne  werking  ver- 
eenigt  zich  dan ,  en  het  water  stroomt  dan  over  de 
geheele  uitgestrektheid  van  de  straat  uit  den  Atlan- 
tischen  Oceaan   naar  de  Middellandsche  Zee. 

Wanneer  de  zee  rijst,  gaat  de  vloedstroom  naar  het 
westen  in  de  tegenovergestelde  rigting  van  den  perma- 
nenten stroom.  In  dat  geval  zullen,  wanneer  de  vloed- 
stroom  zwakker  is  dan  de  permanente  stroom,  de  wateren 
voortgaan  naar  het  oosten  te  stroomen;  indien  ze  gelijk 
zijn,  zal  er  geen  stroom  zijn;  en  eindelijk,  indien  de 
vloedstroom  krachtiger  is  dan  de  permanente  stroom, 
zullen  de  wateren  naai-  het  westen  stroomen.  In  alle 
gevallen   zullen   de   stroomen,   naar   liet    westen  gaande , 
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f^een  langeren  duur  hebben  dan  een  getij,  en  hunne 
snelheid  zal  altijd  minder  zijn  dan  de  stroomen  die 
naar  het  oosten   loopcn. 

De  permanente  stroom,  komende  van  het  westen, 
eerst  zwak  tusschen  Trafalgar  en  Spartel,  sneller  in 
het  midden,  ziet  zijne  snelheid  vergrooten,  naarmate 
men  den  meridiaan  van  Tarifa  nadert.  Op  de  Spaansche 
kust  dringen  de  wateren  naar  het  zuidoosten;  op  de 
Afrikaansehe  kust  naar  het  noordoosten;  in  het  midden 
is  de  rigting  oost. 

Wat  de  vloedstroom  aaangaat,  zijne  snelheid  is  ver- 
anderlijk naar  de  kracht  der  getijen,  en  daar  zijne 
rigting  regtstrceks  tegengesteld  is  aan  die  van  den  per- 
manenten stroom,  zal  zijne  uitwerking  afhankelijk  zijn 
van  den  ouderdom  of  van  de  kracht  van  het  getij  die 
ze  voortbrengt.  Men  merkt  werkelijk  op  dat  langs  de 
oevers  van  de  straat,  waar  de  permanente  stroom  nul 
of  zeer  zwak  is ,  iedere  terugkeering  van  het  getij  ecne 
verandering  van  rigting  geeft  aan  de  beweging  van 
het  water.  lederen  keer  dat  de  zee  rijst,  gaan  de  wateren 
nabij  de  oevers  naar  het  westen^  terwijl  ze  naar  het 
oosten  gaan  als  de  zee  daalt.  Maar  naarmate  men  zich 
meer  van  den  oever  verwijdert,  verminderen  de  stroomen 
naar  het  westen,  en  de  kracht  van  het  getij  volgende, 
merkt  men  cene  lijn  op,  meer  of  minder  nabij  het  land 
waar  de  stroom  nul  is,  en  die  het  middelste  deel  van 
de  straat,  waar  de  stroom  steeds  naar  het  oosten  blijft 
loopcn,  afscheidt  van  dat  't  welk  nader  bij  de  kust  is, 
waar  zich  de  stroomen  van  het  getij  doen  gevoelen. 
Deze  lijn  verandert  bijna  dagelijks  van  plaats,  want 
zijn  afstand  van  de  kust  verandert  naarmate  van  de 
kracht  van  hel  getij. 

I Iet  is  uit  de  waarnemingen  gebleken,  dat  over  de 
geheele  uitgestrektheid  van  de  straal  bij  al  de  uitstekende 
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kapen,  zoo  als  die  van  Europa,  Tarifa,  Trafelgar,  op 
de  Spaansche  kust,  en  Spartel,  Ciris  en  Leona  op 
de  Afrikaansche  kust,  de  kentering  op  hetzelfde  oogen- 
blik  plaats  heeft  als  de  stopping  van  liet  getij.  De 
stroomen  beginnen  naar  het  westen  te  gaan,  wanneer 
de  zee  rijst,  en  ze  keeren  terug  naar  het  oosten  als  de 
zee  daalt. 

In  ruime  zee  schijnt  de  kentering  der  stroomen  die 
van  de  getijen  op  de  Spaansche  kust  drie  vierde  uur 
vooraf  te  gaan,  en  meer  dan  een  uur  op  de  Afrikaansche 
kust,  want  de  haventijen  op  de  kust  van  Afrika  zijn 
ongeveer  20  minuten  later  dan  die  van  de  kust  van 
Europa;  zoo  zal  bij  voorbeeld  te  Tarifa,  op  het  oogen- 
blik  van  het  stoppen  van  het  hoogwater,  de  stroom 
naar  het  westen  in  zee  reeds  gedaan  zijn,  en  sints 
drie  kwartier  uur  reeds  plaats  gemaakt  hebben  voor 
den  stroom  naar  het  oosten. 

Zoo  het  al  gemakkelijk  is  om  bij  ieder  terugkeerend 
getij  de  stroomen  naar  het  westen  te  bepalen  langs  de 
oevers  van  de  straat,  zoo  is  dit  niet  hetzelfde  geval  in 
zee.  Het  kan  namelijk  gebeuren,  dat  als  de  perma- 
nente stroom  naar  het  oosten  eene  grootere  snelheid 
heeft,  de  vloedstroom  niet  genoegzaam  is  om  dien  terug 
te  dringen  en  dan  gaan  de  wateren  voort  naar  de 
Middellandsche  Zee  te  stroomen,  hoewel  met  eene  ver- 
minderde snelheid. 

De  beweging  der  wateren  in  de  straat  van  Gibraltar 
is  bij   eene  rijzende  zee  als   volgt: 

De  vloed  komt  de  straat  binnen  en  wordt  eerst 
merkbaar  aan  de  uitstekende  punt  van  Europa,  en  te 
Ceula,  op  hel   oogenblik  dal   de  zee  begint  te  rijzen. 

Te  zwak  om  de  stroomen  ,  die  van  het  oosten  komen  , 
terug  te  dringen,  is  hij  slechts  merkbaar  op  eenige  anker- 
kettinglengten  van  de  uitstekende  punt   van  Europa  on 
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de  noordoostpimt  van  hét  schiereiland  van  Centa.  0|) 
dit  laatste  punt  gaan  de  wateren  onmiddellijk  naar 
Leöna.  ()j>  de  uitstekende  punt  van  Europa  wijst  dé 
stroom  naar  het  zuidwesten;  hij  is  er  veel  sneller  dan 
op  de  Afrikaansche  kust.  Hij  rigt  zich  op  Carnero,  een 
deel  zijner  wateren  in  de  baai  van  Algeciras  afvoerende. 
De  ontmoeting  van  dezen  stroom  met  dien,  komende 
van  het  oosten,  maakt  dat  hij  meer  en  meer  helt  naar 
het  zuiden.  Na  de  baai  van  Algeciras  te  zijn  doorgegaan, 
volgt  de  bloedstroom  de  kust  van  Spanje  tot  aan  Tarifa. 
Te  Tarifa  gekomen,  vervolgt  hij  zijnen  loop  naar  het 
westen,  zich  meer  en  meer  van  den  oever  verwijderende, 
en  de  ligging  van  de  kust  volgende  tot  Cadix.  Op  de 
Afrikaansche  kust  doet  de  vloedstroom  zich  mede  eerst 
gevoelen  van  Ceuta  tot  Ciris ,  maar  op  een'  zeer 
kleinen  afstand  van  den  oever.  Van  Ciris  tot  kaap 
Spartel  gaan  de  wateren  naar  het  westen  met  den 
vloed ,  waarvan  de  invloed  zich  in  eene  breeder  en 
brecder  wordende  streek  doet  gevoelen.  Aan  het  westelijk 
gedeelte  van  de  straat  aangekomen  zijnde,  volgen  de 
wateren  de  kust;  een  gedeelte  gaat  naar  het  noorden 
naar  Cadix,  en  al  het  andere  gaat  naar  het  zuiden 
langs  de  kust  van  Afrika. 

Doorvaart  van  het  westen  naar  het  oosten. 

Men  beschouwt  gewoonlijk  als  grenzen  van  de  straat 
van  Gibraltar,  ten  westen  de  kapen  Trafalgar  en 
Spartel ,  en  ten  oosten  de  uitstekende  punt  van  Europa 
en  die    van  Ceuta. 

De  punten  van  herkenning  tot  benadering  van  de 
straat  van  Gibraltar,  voor  de  Schepen  die  uit  den  Oceaan 
komen,  zijn:  kaap  Spartel  op  de  Afrikaansche  kust, 
(Mi   kaap    Trafalgar  op  de  Spaansche  kust. 
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Om  do  straat  van  het  westen  naar  lici  oosten  door 
te  varen  met  een  voordeeligen  wind,  hetzij  niet  een 
zeilvaartuig,  hetzij  met  eene  stoomboot,  verdient  het 
de  voorkeur  om  zieh  in  het  midden  der  straat  te 
houden.  In  dit  gedeelte  zijn  de  stroomen  naar  het  oosten 
liet  sterkste;  indien  evenwel  het  tij  voordeelig  is,  kan 
men  zonder  eenig  bezwaar  den  regtstreekschen  weg 
nemen  en  bijgevolg,  hetzij  de  Spaansche,  hetzij  de 
Afïikaansche  kust  zeer  nabij  volgen,  al  naarmate  men 
het  land  ten  noorden    of  ten  zuiden  benaderd  is. 

Om  de  straat  met  tegenwind  door  te  varen,  kan  eene 
stoomboot  de  directe  lijn  nemen.  Indien  midden  in  de 
straat  de  stroomen,  naar  het  oosten  gaande,  sterker 
zijn  dan  langs  de  oevers,  moet  men  er  aan  denken, 
dat  de  winden  er  meer  kracht  hebben.  Het  getij  voor- 
deelig zijnde,  zal  het  meestal  gebeuren,  dat  het  voor- 
deelig is  de  kust  te  naderen,  wanneer  de  oostelijke 
koelten   krachtig  zijn. 

Ingeval  van  hevige  oostenwinden  zullen  de  stoo in- 
schepen  voordeel   vinden  de  kust  zeer  nabij    te  volgen. 

De  zeilschepen,  die  de  straat  met  tegenwind  willen 
doorvaren  van  het  westen  naar  het  oosten,  moeten  lave- 
ren, zich  in  het  midden  van  de  straat  houdende,  zoo- 
lang de  koelte  handzaam  is.  Indien  het  getij  voordeelig 
is,  kunnen  ze  zonder  bezwaar  hunne  gangen  langer  ne- 
men tot  digt  bij  het  land,  ten  einde  hun  voordcel  te 
doen  met  de  veranderlijkheid  van  den  wind  in  de  na- 
bijheid van  de  kust;  —  maar  indien  het  getij  tegen  is, 
moeten  ze  vermijden  om  in  de  streek  dei- afwisselende 
stroomen  te  komen,  die  altijd   langs  de  oevers  bestaan. 

Indien  de  winden  eindigen  met  handzaam  te  zijn, 
moet  men  in  aanmerking  nemen  dat  de  koelten,  dik- 
wijls zeer  frisch  midden  in  de  straat,  yan  bare  kracht 
verliezen  als  men   het  land   nadert. 
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Dan  moeten  de  zeilschepen,  wanneer  het  getij  gun- 
stig is,  beproeven  in  het  oosten  op  te  komen  door 
op  de  oevers  van  de  straat  te  laveren,  maar,  wanneer 
het  getij  eindigt  met  gunstig  te  zijn,  moet  men,  indien 
men  niet  in  den  Oceaan  wil  zijn  teruggeworpen ,  eene 
beschutting  zoeken  op  de  kust  om  op  de  ankerplaats 
het  getij   af  te  wachten ,  dat  naar  het  westen  gaat. 

Wanneer  men  eene  ankerplaats  neemt  in  de  straat, 
zal  men  altijd  gereed  zijn,  een  gunstig  getij  waar  te 
nemen  om  zijnen  weg  te  kunnen  vervolgen,  wanneer 
de  wind  handzamer  wordt.  Zeldzaam  kan  men,  buiten 
zeer  gunstige  omstandigheden,  de  straat  met  een  enkel 
getij  doorvaren.  Wanneer  men  eene  tusschenliggende 
ankerplaats  kiest,  om  er  des  noods  te  stoppen,  ge- 
durende het  tegengestelde  getij,  is  men  bijna  zeker, 
indien  de  winden  zich  matigen,  de  straat  spoedig  door 
te  varen. 

Het  laveren  langs  de  kust  schijnt  ten  opzigte  van  de 
stroomen  niet  voordeel iger  op  de  Europesche  dan  op 
de  Afrikaansche  kust;  in  allen  gevalle  is  men  beter 
beschut  op  de  Spaansche  kust,  voornamelijk  tusschen 
Tarifa  en  kaap  Trafalgar.  Indien  de  winden  hevig 
zijn  ,  vooral  wanneer  ze  in  het  noorden  door  het  oosten 
zijn,  verdient  het  de  voorkeur  zich  bij  de  Europesche 
kust  te  houden ,  de  zee  is  er  minder  zwaar  en  de 
wind  is  er  handzamer.  Liet  zou  hetzelfde  zijn  voor  de 
Afrikaansche  kust,  indien  de  winden  zuid  waren  door 
het  oosten. 

Doorvaart  van  het  oosten  naar  hei  nesten. 

De  punten  van  herkenning  tot  benadering  van  de 
straat  van  Gibraltar  voor  de  schepen ,  die  uit  de  Middel- 
landsche  Zee  komen,  zijn  de   rots  van  Gibraltar  op  de 
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Spaansche  kust,  de  Apeubcrg  en  het  schiereiland  Ceuta 
op  de  kust  van   Afrika. 

Om  de  straat  van  Gibraltar  door  te  komen  in  de 
rigting  van  het  oosten  naar  het  westen  met  een'  voor- 
deeligen  wind,  hetzij  met  zeilschepen,  hetzij  met  stoom- 
sehepen,  is  het  altoos  voordeel iger  de  kusten  nabij  te 
volgen,  ten  einde  voordeel  te  hebben  van  de  stroomen 
naar  het  westen,  wanneer  liet  getij  gunstig  is,  en  van 
de  zwakkere  stroomen  naar  het  oosten,  mitsgaders  van 
de  keerstroomen ,  als  men  het  getij  tegeu  heeft.  Men 
moet  evenwel  in  het  oog  houden,  dat,  nabij  de  vooruit- 
springende punten  der  oevers  van  de  straat,  de  stroomen 
naar  het  oosten  gaande,  algemeen  krachtiger  en  zeer 
nabij  de  kust  loopen,  zoodat  het  voorbijvaren  van  deze 
punten  altijd  moeijelijk  is,  wanneer  men  geene  frissche 
koelte  heeft.  Dit  zijn  op  de  Afrikaansche  kust  de  uit- 
stekende punten  van  Leona,  Ciris  en  Malabata;  en  op 
de  Spaansche  kust  die  van  Acebuche  en  vooral  die 
van  Tarifa.  Wanneer  de  winden  krachtig  genoeg  zijn  om 
den  stroom  op  te  zeilen,  is  het  onverschillig  langs 
welke  kust  men  de  straat  doorvaart,  maar  dit  is  niet 
meer  hetzelfde,  wanneer  de  wind  te  zwak  is  om 
voorbij  de  genoemde  punten  te  komen.  In  dat  geval  is 
men  genoodzaakt  om  te  ankeren,  en  het  gunstig  getij 
af  te  wachten  om  zijnen  weg  te  vervolgen.  Op  de 
Afrikaansche  kust,  van  Ceuta  tot  Ciris,  heeft  men 
geene  geschikte  ankerplaats,  terwijl  men  langs  de  ge- 
heele  uitgestrektheid  van  de  Spaansche  kust  gemak- 
kelijk en  zonder  bezwaar  het  anker  kan  laten  vallen, 
Din  te  wachten  tot  het  ongunstige  getij  is  afgcloopen. 
Met  zwakke  winden  verdient  dus  de  vaart  langs  de 
Spaansche   kust  de   voorkeur. 

Wanneer  men  de  straat  van  hel  oosten  naar  het 
westen    met   een1    tegenwind    moei   doorvaren,   is  men 
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bijna  zeker,  in  het  midden  van  de  straat  een'  stroom 
te  ontmoeten,  die  naar  het  oosten  loopt,  en  waar- 
van de  snelheid  door  de  heerschende  winden  nog 
vergroot  is,  vooral  indien  die  winden  sints  lang  ge- 
heerscht  hebben.  Dan  kan  men  niet  verwachten  de 
straat  door  te  komen ,  dan  dooi-  langs  de  oevers  te 
laveren,  ten  einde  gebruik  te  maken  van  de  gunstige 
getijen  en  van  de  keerstroomen ,  die  men  er  ontmoet. 

Om  de  straat  door  te  komen ,  moet  men  dan  als 
algemeenen  regel  aannemen,  de  Spaansche  kust  te 
volgen  van  Gibraltar  tot   Tarifa. 

Te  Tarifa  moet  men  ankeren  wanneer  het  getij  tegen 
is.  Indien  het  gunstig  is,  en  indien  men  Tarifa  kan 
voorbij  komen ,  moet  men  de  straat  oversteken ,  om  in 
het  westen  van  Ciris  de  keerstroomen  te  gaan  opzoe- 
ken, waarmede  men  met  voordeel  zal  kunnen  laveren 
en  dan  kan  men  voortgaan  naar  het  westen,  zich  zoo 
min  mogelijk  van  de  Afrikaansche  kust  verwijderende. 

Uit  de  hoogst  belangrijke  rapporten  van  de  heeren 
Vincendon  Dumolin  en  Kerhallet,  waaruit  deze  aan- 
teekeningen  getrokken  zijn,  en  waarin  zeer  naauw- 
keurige  voorschriften  gevonden  worden  voor  de  vaart 
door  de  straat  van  Gibraltar  met  zeilschepen,  blijkt 
het  ten  klaarste,  dat,  wanneer  deze  voorschriften  gevolgd 
worden ,  en  men  van  de  aangegevene  omstandigheden 
gebruik  maakt,  de  straat  van  Gibraltar  niet  alleen  voor 
stoomvaartuigcn ,  maar  ook  voor  zeilschepen,  zelfs  met 
tegenwind ,   ten  allen   tijde  bevaarbaar  is. 
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ROODE    ZEE,     GOLF    VAN    ADEN. 


Al  de  schrijvers,  die  de  Roode  Zee  behandeld  hebben , 
en  al  de  zeevaarders,  met  deze  vaart  bekend,  zijn  het 
daaromtrent  eens,  dat  de  stormen  er  niet  zeer  menig- 
vuldig, de  windvlagen  zeldzaam,  en  de  windstilten  van 
korten  duur  zijn;  dat  er  bijna  geene  stroomen  zijn  en 
dat  de  zee  gewoonlijk  kalm  is. 

De  moeijelijkheid  bestaat  bij  de  heenreis  in  de  sterke 
zuidenwinden,  die  in  de  straten  van  Bab-el-mandeb 
gedurende  de  noordoostmousson  van  October  tot  Ja- 
nuarij  waaijen,  en  op  de  terugreis  in  het  veelvuldige 
der  noordenwinden  in  de  golf  van  Suez,  van  Junij  tot 
September. 

De  vraag  is  of  deze  winden  van  zoodanige  kracht 
en  bestendigheid  zijn,  dat  ze  een  onoverkomelijk  be- 
zwaar voor  goed  gebouwde  en  goed  getuigde  vaartuigen 
opleveren. 

De  zeevaartkundige  gegevens  omtrent  deze  streken 
laten  zich  tot  de  volgende  waarnemingen  zamenvatten. 

De  Roode  Zee. 

Zuidelijk  gedeelte. 

Van  October  tot  April.  Zuiden-  en  zuid-zuidoosten- 
winden, afgewisseld  gedurende  het  tijdperk  der  nieuwe 
en  volle  maan  door  een  of  twee  dagen  noordenwind. 
Afwisselende  vlagen  van  het  zuidoosten  tot  het  oost- 
zuidoosten.  Sterke  koeken  in  de  straten  van  October  tot 
Januarij.  Zwakke  en  veranderlijke  van  Februarij  tol  Mei. 

Streken   van   Moka  en  straten   van   Bab-el-Mandeb. 
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Van  Mei  tot  September.  Heerschende  noordenwinden 

niet  eenige  veranderingen  van  de  landzijde  komende, 
vooral  in  Augustus  en  September;  en  van  het  westen 
en   zuidwesten  van  April  tot  Julij. 

Gedurende  de  maanden  Junij,  Julij  en  Augustus: 
koelere  winden  's  nachts  dan  over  dag.  Gewoonlijk 
regelmatige  koelten. 

Noordelijk  gedeelte  en  golf  van  Suez. 

Gedurende  het  geheele  jaar.  Heerschende  winden  van 
het  noord  noordwesten  tot  het  noord  noordoosten  zeld- 
zaam afgebroken  door  zuidelijke  en  zuidoostelijke  win- 
den. In  December,  Januarij ,  Februarij  en  Maart  zijn 
de  zuidenwinden  niet  zeldzaam  en  houden  gewoonlijk 
aan,  zonder  hevig  te  zijn.  Wanneer  de  noord westewind 
hevig  waait,  duurt  hij  gewoonlijk  niet  langer  dan  12 
tot  15  uren;  hij  is  des  winters  krachtiger  dan  des 
zomers. 

Golf  van  Aden. 

Januarij  ,  Februarij  en  Maart.  Oosten-  en  oost-noord- 
oostenwinden. Mooi  en  gewoonlijk  helder  weder.  Koeken, 
die  frisscher  worden  naarmate  men  verder  in  de  golf 
komt  en  de  straten  nadert. 

April  en  Mei.  Oost-noordoost,  zuidoost  en  zuid  en 
somtijds  west.  Zwakke  en  veranderlijke  winden.  Land- 
koelten  van  4  tot  8  ure  's  morgens.  Helder  weder.  De 
westenwinden   zijn  soms   vrij   krachtig. 

Junij,  Julij  en  Augustus.  Zuidenwinden  veranderlijk. 
Windstilten  op  de  Arabische  kust.  Grootc  wester-  en 
zuidwester-koelten  op  de  Afrikaansche  kust  bij  den  in- 
gang der  straten.  Wisselvallig  weder,  's  Morgens  kalme 
en  zeer  zwakke  koelten,  aanhoudende  tot  den  middag. 
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Onstuimige  zee  op  de  kust  van  Arabie.  Veelvuldige 
koelten,  windvlagen,  kleine  regens. 

September  en  October.  Regelmatige  land- en  zeekoelten. 
Windstilte  gedurende  den  nacbt. 

November  en  December.  Oost  en  oost-noordoost;  de 
noordoostmousson  bereikt  den  ingang  der  golf  tegen 
den  5den  November  en  wordt  steeds  sterker.  Op  bet 
einde  van  December  en  in  het  begin  van  Januarij  is 
er    gewoonlijk    eene    windvlaag,    Yan    regen    vergezeld. 

Men  moet  dan  geen  onvoorwaardelijk  vertrouwen 
stellen  in  het  regelmatige  der  jaargetijden  op  de  zuid- 
kust van  Arabie.  Dikwijls  treft  men  er  in  verschillende 
jaren,  in  dezelfde  tijdvakken,  geheel  en  al  tegenover- 
gestelde winden  aan.  Daarenboven  zijn  de  winden  langs 
deze  geheele  kust,  vooral  als  het  land  laag  is,  aan  den 
invloed  van  de  zon  en  aan  de  veranderingen  van  de 
almospheer  onderworpen. 


Wanneer  men  het  bovenstaande  nagaat,  ontwaart 
men,  dat,  wanneer  er  in  zekere  streken  van  de  Roode 
Zee  en  van  de  golf  van  Aden  heerschende  winden 
waaijen,  deze  geen  onoverkomelijken  hinderpaal  voor 
de  scheepvaart  opleveren.  Daarentegen  zijn  zij  in  kracht 
en  rigting  onderhevig  aan  afwisseling  en  veranderingen, 
van  korten  duur,  wel  is  waar,  maar  toch  menigvuldig 
genoeg  om  aan  een  schip  de  gelegenheid  te  geven , 
zich  in  alle  riglingen  met  de  kansen  van  eene  hoewel 
niet  altijd  gunstige,  toch  altoos  zeer  uitvoerlijke  vaart 
te   bewegen. 

De  toestand  van  deze  vaart  maakt  dus  geene  uit- 
zondering en  is  alles  behalve  ongunstig  in  vergelijking 
mei  de  meeste  van  de  gesloten  zeeën. 
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In  het  geheele  noordelijke  gedeelte  van  den  Atlanti- 
schen  Oceaan ,  in  de  Noordzee ,  in  het  Kanaal  en  over 
de  geheele  uitgestrektheid  der  Fransche,  Engelsche  en 
Nederlandsche  kusten ,  heersenen  de  westenwinden  ge- 
durende negen  maanden  van  het  jaar;  met  deze  bijzon- 
derheid, dat  men  er  gedurende  de  zes  wintermaanden  en 
op  de  tijden  der  dag-  en  nachteveningen ,  hevige  wind- 
vlagen aantreft,  die  soms  verscheidene  weken  aanhouden. 

Bij  den  ingang  van  het  Kanaal  zijn  soms  oostenwinden 
in  Februarij ,  Maart,  April  en  een  gedeelte  van  Mei; 
maar  gedurende  het  overige  gedeelte  van  het  jaar  heer- 
senen er  de  westewinden. 

In  aanmerking  genomen  dat  de  rigting  van  het  Kanaal 
is  nagenoeg  oost  en  west,  zijn  deze  omstandigheden 
blijkbaar  ongunstiger  dan  die  in  de  Roode  Zee  en  de 
golf  van  Aden.  Dit  belet  evenwel  niet  dat  de  havens 
van  het  Kanaal  de  rijkste  en  bezochtste  van  de  geheele 
wereld  zijn. 

In  den  Griekschen  Archipel  en  in  de  Adriatische  Zee, 
die  dezelfde  rigting  als  de  Roode  Zee  hebben,  waaijen 
de  noordenwinden  bijna  het  geheele  jaar  en  soms  met 
buitengewone  hevigheid.  Niettegenstaande  dat,  heeft 
Venetië  gedurende  eeuwen  het  monopolie  van  den 
zeehandel  gehad,  hoewel  men  in  dien  tijd  het  hulp- 
middel der  toepassing  van  den  stoom  miste. 

Voor  de  schepen  met  stoomvermogen ,  hetzij  dit  als 
hoofd-  of  als  hulpbeweegkracht  worde  aangewend,  zijn 
de  voordeden  van  de  gemakkelijk  te  bevaren  zee  en 
der  uitmonding  van  het  kanaal  van  Suez  in  geen  geval 
te  betwisten  en  men  meent  dus  ook  daarom irent  voor 
den  weg  langs  Suez  geene  nadeelige  veronderstelling  te 
kunnen    toegeven. 
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STAND  VAN  HET  VRAAGSTUK  RETREFFENDF  HFT 
KANAAL  VAN  SUEZ. 


De  stand  van  het  vraagstuk  uit  een  technisch  oog- 
punt kan  aldus   worden  zaraen getrokken : 

I.  De  internationale  commissie  heeft  het  denkbeeld 
aangenomen  van  een  kanaal  in  de  regtstreeksche  lijn, 
gegraven  in  den  grond  der  landengte  en  gevoed  door 
het  zeewater.  Zij  heeft  de  uitvoering  er  van  gemakkelijk 
geoordeeld,  omdat  er  weinig  of  geen  verschil  is  tus- 
schen  de  waterpasse  standen  der  twee  zeeën  en  omdat 
de  grond  der  landengte  geene  moeijelijkheden  aanbiedt. 
Zij  heeft  de  sluizen  afgekeurd,  omdat  zij  ze  onnoodig 
acht,  en  in  den  boezem  der  Bittere  Meren  een  middelaar 
gevonden  heeft  tegen  den  stroom ,  die  de  scheepvaart 
had  kunnen  belemmeren.  Zij  heeft  de  goede  hoedanig- 
heden van  de  reeden  van  Suez  en  Saïd  en  de  gemakkelijk- 
heid, om  er  de  ontworpen  havens  te  maken  ,  aangetoond 
en  bewezen. 

II.  Al  de  leden  der  internationale  commissie  hebben 
eenstemmig  erkend,  dat  het  kanaal  mogelijk  en  de  uit- 
voering gemakkelijk  is.  Twee  leden  der  commissie,  de 
heeren  Mac  Clean  en  Manby»  meenen  dat  het  kanaal 
niet  ingegraven  moet  worden,  maar  dat  men  den 
waterspiegel  van  het  kanaal  moet  maken  boven  den 
grond,  en  dat,  om  het  water  in  het  kanaal  te  behouden 
en  daaruit  in  de  beide  zeeën  te  kunnen  komen ,  het 
door  schutsluizen  moet  worden  afgesloten. 

In  dat  geval  nemen  zij  even  als  al  de  andere  leden 
der  commissie  de  volkomene  mogelijkheid  en  de  ge- 
makkelijke uitvoering  aan. 
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Hl.  De  heer  Robert  Stephenson,  lid  van  het  Engel- 
sche  parlement,  oordeelt  het  kanaal  onmogelijk,  voor- 
namelijk omdat  er  geen  verschil  is  in  den  waterpassen 
stand  der  beide  zeeën  en  er  geen  stroom  in  het  kanaal 
zal   zijn. 

Na  dit  te  hebben  gesteld,  zullen  wij  elk  van  deze 
punten  afzonderlijk  behandelen. 


De  internationale  commissie  heeft  grondboringen  laten 
doen  in  de  geheele  uitgestrektheid  van  het  ontworpen 
kanaal ,  ten  einde  de  gronden  te  kennen ,  waardoor 
het  kanaal  moet  worden  gebragt ,   op  eene  diepte  van  8  el. 

Men  vindt  de  uitkomst  dezer  grondboringen  in  het 
proces-verbaal  n°.  7  in  den  Atlas,  behoorende  bij  het  rap- 
port der  internationale  commissie  en  in  §  VI,  bladz. 
54 — 66   van  dat  rapport. 

Uit  dat  uitvoerige  en  volledige  werk  blijkt:  dat  het 
kanaal  slechts  door  twee  voorname  grondsoorten  zal 
gaan ,  vooreerst  kleiachtige  gronden  van  Suez  tot  de 
Biltere  Meren,  en  voorts  vaste  zandgronden  van  de 
Bittere  Meren  tot  aan  de  uitmonding  in  de  golf  van 
Belusium;  dat  het  bestaan  van  bewegelijke  zanden,  die 
naar  het  algemeen  beweren  het  behoud  en  den  duur 
van  het  kanaal  zouden  bedreigen,  eene  onderstelling 
is,  die  geen  de  minsten  grond  heeft,  zoodat  noch  de 
oppervlakte  van  den  grond,  noch  de  aard  der  onder- 
gronden eenige  de  minste  hindernis  aanbieden  voor 
het  maken  of  het  behoud   van   het  kanaal. 

De  internationale  commissie  heeft  een  kanaal  met 
verdeelpunt  of  met  een  verhoogden  waterspiegel,  dooi- 
den Nijl  gevoed,  verworpen  om  eene  menigte  redenen : 
de  wijze  van  voeding  zou  jaarlijks  de  uitbaggering  vor- 


:>27 

deren  van  eene  ongehoorde  hoeveelheid  slil),  die  liet 
doorgaande  gebruik  van  tien  of  twaalf  bagger-machines 
zou  vorderen;  voor  het  grootste  gedeelte  van  het  kanaal 
zou  men  niets  dan  zand  kunnen  gebruiken  om  de 
dijken  te  maken,  en  die  zanddijken  zouden  de  geweuschte 
waarborgen  missen;  men  zou  de  gevolgen  van  kwaad- 
willigheid te  vreezen  hebben  en  die  der  wilde  dieren 
die  door  het  maken  van  hunne  holen  groote  onge- 
lukken zouden  kunnen  teweeg  brengen;  men  zou 
groote  moeijelijkheden  ondervinden  in  het  maken  der 
vrij  hooge  dijken  door  het  meer  Menzaléh;  eindelijk 
het  kanaal  zou  door  sluizen  moeten  worden  afgesloten , 
en  het  zou  dan  onderhevig  zijn  aan  al  de  nadeelen  van 
gewone  kanalen. 

De  internationale  commissie  heeft  clan  de  voeding 
door  zeewater  aangenomen,  omdat  zij  bevonden  heeft 
dat  het  de  eenvoudigste  oplossing  was  der  vraag. 

De  kennis  der  betrekkelijke  hoogte  van  de  beide 
zeëen,  de  wisseling  van  die  waterstanden  onder  den 
invloed  der  getijen  en  der  winden,  heeft  veroorloofd 
om  de  regeling  te  bepalen,  die  de  wateren  in  het  kanaal 
zullen  aannemen. 

Naar  de  berekeningen  van  wijlen  den  ingenieur 
Lieussou,  lid  en  secretaris  der  commissie,  door  haar 
aangenomen  en  door  het  keizerlijk  instituut  van  Frankrijk 
goedgekeurd ,  zal  de  regeling  van  den  stand  van  het 
water  in  het  kanaal  zijn,  zoo  als  die  hiervoor  op 
bladzijde  421  en  422  in  het  daarvan  opgemaakte  ta- 
feltje is  aangegeven. 

Men  kan  uit  dit  tafeltje  zien  dat  het  denkbeeld ,  dat 
het  kanaal  zou  zijn  eene  sloot  met  stilstaand  water, 
eene  dwaling  is. 

De  Bittere  Meren,  die  eene  oppervlakte  bebben  van 
">0  000  000  vierkante  cl,  eenmaal  gevuld  met  zeewater 
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zullen  een  standvastig  waterpas  behouden,  en  een  vol- 
doenden middelaar  vormen  tegen  de  snelheid  van  den 
stroom. 

Dit  stelsel  aangenomen  zijnde,  werden  de  sluizen 
onnoodig,  die  zeer  groote  kosten  zouden  vorderen,  en 
geen  nut  zouden  aanbieden  tegen  de  verzandingen  en 
aanslibbingen,   en  de  scheepvaart  zouden  belemmeren. 

Het  is  dan  om  goede  redenen ,  en  volgens  goede 
beginselen,  dat  de  commissie  het  denkbeeld  heeft  aan- 
genomen van  een  8  el  diep  ingegraven  kanaal ,  zonder 
sluizen ,  en  afgebroken  door  den  ruimen  waterboezem 
der  Bittere  Meren. 

[n  de  processen-verbaal  nc.  5  en  n°.  8  en  in  §  X 
van  het  rapport  heeft  de  internationale  commissie  be- 
wezen dat  het  maken  der  nieuwe  havens  van  Suez  en 
van  Saïd  geene  dan  de  gewone  moeijelijkheden  van  deze 
soort  van  werken  heeft ,  en  dat  men  er  uitmuntende 
reeden  zal  vinden.  De  voordeden  van  de  reede  van 
Suez  zijn  bekend,  en  die  van  de  reede  van  Pelusium 
of  van  Tinóh  zijn  volkomen  bewezen  door  het  rapport 
van  den  kapitein  Philigret. 

ir. 

Het  voorgaande  is  breedvoerig  besproken  in  de  ver- 
gaderingen der  internationale  commissie  en  geen  enkele 
stem  heeft  zich  toen  verheven  tegen  de  mogelijkheid 
der  uitvoering  van  het  aangenomen  ontwerp.  Ons  ge- 
acht medelid  Mac-Clean  bood  wel  eene  nota  aan  van 
nu  wijlen  den  heer  Rendel,  waarin  de  voordeden  ver- 
geleken werden  van  de  beide  stelsels,  met  lagen  (Low 
level)    en    met    hoogen    waterspiegel    (High   level)    (1), 


(1)  Deze  nota  droeg  het  volgende  opschrift  =  Comparatirc  advnntages 
of  the  tuto  tyttem  proposed  for  cokstructing  a  direct  canal  bettoeen  the 
Mediterranean  and  Red  Sea. 
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maar  hij  gaf  ie  gelijkertijd  te  kennen  dat  hij  met  het 
aanbieden  van  die  nota  geen  ander  doel  had ,  dan  de 
oplettendheid  der  commissie  daarop  in  te  roepen ,  en 
zelf  voorgelicht  te  worden  omtrent  de  mogelijkheid  het 
kanaal  te  voeden ,  hetzij  door  zeewater  hetzij  door  zoet 
water. 

Dit  vraagstuk  had  ons  ook  reeds  in  Egypte  bezig- 
gehouden ,  maar  toen  reeds  had  dit  denkbeeld  geen 
ander  verdediger  gevonden  dan  het  geachte  lid  die  het 
voorstelde.  Toen  deze  nota  in  de  commissie  gebrast 
werd,  is  het  ontwerp  evenzoo  door  al  de  andere 
leden  der  commissie  verworpen.  Na  besproken  te  zijn, 
werd  het  voorstel  ingetrokken  door  de  leden  die  het 
hadden  aangeboden ,  en  van  dat  oogenblik  af  zijn  er 
geenerlei  aanmerkingen  gemaakt  tegen  het  ontwerp 
der  commissie. 

Deze  nota  is  nooit  aangemerkt  geworden  als  een 
bepaald  voorstel,  en  ze  is  ten  stelligste  door  de  geachte 
voorstellers  ingetrokken.  Als  president  der  internationale 
commissie  kan  ik  de  waarheid  van  dit  feit,  dat  in  de 
processen-verbaal  der  zittingen  van  de  commissie  ver- 
meld wordt,  volkomen  waarborgen.  Ik  schat  de  aan 
ondervinding  rijke  denkbeelden  van  den  heer  Rendel 
en  bijzonder  ook  die  van  ons  geacht  medelid  Mac- 
Clean  hoog,  en  toen  de  nota  ter  tafel  kwam  heb  ik 
ze  met  de  grootste  oplettendheid  gelezen  en  in  al  hare 
gevolgtrekkingen  overwogen.  Jk  verlangde  niet  anders 
dan  overtuigd  te  worden  dat  wij  ongelijk  hadden,  en 
indien  een  kanaal  met  verhoogden  waterspiegel  mij  was 
toegeschenen  de  voorkeur  te  verdienen,  had  ik  mij 
zonder  twijfel  bij  de  verdedigers  van  dat  denkbeeld 
gevoegd. 

De  redenen,  die  ten  voordeele  van  het  stelsel  Rendel* 
Mac-Clean    gegeven   werden,  liggen  mij  nog  versch  m 
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het  geheugen,  en  ik  herhaal,  zij  hebben  mij  niet  kun 
nen    overtuigen  evenmin  als  de  andere  medeleden  der 
commissie. 

Eene  menigte  algemeene  tegenwerpingen  boden  ziel) 
al  dadelijk  aan : 

1.  Waarom  een  kunstmatig  kanaal  te  maken,  wan 
neer  de  natuur  zelve  een  eenvoudig  en  doelmatig  werk 
toelaat? 

2.  Waarom  de  waterspiegel  door  kunst  verhoogd, 
wanneer  die  waterspiegel  natuurlijk  door  eene  ingra- 
ving  verkregen  wordt. 

5.  De  waterstanden  der  beide  zeeën  verschillen  slechts 
weinig:  het  natuurlijkste  denkbeeld  is  dus  die  water- 
standen te  vereenigen,  liever  dan  die  vereeniging  te  be- 
lenmieren door  eenen  daartusschen  kunstmatig  ver- 
hoogden  waterspiegel. 

4.  Het  zou  noodzakelijk  zijn  geweest,  dijken  te  maken 
door  de  geheele  woestijn,  waardoor  de  kwel  buitenge- 
woon groot  zou  zijn. 

5.  Het  zou  bijna  niet  mogelijk  zijn  de "noodige  gron- 
den te  vinden  om  dijken  te  maken,  zwaar  genoeg  om 
de  doorkvvellingen  te  beletten.  De  uitgravingen  voor  het 
kanaal  zouden  daarvoor  op  veel  plaatsen  geen  genoeg- 
zamen  grond  opleveren;  men  zou  dien  grond  dus  op 
een  zeer  grooten  afstand  moeten  halen;  de  kosten  zouden 
zeer  hoog  loopen ,  wilde  men  aan  al  de  vereischten  van 
zekerheid   tegen  de  doorkwellingen   voldoen. 

6.  De  dijken  zouden  weinig  waarborg  opleveren  in 
de  woestijn  tegen  kwaadwilligheid  en  andere  nadeelige 
ongevallen. 

7.  Het  doorbreken  der  dijken  zou  een  meer  of  minder 
lang  oponthoud  in  het  gebruik  van  het  kanaal  kunnen 
veroorzaken,  een  geval,  dat  bij  een  zeekanaal  van  dat 
belang  niet  mag  plaats   hebben. 
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8.  Men  zou  een  groot  aantal  schutsluizen  noodig 
hebben  aan  de  beide  monden  van  het  kanaal. 

9.  Eene  van  de  redenen,  die  het  ontwerp  Talabot 
hebben  doen  verwerpen,  is  zijn  brugkanaal  en  men  zou  in 
een  dergel  ij  ken  misslag  vervallen  door  het  aantal  sluizen 
zonder  oorzaak  te  vergrooten. 

10.  Om  het  Nijlwater  in  alle  jaargetijden  te  kunnen 
aanvoeren ,  zou  men  het  voedingskanaal  moeten  ver- 
grooten, en  het  aantal  sluizen  moeten  vermeerderen, 
omdat  men  het  water  voor  de  bevloeijing  bestemd  niet 
aan  die  bestemming  kan  onttrekken. 

11.  De  binnenlandsche  scheepvaart  door  het  kanaal 
uit  den  INÏjl  naar  het  Meer  Timsah  zou  belemmerd  en 
soms  geheel  belet  kunnen  worden. 

12.  Het  voor  het  zeekanaal  benoodigde  water  zou 
ten  allen  tijde  niet  dan  met  behulp  van  krachtige  werk- 
tuigen kunnen  worden  geleverd. 

15.  Het  zou  voorzeker  eene  bezuiniging  geven  in  de 
aardwerken,  maar  wanneer  men  daarentegen  alle 
andere  benoodigde  werken  in  aanmerking  neemt,  dan 
zal  men  zien  dat  er  over  het  geheel  geen  de  minste 
bezuiniging  zou  verkregen  worden. 

Zonder  in  meerdere  bijzonderheden  te  treden,  kan 
men  zeggen  dat  het  besluit,  waarbij  aan  een  kanaal 
van  eenvoudige  uitgraving,  dat  geen  dezer  bezwaren 
heeft,  de  voorkeur  gegeven  is  boven  een  kanaal  met 
kunstmatig  verhoogden  waterspiegel ,  op  volkomen  goede 
gronden  steunde. 

Maar  men  zegt,  dat  de  ondervinding  van  de  ingenieurs 
des  ondcrkonings  in  het  maken  van  kanalen,  in  het 
rapport  der  commissie  aangehaald,  de  overtuiging  kan 
geven  van  de  onmogelijkheid,  een  kanaal  onder  het 
waterpas   van   de   zee   te   maken   of  te   behouden. 

Men    heeft    dit    gevoelen  gegrond  op  hetgeen  §  W, 
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bladz.  14a — 1132  van  het  rapport  der  commissie  gezegd 
is,  maar  men  heeft  daarbij  geheel  vergeten,  dat  er 
daar  alleen  spraak  is  van  het  verbindingskanaal ,  dat 
door  een  deel  der  alluviale  terreinen  gaat,  en  niet  van 
het  zeekanaal ,  dat  door  de  woestijn  gaat.  Nu  is  het 
verschil  van  deze  terreinen  zeer  groot. 

Al  wat  in  §  XV  van  het  rapport  gezegd  wordt,  is 
alleen  toepasselijk  op  de  kanalen  nabij  den  Nijl,  en 
die  door  de  alluviale  gronden  gaan,  waarbij  bezwaren 
bestaan ,  die  allengskens  verminderen  naarmate  men  de 
woestijn  nadert.  Zoodra  men  op  het  terrein  van  de 
landengte  komt  vindt  men  een  vasten  en  onverander- 
lijken  grondslag,  zoo  als  de  grondboringen  die  gedaan 
zijn  en  de  geologische  opmerkingen  van  ons  geacht 
medelid  Renaud  duidelijk  aantoonen,  en  dat  terrein  zal 
volkomen  geschikt  zijn  om  het  kanaal  er  in  te  graven. 

Wat  den  doortogt  aangaat  door  het  Meer  Menzaléh, 
zoo  zal  men  daarbij  geene  meerdere  moeijelijkheden 
vinden,  dan  bij  den  doortogt  door  de  lagunen  van 
Venetië,  of  door  de  moerassen  en  meren  van  de 
Nederlanden. 

Bij  ons  te  lande  zou  men  in  het  geval  om  een  kanaal 
door  dit  meer  te  maken  en  te  onderhouden  geene 
andere  moeijelijkheden  zien  dan  de  kosten. 


III. 


De  meeningen  van  den  heer  R.  Stephenson  omtrent 
het  kanaal  van  Suez  kunnen  worden  zamengetrokken 
als  volgt : 

Met  een  verschil  van  9el.90  tusschen  de  waterstanden 
der  beide  zeeën  zou  de  uitvoering  van  het  kanaal 
mogelijk  zijn  geweest;  de  gelijkheid  in  hoogte  van 
die    waterstanden    aannemende    en    den   voedingsmond 
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plaatsende  op  een  gedeelte  van  den  Boven-Nijl,  zon 
het  eene  ongerijmdheid  zijn;  eindelijk:  daar  de  beide 
zeeën  een  gelijken  stand  hebhen  en  er  geen  stroom 
in  het  kanaal  plaats  heeft,  is  het  onuitvoerbaar,  en 
drukt  men  zich  niet  goed  uit  wanneer  men  van  een 
kanaal  spreekt,  dewijl  liet  niet  anders  zou  zijn  dan  eene 
stilstaande  sloot. 

Dit  alles  is  niet  zeer  duidelijk  en  schijnt  zich  een 
weinig  tegen  te  spreken  en  men  moet  zich  met  reden 
verwonderen,  dat  een  ingenieur,  wiens  roem  men  moet 
hoogschatten,  zulke  zonderlinge  denkbeelden  kan  onder- 
steunen. Men  heelt  dan  regt  om  de  redenen  te  willen 
weten,  die  een  gevoelen  hebben  doen  aannemen,  zoo 
tegengesteld  aan  dat  der  internationale  commissie,  goed- 
gekeurd door  het  keizerlijk  instituut  van  Frankrijk  op 
de  rapporten  van  den  bekwamen  baron  Charles  Dupin. 
Tot  nu  toe  heeft  men  vergeefs  op  de  verklaring  daar- 
van gewacht  en  ik  hoop  dat  men  het  mij  ten  goede  zal 
houden  wanneer  ik  zeg,  dat,  wat  mij  aangaat,  ik  in 
mijn  land  denkbeelden,  die  zoo  geheel  tegengesteld  zijn 
aan  hetgeen  wij  voor  onze  oogen  zien,  niet  zou  durven 
aanvoeren. 

In  de  Nederlanden  is  het  onnoodig  zulke  stellingen 
togen  te  spreken ,  want  bij  ons  is  ieder  genoegzaam 
bekend  met  kanalen,  die  ons  land  in  alle  rigtingen 
doorsnijden  en  waarvan  een  groot  gedeelte  van  de  be- 
volking dagelijks  gebruik  maakt.  Het  publiek  zou  zulk 
eene  zonderlinge  stelling  al  spoedig  op  hare  regte  waarde 
hebben  geschat. 

Wat  aangaat  bet  verschil  dat  men  wil  maken  tusschen 
een  kanaal  en  eene  gracht  of  sloot,  ik  begrijp  het  fijne 
van  deze  onderscheiding  niet.  Met  schijnt  dat  de  heer 
Siephenson  onder  de  benaming  van  kanalen  alleen  die 
begrijpt,    waarin    een    standvastige   stroom   bestaat  en  dat 
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alle  kanalen,  waarin  geen  stroom  is,  in  zijne  schatting 
niets   zijn  dan  grachten  of  slooten. 

Men  heeft  daarop  slechts  te  antwoorden:  dat,  wanneer 
men  deze  bepaling  aannam,  er  in  Holland  geen  enkel 
kanaal  bestaan  zon.  Echter  zijn  het  volkomen  bevaar- 
bare waterwegen,  zelfs  voor  groote  schepen ,  zoo  als  het 
groot  Noordhol landsch  kanaal  van  Amsterdam  naar  het 
Nieuwediep,  het  kanaal  van  Yoorne,  dat  van  Neuzen  en 
zoo  vele  andere  nog;  al  deze  kanalen  zouden  dan  slechts 
slooten  zijn ! 

Maar  de  naam  doet  niets  tot  de  zaak.  Men  kan  be- 
paald verzekeren  dat  deze  slooten  van  Holland  volko- 
men goede  bevaarbare  waterwegen  zijn  en  dat,  wanneer 
men  eene  sloot  of  gracht  van  100  el  wijdte  en  8  el  diepte 
zal  hebben  gemaakt  tusschen  Suez  en  Tinéh,  dit  even 
zoo  een  bevaarbare  weg  zal  zijn ,  en  dat  bet  er  weinig 
op  aan  zal  komen  of  hij  den  naam  van  kanaal  verdient 
of  niet.  Wij  laten  dan  die  onderscheiding  voor  hetgeen 
zij  is;  laat  ons  zien  wat  men  onder  den  naam  van  ka- 
nalen  verstaan  moet. 

De  kanalen,  voor  de  scheepvaart  bestemd,  hetzij  met 
het  doel  om  voor  de  scheepvaart  eener  rivier  in  de 
plaats  te  treden,  hetzij  om  twee  rivieren  of  twee  meren 
of  zeéen  te  vereenigen,  kunnen  in  twee  hoofdsoorten 
onderscheiden  worden.  De  eersten  zijn  die,  welke  tus- 
schen de  uiteinden  bestendig  naar  de  eene  zijde  klim- 
men of  dalen. 

Dit  zijn  de  gewone  kanalen  in  vlakke  landen  zoo 
als  de  Nederlanden   en  een  groot  gedeelte  van  Egypte. 

De  tweede  zijn  die,  waarbij  er  tusschen  de  uiteinden 
een  hooger  gelegen  punt  bestaat,  vanwaar  men  naar 
beide  zijden  afdaalt.   Dit  zijn  de  kanalen  met  verdeelpunt. 

Het  verschil  in  den  waterspiegel  wordt  in  beide  ge- 
vallen   door  sluizen   in   verschillende   panden   verdeeld; 
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maar  wanneer  er  geen  verschil  is  in  liet  walerpas  aan 
de  beide  uiteinden,  of  wanneer  het  verschil  zoo  klein 
is  dat  er  geen  stroom  ,  nadeel ig  voor  de  oevers ,  kan  plaats 
hebben,  dan  zijn  de  sluizen  onnoodig,  en  het  kanaal 
kan   vrij   en  open    blijven. 

liet  kanaal  van  Suez  is  voorzeker  in  dat  geval ,  en 
het  is  onnoodig  te  herhalen ,  waarom  de  internationale 
commissie  zich  bepaald  heeft  tot  de  eenvoudigste  soort, 
dat  is  tot  een  open   kanaal   zonder  sluizen. 

Wat  betreft  de  onmogelijkheid  om  het  kanaal  te 
maken,  indien  het  waar  was,  dat  de  Engelsche  inge- 
nieurs daarover  eenstemmig  dachten,  zou  ik  hunne 
schranderheid  betwijfelen,  want  het  zou  een  denkbeeld 
zijn,  verre  beneden  hun   welverdienden  naam. 

Maar  ik  zou  mij  wel  wachten  zulk  eene  onderstelling  te 
doen  omtrent  de  uitstekende  ingenieurs,  die  Engeland 
bezit.  Gelukkig  is  daar  niets  van  aan,  en  wij  weten  nu 
welk  gewigt  men  aan  zulk  eene  bewering  moet  hechten. 

Men  heeft  nog  gezegd  ,  dat  onder  al  de  moeijelijkheden 
men  er  eene  enkele  zal  aanhalen,  het  is  die  van  een 
kanaal  te  graven  in  eene  woestijn  zonder  voortbreng- 
selen en  zonder  een  druppel  water.  Maar  de  ondervin- 
ding heeft  bewezen ,  dat  dit  geene  de  minste  moeije- 
lijklieid  geeft.  Men  vergeet  dan  dat  de  spoorweg  van 
Cairo  naar  Suez  door  de  woestijn  gaat,  en  wel  door 
eene  woestijn,  die  veel  dorder  is  dan  die  waardoor  het 
kanaal  gebragt  zal  worden,  en  dat  het  den  werklieden 
nog  nooit  aan  water  ontbroken  heeft,  hetwelk  er  dagelijks 
gebragt  wordt;  men  vergeet  dan  dat  er  te  Suez  geen 
druppel  bruikbaar  water  is;  men  vergeet  dan  dat  men 
ui  Egypte  gewoon  is  bet  noodige  water  op  een  zeer 
verren  afstand  te  halen,  en  dal  men  er  alle  middelen 
bezit  om  in  die  behoefte  te  voldoen;  men  vergeet  dan 
de  geschiedenis,  die  ons  verhaalt,  dat  een  groot  gedeelte 
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van  het  kanaal  werkelijk  in  verschillende  tijdperken  in 
de  woestijn  gegraven  is,  en  dat  met  voorzeker  minder 
>*oede  middelen  van  uitvoering,  dan  die  van  onzen  tijd. 
Men  vindt  de  overblijfselen  van  dat  oude  kanaal  overal 
in  de  woestijn  terug.  Ik  heb  ze  gezien,  er  kan  geen 
twijfel  daaromtrent  zijn;  en  dat  werk  is  immers  uitge- 
voerd moeten  worden  door  werklieden,  die  dezelfde 
behoefte  hadden  als  die  van  onzen  tijd.  Maar  het 
is  onvergeeflijk,  dat  men  zich  onbekend  schijnt  te 
houden  met  alles  wat  in  het  rapport  der  interna- 
tionale commissie  gezegd  is.  Voordat  het  werk  van  het 
zeekanaal  begonnen  wordt,  zal  men  het  zoetwater- 
kanaal maken  uit  den  ^ijl  naar  het  meer  Timsah,  even 
als  de  buizen  en  waterleidingen ,  die  het  zoetwater 
moeten  brengen  door  de  woestijn  naar  Suez  en  Pelu- 
sium.  Dat  alles  wordt  in  het  rapport  der  commissie  be- 
paaldelijk gezegd. 

Er  is  nog  eene  zonderlinge  bewering,  die  alle  aan- 
dacht verdient.  De  heer  Stephenson  heeft  gezegd,  dat 
de  heer  Hendel  het  ontwerp  niet  heeft  aangenomen , 
zoo  als  het  thans  is  opgemaakt,  en  dat  ook  de  heer 
Mac-Clean  het  kanaal  voor  onuitvoerbaar  houdt.  De  heer 
Mac-Clean  echter  drukt  zijne  overtuiging  uit  omtrent 
de  mogelijkheid  van  een  zeekanaal  door  de  landengte 
in  de  directe  lijn,  overeenkomstig  het  korte  rapport 
door  ons  en  ook  door  hem  in  Egypte  onderteekend; 
en  hij  heeft  er  bijgevoegd,  dat  die  overtuiging  bij  hem 
steeds  dezelfde  bleef,  en  dat  geen  lid  der  commissie 
een  sterker  geloof  had  aan  de  mogelijkheid  van  een 
zeekanaal  dan  wijlen  de  heer  Hendel,  indien  het  als 
een  gewoon  kanaal  werd  gemaakt,  met  den  water- 
spiegel boven  het.  waterpas  der  zee,  zoo  als  het  door 
hein    was    voorgesteld. 

Wij    inciken    hierbij    het   volgende   op : 
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De  heer  Mac-Clean  zegt,  dat  liij  en  de  lieer  Hendel 
overtuigd  zijn  van  de  mogelijkheid  der  uitvoering  van 
een  kanaal  met  verhoogden  waterspiegel,  en  de  heer 
Stephenson  verklaart  in  zijne  eerstgehoudene  rede  in 
het  parlement,  dat  een  kanaal  met  verhoogden  water- 
spiegel eene  ongerijmdheid  is. 

Men  ziet  daaruit  dat  de  heer  Stephenson  even  zoo 
wel  in  tegenspraak  is  met  de  heeren  Hendel  en  Mac-Clean 
als  met  de  internationale  commissie.  Men  kan  dan 
geenszins  verzekeren  dat  de  engelsche  ingenieurs  allen 
van  hetzelfde  gevoelen   zijn. 

Het  schijnt  dan  uit  de  openbaar  gemaakte  stukken 
te  blijken  dat  de  heer  Stephenson  het  kanaal  onmogelijk 
acht  in  ieder  geval,  behalve  wanneer  er  een  zeer  groot 
verschil  had  bestaan  tusschen  de  standen  der  beide  zeeën  , 
dat  gelukkig  het  geval  niet  is;  en  dat  de  heeren  Rendel 
en  Mac-Clean  het  kanaal  mogelijk  oordeelen  even  als 
de  internationale  commissie  en  slechts  verschillen  in 
de  wijze  van   het  uit   te  voeren. 

Mij  dunkt  er  is  dus  een  hemelsbreed  verschil  tusschen 
den  heer  Stephenson  en  onze  geachte  medeleden. 

Maar  waarin  ziet  men  toch  zoo  vele  moetjelijkheden 
om  een  kanaal  in  den  grond  der  landengte  te  graven? 
dit  zegt  men  niet.  Het  kan  niet  zijn  omdat  men  zou 
vreezen  eene  bewegelijke  zandlaag  te  ontmoeten  op 
de  hoogte  van  hel  laag  water,  zoo  als  bij  het  kanaal 
Zafranieh,  dat  zijne  monding  heeft  op  den  IN  ij  1  bij 
Cairo.  Men  zou  dan  vergeten  hoezeer  de  grond  van 
Beneden-Egypte  verschilt  van  dien  der  woestijn.  Het- 
geen moegelijk  is  voor  de  kanalen  van  Beneden-Egypte 
is  zeer  gemakkelijk  in  de  woestijn.  In  d(tn  grond  van 
de  woestijn  heeft  men  de  banken  van  toopzand  niet 
te  vreezen,  want  alles  is  vast  zand  en  kleiachtig  zand : 
de    grondboringen    over  <!<■   geheeie  uitgestrektheid  der 
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landengte  hebben  overtuigend  bewezen  dat  men  vol- 
strekt niets  te  vreezen  beeft  met  bet  kanaal  in  te 
graven. 

En  al  bad  de  wetenschap  bet  niet  gezegd,  zoo  is  de 
ondervinding  daar,  om  het  aan  te  toonen.  De  geschie- 
denis verbaalt  ons  toch  het  werkelijke  bestaan  van 
een  kanaal  door  de  woestijn,  waarvan  ik  de  groote 
overblijfselen  ontmoet  heb.  En  telt  men  dan  voor  niets 
de  Bittere  Meren,  door  de  natuur  zelf  in  de  landengte 
op  de  gevorderde  diepte  gemaakt,  en  die  bijna  ^  van 
de  gebeele  lengte  van  het  kanaal   uitmaken. 

Het  gevoelen  dat  het  onmogelijk  is  het  kanaal  in  den 
grondslag  der  landengte  te  graven ,  kan  dan ,  dit  zij 
in  bet  voorbijgaan  gezegd,  in  geen  geval  toepasselijk 
zijn  dan  op   §   van  de  lengte  van  het  kanaal. 

Hetgeen  men  gezegd  heeft  van  de  besparing  van  tijd 
en  dat  te  dien  aanzien  de  spoorweg  de  voorkeur  ver- 
dient boven  het  kanaal,  bewijst  niets.  De  spoorweg  is 
uitnemend  voor  de  reizigers,  maar  wat  zijn  eenige  wei- 
nige uren  meer  of  minder  voor  koopmansgoederen  op 
eene  reis  door  Egypte  naar  Indië? 

Het  voordeel  van  het  kanaal  is  niet  daarin  gelegen; 
het  bestaat  hierin,  dat  men  niet  noodig  zal  hebben  de 
goederen  te  ontschepen  en  weder  in  te  schepen;  de 
wereldhandel  zal  van  het  kanaal  gebruik  maken,  laten 
wij  de  reizigers  aan  den  spoorweg  over. 

Lord  Palmerston  beeft  gezegd,  dat  naar  aanleiding 
van  de  technische  en  geographisebe  gronden,  met  zoo 
veel  bekwaamheid  aangevoerd  door  zijnen  vriend  ,  lid 
van  bet  parlement  voor  Whitby,  het  ontwerp  niet  kan 
worden  uitgevoerd  dan  met  overgroote  opoffering  van 
menschen  en  geld.  Ik  heb,  lord  Palmerston  duide  het 
mij  niei  ten  kwade  en  hel  is  niel  /ouder  leedwezen 
dat  d<  mij  genoodzaakt   zie  hel   te  zeggen,  in  de  rede- 
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voeringen  dergenen,  die  zijne  meeningen  ondersteund 
hebben,  in  het  vraagstuk  waarvan  hier  sprake  is,  geen 
zweem  van  eenige  technische  of  geographische  gronden 
kunnen   vinden. 

Wanneer  men  uit  den  brief  van  den  heer  Stephenson 
aan  een  oostenrijksch  dagblad  ,  in  antwoord  op  den 
brief  van  den  heer  Negrelli ,  afzondert  alles  wat  perso- 
neel is  voor  ons  geacht  medelid,  moet  men  verwonderd 
zijn  daarin  geen  enkel  nieuw  feit  te  vinden  omtrent  het 
vraagstuk ,  noch  eenig  bewijs  voor  de  meeningen  ,  waarin 
hij  schijnt  te  blijven  volharden  ,  in  weerwil  van  het  rap- 
port van  de  internationale  commissie,  die  zelfs  in  dien 
blief  niet  genoemd  wordt.  Ons  geacht  medelid,  de  heer 
de  Negrelli ,  zal  wel  weten  te  antwoorden  op  hetgeen  hem 
persoonlijk  aangaat  (1),  maar  hetgeen  thans  zeker  schijnt, 
is,  dat  de  heer  Stephenson  het  belangrijkste  gedeelte 
van  het  terrein,  dat  zich  van  het  meer  Ballah  lot  de 
Middellandsche  Zee  uitstrekt,  slechts  in  de  verte  ge- 
zien heeft. 

De  heer  Stephenson  wendt  voor,  geenerlei  vijandelijk 
gevoel  te  hebben  tegen  een  groot  zeekanaal  door  de 
landengte;  het  zou  hem  zelfs  aangenaam  zijn ,  zegt  hij, 
door  de  landengte,  die  de  Middellandsche  Zee  van  de 
ltoode  Zee  scheidt,  een  kanaal  te  zien  als  de  Darda- 
nellen  en  den  Bosphorus;  maar  hij  weet  dat  dit  kanaal 
onuitvoerbaar  is  en  hij  besluit  zonder  verdere  pligtple- 
gingen,  dat  het  ontwerp  behoort  tot  die,  welke  geene 
ernstige  overweging  verdienen. 

Hij  grondt  zich  op  de  meeningen  van  den  heer  Ta- 
labot:   op   zijne  eigene   redevoering   van    1851   in  het  in- 


(1)    I)c   heer   do    Ncjrrclli  heeft  nog  zeer  kort  voor  zijn  overlijden 
den  heer  Stephenson  beantwoord.  Zie  hiervoor  bladzijde  320. 
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stituut  van  burgerlijke  ingenieurs,  te  vinden  in  de 
Minules  of  procccdings ,  vol.  X,  p.  10 — 13  en  voor  andere 
bijzonderheden  op  de  gevoelens  van  kapitein  Spratt. 

Wij  kunnen  ons  wel  veroorloven  daartegen  over  te 
stellen  het  rapport  van  de  internationale  commissie,  de 
berekeningen  van  ons  medelid ,  wijlen  den  ingenieur 
Lieussou,  en  het  rapport  van  kapitein  Philigret ,  die 
nergens  wederspraak  hebben   ondervonden 

Wat  aangaat  mijn  personeel  gevoelen,  ik  bezocht  twee 
malen  Egypte,  waar  ik  verscheidene  maanden  gebleven 
ben;  ik  doortrok  twee  malen  de  woestijn:  de  eerste 
maal  met  de  internationale  commissie  van  Suez  door 
de  Bittere  Meren  en  het  meer  Timsah  tot  aan  het  strand 
en  tot  in  de  golf  van  Pelusium;  de  tweede  maal  met 
Linant-Bey  van  Cairo  naar  het  meer  Timsah ,  en  ik  kwam 
ongeveer  langs  denzelfden  weg  terug.  ïk  heb  het  terrein, 
waardoor  het  zeekanaal  en  het  zoetwaterkanaal  zal 
komen ,  overal  onderzocht ;  ik  heb  de  reede  van  Suez , 
de  Bittere  Meren,  de  overblijfselen  der  oude  kanalen, 
de  meren  Timsah  en  Menzaleh,  het  strand  van  lVlu- 
sium,  de  reede  van  Tineh  en  de  vallei  Toumilat, 
met  alle  gemakken  die  mij  ten  dienste  waren,  nage- 
gaan, zoodat  ik  naauwkeurig  het  terrein  door  middel 
van  grondboringen  kon  onderzoeken  en  mij  eene  meening 
vormen  omtrent  hetgeen  ik  had  gezien  en  bestudeerd, 
en  die  meening  is  lijnregt  tegengesteld  aan  die  van  den 
heer  Stephenson. 

Met  allen  eerbied,  dien  men  aan  den  roem  van  den 
heer  Stephenson  schuldig  is,  veroorloof  ik  mij,  als 
voorzitter  der  internationale  commissie,  te  protesteren 
legen  meeningen  ,  die  mij  verkeerd  voorkomen ,  en 
die  overigens  door  geen  van  de  bewijzen,  die  wij  kun- 
nen vorderen,  gestaafd  worden.  Behoudens  betere  gron- 
den    komt    het    mij    dus    voor,    dat   ik   ook   kan    blijven 
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volharden  bij  de  meeningen  van  het  rapport,  die  na 
naauwkcurige  en  naauwgezettc  beraadslagingen  zijn  aan- 
genomen door  de  leden  van  eene  commissie,  wier 
bekwaamheden  en  ontwijfelbare  goede  trouw  ik  meer 
en  meer  heb  leeren  waardeeren. 
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GIBRALTAR  ,      MALTA  ,      PEIUM. 


Er  is  welligt  geen  volk  in  de  wereld  dat  zijne  stof- 
felijke belangen  zoo  goed  begrijpt  als  het  Engelsche. 
Zijn  bestuur  ontziet  nimmer  moeite,  kosten  of  zelfs 
tijdelijke  verliezen,  wanneer  het  er  op  aan  komt  zich 
de  toekomst  zoo  veel  mogelijk  te  verzekeren.  De  laatste 
tijden  hebben  daarvan  weder  de  bewijzen  opgeleverd, 
want  niettegenstaande  het  nu  openlijk  bekend  is,  dat 
de  Engelsche  regeling  de  doorgraving  der  landengte 
van  Suez  steeds  heeft  tegengewerkt,  heeft  dat  zelfde 
gouvernement  zich  in  het  vooruitzigt  van  die  doorgra- 
ving verzekerd  van  een  der  voornaamste  punten  op  den 
nieuwen  weg  naar  Indië,  dat  zij  nog  niet  bezat.  Enge- 
land was  reeds  meester  van  twee  andere  punten ,  en 
thans  van  de  drie  voornaamste:  Gibraltar,  Malta, 
Perim ,  zoodat  men  kan  zeggen,  dat  zij  den  nieuwen 
weg  naar  Indië  volkomen  beheerschen. 

Ik  heb  daarom  gemeend  dat  het  niet  geheel  ongepast 
kon  worden  geacht,  hier  nog  eenige  korte  aanteekenin- 
gen  omtrent  deze  drie  plaatsen  te  geven. 

Gibraltar  is  een  -rotsig  voorgebergte ,  gelegen  aan  het 
zuidelijk  einde  van  Andaluzie,  op  420  ned.  el  boven  de 
oppervlakte  der  zee.  Het  is  door  eene  smalle  landtong 
van  ruim  700  ned.  el  breedte  aan  het  vasteland  verbon- 
den ;  natuur  en  kunst  hebben  het  tot  eene  onoverwin- 
nelijke  vesting  gemaakt. 

Het  grootste  gedeelte  der  vestingwerken  is  in  de  rots 
uitgehouwen;  er  is  ruimte  genoeg  voor  ongeveer  4000 
man  garnizoen,  die  door  8  bomvrije  regenbakken,  be- 
vattende 40  000  tonnen  water,  en  eene  natuurlijke  bron 
van  zoetwater  voorzien  worden;  de  vesting  is  gewapend 
met  000  stukken  geschut  van  hel  grootste  kaliber. 


Ten  oosten,  zuiden  en  noorden  is  de  vesting  niet  te 
beklimmen,  en  alleen  aan  de  westzijde  is  zij  genaakbaar. 

Met  Abila  bij  Ceuta  op  de  Afrikaansche  kust  maakte 
Gibraltar  bij  de  ouden  de  zuilen  van  Herkules  uit.  In 
710  of  711  was  het  hier,  dat  de  Arabieren  landden 
onder  den  veldheer  Tank ,  die  er  een  versterkt  kasteel 
maakte,  waarvan  de  naam  van  Gebel-el-Tarik  afkom- 
stig is. 

In  1502  werd  Gibraltar  den  Mooren  afgenomen  door 
koning  Ferdinand  II;  in  1555  door  hen  heroverd ,  doch 
hun  daarna  door  Guzman  hertog  van  Medina  Sidonia 
weder  ontnomen.  Gibraltar  kwam  toen  aan  de  kroon 
van  Kastilië  en  Leon ,  en  Karel  V  liet  het  door  den 
ingenieur  Speckel  versterken.  In  den  Spaanschen  erfop- 
volgingsoorlog werd  Gibraltar  aan  Spanje  geheel  ontrukt. 

Den  21sten  Julij  1704  verscheen  eene  Engelsche  vloot 
in  de  wateren  van  Gibraltar,  en  landde  een  korps  van 
1800  Engelschen  en  Hollanders,  door  hetwelk  deze  ves- 
ting onder  aanvoering  van  den  veldmaarschalk  Prins 
George  van  Hessen  Darmstad  genomen  werd. 

Koning  Philippus  van  Anjou  belegerde  het  in  1704 
met  10  000  man  aan  de  landzijde  en  24  schepen  aan 
de  zeezijde,  doch  deze  belegering  mislukte  door  de 
tijdige  verschijning  eener  Engelsch-Hollandsche  vloot. 

Een  aanval  in  170a  onder  den  Eranschen  maarschalk 
Tessé  mislukte  evenzoo  en  had  alleen  ten  gevolge  dat 
de  admiraal  Pontis  in  de  haven  van  Gibraltar  zelf  eene 
nederlaag  leed.  Bij  den  vrede  van  Utrecht  werden  de 
Engelschen  in  het  bezit  van  Gibraltar  bevestigd. 

Spanje  deed  daarna  nieuwe  pogingen  om  deze  belang- 
rijke vesting  weder  meester  te  worden.  In  1727  werd 
zij  door  de  Spanjaarden  belegerd,  doch  deze  belegering 
nam  dooi'  de  aankomst  van  den  Engelschen  admiraal 
Trager    met     elf  ooilogsrliepen   een    ongelukkigen    keer 


o44 

Spanje  bood  toen  te  vergeefs  twee  millioen  pond  ster- 
ling om  in  liet  bezit  der  vesting  te  komen,  en  moest 
in  1729  bij  het  verdrag  van  Sevilla  alle  aanspraak  op 
Gibraltar  opgeven. 

Desniettegenstaande  sloten  de  Spanjaarden  het  in 
1779  op  nieuw  in  te  water  en  te  land,  doch  de  Engel- 
schen  vonden  middel,  om  eene  aanzienlijke  versterking 
van  troepen  en  levensmiddelen  aan  de  vesting  toe  te 
voeren.  Den  27sten  November  1781  deed  de  bezetting 
onder  den  admiraal  El  Hot  en  den  generaal  llosz,  eenen 
uitval,  waardoor  de  werken  der  belegeraars  geheel  ver- 
nield werden.  Ook  de  poging  der  Spanjaarden ,  om  de 
vesting  door  middel  van  drijvende  batterijen  te  ver- 
overen, mislukte  in  1782,  waarop  de  vrede  van  1785 
het  bezit  der  vesting  aan  de  Engelschen  weder  ver- 
zekerde, die  tot  heden  in  het  ongestoord  bezit  ge. 
bleven  zijn. 

Malta.  —  Tot  dit  eiland,  gelegen  tusschen  Sicilië  en 
de  Afrikaansche  kust,  behooren  ook  de  eilanden  Gozzo, 
Gomino  en  Cominetto. 

Het  eiland  is  rotsachtig,  doch  brengt  in  de  daarop 
aangebragte  aarde  uitmuntende  vruchten  voort;  het 
heeft  een  heerlijk  klimaat,  dat  steeds  door  de  zeewinden 
verfrischt  wordt. 

De  inwoners  van  Malta  zijn  eene  zamensmelting  van 
allerlei  volken.  In  de  hoofdstad  Lavalette  wordt  meest 
Italiaansch  gesproken;  bij  de  hoogere  klassen  is  sints 
1825  het  Engelsen  gebruikelijk;  op  het  land  echter 
bestaat  de  taal  uit  een  met  andere  talen  vermengd 
Arabisch. 

Malta  is  reeds  in  de  oudere  geschiedenis  bekend, 
het  wordt  gehouden  voor  het  eiland  van  Calypso.  400 
jaren  voor  Christus  geboorte  werd  het  door  de  Car- 
thagers  bezet,   en    50   jaren   na   Christus   geboorte   vindt 
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men  het  eiland  vermeld  als  de  plaats  waar  de  Apostel 
Paulus  strandde. 

Het  eiland  werd  in  het  jaar  454  door  de  Wandalen, 
in  494  door  de  Gothen,  in  555  door  de  Byzantijners 
onder  Belisarius  en  in  870  door  de  Arabieren  veroverd, 
die  het  Maltache  noemden  en  tot  1090  bezaten.  In  dat 
laatste  jaar  werd  het  veroverd  door  de  Siciliaansche 
Noormannen,  die  het  tot  1550  als  een  markiesaat  met 
Sicilië  verbonden ,  wanneer  het  door  Karel  V  aan  de 
Johanniter  orde  gegeven  werd  als  leen  van  het  koningrijk 
Sicilië.  Lavalette  werd  in  1565  door  de  Turken  bele- 
gerd,   die   echter  met  groot  verlies  werden   afgeslagen. 

De  orde  was  in  1798  nog  in  het  bezit  van  deze 
vesting,  toen  zij  door  Napoleon  op  zijnen  togt  naar 
Egypte  bij   verrassing  of  door  omkooping  genomen  werd. 

In  1800  gaf  de  bezetting  zich  aan  de  Engelschen 
over.  Bij  den  vrede  van  Amiens  werd  wel  tot  de  terug- 
gave aan  de  orde  besloten,  doch  deze  werd  in  1805  door 
Engeland  bepaald  geweigerd;  en  bij  den  vrede  van 
Parijs  in  1814  bleef  het  eiland  in  handen  der  Engel- 
schen ,  die  het  door  eenen  gouverneur  doen  besturen 
en  eene  sterke  bezetting  in  de  vesting  Lavalette  onder- 
houden. 

Deze  stad  is  thans  eene  bijna  onwinbare  vesting, 
en  het  middenpunt  van  de  Engelsche  stoomvaart.  Met 
Gibraltar  en  de  Ionische  eilanden  is  zij  de  beheerseheres 
van  de  Middel  landsche  Zee. 

Hel  eiland  Perim.  —  liet  eiland  Perim,  waarvan  de 
Engelschen,  waarschijnlijk  in  het  vooruitziet  der  door- 
graving van  de  landengte  van  Suez,  zich  hebben  meester 
gemaakt,  ligt  in  het  midden  van  de  straat  van  Bab-el- 
Mainl(l).  Het  is  de  sleutel  van  de  Roode  Zee.  De  straat 
i-  breed  ruim  25  ned.  mijl  tusschen  kaap  Bab-el-Mandeb 
en   de   punt  van   Djebel-Djizarn.   Hel   eiland  ligt  nabij  de 
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kaap  van  Bab-el-Mandeb  en  verdeelt  de  straat  in  twee 
doorgangen,  waarvan  de  breedste  omtrent  14  ned.  mijlen 
wijd  is.  Het  is  een  klein,  rotsachtig,  onbewoond  en  geen 
zoet  water  bezittend  eilandje,  lang  7  en  breed  ruim  5 
ned.  mijlen,  hoog  69  ned.  el  boven  het  oppervlak  der  zee. 
Het  benoodigde  water  wordt  er  in  overvloed  van  de 
Afrikaansche  kust  aangebragt. 

Aan  de  zuidoostzijde  is  er  eene  goede  haven ,  wijd 
aan  den  mond  800  ned.  el  met  eene  diepte  van  G  of  7 
vadem  en  een  slibachtigen  ankergrond.  De  haven  heeft 
twee  takken,  waarvan  de  noordwestelijke  de  beste  is. 
De  eenige  moeijelijkheid  bestaat  in  het  uitkomen  met 
zuidenwinden,  en  in  dat  geval  zal  men  dikwijls  genood- 
zaakt zijn,  de  schepen  er  uit  te  boegseren. 

Het  naauwste  gedeelte  van  den  kleinen  doorgang  is 
op  ongeveer  2£  ned.  mijl  van  het  noordoostelijke  deel 
van  Perim,  bij  de  Yisschersklip,  ook  de  Oeslerklip  ge- 
naamd, naar  de  uitmuntende  oesters,  die  daar  gevon- 
den worden. 

Sints  de  in  bezitneming  door  de  Engelschen  zijn 
deze  rotsen  met  veel  ijver  versterkt.  Op  de  noordoos- 
telijke punt  is  een  fort  gemaakt,  dat  met  zijne  stukken 
den  naauwen  doorgang  volkomen  bestrijkt. 

üp  het  midden  van  hel  eiland  is  men  begonnen  een 
langwerpig  gebouw  te  stichten,  waarschijnlijk  eene  ver- 
sterkte kazerne,  waarvan  de  stukken  niet  alleen  de  haven 
beschermen,  maar  die  met  het  andere  fort  zal  dienen 
om  den   naauwen  doorgang  te  verdedigen. 

De  afstand  van  de  haven  en  van  den  doorgang  is 
ruim    1  i   en   1U    ned.   mijl. 
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ZANG    VAN    DEN    CFIEIK    REFAAH-BEY ,     OP    DE    DOORGRAVING 
DER    LANDENGTE    VAN    SUEZ. 


De  cheik  Refaah-Bev  is  dichter  van  een  zang,  waar 
van  hier  een  uittreksel  gegeven  wordt.  Het  oorspron- 
kelijke is  in  het  Arahisch  en  daarvan  is  hier  de  fransche 
vertaling  gevolgd.  De  dichter  is  een  ulema  of  moham- 
medaansch  priester ,  leeraar  hij  de  moskee  El-Azhar. 
Hij  was  de  beste  kweekeling  van  de  zending,  die  de 
egyptische  regering  in  1826  naar  Frankrijk  zond  onder 
de  leiding  van  den  waaidigen  Jomard.  Deze  zang  werd 
op  muziek  gesteld  en  is  op  last  van  Z.  H.  den  Onder- 
koning gevoegd  bij  de  vier  andere  nationale  zangen  van 
denzelfden  dichter,  die  door  de  egvptische  troepen  wor- 
den aangeleerd  en  welke  zij  in  koor  zingen.  De  fransche 
vertaling  is  gemaakt  door  den  heer  Perron  ,  aan  wien 
Mohammed  Saïd  zelf  het  origineel  ter  vertaling  gege- 
ven  heeft. 

De  zang  zelf  wordt  voorafgegaan  door  eene  soort  van 
inleiding.  De  gewoonte  der  muzelmannen  is,  nimmer 
eenig  letterkundig,  wetenschappelijk  of  godsdienstig  werk 
te  schrijven,  al  is  het  nog  zoo  eenvoudig  of  nog  zoo 
kort,  zonder  het  door  eene  vrome  aanroeping  of  toe- 
wijding  te  doen    voorafgaan. 

Inleiding. 

I)<-  waardigste  woorden,  die  men  aan  het  hoofd  kan 
stellen  van  een  geschrift,  en  de  zachtste ,  die  de  harten 
bekoren   kunnen,  zijn  deze 
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Glorie  aan  God,  die  alles  geschapen  heeft  en  alles 
vernieuwt,  die  de  orde  der  wereld  naar  een  zoo  be- 
wonderingswaardig  en  regelmatig  plan  geregeld  heeft! 
En  vervolgens  :  zegening  en  genade  des  hemels  over  tien 
man ,  begaafd  met  eene  eenige  en  onverdeelbare  wel- 
sprekendheid, den  profeet  met  verhevene  leerstellingen, 
met  rijke  en  ware  zinspreuken!  Zegen  over  zijn  ge- 
slacht, over  de  medgezellen  zijner  prediking  ,  over  de 
aan  zijne  zending  gewijde  helpers,  over  zijne  getrouwe 
krijgslieden,  die  met  hem  hun  verblijf  hebben  gevestigd 
ie  Medina,  de  stad  van  den  roem  en  van  den  heiligen 
adel !  God  heeft  de  namen  dezer  helden  en  hunne  na- 
gedachtenis beroemd  gemaakt. 

Nu  heeft  de  nederige,  de  ootmoedige  dienaar  Gods, 
de  chcik  Rafaah,  nu  heb  ik  gezegd:  Zie  hier  een 
volkszang,  den  vijfden,  die  de  eer  zal  hebben  te  worden 
aangeboden  op  den  koninklijken  drempel ,  met  het  ver- 
trouwen op  eene  welwillende  ontvangst  bij  de  verhevene 
edelmoedigheid;  want  mijne  verzen  bevatten  gedachten 
van  opregte  waarde;  zij  zijn  de  uitspraak  van  het- 
geen door  de  feiten  weid  ingegeven;  zij  zijn  overeen- 
komend met  den  tegen  woord  igen  zin  der  dingen  en 
ze  gaan  naar  het  doel ,  dat  ik  mij   moest  voorstellen. 

Beginnen  wij  dan  onzen  zang  zoo  als  aan  het  onder- 
werp voegt.  Zie  hier  wat  ik  zeg,  in  de  hoop  dat  hel 
aan  den  vorst  aangenaam  zijn  zal. 
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Land  van  Egypte ,  verheug  u  onder  hel  roemrijke 
bestuur  van  uwen  Saïd;  door  hem  klimmen  wij  op  tot 
den   top   van   grootheid  ;   hij   overlaadt    ons   mei   de   wel- 


daden  zijner  werken. 
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Egypte  heeft  de  wereld  vervuld  met  zijne  wonderen, 
het  heeft  bewonderingswaardige  steden  geschapen;  het 
heeft  getoond  wat  volksdeugden  vermogen;  zijne  ruïnen 

verkondigen  nog  zijne  magt. 

Egypte  heeft  de  alleenheersching  gegrondvest;  het 
trad  daardoor  uit  de  duisternis  te  voorschijn;  het  ver- 
hief zich  boven  de  sterren;  zijne  monumenten  bevatten 
de  jaarboeken  van  zijn  verleden. 

Eertijds,  dit  weet  men,  stortte  de  Nijl  zijne  wateren 
in  een  lang  kanaal;  dit  was  het  werk  der  wetenschap; 
het  voerde  die  wateren  naar  de  zee  van  Kolzoum;  liet 
werd  door  ons  verzuim  weder  opgevuld. 

Toen  de  hemel  de  magt  aan  Saïd  gaf  en  het  ongeluk 
vlood,  deed  God  zien,  dat  het  groote  kanaal  een  ge- 
makkelijk werk  was,  als  wij  slechts  onze  spaden  in  den 
grond  wilden  steken. 

Eere  en  dankbaarheid  aan  hem ,  die  dit  edele  ontwerp 
voorsloeg,  die  het  door  onzen  vorst  deed  aannemen  en 
die  door  zijne  opregtheid  en  door  zijne  wilskracht  ons 
zulk  eene  weldaad  verzekert. 

Weldra  bragten  helderziende  verstanden,  inlanders  en 
vreemdelingen,  hunne  overvloedige  bijdragen.  Maar  onze 
edelmoedige  vorst  is  hen  allen  voorbijgestreefd. 

Saïd  gaf  met  geestdrift  zijne  eigene  rijkdommen,  voor 
de  werken  en  behoeften  der  onderneming;  hij  gaf  de 
werktuigen  en  de  werklieden;  dank  zij  hem,  al  onze 
klachten  ,  al   onze  middelen  zijn  oogenblikkelijk  gereed. 

Egypte  verhef  u  en  wees  lier!  men  zal  het  oude  ka- 
naal van  Omar  heropenen ;  dat  grootsche  werk  van  de 
uitvoering,  waarvan  onze  voorvaderen  reeds  eenmaal 
den  roem  genoten. 

Die  landengte,  liet  is  een  heilige  pligt  haar  te  door- 
boren; de  wereld  is  verontwaardigd  haar  nog  te  zien 
bestaan;    baar    te    doorsteken   /al    met   smarten    gepaard 
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gaan,  maar  dan  ook  zullen  onze  smarten  voor  altoos 
verdwijnen. 

Deze  landtong  zij  is  onbeduidend,  zij  is  tot  niets 
goed.  De  beslissing,  die  de  beide  zeeën  vereenigt ,  is 
zonder  hooger  beroep,  trots  de  tegenstand  der  onwe- 
tenbeid. 

Dat  zag  en  besliste  met  een  oogopslag  Saïd,  de  vorst 
onzer  eeuw,  de  prins  van  het  goede;  en  het  kanaal 
antwoordt  hem  onbeschroomd:  «Een  teeken  van  u  is 
een  bevel  voor  mij.» 

Zoo  werd  eenmaal  de  slagboom ,  die  aan  de  barba- 
rijsche  kusten  bestond,  in  de  landengte  van  Gades  door 
Alexander  verbroken;  onze  geschiedboeken  vermelden  het. 

De  westersche  wateren  vereenigden  zich  met  de  Mid- 
dellandsche  golven ;  de  wijde  boghaz  van  Tarik  werd 
geopend.   Hetzelfde  werk  wordt  thans  door  ons  volbragt. 

Deze  Alexander,  de  zou-1-karnein  ,  is  de  Herkules,  de 
zinnebeeldige  persoon  door  de  droomen  der  mythologie 
ingekleed ;  wij  hebben  op  hem  het  voordeel  der  waarheid. 

Ja,  de  oude  landengte  van  Suez,  die  steenachtige 
ruimte,  die  treurige  en  ledige  woestijn,  de  zee  zal  haar 
tot  zijn  gebied  voegen  en  onze  kusten  zullen  er  door 
verlengd  worden. 

Grootsch  kanaal,  dat  van  Panama  te  boven  strevende? 
wanneer  het  in  den  grondbodem  zal  zijn  geopend,  zal 
het  de  weg  zijn,  waaraan  de  geheele  wereld  de  voorkeur 
zal  geven;  en  onze  karavanen  zullen  zich  niet  meer 
behoeven  te  vermoeijen. 

De  liefde  van  de  eene  zee  voor  de  andere  is  als  de 
liefde  van  de  parel  voor  den  boezem  der  schoonheid. 
Daar  zullen  onze  schepen  als  verloofden  doorvaren  en 
zij   die  wij   beminnen   zullen   onder  ons  komen. 

De  mannen  dei'  woestijn,  de  mannen  der  beschaafde 
wereldstreken,  door  de  verleidelijke  bekoorlijkheden  van 
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deze  weldaad  aangetrokken  ,  zullen  tol  ons  komen  als 
vruchtbaarmakende  regens  en  de  wonderen  hunner  nij- 
verheid zullen  ons  komen  liefkozen. 

De  geleerden  van  alle  landen  zullen  ons  komen  be- 
zoeken; de  vermaardheden  van  het  vernuft  zullen  Egypte 
beminnen.  En  wanneer  wij  eenig  beroemd  man  ontmoe- 
ten, zullen  wij  hem  trachten  te  behouden,  zoo  als  wij 
de  visschen  in  onze  netten   vangen. 

Zeg  het  voort  aan  het  oosten  ,  aan  het  westen ,  aan 
de  vreemdelingen  en  aan  de  Arabieren :  De  afstanden 
hebben  zich  van  den  sluijer  ontdaan,  die  hen  verborg 
en  wij   zijn  bloeijende  voor  altoos. 

De  ster  van  den  handel  schittert  aan  onzen  hemel; 
de  fortuin  komt  onder  ons  terug;  het  licht  der  vreemde 
volken  verlicht  ons  en  onze  hoop  bereikt  eindelijk  haar 
doel. 

Verkondig  het  aan  alle  volkeren ,  aan  koning-  en 
keizerrijken ,  dat  wij  voor  allen  eene  onveranderlijke 
vriendschap  hebben  en  dat  deze  neiging  in  ons  eene 
gaaf  is  der  natuur. 

Haast  u  dezen  weg  van  geluk  te  openen,  die  ons 
moet  voeren  naar  Mekka,  tot  de  heilige  gewoonten  van 
de  bedevaart.  Het  is  de  vorst  van  Egypte  die  ons  be- 
schermt. 

Iteeds  voleindigt  hij  de  landwegen;  hij  bedekt  ze  met 
ijzer;  hij  verecnigt  en  hij  regelt  ze:  onze  reizen  zullen 
geene  lengte  meer  hebben. 

Waarom  mogt  de  vader  van  Saïd  de  uitvoering  niet 
zien  van  de  bewonderingswaardige  ontwerpen  die  in  de 
gedachten  van  zijnen  beroemden  zoon  ontstaan  zijn 
en  die  de  bronnen  van  liet  leven  vloeibaar  voor  ons 
maken. 

Wij  geven  aan  onzen  Nijl  zijne  oude  luisterrijke  kroon 
terug;  van  uu  af  aan  hebben  wij  niets  meer  te  verlan- 
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gen.  Hoe  zouden  Tyrus  en  Carthago  thans  nog  in  groot- 
heid niet  ons  kunnen  wedijveren. 

Ons  vaderland,  wij  liefkozen  het  zoo  als  eene  moeder 
haar  kind  liefkoost;  wij  zouden  het  terugkoopen  tegen 
den  prijs  van  al  het  hloed  onzer  vijanden.  Hem,  waar- 
van het  hart  tegen  ons  vaderland  was ,  zouden  wij  door 
onze  zwaarden  verscheuren. 

In  ons  Egypte  is  het  leven  gemakkelijk  en  kalm  : 
weg  dan  met  alle  hijgeloof  en  vooroordeelen.  Zijne  le- 
gers geven  aan  het  land  zekerheid  en  verhoogen  zijne 
waardigheid. 

In  de  loophaan  der  eer  en  van  den  roem  bezitten 
v^ij  helden  die  den  bloedigen  palm  verkregen:  waarom 
zouden  er  op  het  tooneel  der  fortuin  geene  andere  goede 
uitkomsten   voor  ons  zijn  bewaard.' 


SUEZ    ET    MARSEILLE, 


GEDICHT       VAN       BARTHÉLEMY. 


Et  renovabis  faciem  ierras. 
ps.  103. 


Oii  donc  s'arrêtera  1'intelligence  huniaine? 
Quel  compas  peut  tracer  uu  cercle  a  son  domaine? 
Devant  tous  les  progrès  dont  notre  age  est  témoin, 
Qui  peut  dire  a  1'esprit:  Tu  n'iras  pas  plus  loiu'? 
Secrets  que  nous  cherchons!  insolubles  problèmes! 
Quelque  jour,  par  nos  fils,  si  ce  nest  par  nous-mêmes, 
Vous  jaillirez,  vaincus,  des  fibres  du  eerveau.- 
Peut-être  que ,  demain ,  un  Dédale  nouveau , 
Complétant  lont  ;i  coup  tant  d'ellbrts  illusoires, 
i'our  1'oeéan  des  cieux  trouvera  des  nageoires, 
Et,  dans  l'imincnsité,  Ie  gouvcmail  en  main  , 
A  des  wagons  sans  rails  prescrira  leur  chcmin ; 
Peut-ètre  une  étincellc,  a  Dien  nième  ravie, 
En  (1'innoinbrablcs  jours  va  prolonger  la  vie, 
Et,  thuis  un  autre  Eden,  doit  mettre  a  nos  genous 
Les  trésors  inconnus  qu'Adam  perdit  pour  nous. 
Avant  ce  demi-siède ,  oh!  dites,  quels  prophètes 
Auraient  jamais  prévu  les  cboses  par  lui  faites? 
Aiiisi  « 1 1 1 o  iles  cailloux,  l'homme  (''carle  les  inonts; 
II  donne  au  fer  des  bras,  des  pieds  et  des  pouroons; 
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Plus  vite  qu'on  ne  tracé  uu  sillon  de  charrue, 

Dans  les  flancs  de  la  terre  il  enfonce  une  rue; 

Des  ponts  irrigateurs,  pour  fêconder  Ie  sol, 

Déroulent  a  sa  voix,  leur  gigantesque  vol. 

Il  f'oule  sous  ses  pieds  des  tapis  de  bitunie; 

Au  tour  de  ses  palais,  un  peu  d'air  qu'il  allume 

D'une  clarté  magique  étale  1'appareil; 

Ses  chars  ont  un  élan  a  la  ibudre  pareil, 

Et  sa  voix  électrique,  avant  quelques  secondes, 

A  travers  1'ücéan,  touche  au  bout  des  deux  mondes. 

Ce  n'était  point  assez:  Ie  voila  maintenant 

Oui  saisit  par  Ie  centre  un  doublé  continent ; 

Certain  qua  son  levier  nul  poids  ne  se  dérobe, 

Le  voila  qui  s'apprête  a  repétrir  Ie  globe, 

A  changer ,  en  s'ouvrant  ce  que  Dieu  lui  ferma , 

Deux  isthmes  en  détroits:  Suez  et  Panama. 


üui,  sous  les  Pharaons,  architectes  précoces, 

L'Egyptie  édifia  de  merveilleux  colosses; 

Elle  voyait  surgir,  se  détachant  du  roe, 

Ses  temples,  ses  grands  sphynx,  tailles  dans  un  seul  bloi 

Elle  eut  son  labyrinthe,  et  ses  noirs  hypogées 

Ou  les  cendres  des  rois  étaient  interrogées; 

Et  devant  ses  débris  nous  demeurons  béants. 

Mais  sommes-nous  des  nains  auprès  de  ces  géants? 

Les  ccuvres  de  nos  jours  sont  elles  plus  timides? 

Ah!  montrez-vous  encor,  du  haut  des  Pyramides, 

Siècles  pulvérisés!  fantómes  ténébreux! 

Vous  que  nos  bataillons  virent  penchés  sur  eux, 

Lorsque  vous  admiriez  le  jeune  Bonaparte, 

Passant  comme  un  simoun  devant  qui  tont  s'écarte, 

Lorsqu'il  vous  désignait,  de  la  voix,  de  la  main, 

A  ses  soldats  ranges  dans  le  désert  thébain. 

Siècles!  redressez-vous  de  toute  volre  taille, 

Vcncz  pour  contempler  la  nouvelle  bataille, 
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Pour  voir  un  autre  chef  et  des  soldats  nouveaux, 

Qui  de  deux  clements  vont  changer  les  niveaux. 

Vous  verrez,  sous  leur  marche  industrieuse  et  forte, 

Tomber  de  1'Orient  1'inaccessible  porte, 

Et  lEurope,  éclipsant  les  jours  que  vous  vantez, 

S'engouffrer  a  travers  des  Hots  infréquentés, 

Vous  verrez  votre  Egypte,  a  vos  pieds  endorniie, 

Redresser,  en  sursaut,  sa  puissante  raomie, 

Ressuscitant  les  murs,  deux  mille  ans  abolis, 

D'Arsinoë,  de  Syène  et  d'Héliopolis , 

Retrouvant  ses  canaux,  ses  lacs  entre  les  sables; 

Et,  comme  votre  NU,  non  moins  intarissables , 

Nos  arts,  nos  moeurs,  nos  lois,  deposant  leur  limon , 

Depuis  Ie  viex  delta  jusqu'au  désert  d'Ammou. 

Conquéte  pacifique,  immense  découverte! 
Un  jour,  les  yeux  fixés  sur  une  carte  ouverte, 
Un  bomme  s'était  dit:  «Dieu  ne  vous  delend  pas 
«D'appliquer  a  sou  oeuvre  un  utile  eompas; 
«11  veut  que,  par  degrés,  nolre  rnain  rectifie 
«Les  aberrations  de  la  géograpbie. 
tQuoi!  1'Inde,  Ie  grand  but  des 'grands  navigateurs, 
(Linde,  pays  de  1'or,  des  perles,  des  senteurs, 
«Linde  nous  touclie.  Quoi!  la  Méditerranée 
o  Entend ,  prés  de  ses  Hots ,  la  mer  Rouge  enchainée , 
i  Ei  pourtant  cette  terre,  exquise  de  produits, 
« On  ne  1'atteint  qu'après  de  longs  et  durs  circuits. 
«  Et  les  vaisseaux,  partis  de  chaque  métropole], 
«Pour  toucher  1'équateur  doivent  descendre^au  pöle! 
«  Comme  aux  jours  de  Gama ,  nous  subissons  encor 
«La  fulgurante  mer  ipie  barre  Adamastor; 
« .Nous  allons  affronter  les  orageuses  masses 

•  Ue  ce  cap  de  1'Espoir  hérissé  de  menaces. 

•  Nous  passons  lentemenl ,  par  des  bords  successifs 
«Du  canal  Mozambique  a  mille  autres  resciis. 
uPourquoi  luns  les  dangers,  pourquoi  L'inquiétude 

[)c  ce    cótes  d'Afrique  ou  la  nier  est  si  rude? 
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«Ne  peut-on  arriver  par  un  plus  brcf  clieinhr? 
« Ne  peut-on ,  falliit-il  un  travail  surhumain , 

« A.ux  marins  que  les  Hots  roulent  tle  cime  en  ciinc , 
«Que  consume  l'ennui,  que  Ie  scorbut  décime, 

"Faire  un  trajet  moins  long,  un  cours  moins  hasardeux'? 
aOn  Ie  peut.  J'ai  trouvé:  coupons  1'Egypte  en  deux; 
«Appelons  1'Océan;  qu'il  vienne,  entre  deux  rives, 
« Mèler  aux  flots  voisins  ses  grandes  eaux  captives. 
« Marchons  oïi  Ie  solell  se  leve  a  1'horizon ; 
«C'est  la  Ie  vrai  chemin  qu'indique  la  raison, 
«Le  seul  qui  perde  ainsi  sa  lenteur  importune; 
«C'est  la  corde  de  1'arc,  1'algèbre  de  Neptune." 
Pensee  immense!  mais  pour  en  avoir  le  prix, 
Mais  pour  imposer  1'ceuvre  aux  rebelles  csprits, 
Il  fallait  une  audace  egale  a  ces  oraeles, 
Un  courage  stoïque:  Il  fallait  des  miracles. 
Avant  d'ouvrir  le  sol  au  flot  large  et  vermeil, 
Que  de  jours  agités!  que  de  nuits  sans  sommeil! 
Que  de  plans !  de  travaux !  de  longues  ambassades ! 
Jamais  1'ermite  Pierre,  au  siècle  des  croisades, 
Alors  qu'au  grand  sépulcrc  il  cherchait  des  soutiens , 
Alors  qu'il  harcelait  tous  les  princes  chrétiens, 
Ne  senlit  dans  son  cceur  sa  foi  plus  haletante. 
Jamais  ce  fier  Gènois,  dont  1'énergique  aüente 
Vingt  ans  oft'rit  un  monde  a  raumóne  des  cours, 
Ne  montra,  pour  gagner  leur  avare  concours, 
Un  zèle  plus  fervent,  une  vigueur  plus  ferme; 
Nul  n'a  su  le  pouvoir  qu'unc  pensee  enferme 
Plus  que  riiomme  venu  parmi  nous  aujourd'liui , 
Et  contraint  d'écouter  ce  que  je  dis  de  lui. 
Qu'il  a  passé  de  ibis,  ce  hardi  philantropc, 
De  rEuropc  en  Asie,  et  d'Asic-en  Europe! 
Secouant  son  Qambleau  qui  pénètrc  en  tous  lieux , 
Qui  réchauffe  les  cceurs  cl  dessille  les  yeux; 
Déliant,  sous  ses  doigts,  sans  un  jour  d'inerüe, 
Tous  les  niiMiils  gordiens  de  la  diplomate; 
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Déroulant  ses  calculs,  ses  chiffres  palpitans, 
Devant  des  arehiducs,  dos  lords  ou  des  sullans, 
Changeant ,  en  un  clin  d'ceil ,  de  climats ,  de  rivages 
Trouvant  sur  son  chemin  des  peuplades  sauvages , 
De  barbares  séjours;  puis  prés  des  plus  grands  rois, 
Des  jtemps  civilisés  revendiquant  les  droifs ; 
Tantót  sur  un  navire  et  tantót  sur  la  lerre; 
En  wagon,  a  cheval,  ou  sur  un  dremedaire; 
Bravant  la  faim,  la  soit'  dans  des  sablcs  saus  puits, 
Les  torrides  soleils,  et  la  glacé  des  nuits; 
Traversant  1'infini  des  mers  vertes  et  bleues, 
Il  a  fait,  en  quatre  ans,  quarante  mille  lieues.' 


L'Egypte,  ou  nos  soldats  ont,  depuis  soixante  ans, 
Semé,  sous  leurs  drapeaux,  Ie  grain  des  nouveaux  temps, 
L'Egypte,  la  première,  entendit  sa  parole; 
La ,  Mohammed-Saïd ,  glorieux  d'un  tel  róle , 
Mohammed,  petit-fds  de  Mehemet  AH, 
Du  vieillard  dont  Ie  règne  encore  na  point  pali, 
Mohammed  qui  n'est  pas  d'un  sang  qui  dégénère, 
Afin  de  rendre  au  Nil  son  lustre  originaire , 
A  1'homme  fatidique  a  remis  son  firman , 
Sans  regarder  s'il  est  chrétien  ou  musehnan  ; 
Et  du  noble  Francais,  que  vit  naitre  Bayonue, 
Le  nom  dominateur  dans  1'Orient  rayonne. 
Parfout  ou  résonna  sa  généreuse  voix , 
Les  hommes  cnlrainés  lont  mis  sur  le  pavois. 
Oh!  que  d'accueils  ardcnls!  que  de  va?ux!  que  de  gages! 
Combien  d'ovatinns,  dans  eombien  de  langages 
Aux  bords  amriiciins  le  peuple  rapplaudii! 
New-York  verse  a  ses  pieds  Irs  9onrees  da  crédit; 
La  Nouvelle-Orléans ,  comme  Boston,  l'honore; 
Un  élan  chaleureux  fait  bondir  Baltimore, 
Plus  prés,  c'est  Liverpool,  Bimaingham,  Manchester, 
Qui  proclamenl  son  nom  par  reut  bouehes  de  fer 


5;>8 


De  Lomlres  a  Dublin,  I'Angleterre  et  1'Irlande, 
De  meetings  triomphants  lui  lont  une  guirlande; 
Partout  de  cc  grand  feu  courent  les  clincelles, 
Les  arsenaux  d'Anvers,  les  comptoirs  de  Bruxelles 
Out  les  mèmes  transports,  et  1'Autriche  y  répond 
Autant  que  1'Italie  et  1'antique  Ilcllespont ; 
A  chacun  de  ses  pas  un  succes  se  jalonne, 
Et  son  dernier  voyage  a  conquis  Barcelonne. 
Dans  notre  France  enfin,  de  1'un  a  1'autre  bout, 
Pour  marcher  avec  lui  tout  un  peuple  est  debout; 
Que  de  coeurs  fraternels,  de  chaudes  sympatbies, 
Et  d'imposantes  voix,  des  plus  bauts  rangs  parties! 
Ou  sera-t-il  demain?  car  ses  projets  sont  niïirs, 
Et  bien  d'autres  citês  1'appellent  dans  leurs  murs. 
Hatons-nous,  prenons  rang  sous  sa  haute  bannière; 
Marseille  ne  doit  pas  s'y  montrer  la  dernière. 
Soyons  1'écho  puissant  du  mouvement  public, 
Armons-nous  sans  retard  de  la  pioche  et  du  pic. 
Nous  qui  recueillerons,  dans  cette  oeuvre  commune, 
Une  plus  large  part  de  gloire  et  de  fortune, 
Nous  qui,  pour  les  vaisseaux  affluant  de  dehors, 
Allons  être  contraints  de  quadrupler  nos  ports; 
Nous  qui ,  propbétisant  la  fécondante  Laurore , 
O ü  du  monde  indien  va  s'ouvrir  Ie  Bospbore, 
D'une  cité  nouvelle  élevons  Ie  cbantier, 
Comme  une  hötellerie  olTerte  au  globe  entier; 
Nous  dont  1'heureuse  ville,  en  six  ans  d'intervalle , 
Sur  la  frange  des  mers  n'aura  plus  de  rivale! 

Mais  d'abord,  pour  montrer  a  ce  grand  visiteur, 
Que  Marseille  1'honore  et  marebe  a  sa  hauteur, 
Dans  un  toast  solennel  entrechoquons  nos  verres. 
Nous  lui  rendrons  un  jour  des  honneurs  plus  sévèrcs 
Des  honneurs  mérités,  tels  qu'un  peuple  les  rend 
A  celui  qui  lc  fait  plus  prospère  et  plus  grand... 
Oh !  si  vous  permettez  a  la  voix  du  poète . 
Accouru  de  Paris  pour  cetfe  rare  féte, 
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Si  vous  lui  permettiez  d'indiquer  un  trihut 

Pour  celui  qui  nous  lauce  a  eet  insigne  but . 

Je  vous  dirais:  Parmi  I'universel  hommage, 

Qu'il  eu  ait  un,  chez  nous,  qui  soit  a  notre  image: 

Qu'un  vaisseau  marseillais  soit  d'avance  construit , 

Et  quand  viendra  Ie  jour  que  Ie  monde  poursuit, 

Le  jour  oü  tombera  la  séculaire  écluse 

Qui  sépare  deux  mers  de  Suez  a  Péluse, 

Quand  le  vieux  Gibraltar,  qui  s'ouvre  a  1'Occident , 

Du  cóté  du  soleil  trouvera  son  pendant, 

Il  faut  que  ce  vaisseau,  pour  consacrer  cette  heure, 

Soit  lancé  sur  les  mers,  que  sa  poulaine  efïïeure 

Avec  ses  mats  ornés  d'olives  et  de  ceps, 

Et  notre  croix  d'azur,  et  le  nom  de  Lesseps; 

Qu'il  entre  le  premier  dans  la  route  inconnue, 

Et  qne  1'ardente  Egypte  acclame  sa  venue, 

En  faisant  retentir ,  mille  fois ,  le  canon . 

Jusqu'au  désert  oü  dort  la  tète  de  Memnon. 

27  octobre  1858.  Barthéeemy. 
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DE    EERSTE   SPADESTEEK    VOOR    HET  KANAAL   VAN    SÜEZ  TE  SAÏD. 

25  April   1859. 

Op  den  25sten  April  1859  bevond  zich  eene  dooi- 
den raad  van  administratie  van  de  algemeene  maat- 
schappij van  het  kanaal  van  Suez  afgezondene  com- 
missie op  het  strand  van  Pelusium  ter  plaatse,  waar 
de  haven  van  Saïd  ontworpen  is. 

Deze   commissie  bestond  uit  de  heeren  : 

Ferdinand  de  Lesscps ,  voorzitter  van  den  raad  van 
administratie  der  maatschappij. 

De  Chancel,  lid  van  den  raad  van  administratie  en 
van  het  commité  van  directie. 

Corbin  de  Mangoux ,  lid  van  den  raad  van  administratie 
en  raadsheer  bij  het  keizerlijk  hof  van  Bourges. 

Graaf  de   Galbert,  lid  van  den  raad  van  administratie. 

Roufjio ,  idem. 

De  voorzitter  deed  de  commissie  opmerken  ,  dat 
de  internationale  commissie ,  volgens  de  algemeenc 
kaart  van  den  zeeboezem ,  onder  de  leiding  van  den 
ingenieur  Lieussou  in  1855  opgemaakt  door  den  in- 
genieur Larousse,  den  mond  van  het  zeekanaal  had 
geplaatst  in  het  uitspringend  gedeelte  van  de  kust  lus- 
schen  de  golf  van  Pelusium  en  die  van  Dibéh,  en 
dat,  ten  einde  het  juiste  punt  te  bepalen  voor  den  aan- 
leg der  havenhoofden  en  van  den  vuurtoren ,  bij  de 
haven  van  Saïd,  de  heer  Larousse  thans  een  nieuw 
naauwkeurig  onderzoek  had  ingesteld  van  dit  gedeelte 
van  de  kust.  Naar  aanleiding  van  deze  met  alle  zorg 
volvoerde  werkzaamheden  werd  de  hoofdingenieur, 
directeur  dezer  werken,  uitgenoodigd,  de  uitkomsten  er 
van  op  het  terrein  te  bevestigen  door  eene  af  bakening 
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van  den  mond  van  het  kanaal  en  van  de  havenwerken 
van  Saïd. 

Dat  werk  is  den  24sten  April  verrigt  en  de  in- 
genieurs waren  den  25sten  dier  maand  op  het  terrein 
vereenigd  om  de  eerste  spade  te  steken  en  de  werk- 
plaatsen in   te  wijden. 

De  juiste  plaats,  die  thans  door  den  hoofdingenieur, 
directeur  der  werken ,  naar  aanleiding  van  de  nieuwe 
peilingen  van  den  heer  Larousse,  is  vastgesteld  kunnen 
worden,  is  op  12  000  el  ten  oosten  van  Gemiléh.  Dit 
punt  is  ongeveer  700  el  ten  westen  van  het  punt,  dooi- 
de internationale  commissie  aangewezen.  Deze  geringe 
wijziging  heeft  het  voordeel,  dat  men  de  havendammen 
ieder  200  tot  500  el  korter  kan  maken.  Het  westelijke 
hoofd,  dat  5  500  el  moest  zijn  om  de  diepte  van  10 
el  te  bereiken,  zal  met  5  200  el  op  diezelfde  diepte 
komen,  en  het  oostelijke  hoofd,  dat  2  500  el  lang  moest 
zijn  om  op  de  diepte  van  8  el  te  komen,  kan  met 
2  500  el  volstaan. 

Zonder  dat  er  hierdoor  iets  verandert  in  de  uit- 
muntende hoedanigheden,  die  de  internationale  com- 
missie er  toe  hadden  geleid ,  om  den  mond  van  het 
kanaal  te  ontwerpen  op  het  gedeelte  der  kust,  dat  de 
golf  van  Pelusium  afscheidt  van  die  van  Dibéh ,  ver- 
klaart de  hoofdingenieur  dat  de  maatschappij  daardoor 
voor  den  aanleg  der  hoofden  eene  bezuiniging  van 
2   tot  5  millioen   franken   zal   kunnen   verkrijgen. 

Het  verdient  daarbij  opmerking,  dat  op  de  thans  vast- 
gestelde plaats  de  lido  of  kustrand  ,  die  liet  meer  Men- 
zaléh  van  de  Middel landsche  Zee  afscheidt,  zich  aan- 
merkelijk terugtrekt.  Wanneer  het  water  in  het  meer 
hoog  is,  bevindt  het  zich  hoogtens  op  500  el  afstands 
van  het  strand  der  zee.  De  doorgraving  van  dezen  kust- 
rand, bestemd  om  de  vaart  te  brengen  tot  bij  de  voor- 

5G 


562 

loopige  mrigtingen  aan  de  haven  van  Saïd,  ten  einde 
dat  etablissement  door  gemakkelijke  en  zuinige  middelen 
van  vervoer,  die  te  allen  tijde  bruikbaar  zijnr  in  bin- 
nenlandsche  gemeenschap  te  brengen  met  den  Nijl  en 
met  Damiate,  kan  in  weinige  dagen  gemaakt  zijn,  en 
geeft  geen  aanleiding  tot  nieuwe  kosten ,  daar  die  door- 
graving in  het  kanaal  zelf  gelegen  is. 

Gedurende  haar  verblijf  in  Cairo  heeft  de  hierboven- 
genoemde  commissie  de  verschillende  vraagstukken  op 
nieuw  nagegaan,  die  betrekking  hebben  tot  den  mond 
van  het  zoetwaterkanaal. 

Zij  heeft  op  de  plaats  zelf  erkend ,  dat  de  werken , 
door  de  Egyptische  regering  te  Kasr-el-Nil  en  te  Boulak 
bij  den  mond  van  het  kanaal  Zafraniéh  uitgevoerd, 
bijzondere  moeijelijkheden  hebben  doen  ontstaan  om 
den  mond  van  het  zoetwaterkanaal  op  die  plaats  te  be- 
houden,  en  dat  het  mogelijk  en  zelfs  voordeel  ig  kan 
zijn  om  dien  mond  eenige  nederlandsehe  mijlen  lager 
te  brengen  beneden  Choubrah,  en  een  weinig  boven 
liet  kanaal  Cherkawéh,  vanwaar  men  zich  gemakkelijk 
kan  vereenigen  met  het  eerste  tracé  en  uitkomen  in  het 
bed  van  de  Zafraniéh,  op  een  punt  nabij  Xesteroud , 
tegenover  het  oude  Heliopolis. 

Van  Cairo  vertrokken  zijnde,  om  zich  naar  Suez  te 
begeven ,  heeft  de  commissie ,  vergezeld  van  de  heeren 
Mougel  Bey  en  Ilardon ,  achtervolgens  bezocht  Abou- 
zabel,  Bulbeis,  Tell-el-Waddée,  Tell-el-Kebir,  Koreïn , 
Salhaië,  Kantara-el-Kasné,  het  meer  Ballah  ,  el  Ferdane, 
tien  drempel  van  el  Guisr,  het  meer  Timsah ,  Bir  abou 
Ballah,  llhamses,  Maxhainmah ,  Oebel  Genef,  de  Bittere 
Meren,  Suez  en  Attaka.  Zij  kwam  vervolgens  te  Carïo 
lerug,  om  zich  naar  de  haven  van  Saïd  te  begeven, 
waar  zij  over  Damiate  en  door  het  meer  Menzaleh  aan- 
kwam. 
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Gedurende  dezen  togt,  die  zes  weken  duurde,  heeft  de 
commissie  het  geheele  tracé  der  heide  kanalen  gevolgd , 
de  verschillende  rigtingen  op  nieuw  nagegaan  en  het  ge- 
heele  terrein  bezigtigd,  dat  in  de  concessie  begrepen  is. 
De  commissie  is  getroffen  geweest  over  den  rijkdom  en 
de  uitgestrektheid  dezer  terreinen.  Zij  is  overtuigd  ge- 
worden van  de  gemakkelijkheid  der  besproei] ing  en  van 
de  belangrijkheid  der  bebouwing;  en  zij  heeft  bevonden 
dat  de  oppervlakte  der  niet  bebouwde  landen,  waarvan 
de  maatschappij,  naar  de  bepalingen  der  concessie, 
door  de  besproeijing  eigenaresse  kan  worden,  niet  alleen 
het  vroeger  opgegeven  getal  van  65  000  bunders  kan 
bereiken ,  maar  zelfs  verre  overtreffen. 

Wat  aangaat  het  maken  van  het  kanaal ,  zoo  heeft 
men  de  zekerheid  verkregen ,  dat  er  door  middel  van 
eenige  wijzigingen  in  het  tracé  belangrijke  bezuinigingen 
in  de  massa  der  uitgraving  kunnen  verkregen  worden. 

Daarbij  heeft  men  aan  de  noordwestelijke  oevers  van 
het  meer  Timsah,  en  den  westelijken  rand  van  de 
Bittere  Meren,  even  beneden  den  beganen  grond,  kalk, 
pleister  en  breuksteen  gevonden.  De  goede  hoedanig- 
heden der  materialen  en  de  gemakkelijkheid  der  exploi- 
tatie van  de  steengroeven  van  Gebel  Genef  en  van 
Attaka  zullen  voor  den  aanleg  der  werken  gemakken 
geven,  die  men  niet  had  ondersteld.  De  aanwezigheid 
van  zoet  water  op  eene  diepte  van  5  tot  5  el  langs  de 
geheele  lijn,  alleen  met  uitzondering  van  den  omtrek 
van  Suez  en  van  de  haven  van  Saïd,  en  de  overvloed 
van  brandstoffen  door  den  plantengroei,  die  den  grond 
overdekt,  zijn  eveneens  belangrijke  feiten  die  de  ver- 
moedelijke uitgaven  kunnen  verminderen. 

Verre  van  moeijelijkheden  en  belemmeringen  te  ont- 
moeten, die,  naar  de  tegenstanders  van  liet  kanaal 
meenden,  de  uitvoering  zonden  verhinderen,  heeft  de 
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commissie  op  alle  punten  ongehoopte  hulpmiddelen 
gevonden,  die  liet  welgel ukken  en  den  voorspoed  der 
maatschappij   verzekeren. 

Zij  ondervond  gedurende  hare  geheele  reis  de  meest 
welgezinde  ontvangst  van  de  bevolking,  die  zeer  goed 
het  doel  der  onderneming  begrijpt  en  de  voordeden, 
die  daardoor  aan  haar  land  verzekerd  worden.  Overal 
hebben  de  autoriteiten  zich  gunstig  getoond  en  de 
werkzaamheden  beschermd. 

Bij  zulk  een  stand  van  zaken  was  het  raadzaam  over 
te  gaan  tot  de  uitvoering  van  het  beslotene  en  de  voort- 
zetting der  voorloopige  werkzaamheden. 

Deze  zijn  de  volgende: 

1.  Aanleg  van  eene  losplaats  aan  de  haven  van  Saïd  , 
voor  het  aanvoeren  der  materialen  voor  die  haven. 

2.  Oprigting  van  een'  vuurtoren  voor  de  vaart  en 
landing  der  schepen  van  de  maatschappij  op  dit  ge- 
deelte der  kust;  aanleg  van  eene  werkplaats  en  andere 
inrigtingen,  noodig  voor  het  gereed  maken  van  de 
werven. 

5.  Doorgraving  van  den  kust  rand  ten  einde  het 
water  van  het  meer  Menzaléh  te  brengen  nabij  de  voor- 
loopige etablissementen  van  de  haven  van  Saïd,  en  het 
maken  van  eene  binnenlandsche  gemeenschap  met  den 
IN  ij  1  en  niet  Damiate. 

4.  Verlenging  van  deze  doorgraving  tot  eene  vaart 
voor  de  dienst  tot  aan  het  meer  Timsah  en  tot  Suez 
voor  het  vervoer  van  de  steenkolen  ,  den  steen,  de  mate- 
rialen en  de  verschillende  werktuigen  over  de  geheele 
uitgestrektheid  van  de  lijn  van   het  zeekanaal. 

5.  Opening  en  gereedmaking  der  steengroeven  van 
Attaka  te  Suez,  van  Gebel  Genef ,  bij  de  Bittere  Meren, 
en  van  Mex  te  Alexandrie,  die  de  maatschappij  bij  de 
concessie  gemagtigd  is  te  exploiteren. 
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6.  Waterpassing  en  kadastrale  opneming  van  de 
geheele  geconcessioneerde  oppervlakte  tot  het  voor  goed 
vaststellen  der  rigtingen ,  en  van  de  grenzen  der  be- 
vloeibare  gronden,  die  niet  aan  bijzondere  personen 
toebehooren. 

7.  Vaststelling,  in  overleg  met  het  bestuur  van  Zijne 
Hoogheid,  van  den  mond  van  het  zoetwaterkanaal  te 
Cairo,  en  de  dadelijke  graving  van  dat  kanaal. 

8.  Het  maken  van  sakies  of  hefwerktuigen  tot  het 
opbrengen  van  water,  ten  einde  in  de  eerste  behoeften 
van  de  arbeiders  te  voorzien ,  en  wel  te : 

1.  Kantara  el  Kasné. 

2.  Abou  Eurouq. 
5.  Nefiché. 

4.  Bir-abou-Ballah. 

5.  T  au  war. 

6.  Saba-Biar. 

7.  El  Ferdane. 

8.  Omtrek  van  Serapium. 

9.  Tusschen  Gebel  Genef  en  de  Bittere  Meren. 
10.  Nabij  de  Bittere  Meren. 

De  commissie  begaf  zich  vervolgens  op  de  plaats, 
aangewezen  voor  den  mond  van  het  groote  zeekanaal 
aan  de  haven  van  Saïd.  Op  deze  plaats  waren  tegen- 
woordig de  heeren  : 

Mougel-Bey,  hoofdingenieur,  directeur-generaal  dei- 
we  i  ken; 

De  Montaut,  ingenieur  der  bruggen  en  wegen; 

La  Roche,  ingenieur  der  bruggen  en  wegen ; 

La  Rousse,  hydrographisch  ingenieur  van  de  marine; 

Aubert-Roche ,  chef  van  de  geneeskundige  dienst; 

llardon,  aannemer  der  werken  van  de  maatschappij ; 

Tunieux,   directeur  der  aannemingswci  ken  , 

de  agenten  en  beambten  van  <h;  maatschappij; 
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en  een  personeel  van  150  conducteurs,  opzigters , 
zeelieden  en  arbeiders. 

De  voorzitter,  na  de  Egyptische  vlag  op  de  werkplaats 
te  hebben  doen  ontrollen,  sprak  de  volgende  woorden : 

« In  naam  van  de  algemeene  maatschappij  van  het 
zeekanaal  van  Suez,  en  ten  gevolge  van  de  overwegingen 
van  den  raad  van  administratie  zullen  wij  de  eerste 
spadesteek  doen,  die  den  toegang  tot  het  oosten  zal 
openen  voor  den  handel  en  de  beschaving  van  het 
westen. 

«Wij  zijn  hier  allen  vergaderd  onder  hetzelfde  denk- 
beeld van  toewijding  aan  de  belangen  der  aandeelhouders 
van  de  maatschappij  en  van  haar  verheven  oprigter 
en  beschermer,  vorst  Mohammed  Saïd. 

« Het  volkomen  onderzoek ,  dat  wij  gedaan  hebben , 
geeft  ons  de  zekerheid,  dat  de  onderneming,  waarvan 
de  uitvoering  heden  begint,  niet  alleen  een  werk  zal 
zijn  van  vooruitgang,  maar  eene  groote  waarde  zal 
geven  aan  de  kapitalen,  die  het  zullen  verwezenlijken.» 

De  voorzitter,  elk  van  de  leden  van  de  commissie, 
en  na  hen  de  ingenieurs  en  beambten  der  maatschappij 
openden  nu  de  doorgraving  in  de  voor  het  kanaal  afge- 
bakende rigting. 

De  heer  de  Lesseps  sprak  toen  het  volgende  tot  de 
Egyptische  werklieden,  rondom  hem  geschaard: 

«  Ieder  uwer,  zeide  hij ,  gaat  zijne  eerste  spadesteek  doen 
voor  dit  groote  werk,  even  als  wij  hebben  gedaan. 
Herinnert  u  dat  gij  niet  slechts  den  grond  gaat  omwoelen, 
maar  dat  uw  arbeid  den  voorspoed  zal  brengen  in  uwe 
huisgezinnen  en  over  uw  schoon  land. 

«Eere  den  Elïendine  Mohammed  Saïd  Pacha !  dat  hij 
lange  jaren  leve ! » 

Deze  woorden  van  den  heer  de  Lesseps,  aan  de 
werklieden    vertaald   zijnde,    weiden  mei  levendige  toe- 
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juiching    begroet,  en  daarna  werd  het  werk  met  ijver 
begonnen. 

Zoo  werd  dan  nu  deze  grootsche  zaak ,  dat  werk  des 
vredes,  werkelijk  aangevangen;  het  brengt  een  magtigen 
troost  aan  den  menschen vriend ,  die  de  rampen  des 
oorlogs  beweent. 


S  L  O  ï  W  O  O  K  I). 


ij  do  inleiding  van  dit  werk  heb  ik  gezegd  , 
dat  mijn  geschrift  geene  andere  aanspraak 
maakte  dan  te  zijn  :  eene  eenvoudige  ver- 
zameling van  eenige  op  en  na  de  reis  ge- 
maakte aanteekeningen  van  zeer  gemengden 
aard.  Het  was  daarom  dat  ik  eerst  het  voornemen 
had,  om  mijn  werk  onder  den  in  mijn  oog  meer 
eenvoud i gen  titel  van:  Aanteekeningen  op  reis,  aan  hel 
publiek  aan  te  bieden.  Het  gevoelen  van  anderen,  en 
vooral  dat  van  den  uitgever,  deed  mij  tot  den  titel 
overgaan ,  waaronder  dit  werk  verschenen  is.  Bij  het 
eindigen  van  dezen  arbeid  meen  ik  echter  den  lezer 
daarmede  bekend  te  moeten  maken ,  ten  einde  hem  op 
het  regte  standpunt  van  beoordeeling  te  stellen,  of  ik 
al  dan  niet  aan  hel  mij  zelf  gestelde  programma  vol- 
daan  heb. 

Mijn   werk  behoort  dan   ook   niet   tot  de  reisbeschrij 
vingen,  zoo  als  men  die  gewoon   is,   en  die  naar  mijn 
gevoelen    dikwijls    zeer    veel   bevatten,   waarbij   het    pu- 
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bliek  zeer  weinig  belang  kan  hebben.  Ik  heb  uit  liet 
dagboek  mijner  reizen  slechts  dat  genomen,  wat  de 
aanteekeningen  van  anderen  aard  eenigzins  kon  afwis- 
selen,  en  ik  vraag  verschooning  voor  hetgeen  daarin 
voor  anderen  nog  onbelangrijks  gebleven  mogt  zijn. 

In  den  tekst  van  mijn  werk  heb  ik  niet  altijd  de 
werken  van  anderen  aangehaald,  die  ik  hier  en  daar 
bij  eenige  van  mijne  aanteekeningen  geraadpleegd  heb.  Ik 
heb  mij  echter  veroorloofd  om  daar,  waar  ik  eene 
betere  beschrijving  vond  van  dezelfde  zaken  die  ik 
gezien,  ondervonden  of  aangeteekend  had,  daarvan  ge- 
bruik te  maken.  Het  komt  mij  daarom  regtmatig  voor, 
dat  de  geschriften  genoemd  worden ,  die  ik  na  het 
zamenstellen  mijner  aanteekeningen  meermalen  heb 
geraadpleegd,  en  waarmede  ik  ze  hier  en  daar  ver- 
beterd en  vollediger  gemaakt  heb. 

Onder  deze  moet  ik  vooral  noemen :  de  Lellrcs  sur 
V Egypte,  par  Barthelémy  Saint  Hilaire,  die  met  mij  de 
eerste  reis  naar  Egypte  heeft  gedaan ,  en  dien  ik  mij  tot 
eene  hooge  eer  reken  onder  mijne  vrienden  te  tellen; 
voorts  V Egypte  contemporaine,  par  Paul  Merruau;  Poli- 
tifjue  contemporaine,  par  Chéron  de  Villiers;  Lc  canal 
de  Suez,  episode  de  Vhistoire  du  XIXe  siècle,  par  Ernest 
Desplaces;  de  rapporten  van  den  baron  Charles  Dupin; 
Manuel  de  la  navigalion  dans  Ie  détroit  de  Gibraltar,  par 
C.  A.  Vincendon-Dumoulin  et  C.  I\  de  Kerhallet.  Verder 
al  de  werken,  die  over  de  doorgraving  der  landengte 
van  Suez,  door  den  heer  Ferdinand  de  Lesseps,  afzon- 
derlijk en  in  het  Journal  de  Clsthmc,  door  Ugo  Calindri 
en  anderen  zijn  uitgegeven,  en  eindelijk  die,  welke 
door  de  medeleden  onzer  commissie ,  lienaud ,  Lieussou , 
Negrelli,  Paleocapa,  iMoniesino,  en  dooi-  mij  zeil  zijn 
uitgegeven,  of  waaraan  ik  heb  medegewerkt,  en  waaruit 
ik  dus  zonder  bedenkingen  mogl   puilen. 
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Ik  heb  het  mij  tot  een  pligt  gerekend,  dit  een  en 
ander  aan  te  geven ;  doch  ik  heb  ten  slotte  nog  een 
anderen  pligt  te  vervullen;  namelijk  om  mijnen  dank  te 
betuigen  aan  degenen ,  die  mij  bij  de  zamenstelling  van 
dezen    arbeid    eene  behulpzame  hand  geboden  hebben. 

Ik  breng  daarom  openlijk  mijnen  dank  aan  allen, 
die  hebben  medegewerkt,  om  dit  werk  waardig  te 
maken  aan  het  publiek  te  worden  aangeboden,  niet 
alleen  wat  den  tekst  aangaat,  maar  ook  wat  de  ge- 
trouwheid en  de  goede  uitvoering  betreft,  waarmede 
mijne  schetsen  uit  mijn  album  zijn  overgenomen. 

Ook  den  uitgever  mag  ik  dank  zeggen  voor  het  goede 
bestuur  der  uitgave,  waarbij  ik  den  wensch  voege,  dat 
hij  daarvan  alle  mogelijke  voldoening  zal  mogen  onder- 
vinden. 

'sGravenhage,  Mei   1859. 
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VERBETERINGEN. 


Blz.  54,  ve-j..   14  v.  o.  staat:  Said  Pacha  heeft  nog  eenen  broeder 
lees :  Said  Pacha  heeft  nog  twee  broedere : 
Halim  Pacha  geboren  m  1826  en  Me- 
hammed  Ali  Pacha  geboren  in  1833. 
11     90,     *     13    »    o   slaat:  Regnier  lees:  Revnier. 
»125,     »       7    d    .)   staat:  Straat  lees:  Straal. 
»   192,     o       4  v.  b.  staat:  Amerikaansche  lees:  Afrikaansche 
—  —  1  .  10  v.  o.  staat:  l'homme  suppose,  Dien  dispose, 

lees:  l'homme  propose,  [beu  dispose. 
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